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Abstract
This project, The Conditions of the Palestinian Refugees in Syria 20112015 , discussed the conditions of Palestinian refugees in Syria and what
happened to them after the 2011 revolution . The project, which was
published by Al Zaytouna Centre for Studies and Consultation in Beirut,
discussed the beginning of Palestinian refugees in Syria , the policies of
the Syrian government towards the Palestinian refugees, Palestinian
factions in Syria , internal and external immigration and finally the most
international positions towards the Palestinian refugees .
The conflict in Syria intensified in 2015, leading to heightened
humanitarian and protection needs among an increasingly vulnerable
population .
The book shows the beginning of the Palestinian asylum in Syria since
1948 and the policies of Syrian government towards Palestinian
refugees. This book also discusses the role of Palestinian factions towards
the Palestinians refugees as well as the Palestinian internal and external
immigration in Syria . Moreover, it highlights the most prominent
situations towards the suffer of Palestinians refugees in Syria . These
situations are summarized in Palestinian performance and Arab, Islamic
and international stances .
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Introduction
Media these days are shedding lights on the events of Syria and which
have attracted me to choose the issue of Syria especially the conditions of
Palestinians to know more and more about this topic .
Because of the importance of this topic , I selected it to discuss the
conditions of the Palestinian refugees in Syria during the period between
15/3/2011- 15/4/2015 . This report highlighted in the first part , the first
stages of the Palestinian displacement refugees displacement in Syria ,
the development of the situation of people ,and the policies of successive
Syrian governments towards the Palestinian refugees before the events.
Then , the report talked about the Palestinian organizations in the Syrian
arena .
The second part discussed the conditions of refugees after 15/3/2015 and
the outcomes of their suffering , killing and displacement . Then , it
mentioned the policy of Syrian governments and Syrian opposition
factions towards the Palestinian refugees . It also discussed about the
refugees who fled to Turkey and Arab neighboring countries as well as
the policy of the countries towards them . The report also tackled death
Journeys of the refugees in the Mediterranean and their resettling in
Western countries .In addition, the report also dealt with the performance
of the Palestinian Authority , PLO and Palestinian factions and their
positions regarding the Palestinian refugees in this file in addition to the
situations of Arab and foreign countries towards them.
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Objectives of the Project

I chose this project in particular to shed the lights on
1- The conditions of Palestinian refugees in Syria and the ordeals they
.have come through .
2- The conditions of those who fled from Syria to other countries and the
hardships they face there from arrest , displacement , killing and
poverty.
3- The role of the Palestinian presidency and Palestinian factions to
overcome this dilemma .
4- The reaction of the international community towards the Palestinian ref
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Methodology
Translation exceeds the limits of just translating meaning from one
language to another . It is the communication of the meaning of a sourcelanguage text by means of an equivalent target-language text. Translation
is a complicated task, during which the meaning of the source-language
text should be conveyed to the target-language readers. In other words,
translation can be defined as encoding the meaning and form in the target
language by means of the decoded meaning and form of the source
language .
In my graduation project , I used three translation methods to provide an
acceptable translation . These methods are:

Literal translation
ﺭﻓﻀﺖ ﻓﺘﺢ ﻣﻨﺬ ﺑﺪﺍﻳﺔ ﺍﻻﺯﻣﺔ " ﺃﻱ ﺗﺪﺧﻞ ﺧﺎﺭﺟﻲ ﻋﻠﻰ ﺳﻮﺭﻳﺔ ﻳﺴﺘﻬﺪﻑ ﻭﺣﺪﺓ ﺍﻻﺭﺽ ﺍﻟﺴﻮﺭﻳﺔ
" ﻭﺗﻘﺴﻴﻤﻬﺎ ﺍﻟﻰ ﺩﻭﻳﻼﺕ
Fateh refused since the beginning of the crisis " any external intervention
over Syria which targets the unity of Syria and divides it into small
parts "

Faithful translation " translate dates , days and places as they are
without any change "
 ﺍﻥ ﻣﻨﻈﻤﺔ ﺍﻟﺘﺤﺮﻳﺮ ﻭﺍﻟﻘﻴﺎﺩﺓ ﺍﻟﻔﻠﺴﻄﻴﻨﻴﺔ ﻭﻋﻠﻰ2014/1/3 ﻭﺍﻭﺿﺤﺖ ﺍﻟﺮﺋﺎﺳﺔ ﺍﻟﻔﻠﺴﻄﻴﻨﻴﺔ ﻓﻲ
ﺭﺃﺳﻬﺎ ﺍﻟﺮﺋﻴﺲ ﻋﺒﺎﺱ ﺗﺒﺬﻝ ﻛﻞ ﺍﻟﺠﻬﻮﺩ ﺍﻟﻤﻄﻠﻮﺑﺔ ﻣﻦ ﺃﺟﻞ ﺣﻞ ﻣﺸﻜﻠﺔ ﺣﺼﺎﺭ ﻣﺨﻴﻢ ﺍﻟﻴﺮﻣﻮﻙ
On 3/1/2014 ,Palestinian presidency clarified that PLO and Palestinian
leadership headed by president Abbas exert all required efforts to solve
Yarmouk siege .

Semantic translation
 ﺍﻟﻒ ﻣﻮﺍﻁﻦ ﻓﻠﺴﻄﻴﻨﻲ ﻭﻗﺪ ﺍﺗﺨﺬﻧﺎ ﻗﺮﺍﺭﺍ500 ﻧﺤﻦ ﻧﻨﺄﻯ ﺑﺄﻧﻔﺴﻨﺎ ﻋﻤﺎ ﻳﺤﺪﺙ ﻓﻲ ﺳﻮﺭﻳﺔ ﻓﻨﺤﻦ ﻟﺪﻳﻨﺎ
ﺑﻌﺪﻡ ﺍﻟﺘﺪﺧﻞ ﻓﻲ ﺍﻟﺸﺌﻮﻥ ﺍﻟﺪﺍﺧﻠﻴﺔ ﻷﻱ ﺩﻭﻟﺔ ﻋﺮﺑﻴﺔ ﻓﻘﺪ ﺍﻛﺘﻮﻳﻨﺎ ﻛﺜﻴﺮﺍ ﺑﺘﺪﺧﻼﺗﻨﺎ ﻓﻲ ﺷﺌﻮﻥ ﻫﺬﻩ ﺍﻟﺪﻭﻟﺔ
ﺍﻟﻌﺮﺑﻴﺔ ﺍﻭ ﺗﻠﻚ
We have 500 thousand Palestinians , so we decided not to interfere in the
internal affairs to any country . We suffered a lot due to our interference
in others affairs .
7

However, I have to choose between these five methods in order to reach
the best translation and to produce a target text equivalent to the source
one . Sometimes , I needed to translate literally to reach the exact
meaning when describing dates , places , names and history ; On other
occasions I found that translating the sense was the best way to express
the full meaning when describing situations . I attempted to render the
exact contextual meaning of the original in such a way that both language
and content are readily acceptable and comprehensible to the readership.
However , in general I tried to be completely faithful to the intentions
and the text-realization of the SL writer.
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Difficulties of Translation
The purpose of language is communication. If that fails, language is
useless. A good translator should be familiar with the culture, history and
beliefs of the people who speak both languages. If the translator is not
fluent in both languages, his/her success is threatened .
Common challenges I faced in translation :Every language has a unique structure. The structure of language is
directly related to the level of accuracy and simplicity of the translation.
The simpler the language is, the easier it is to translate that language to
another one. This report has many difficulties and complex sentences
which make me confused to be able to transfer these sentences into a
more easier structure in the source language in order to translate them in
the target language .
During the different stages of the translation project the translator has
faced the following problems:
1- Finding the right equivalents in the target language .
2- Many words in this report do not have equivalents in the target
language so I paraphrased the words to find the closest meaning.
… ﻧﺄﺕ ﺑﺎﻧﻔﺴﻬﺎ
It refused to interfere
...ﺗﻤﺨﻀﺖ
Resulted from
..... ﺍﻟﺰﻳﺎﺭﺓ ﻟﻢ ﺗﺴﻔﺮ ﻋﻦ ﺗﻐﻴﺮ ﻋﻠﻰ ﺍﺭﺽ ﺍﻟﻮﺍﻗﻊ
The visit didn’t make any change on the ground
...ﻋﻠﻰ ﺍﻟﺮﻏﻢ ﻣﻦ ﺍﻵﻣﺎﻝ ﺍﻟﺘﻲ ﻛﺎﻧﺖ ﻣﻌﻘﻮﺩﺓ
Despite the hopes
... ﺑﺪﺍﻳﺔ ﺍﺭﻫﺎﺻﺎﺕ ﺍﻟﺘﻮﺗﺮ ﻑ ﻣﺨﻴﻢ ﺍﻟﻴﺮﻣﻮﻙ ﺑﺪﺃﺕ ﻓﻲ ﺍﻋﻘﺎﺏ ﺗﻨﻈﻴﻢ ﺗﻈﺎﻫﺮﺗﻴﻦ
The forms of tension started after the two demonstrations
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3- Many words have multiple meanings so I had to looked up their
meanings in dictionaries and the Internet to select the accurate one .
ﺃﺛﺎﺭ ﻗﺮﺍﺭ ﺍﻟﺴﻤﺎﺡ ﻟﻼﺟﺌﻴﻦ ﺍﻟﻔﻠﺴﻄﻴﻨﻴﻴﻦ ﺷﻜﻮﻛﺎ ﻟﺪﻯ ﺑﻌﺾ ﺍﻟﻔﻠﺴﻄﻴﻨﻴﻴﻦ
has many meaning ﺍﺛﺎﺭ
I chose raised suspicions .
Elicit – tease – flurry – irritate – heat- inspire –awaken – urge – inflame
ﺗﺨﻔﻴﻒ ﻣﻌﺎﻧﺎﺓ ﺍﻟﻼﺟﺌﻴﻦ
has many meanings ﺗﺨﻔﻴﻒ
Mitigation- reduction – alleviate – easement –dilution
I chose alleviate
4- punctuation represented a serious problem in my translation ; This is
due to the different structures of English and Arabic as Arabic tends to
use fairly long sentences while English does not. Here the translator has
to break down long sentences in Arabic into several sentences in English
in order to express the useful meaning and when to put commas
However , I tried to overcome all these problems using different
techniques as shown below

Techniques to overcome translation problems
The translator used several certain techniques to tackle translation
problems she encountered in the translation. These include : consultation
and collaboration with supervisor and other specialists a as well as using
dictionaries .
1- Consultation and collaboration with supervisor and other .
specialists
I Consulted with my supervisor and other specialists in translation
when I came across specific difficulties particularly culturally specific
problems.
I asked them about the right description of what happens in Syria ; Is its
Intifada , revolution , events or else ?
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Shall I considered the Palestinian killed in Syria a martyr , victim or
killed
2- I used many kinds of dictionaries to reach the accurate meaning
Such as : Longman –Google translator – Almaany
3- I broke long sentences into many smaller sentences to make it
easy to translate .
ﻭﺩﻋﺖ ﺣﺮﻛﺔ ﺣﻤﺎﺱ ﻭﻛﺎﻟﺔ ﺍﻻﻭﻧﺮﻭﺍ ﺍﻟﻰ ﻣﻀﺎﻋﻔﺔ ﺟﻬﻮﺩﻫﺎ ﻓﻲ ﺗﻮﻓﻴﺮ ﺍﻟﺤﻤﺎﻳﺔ ﺍﻟﺪﻭﻟﻴﺔ ﻟﻤﺨﻴﻤﺎﺕ
ﺍﻟﻼﺟﺌﻴﻦ ﺍﻟﻔﻠﺴﻄﻴﻨﻴﻴﻦ ﻓﻲ ﺳﻮﺭﻳﺔ ﻭﺗﺄﻣﻴﻦ ﻛﻞ ﺍﺣﺘﻴﺎﺟﺎﺗﻬﻢ ﺍﻟﻤﻌﻴﺸﻴﺔ ﻭﺗﺄﻣﻴﻦ ﺳﺒﻞ ﻟﺠﻮﺋﻬﻢ ﺍﻟﻰ ﻣﻨﺎﻁﻖ
 ﻭﺟﺎء ﻓﻲ ﺗﺼﺮﻳﺤﻬﺎ ﺍﻟﻰ ﺍﻥ ﺍﻟﻼﺟﺊ ﺍﻟﻔﻠﺴﻄﻴﻨﻲ " ﻟﻦ ﻳﺠﺪ ﻣﻜﺎﻧﺎ، ﺃﺧﺮﻯ ﺧﺎﺭﺝ ﺳﻮﺭﻳﺔ ﺃﻳﺎ ﻛﺎﻧﺖ
1948 ﻳﺴﺘﺤﻖ ﻫﺬﻩ ﺍﻟﻤﺨﺎﻁﺮﺓ ﺍﻓﻀﻞ ﻣﻦ ﺍﻟﻌﻮﺩﺓ ﺍﻟﻰ ﺩﻳﺎﺭﻩ ﺍﻟﺘﻲ ﻫﺠﺮ ﻣﻨﻬﺎ ﻣﻦ ﻓﻠﺴﻄﻴﻦ ﻋﺎﻡ
Hamas called UNRWA to double its efforts in providing the
international protection to the Palestinian refugees camps in Syria . The
movement also demanded UNRWA to provide them with all their life
substances as well as insure their refuge to other places outside Syria
wherever they are . Hamas said in a declaration that " the Palestinian
refugee will not find any place deserves this risk except returning back to
his homeland in which he was displaced in 1948.
4-I read the whole text at least twice : the first reading was
comprehensive and general, to become acquainted with the topic and to
understand the original .
5- I read too much about my topic in English and Arabic
After approving the topic by my supervisor I have started reading
books and articles in English related to the Syrian crisis. My aim was to
familiarize myself with the common terms used in this type of text .
To sum up, combining some of the above techniques is the best and most
efficient way I used to deal with translation problems because when using
multiple methods, the weakness of one method can be supplied by the
strengths of another technics.
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ﺍﻭﻻ  :ﺍﻟﺧﻠﻔﻳﺔ ﺍﻟﺗﺎﺭﻳﺧﻳﺔ ) (2011-1948
 -1ﺑﺩﺍﻳﺎﺕ ﺍﻟﻠﺟﻭء ﺍﻟﻔﻠﺳﻁﻳﻧﻲ ﻓﻲ ﺳﻭﺭﻳﺔ :
ﺗﻌﻭﺩ ﺍﺻﻭﻝ ﻣﻌﻅﻡ ﺍﻟﻼﺟﺋﻳﻥ ﺍﻟﻔﻠﺳﻁﻳﻧﻳﻳﻥ ﺍﻟﺫﻳﻥ ﻟﺟﺄﻭﺍ ﺍﻟﻰ ﺳﻭﺭﻳﺔ ﺑﻌﺩ ﻧﻛﺑﺔ ﻓﻠﺳﻁﻳﻥ ﺳﻧﺔ  1948ﺍﻟﻰ ﺍﻟﺟﺯء
ﺍﻟﺷﻣﺎﻟﻲ ﻣﻥ ﻓﻠﺳﻁﻳﻥ ﻭﺧﺻﻭﺻﺎ ﻣﻥ ﻣﺩﻥ ﺻﻔﺩ ﻭﺣﻳﻔﺎ ﻭﻳﺎﻓﺎ  .ﻭﻗﺩ ﻛﺎﻥ ﻋﺩﺩ ﺍﻟﻼﺟﺋﻳﻥ ﺍﻟﻔﻠﺳﻁﻳﻧﻳﻳﻥ ﻓﻲ ﺳﻭﺭﻳﺔ ﺑﻌﺩ
ﺍﻟﻧﻛﺑﺔ ﺃﻛﺛﺭ ﻣﻥ  80ﺍﻟﻑ ﻻﺟﺊ  .ﻭﻗﺩ ﻓﺭ ﻧﺣﻭ ﻣﺋﺔ ﺍﻟﻑ ﺷﺧﺹ ﺍﺿﺎﻓﻲ ﺑﻣﻥ ﻓﻳﻬﻡ ﺑﻌﺽ ﺍﻟﻼﺟﺋﻳﻥ ﺍﻟﻔﻠﺳﻁﻳﻧﻳﻳﻥ ﻣﻥ
ﻣﺭﺗﻔﻌﺎﺕ ﺍﻟﺟﻭﻻﻥ ﺍﻟﻰ ﺍﺟﺯﺍء ﺍﺧﺭﻯ ﻣﻥ ﺳﻭﺭﻳﺔ ﻋﻧﺩﻣﺎ ﺗﻡ ﺍﺣﺗﻼﻝ ﺍﻟﻣﻧﻁﻘﺔ ﻣﻥ ﻗﺑﻝ ﺍﺳﺭﺍﺋﻳﻝ ﻓﻲ ﺳﻧﺔ .1967
ﻭﺍﻧﺷﺋﺕ ﻓﻲ ﺳﻭﺭﻳﺔ ﺗﺳﻌﺔ ﻣﺧﻳﻣﺎﺕ ﺭﺳﻣﻳﺔ ﻟﻼﺟﺋﻳﻥ ﺍﻟﻔﻠﺳﻁﻳﻧﻳﻳﻥ ﻫﻲ  :ﺟﺭﻣﺎﻧﺎ ﻭ ﻗﺑﺭ ﺍﻟﺳﺕ ﻭ ﺳﺑﻳﻧﺔ ﻭﺣﻣﺹ
ﻭﺩﺭﻋﺎ ﻭﺧﺎﻥ ﺍﻟﺷﻳﺦ ﻭﺣﻣﺎﺓ ﻭﺧﺎﻥ ﺩﺍﻧﻭﻥ ﻭﺍﻟﻧﻳﺭﺏ ﻭﺛﻼﺛﺔ ﻏﻳﺭ ﺭﺳﻣﻳﺔ ﻫﻲ ﺍﻟﻳﺭﻣﻭﻙ ﻭﺍﻟﻼﺫﻗﻳﺔ ﻭﻋﻳﻥ ﺍﻟﺗﻝ .

) First : Historical Background (1948-2011
The beginning of Palestinian asylum in Syria :Most Pales nian refugees who ﬂed to Syria in 1948 come from northern Pales ne in
particular from Safad, Haifa and Jaffa . The number of Palestinian refugees in Syria
after the catastrophe was more than 80.000 refugees . In 1967 , as a result of Israeli
occupa on , 100.000 persons including Pales nian refugees ﬂed from the Golan
Heights to other parts of Syria . There are nine official camps for Palestinian refugees
: Jaramana , Qabr Essit , Sbeineh , Homs , Deraa , Khan Eshieh , Hama , Khan Dannun
and Neirab and there are other three unofficial: Al-Yarmouk , Latakia and Ein Al-Tal .
ﻭﻳﺑﻠﻎ ﻋﺩﺩ ﺍﻟﻼﺟﺋﻳﻥ ﺍﻟﻔﻠﺳﻁﻳﻧﻳﻳﻥ ﺍﻟﻣﺳﺟﻠﻳﻥ ﻟﺩﻯ ﺍﻻﻭﻧﺭﻭﺍ ﻓﻲ ﺳﻭﺭﻳﺔ ﻧﺣﻭ  560ﺍﻟﻑ ﻻﺟﺊ ﻭﺗﺗﺭﻛﺯ ﺍﻟﻛﺗﻠﺔ ﺍﻻﻛﺑﺭ
ﻣﻥ ﺍﻟﻼﺟﺋﻳﻥ ﺍﻟﻔﻠﺳﻁﻳﻧﻳﻳﻥ ﻓﻲ ﺳﻭﺭﻳﺔ ﻓﻲ ﺍﻟﻌﺎﺻﻣﺔ ﺩﻣﺷﻖ ﻭﺭﻳﻔﻬﺎ ﻧﺣﻭ  . % 80ﻭﺗﺷﻳﺭ ﺍﻟﺗﻘﺩﻳﺭﺍﺕ ﺍﻟﻰ ﺍﻥ ﻋﺩﺩ
ﺍﻟﻼﺟﺋﻳﻥ ﺍﻟﻣﺳﺟﻠﻳﻥ ﻟﺩﻯ ﺍﻷﻭﻧﺭﻭﺍ ﻭﻏﻳﺭ ﺍﻟﻣﺳﺟﻠﻳﻥ ﻳﺑﻠﻎ ﺯﻫﺎء  600ﺍﻟﻑ ﻻﺟﺊ
The number of Pales nian refugees in Syria registered with UNRWA is about 560.000
refugees . The largest mass of Palestinian refugees in Syria is mainly in Damascus and
its countryside ( around 80%) . Figures show that the number of registered and nonregistered refugees with UNRWA is about 600.000 refugees .
ﻭﻫﻧﺎﻙ ﻣﺻﺩﺭﺍﻥ ﺭﺋﻳﺳﻳﺎﻥ ﻹﺣﺻﺎء ﻋﺩﺩ ﺍﻟﻼﺟﺋﻳﻥ ﺍﻟﻔﻠﺳﻁﻳﻧﻳﻳﻥ ﻓﻲ ﺳﻭﺭﻳﺔ ﻫﻣﺎ  :ﻭﻛﺎﻟﺔ ﺍﻻﻭﻧﺭﻭﺍ ﻭﻣﺅﺳﺳﺔ
ﺍﻟﻼﺟﺋﻳﻥ ﺍﻟﻔﻠﺳﻁﻳﻧﻳﻳﻥ ﻭﺍﻟﻌﺭﺏ ﺍﻟﺗﻲ ﺍﻧﺷﺋﺕ ﻓﻲ  1949/1/25ﺑﻬﺩﻑ ﺗﻧﻅﻳﻡ ﺷﺅﻭﻥ ﺍﻟﻔﻠﺳﻁﻳﻧﻳﻳﻥ ﻭﺗﻭﻓﻳﺭ ﻣﺧﺗﻠﻑ
ﺣﺎﺟﺎﺗﻬﻡ ﻭﺍﻳﺟﺎﺩ ﺍﻻﻋﻣﺎﻝ ﺍﻟﻣﻧﺎﺳﺑﺔ ﻟﻬﻡ ﻭﺍﻗﺗﺭﺍﺡ ﺍﻟﺗﺩﺍﺑﻳﺭ ﺍﻟﻼﺯﻣﺔ ﻟﺗﺳﻬﻳﻝ ﺣﻳﺎﺗﻬﻡ
UNRWA and Palestine Arab Refugee Institutions which were established on
25/1/1949 to manage Pales nian aﬀairs , supply them with various needs , create
job opportunities and propose necessary measures to ease their lives . These
institutions are considered the main sources to count number of Palestinian refugees
living in Syria .
ﻭﺍﻟﺟﺩﻭﻝ ﺍﻟﺗﻭﺿﻳﺣﻲ ﺍﻟﺗﺎﻟﻲ ﻳﺭﺻﺩ ﺗﻁﻭﺭ ﺗﻌﺩﺍﺩ ﺍﻟﻼﺟﺋﻳﻥ ﺍﻟﻔﻠﺳﻁﻳﻧﻳﻳﻥ ﻓﻲ ﺳﻭﺭﻳﺔ ﺑﺄﺭﻗﺎﻡ ﺗﻘﺩﻳﺭﻳﺔ ﻣﺳﺗﺧﻠﺻﺔ ﻣﻥ
ﺍﻟﻣﻘﺎﺭﻧﺔ ﺑﻳﻥ ﺍﺭﻗﺎﻡ ﻭﻛﺎﻟﺔ ﺍﻻﻭﻧﺭﻭﺍ ﻭﺍﻟﻬﻳﺋﺔ ﺍﻟﻌﺎﻣﺔ ﻟﻼﺟﺋﻳﻥ ﺍﻟﻔﻠﺳﻁﻳﻧﻳﻳﻥ ﺍﻟﻌﺭﺏ .
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ﺍﻟﺳﻧﺔ

ﺍﻟﻌﺩﺩ

1950
1960
1970
1980
1990
2000
2011

85.192
126.662
192.512
249.319
331.614
401.912
533.932

The following table illustrates the development of Palestinian population in Syria
with estimated figures derived from the comparison between the numbers of
UNRWA and General Authority for Palestinian e Arab Refugees .

Number

Year

85.192
126.662
192.512
249.319
331.614
401.912
533.932

1950
1960
1970
1980
1990
2000
2011

 -2ﺳﻳﺎﺳﺎﺕ ﺍﻟﺣﻛﻭﻣﺔ ﺍﻟﺳﻭﺭﻳﺔ ﺗﺟﺎﻩ ﺍﻟﻼﺟﺋﻳﻥ ﺍﻟﻔﻠﺳﻁﻳﻧﻳﻳﻥ
ﻋﻣﻠﺕ ﺍﻟﺣﻛﻭﻣﺔ ﺍﻟﺳﻭﺭﻳﺔ ﻋﻠﻰ ﻗﻭﻧﻧﺔ ﺍﻟﺗﻭﺍﺟﺩ ﺍﻟﻔﻠﺳﻁﻳﻧﻲ ﻣﻧﺫ ﺑﺩﺍﻳﺔ ﺍﻟﻠﺟﻭء ﺑﻣﺎ ﻳﻛﻔﻝ ﺍﻟﺣﻘﻭﻕ ﺍﻻﺳﺎﺳﻳﺔ ﻟﻬﻡ ﻣﻥ ﺣﻖ
ﺍﻟﻌﻣﻝ ﻭﺣﺭﻳﺔ ﺍﻻﻗﺎﻣﺔ ﻭﺍﻟﺗﻧﻘﻝ ﻛﻣﺎ ﺗﻡ ﻓﺗﺢ ﻣﺟﺎﻝ ﺍﻻﻧﺩﻣﺎﺝ ﻓﻲ ﺍﻟﻣﺟﺗﻣﻊ ﺍﻟﺳﻭﺭﻱ ﻋﻠﻰ ﻛﺎﻓﺔ ﺍﻻﺻﻌﺩﺓ ﺍﻻﻗﺗﺻﺎﺩﻳﺔ
ﻭﺍﻻﺟﺗﻣﺎﻋﻳﺔ ﻭﺍﻟﺳﻳﺎﺳﻳﺔ ﻭﺍﻟﺛﻘﺎﻓﻳﺔ  .ﻭﺍﺳﺗﻔﺎﺩ ﺍﻟﻼﺟﺋﻭﻥ ﺍﻟﻔﻠﺳﻁﻳﻧﻳﻭﻥ ﻓﻲ ﺳﻭﺭﻳﺔ ﻣﻥ ﺍﻟﺗﺷﺭﻳﻌﺎﺕ ﺍﻟﺗﻲ ﺍﺻﺩﺭﺗﻬﺎ
ﺍﻟﺣﻛﻭﻣﺔ ﺍﻟﺳﻭﺭﻳﺔ ﻭﺍﻟﺗﻲ ﻧﻅﻣﺕ ﺍﻟﻭﺟﻭﺩ ﺍﻟﻔﻠﺳﻁﻳﻧﻲ ﻓﻲ ﺳﻭﺭﻳﺔ ﻣﻥ ﺍﻟﻧﺎﺣﻳﺔ ﺍﻟﻘﺎﻧﻭﻧﻳﺔ  .ﻓﺎﻟﻔﻠﺳﻁﻳﻧﻲ ﺍﻟﻼﺟﺊ ﻓﻲ
ﺳﻭﺭﻳﺔ ﻳﺳﺎﻭﻱ ﺍﻟﻣﻭﺍﻁﻥ ﺍﻟﺳﻭﺭﻱ ﻓﻲ ﻛﺎﻓﺔ ﺍﻟﺣﻘﻭﻕ ﻭﺍﻟﻭﺍﺟﺑﺎﺕ ﻣﺎ ﻋﺩﺍ ﺣﻘﻲ ﺍﻟﺗﺭﺷﺢ ﻭﺍﻻﻧﺗﺧﺎﺏ ﻭﻫﻭ ﺍﻻﻣﺭ ﺍﻟﺫﻱ
ﺳﻬﻝ ﺍﻻﻧﺩﻣﺎﺝ ﺍﻟﻼﺟﺊ ﺍﻟﻔﻠﺳﻁﻳﻧﻲ ﻓﻲ ﺳﻭﻕ ﺍﻟﻌﻣﻝ ﺍﻟﺳﻭﺭﻱ ﻭﺣﻔﺯ ﺍﻟﻼﺟﺋﻳﻥ ﺍﻟﻔﻠﺳﻁﻳﻧﻳﻳﻥ ﻓﻲ ﻣﻧﺎﺣﻲ ﻛﺛﻳﺭﺓ  ،ﻣﻧﻬﺎ
ﺍﻟﻘﺩﺭﺓ ﻋﻠﻰ ﺍﻟﺗﺣﺻﻳﻝ ﺍﻟﺩﺭﺍﺳﻲ ﻭﺍﻻﻛﺎﺩﻳﻣﻲ  .ﻭﻓﻲ ﺣﻳﻥ ﺍﻥ ﺍﻟﻭﻛﺎﻟﺔ ﺗﻌﻬﺩﺕ ﺗﻘﺩﻳﻡ ﺧﺩﻣﺎﺕ ﺗﻌﻠﻳﻣﻳﺔ ﻭﺻﺣﻳﺔ
ﻭﺍﺟﺗﻣﺎﻋﻳﺔ  ،ﺗﺣﻣﻠﺕ ﺍﻟﺣﻛﻭﻣﺔ ﺍﻟﺳﻭﺭﻳﺔ ﻣﺳﺋﻭﻟﻳﺔ ﺗﻭﻓﻳﺭ ﺍﻟﻣﻭﺍﻓﻖ ﺍﻻﺳﺎﺳﻳﺔ ﻓﻲ ﺍﻟﻣﺧﻳﻣﺎﺕ .

Syrian Government's policy towards the Palestinian Refugees
Since the beginning of the catastrophe the Syrian government has worked to
regularize Palestinian presence by securing their basic rights including the right of
work , freedom of residence and movement . In addition , the integration within the
Syrian society has been opened on all economic , political and cultural levels .
Palestinian refugees have benefited from the legislation issued by the Syrian
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Government which regulated the Palestinian legally presence in Syria . The
Palestinian refugee in Syria is equal to the Syrian in all rights and duties except in the
rights of voting and nomination . That facilitated the Palestinian refugee's
integration into the Syrian labor market and stimulates stimulated them to do well
in many fields including the ability of the academic services . UNRWA pledged to
provide social , health and educational services while the Syrian government took
responsibility for providing the basic facilities in the camps .
ﺑﻌﺩ ﺍﺷﻬﺭ ﻣﻥ ﺍﻟﻠﺟﻭء ﺍﻟﻔﻠﺳﻁﻳﻧﻲ ﺍﻟﻰ ﺳﻭﺭﻳﺔ ﺍﺻﺩﺭ ﺍﻟﺭﺋﻳﺱ ﺍﻟﺳﻭﺭﻱ ﺷﻛﺭﻱ ﺍﻟﻘﻭﺗﻠﻲ ﻗﺭﺍﺭﺍ ﺑﺈﻧﺷﺎء ﻣﺅﺳﺳﺔ
ﺍﻟﻼﺟﺋﻳﻥ ﺍﻟﻔﻠﺳﻁﻳﻧﻳﻳﻥ ﻭﺍﻟﻌﺭﺏ ﻭﺍﻟﺗﻲ ﺍﺻﺑﺢ ﻣﻥ ﻣﻬﺎﻣﻬﺎ ﺍﻟﺭﺋﻳﺳﻳﺔ ﺗﻧﻅﻳﻡ ﺷﺅﻭﻥ ﺍﻟﻼﺟﺋﻳﻥ ﺍﻟﻔﻠﺳﻁﻳﻧﻳﻳﻥ ﻭﻣﻌﻭﻧﺗﻬﻡ
ﻭﺗﺄﻣﻳﻥ ﻣﺧﺗﻠﻑ ﺣﺎﺟﺎﺗﻬﻡ ﻭﺍﻳﺟﺎﺩ ﺍﻻﻋﻣﺎﻝ ﺍﻟﻣﻧﺎﺳﺑﺔ ﻟﻬﻡ ﻭﺍﻗﺗﺭﺍﺡ ﺍﻟﺗﺩﺍﺑﻳﺭ ﺍﻟﺧﺎﺻﺔ ﺑﺈﻗﺎﻣﺗﻬﻡ ﻭﺍﻭﺿﺎﻋﻬﻡ ﻓﻲ ﺍﻟﺣﺎﺿﺭ
. ﻭﺍﻟﻣﺳﺗﻘﺑﻝ
After months of Palestinian asylum in Syria , Shukri Quwatli , the Syrian president
issued a resolution to establish the Palestinian Arab refugee institution to manage
Palestinian affairs , provide assistance , find employment opportunities , ensure their
various needs , propose especial measures for their residence and their conditions in
present and future .
 ﻹﻏﺎﺛﺔ ﺍﻟﻼﺟﺋﻳﻥ ﺍﻟﻔﻠﺳﻁﻳﻧﻳﻳﻥ ﻭﺗﺷﻐﻳﻠﻬﻡ ﻓﻲ ﺍﻣﺎﻛﻥ1950 ﻭﺑﻌﺩ ﺍﻥ ﺍﻧﺷﺋﺕ ﺍﻻﻣﻡ ﺍﻟﻣﺗﺣﺩﺓ ﻭﻛﺎﻟﺔ ﺍﻻﻭﻧﺭﻭﺍ ﻓﻲ ﺳﻧﺔ
 ﻭﻗﻌﺕ ﺍﻟﺣﻛﻭﻣﺔ ﺍﻟﺳﻭﺭﻳﺔ ﺍﺗﻔﺎﻗﺎ ﻣﻊ ﺍﻻﻭﻧﺭﻭﺍ ﻛﻲ ﺗﻣﺎﺭﺱ ﻋﻣﻠﻬﺎ ﻓﻲ ﺳﻭﺭﻳﺔ ﺑﺎﻟﺗﻧﺳﻳﻖ ﻭﺍﻟﺗﻌﺎﻭﻥ ﻣﻊ ﻣﺅﺳﺳﺔ، ﺍﻟﻠﺟﻭء
ﺍﻟﻼﺟﺋﻳﻥ ﺍﻟﻔﻠﺳﻁﻳﻧﻳﻳﻥ ﻭﺍﻟﻌﺭﺏ
A er the UN established UNRWA in 1950, the Syrian government assigned an
agreement with UNRWA to practice their work in coordination with GAPAP.
ﻛﻣﺎ ﺍﺻﺩﺭﺕ ﺍﻟﺳﻠﻁﺎﺕ ﺍﻟﺳﻭﺭﻳﺔ ﺍﻟﻘﺭﺍﺭﺍﺕ ﻭﺍﻟﻣﺭﺍﺳﻳﻡ ﻭﺍﻟﻘﻭﺍﻧﻳﻥ ﺍﻟﺧﺎﺻﺔ ﺑﺎﻟﻼﺟﺋﻳﻥ ﺍﻟﻔﻠﺳﻁﻳﻧﻳﻳﻥ ﻟﺻﺎﻟﺢ ﺗﺣﺳﻳﻥ
 ﺍﻟﺻﺎﺩﺭ ﻓﻲ260  ﻭﻳﻣﻛﻥ ﺍﻋﺗﺑﺎﺭ ﺍﻟﻘﺎﻧﻭﻥ ﺭﻗﻡ. ﺍﺣﻭﺍﻟﻬﻡ ﻭﻣﻌﺎﻣﻠﺗﻬﻡ ﻣﻌﺎﻣﻠﺔ ﺍﻟﺳﻭﺭﻳﻳﻥ ﻣﻊ ﺍﻻﺣﺗﻔﺎﻅ ﺑﺎﻟﺟﻧﺳﻳﺔ
" ﻳﻌﺗﺑﺭ: ﺍﻻﺳﺎﺱ ﺍﻟﻧﺎﻅﻡ ﻟﻸﻭﺿﺎﻉ ﺍﻟﻘﺎﻧﻭﻧﻳﺔ ﻟﻼﺟﺋﻳﻥ ﺍﻟﻔﻠﺳﻁﻳﻧﻳﻳﻥ ﻓﻲ ﺳﻭﺭﻳﺔ ﻭﻳﻧﺹ ﻋﻠﻰ ﻣﺎ ﻳﻠﻲ1956/7/10
ﺍﻟﻔﻠﺳﻁﻳﻧﻳﻭﻥ ﺍﻟﻣﻘﻳﻣﻳﻥ ﻓﻲ ﺍﺭﺍﺿﻲ ﺍﻟﺟﻣﻬﻭﺭﻳﺔ ﺍﻟﻌﺭﺑﻳﺔ ﺍﻟﺳﻭﺭﻳﺔ ﺑﺗﺎﺭﻳﺦ ﻧﺷﺭ ﻫﺫﺍ ﺍﻟﻘﺎﻧﻭﻥ ﻛﺎﻟﺳﻭﺭﻳﻳﻥ ﺍﺻﻼ ﻓﻲ
ﺟﻣﻳﻊ ﻣﺎ ﻧﺻﺕ ﻋﻠﻪ ﺍﻟﻘﻭﺍﻧﻳﻥ ﻭﺍﻻﻧﻅﻣﺔ ﺍﻟﻧﺎﻓﺫﺓ ﻭﺑﺣﻘﻭﻕ ﺍﻟﺗﻭﻅﻳﻑ ﻭﺍﻟﻌﻣﻝ ﻭﺍﻟﺗﺟﺎﺭﺓ ﻭﺧﺩﻣﺔ ﺍﻟﻌﻠﻡ ﻣﻊ ﺍﺣﺗﻔﺎﻅﻬﻡ
 ﻣﻥ ﺍﻟﻘﺎﻧﻭﻥ " ﺗﻠﻐﻲ ﺟﻣﻳﻊ ﺍﻻﺣﻛﺎﻡ ﻟﻬﺫﺍ ﺍﻟﻘﺎﻧﻭﻥ ﻭﺑﻣﻭﺟﺏ ﻫﺫﺍ ﺍﻟﻘﺎﻧﻭﻥ ﻓﺎﻥ3  ﻭﺟﺎء ﻓﻲ ﺍﻟﻣﺎﺩﺓ. ﺑﺟﻧﺳﻳﺗﻬﻡ ﺍﻻﺻﻠﻳﺔ
: ﻟﻼﺟﺊ ﺍﻟﻔﻠﺳﻁﻳﻧﻲ ﺍﻟﻣﻘﻳﻡ ﻓﻲ ﺳﻭﺭﻳﺔ ﺍﻟﺣﻖ ﻓﻲ
The Syrian authorities issued the resolutions and decrees related to the Palestinian
refugees for the benefit of improving their lives and treating them as Syrians while
keeping their nationality . law No.260 issued on 10/7/ 1956 can be considered " the
basic law which regulates legal conditions of Palestinian refugees in Syria " . This law
stipulates that Palestinians living in Syria at the time of publishing this law have the
same duties and responsibilities as Syrian citizens in education , work , trade ,while
keeping their na onali es . Ar cle No. 3 of the law s pulated that " all provisions
contrary to this law shall be cancelled , hereby , the Palestinian refugee in Syria has
the right to:

14

ﺍﻟﺗﻭﻅﻳﻑ ﻓﻲ ﺟﻣﻳﻊ ﻣﻼﻛﺎﺕ ﺍﻟﺩﻭﻟﺔ
ﺍﻻﻧﺗﺳﺎﺏ ﻟﺟﻣﻳﻊ ﺍﻟﻧﻘﺎﺑﺎﺕ ﺍﻟﻣﻬﻧﻳﺔ
ﺍﻟﻌﻣﻝ ﺑﺎﻟﺗﺟﺎﺭﺓ ﻭﺍﻟﺻﻧﺎﻋﺔ
1-. Employment in all state property
2- Affiliation ion of to all professional syndicates
3- Working in trade and industry
 ﻭﺑﻘﻳﺕ ﺍﻟﺣﻘﻭﻕ. ﻭﺍﻋﻁﻰ ﻫﺫﺍ ﺍﻟﻘﺎﻧﻭﻥ ﻟﻠﻔﻠﺳﻁﻳﻧﻳﻳﻥ ﺍﻏﻠﺏ ﺍﻟﺣﻘﻭﻕ ﺍﻟﻣﺩﻧﻳﺔ ﺍﻟﺗﻲ ﻳﻣﻧﺣﻬﺎ ﺍﻟﻘﺎﻧﻭﻥ ﻟﻠﻣﻭﺍﻁﻥ ﺍﻟﺳﻭﺭﻱ
ﻛﻣﺎ ﺗﻡ ﺗﻘﻳﻳﺩ ﺑﻌﺽ ﺍﻟﺣﻘﻭﻕ ﺍﻟﻣﺩﻧﻳﺔ ﻣﺛﻝ ﺣﻘﻭﻕ ﺍﻟﺗﻣﻠﻙ ﻭﺍﻟﺗﻲ ﺣﺻﺭﻫﺎ ﻓﻲ. ﺍﻟﺳﻳﺎﺳﻳﺔ ﻣﻣﻧﻭﻋﺔ ﻋﻠﻰ ﺍﻟﻔﻠﺳﻁﻳﻧﻳﻳﻥ
 ﻭﻟﻛﻧﻪ ﺍﻋﻁﻰ ﺍﻟﻔﻠﺳﻁﻳﻧﻲ ﺍﻟﺣﻖ ﻓﻲ ﺗﻣﻠﻙ ﻋﺩﺓ ﺷﻘﻖ ﻭﺍﺭﺍﺿﻲ ﺯﺭﺍﻋﻳﺔ ﻟﻛﻥ ﺑﻌﻘﻭﺩ. ﻣﻧﺯﻝ ﻭﺍﺣﺩ ﻟﻠﻔﻠﺳﻁﻳﻧﻲ ﺍﻟﻣﺗﺯﻭﺝ
ﻏﻳﺭ ﻣﺳﺟﻠﺔ ﻓﻲ ﺍﻟﺳﺟﻝ ﺍﻟﻌﻘﺎﺭﻱ ﺃﻱ ﻋﻥ ﻁﺭﻳﻖ ﻛﺎﺗﺏ ﺍﻟﻌﺩﻝ
This law granted the Palestinian most of the civil laws granted by the law to the
Syrian citizen but political rights remained blocked for the Palestinians . Some civil
rights have been restricted, such as ownership rights, which restricted in one house
of a Palestinian who is married . But they give them the right to own several
apartments and agricultural lands by contracts which are not registered in the real
estate record by a notary public.
ﻭﻟﻠﻔﻠﺳﻁﻳﻧﻲ ﻓﻲ ﺳﻭﺭﻳﺔ ﺣﻖ ﺗﻣﻠﻙ ﻭﺳﺎﺋﻝ ﺍﻟﻧﻘﻝ ﺑﻛﺎﻓﺔ ﻋﻧﺎﺻﺭﻩ ﻭﻣﺷﺗﻣﻼﺗﻪ ﻛﻣﺎ ﺍﻥ ﻟﻪ ﺣﻖ ﺍﻟﺗﻘﺎﺿﻲ ﻭﺣﻖ ﺗﻭﻛﻳﻝ
 ﻭﻳﺅﺩﻱ ﺍﻟﻼﺟﺋﻭﻥ ﺍﻟﻔﻠﺳﻁﻳﻧﻳﻭﻥ ﻓﻲ. ﺍﻟﻣﺣﺎﻣﻳﻥ ﻭﻟﻪ ﻣﻁﻠﻖ ﺍﻟﺣﺭﻳﺔ ﻓﻲ ﺍﻟﺗﻧﻘﻝ ﺩﺍﺧﻝ ﺍﻻﺭﺍﺿﻲ ﺍﻟﺳﻭﺭﻳﺔ ﻭﺍﻟﺳﻛﻥ
. ﺳﻭﺭﻳﺔ ﺧﺩﻣﺔ ﺍﻟﺯﺍﻣﻳﺔ ﻋﺳﻛﺭﻳﺔ ﻓﻲ ﺟﻳﺵ ﺍﻟﺗﺣﺭﻳﺭ ﺍﻟﻔﻠﺳﻁﻳﻧﻲ
A Palestinian in Syria has the right to own all means of transport with all elements .
He has the right to litigate and appoint lawyers and he has absolute freedom to
move inside Syrian territories as well as residence . Palestinian refugees were
involved in Compulsory military service inside the Palestinian Liberation Army .
 ﻟﺗﻧﻅﻳﻡ ﻭﺛﺎﺋﻖ ﺳﻔﺭ ﺍﻟﻼﺟﺋﻳﻥ ﺍﻟﻔﻠﺳﻁﻳﻧﻳﻭﻥ ﻓﻲ ﺳﻭﺭﻳﺔ ﺣﺗﻰ ﻳﺗﺳﻧﻰ1311  ﺍﻟﻘﺭﺍﺭ ﺭﻗﻡ1963/10/2 ﻭﺻﺩﺭ ﻓﻲ
ﺍﻋﻁﺎء ﺍﻟﻼﺟﺋﻭﻥ ﺍﻟﻔﻠﺳﻁﻳﻧﻳﻳﻥ ﻭﺛﺎﺋﻖ ﺳﻔﺭ ﺑﻧﺎء ﻋﻠﻰ ﻁﻠﺑﻬﻡ ﻭﻳﺷﺗﺭﻁ ﻋﻠﻳﻬﻡ ﺍﻥ ﻳﻛﻭﻧﻭﺍ ﻣﺳﺟﻠﻳﻥ ﻟﺩﻯ ﻣﺅﺳﺳﺔ
. ﺍﻟﻼﺟﺋﻳﻥ ﺍﻟﻔﻠﺳﻁﻳﻧﻳﻳﻥ ﻭﺍﻟﻌﺭﺏ ﻭﺣﺎﺋﺯﻳﻥ ﻋﻠﻰ ﺗﺫﻛﺭﺓ ﺍﻗﺎﻣﺔ ﻣﻥ ﺍﻟﻣﺩﻳﺭﻳﺎﺕ ﺍﻟﻌﺎﻣﺔ ﻟﻸﻣﻥ ﺍﻟﻌﺎﻡ
On 2/10/1963 , Law No. 1311 was issued to regulate Pales nian travel documents in
Syria in order to grant Palestinian refugees who are registered in GAPARs' and
holding temporary residing cards from general departments of national security
travel documents upon their request.
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ﻭﺗﺗﻭﻟﻰ ﻭﺯﺍﺭﺓ ﺍﻟﺩﺍﺧﻠﻳﺔ ﺍﻟﺳﻭﺭﻳﺔ ) ﺍﺩﺍﺭﺓ ﺍﻟﻬﺟﺭﺓ ﻭﺍﻟﺟﻭﺍﺯﺍﺕ ﻭﺍﻟﺟﻧﺳﻳﺔ ﻭﻓﺭﻭﻋﻬﺎ ﻓﻲ ﺍﻟﻣﺣﺎﻓﻅﺎﺕ ( ﺍﺻﺩﺍﺭ ﻭﺛﻳﻘﺔ
ﺍﻟﺳﻔﺭ ﻟﻼﺟﺋﻳﻥ ﻭﺗﻣﺩﻳﺩﻫﺎ ﻭﺗﺟﺩﻳﺩﻫﺎ ﻭﺗﺗﻭﻟﻰ ﺍﻟﺑﻌﺛﺎﺕ ﺍﻟﻘﻧﺻﻠﻳﺔ ﺍﻭ ﺃﻱ ﺟﻬﺔ ﺗﻌﺩ ﺍﻟﻳﻬﺎ ﺭﻋﺎﻳﺔ ﺍﻟﻣﺻﺎﻟﺢ ﺍﻟﺳﻭﺭﻳﺔ ﻓﻲ
 ﺍﻟﻼﺟﺋﻳﻥ ﺍﻟﻔﻠﺳﻁﻳﻧﻳﻳﻥ ﺣﻖ ﺍﻟﻌﻭﺩﺓ1311  ﻛﻣﺎ ﻳﺧﻭﻝ ﺍﻟﻘﺭﺍﺭ. ﺍﻟﺧﺎﺭﺝ ﺍﺻﺩﺍﺭ ﺍﻟﻭﺛﻳﻘﺔ ﺍﻟﻣﺫﻛﻭﺭﺓ ﻭﺗﻣﺩﻳﺩﻫﺎ ﻭﺗﺟﺩﻳﺩﻫﺎ
ﺍﻟﻲ ﺳﻭﺭﻳﺔ ﺩﻭﻥ ﺗﺄﺷﻳﺭﺓ ﻋﻭﺩﺓ ﻋﻠﻰ ﻋﻛﺱ ﻭﺛﻳﻘﺔ ﺍﻟﺳﻔﺭ ﺍﻟﻣﻣﻧﻭﺣﺔ ﻟﻠﻔﻠﺳﻁﻳﻧﻳﻳﻥ ﻣﻥ ﻗﺑﻝ ﺍﻟﺳﻠﻁﺎﺕ ﺍﻟﻣﺻﺭﻳﺔ ﺍﻟﺗﻲ ﻻ
ﺗﺧﻭﻝ ﺻﺎﺣﺑﻬﺎ ﺍﻟﻌﻭﺩﺓ ﺍﻟﻰ ﻣﺻﺭ ﺩﻭﻥ ﺗﺄﺷﻳﺭﺓ ﺯ ﻟﺫﻟﻙ ﺗﺑﺩﻭ ﺍﻟﺣﻘﻭﻕ ﺍﻟﻣﺩﻧﻳﺔ ﻟﻼﺟﺊ ﺍﻟﻔﻠﺳﻁﻳﻧﻲ ﻛﺎﻣﻠﺔ ﻓﻲ ﺳﻭﺭﻳﺔ
ﻣﺎ ﻋﺩﺍ ﺣﻖ ﺍﻟﺗﺭﺷﺢ ﻭﺍﻻﻧﺗﺧﺎﺏ ﻟﻌﺿﻭﻳﺔ ﻣﺟﻠﺱ ﺍﻟﺷﻌﺏ ﻓﻳﻣﺎ ﻳﺗﺭﺷﺢ ﺍﻟﻔﻠﺳﻁﻳﻧﻲ ﻟﺭﺋﺎﺳﺔ ﻭﻋﺿﻭﻳﺔ ﻛﺎﻓﺔ ﺍﻟﻧﻘﺎﺑﺎﺕ
. ﺍﻟﺳﻭﺭﻳﺔ
The Syrian Ministry of Interior (Immigration and Naturalization Department and its
branches in Provinces ) assumed issuing , renewing or extending Palestinians
refugees travel documents . The consular mission or any party entitled to take care
of Syrian interests abroad to issue , extend and renew the said documents .
Resolu on 1311 says Pales nian refugees haves the right to return to Syria without
return visa unlike the travel document given to the Palestinians by the Egyptian
authorities, which does not entitle the holder to return to Egypt without a visa.
Therefore , civil rights of the Palestinian refugees in Syria seem complete except the
right of voting and the running of the membership of the people assembly while a
Palestinian has the right to nominate for the presidential and membership of all
Syrian unions.
 ﻭﺍﻟﺗﻲ2011 ﻛﺎﻥ ﺍﻟﻣﺟﺗﻣﻊ ﺍﻟﻔﻠﺳﻁﻳﻧﻲ ﻓﻲ ﺳﻭﺭﻳﺔ ﻗﺑﻝ ﺍﻧﺩﻻﻉ ﺍﻻﺣﺗﺟﺎﺟﺎﺕ ﺍﻟﺷﻌﺑﻳﺔ ﺍﻟﺩﺍﺧﻠﻳﺔ ﻓﻲ ﺑﺩﺍﺑﺎﺕ ﺳﻧﺔ
ﺗﺣﻭﻟﺕ ﺍﻟﻰ ﺛﻭﺭﺓ ﻓﻳﻣﺎ ﺑﻌﺩ ﻣﻥ ﺍﻛﺛﺭ ﻣﺟﺗﻣﻌﺎﺕ ﺍﻟﻼﺟﺋﻳﻥ ﺍﻟﻔﻠﺳﻁﻳﻧﻳﻳﻥ ﻓﻲ ﺍﻟﺷﺭﻕ ﺍﻟﻌﺭﺑﻲ ﺍﺳﺗﻘﺭﺍﺭﺍ ﻭﺍﻧﺩﻣﺎﺟﺎ ﻓﻲ
 ﻓﻣﺧﻳﻡ ﺍﻟﻳﺭﻣﻭﻙ ﺑﺎﺕ ﻣﻧﺫ ﺯﻣﻥ ﻁﻭﻳﻝ ﺍﻛﺑﺭ ﺗﺟﻣﻊ ﻓﻠﺳﻁﻳﻧﻲ ﻓﻲ ﺳﻭﺭﻳﺔ ﻭﺍﺻﺑﺢ ﺑﺎﻣﺗﺩﺍﺩﻩ. ﻣﺟﺗﻣﻌﻬﻡ ﺍﻟﻣﺿﻳﻑ
 ﺍﻟﻑ ﺷﺧﺹ ﻣﺳﺟﻝ ﻟﺩﻯ144 ﺍﻟﻌﻣﺭﺍﻧﻲ ﺣﻳﺎ ﺟﻧﻭﺑﻳﺎ ﻣﻥ ﺍﺣﻳﺎء ﺍﻟﻌﺎﺻﻣﺔ ﺍﻟﺳﻭﺭﻳﺔ ﺩﻣﺷﻖ ﻳﺿﻡ ﺑﻳﻥ ﺛﻧﺎﻳﺎﻩ ﺍﻛﺛﺭ ﻣﻥ
 ﺃﻣﺎ ﺍﻟﻌﺩﺩ ﺍﻟﺣﻘﻳﻘﻲ ﻟﻠﻛﺗﻠﺔ ﺍﻟﺳﻛﺎﻧﻳﺔ ﺍﻟﻛﻠﻳﺔ ﺍﻟﻣﻘﻳﻣﺔ ﻓﻲ ﻣﺧﻳﻡ ﺍﻟﻳﺭﻣﻭﻙ ﻭﺣﺩﻭﺩﻩ ﺍﻻﺩﺍﺭﻳﺔ ﻓﺗﺑﻠﻎ ﻧﺣﻭ ﻣﻠﻳﻭﻥ. ﺍﻻﻭﻧﺭﻭﺍ
ﻧﺳﻣﺔ ﺣﻳﺙ ﻳﺗﺭﻛﺯ ﺍﻟﻔﻠﺳﻁﻳﻧﻳﻭﻥ ﻓﻲ ﻭﺳﻁ ﺍﻟﻣﺧﻳﻡ ﺍﻭ ﻓﻳﻣﺎ ﻳﻁﻠﻖ ﻋﻠﻳﻪ ﺏ" ﻟﺏ ﺍﻟﻣﺧﻳﻡ " ﻭﻣﻊ ﻫﺫﺍ ﻓﺎﻥ ﺍﻟﺳﻣﺔ ﺍﻟﻌﺎﻣﺔ
 ﻭﺗﻠﻙ ﺍﻟﺳﻣﺔ ﺟﻌﻠﺕ ﻣﻥ ﺷﺧﺹ ﺭﺋﻳﺱ. ﻭﺍﻟﺻﺑﻐﺔ ﺍﻟﺭﺋﻳﺳﻳﺔ ﻟﻣﺧﻳﻡ ﺍﻟﻳﺭﻣﻭﻙ ﺗﺑﻘﻰ ﺳﻣﺔ ﻭﺻﺑﻐﺔ ﻓﻠﺳﻁﻳﻧﻳﺔ ﺻﺭﻓﺔ
ﺑﻠﺩﻳﺔ ﺍﻟﻳﺭﻣﻭﻙ ﻭﻋﻣﻭﻡ ﻣﺟﻠﺱ ﺍﺩﺍﺭﺗﻬﺎ ﻣﻥ ﺍﻟﻔﻠﺳﻁﻳﻧﻳﻳﻥ ﻭﻟﻡ ﻳﺣﺩﺙ ﺍﻥ ﺗﺭﺃﺱ ﺑﻠﺩﻳﺔ ﺍﻟﻳﺭﻣﻭﻙ ﺷﺧﺹ ﻏﻳﺭ ﻓﻠﺳﻁﻳﻧﻲ
.  ﺑﺎﻟﺭﻏﻡ ﻣﻥ ﺗﺑﻌﻳﺔ ﺗﻠﻙ ﺍﻟﺑﻠﺩﻳﺔ ﻟﻣﺣﺎﻓﻅﺔ ﺩﻣﺷﻖ1957 ﻣﻧﺫ ﻗﻳﺎﻡ ﺍﻟﻣﺧﻳﻡ ﻓﻲ ﺳﻧﺔ
The Palestinian community in Syria before the outbreak of internal popular protest
in early 2011, which turned later into a revolu on , was the most stable and
integrated inside the host society among other camps in Arab Eastern communities.
For example , the Yarmouk camp since a long time has been the home for the largest
Palestinian refugee community in Syria and it became as a southern neighborhood of
Damascus including more than 144 registered with UNRWA . The total real number
of Palestinian and Syrian population residents in Yarmouk and its administrative
border is about 1000,000 person where Pales nians mainly live in the center of the
camp or what is called "core of camp" . However , the general characteristic and the
main nature is purely Palestinian . This nature made the mayor and the board of
directors from Palestinians . It didn’t happen that someone who isn’t Palestinian
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headed the municipal since the establishment of the camp in 1957 despite being
part of Damascus .
ﻫﺫﺍ ﺍﻟﻭﺍﻗﻊ ﺳﺑﺏ ﺗﺩﺍﺧﻼ ﺍﺟﺗﻣﺎﻋﻳﺎ ﺑﻳﻥ ﺍﺑﻧﺎء ﻣﺧﻳﻡ ﺍﻟﻳﺭﻣﻭﻙ ﺍﻟﻔﻠﺳﻁﻳﻧﻳﻳﻥ ﻭﺍﻟﺳﻭﺭﻳﻳﻥ ﺍﻟﺫﻱ ﺍﻭﺟﺩ ﻧﻭﻋﺎ ﻣﻥ ﺍﻻﻟﻔﺔ
ﻭﺍﻟﺗﻔﺎﻋﻝ ﻭﺳﺎﻋﺩ ﻋﻠﻰ ﺍﺗﺳﺎﻉ ﺣﺎﻟﺔ ﺍﻟﻣﺻﺎﻫﺭﺓ ﻭﺍﻟﺯﻳﺟﺎﺕ ﺍﻟﻣﺧﺗﻠﻁﺔ ﻭﻣﺎ ﻳﻧﻁﺑﻖ ﻋﻠﻰ ﻣﺧﻳﻡ ﺍﻟﻳﺭﻣﻭﻙ ﻳﺗﻛﺭﺱ ﻓﻲ
ﺑﻘﻳﺔ ﺍﻟﻣﺧﻳﻣﺎﺕ ﺍﻟﻔﻠﺳﻁﻳﻧﻳﺔ ﻓﻲ ﺳﻭﺭﻳﺔ
This situation caused social intervention among Palestinians and Syrians inside the
camp which created the atmosphere of interaction and intimacy as well as widening
the case of intermarriage and mixed marriage .What applies to al-yarmouk camp is
consolidated in the rest of Palestinian camps in Syria.
ﺍﻟﺗﻧﻅﻳﻣﺎﺕ ﺍﻟﻔﻠﺳﻁﻳﻧﻳﺔ ﺍﻟﺗﻲ ﺗﻭﺍﺟﺩﺕ ﻋﻠﻰ ﺍﻟﺳﺎﺣﺔ ﺍﻟﺳﻭﺭﻳﺔ
ﻟﻡ ﻳﻐﺗﺭﺏ ﺍﻟﻔﻠﺳﻁﻳﻧﻳﻭﻥ ﻓﻲ ﻋﻳﺷﻬﻡ ﻓﻲ ﺳﻭﺭﻳﺔ ﻭﻟﻡ ﻳﺷﻌﺭﻭﺍ ﺍﻳﺿﺎ ﺑﺎﻧﻬﻡ ﺳﻭﺭﻳﻭﻥ ﻛﺎﻧﻭﺍ ﺣﺎﻟﺔ ﻣﻥ ﺍﻻﻧﺩﻣﺎﺝ
 ﺍﻻﻧﺩﻣﺎﺝ ﺍﻟﻰ ﺣﺩ ﻛﺑﻳﺭ ﻋﻠﻰ ﺍﻟﻣﺳﺗﻭﻳﻳﻥ ﺍﻻﺟﺗﻣﺎﻋﻲ ﻭﺍﻻﻗﺗﺻﺎﺩﻱ ﻭﺍﻻﻧﻔﺻﺎﻝ ﻋﻠﻰ ﻣﺳﺗﻭﻯ ﺍﻟﺣﻳﺎﺓ، ﻭﺍﻻﻧﻔﺻﺎﻝ ﻣﻌﺎ
 ﻭﻭﺻﻠﺕ ﺣﺎﻟﺔ.  ﻓﻠﻡ ﻳﺗﻭﻗﻑ ﺍﻟﻼﺟﺋﻭﻥ ﺍﻟﻔﻠﺳﻁﻳﻧﻳﻭﻥ ﻋﻥ ﺍﻻﺳﻬﺎﻡ ﺍﻟﻔﻌﺎﻝ ﻓﻲ ﺍﻟﺣﻳﺎﺓ ﺍﻟﺳﻳﺎﺳﻳﺔ ﺍﻟﻔﻠﺳﻁﻳﻧﻳﺔ. ﺍﻟﺳﻳﺎﺳﻳﺔ
ﺍﻻﺣﺗﺿﺎﻥ ﺍﻟﺳﻭﺭﻱ ﻟﻠﻘﺿﻳﺔ ﺍﻟﻔﻠﺳﻁﻳﻧﻳﺔ ﻓﻲ ﺣﺎﻻﺕ ﻛﺛﻳﺭﺓ ﺍﻟﻰ ﺣﺎﻟﺔ ﺍﻻﻧﺩﻣﺎﺝ ﻓﻲ ﺍﻟﺣﻳﺎﺓ ﺍﻟﺳﻳﺎﺳﻳﺔ ﺍﻟﻔﻠﺳﻁﻳﻧﻳﺔ
Palestinian factions that exist inside on Syrian arena :
The Palestinians in Syria didn’t feel as expatriates nor did they feel as Syrians . They
lived in a state of integration and separation at the same time integration to a large
extent on both social and economic levels and separation e on the levels of political
life . Palestinian refugees didn’t stop contributing in the Palestinian political life .
Syrians embracing the Palestinian issue has reached in many cases to the level of
integration in Palestinian political life .
ﻭﺍﻫﺗﻡ ﺍﻟﻧﻅﺎﻡ ﻓﻲ ﺳﻭﺭﻳﺔ ﺑﻭﺟﻭﺩ ﻓﺻﺎﺋﻝ ﺍﻟﻌﻣﻝ ﺍﻟﻭﻁﻧﻲ ﺍﻟﻔﻠﺳﻁﻳﻧﻲ ﻓﻭﻕ ﺍﻻﺭﺽ ﺍﻟﺳﻭﺭﻳﺔ ﻣﻥ ﺍﻗﺻﺎﻫﺎ ﺍﻟﻰ ﺍﻗﺻﺎﻫﺎ
 ﻭﺍﻟﻣﺻﻠﺣﺔ. ﻓﻬﻭ ﺑﺣﺎﺟﺔ ﻟﻭﺟﻭﺩ ﻓﻠﺳﻁﻳﻧﻲ ﻭﻁﻧﻲ ﻣﻘﺎﻭﻡ ﻭﺫﻟﻙ ﺗﻛﺭﻳﺳﺎ ﻟﻣﻭﻗﻔﻪ ﺍﻟﻣﻌﻠﻥ ﻣﻥ ﺍﻟﻘﺿﻳﺔ ﺍﻟﻔﻠﺳﻁﻳﻧﻳﺔ
ﺍﻟﻭﻁﻧﻳﺔ ﺍﻟﻔﻠﺳﻁﻳﻧﻳﺔ ﺗﻔﺗﺭﺽ ﻭﺟﻭﺩ ﻋﻼﻗﺎﺕ ﺍﻳﺟﺎﺑﻳﺔ ﻣﻊ ﺟﻣﻳﻊ ﺍﻟﻭﺍﻥ ﺍﻟﻁﻳﻑ ﺍﻟﻔﻠﺳﻁﻳﻧﻲ ﺑﻣﺎ ﻓﻳﻬﺎ ﺣﺭﻛﺗﺎ ﺣﻣﺎﺱ
ﻭﺍﻟﺟﻬﺎﺩ ﻋﻠﻰ ﻭﺟﻪ ﺍﻟﺧﺻﻭﺹ ﺍﻟﻠﺗﺎﻥ ﺗﻣﺛﻼﻥ ﻭﺟﻬﺔ ﻧﻅﺭ ﺍﻟﻧﻅﺎﻡ ﻓﻲ ﺳﻭﺭﻳﺔ" ﺍﻻﺳﻼﻡ ﺍﻟﻣﻘﺎﻭﻡ ﺍﻟﺣﻘﻳﻘﻲ" ﻓﻲ ﻣﻭﺍﺟﻬﺔ
 ﻛﻣﺎ ﺍﻥ ﺍﻟﻣﻧﺎﺥ ﺍﻟﻌﺎﻡ ﻓﻲ ﺳﻭﺭﻳﺔ ﻋﻠﻰ ﺍﻟﻣﺳﺗﻭﻯ ﺍﻟﺷﻌﺑﻲ ﻳﺳﺎﻧﺩ ﻭﺑﻘﻭﻥ ﻭﺟﻭﺩ ﻓﺻﺎﺋﻝ ﺍﻟﻌﻣﻝ. ﺍﻟﻌﺩﻭ ﺍﻻﺳﺭﺍﺋﻳﻠﻲ
 ﻓﻠﻡ ﺗﻣﻧﻊ ﺍﻟﺳﻠﻁﺎﺕ ﺍﻟﺳﻭﺭﻳﺔ ﻭﺟﻭﺩ ﺃﻱ ﺗﻧﻅﻳﻡ ﻓﻠﺳﻁﻳﻧﻲ ﻓﻲ ﺍﻟﺳﺎﺣﺔ ﺍﻟﺳﻭﺭﻳﺔ ﺳﻭﻯ. ﺍﻟﻔﻠﺳﻁﻳﻧﻲ ﻓﻲ ﺍﻟﺳﺎﺣﺔ ﺍﻟﺳﻭﺭﻳﺔ
ﺗﻧﻅﻳﻡ ﻭﺍﺣﺩ ﻣﻥ ﺗﻧﻅﻳﻣﺎﺕ ﻣﻧﻅﻣﺔ ﺍﻟﺗﺣﺭﻳﺭ ﻫﻭ ﺗﻧﻅﻳﻡ ﺟﺑﻬﺔ ﺍﻟﺗﺣﺭﻳﺭ ﺍﻟﻌﺭﺑﻳﺔ ﺍﻟﺫﻱ ﻛﺎﻥ ﻳﻣﺛﻝ ﺍﻟﺟﻧﺎﺡ ﺍﻟﻔﻠﺳﻁﻳﻧﻲ
ﻟﺣﺯﺏ ﺍﻟﺑﻌﺙ ﺍﻟﻌﺭﺍﻗﻲ
The Syrian regime was concerned with the existence of the Palestinian national
factions on the Syrian territory as a whole . It needs a national resistant Palestinians
in order to devote its declared position towards the Palestinian issue . The National
Syrian interest assumes the existence of positive relations with the Palestinian
spectrum in particular with Hamas and al-jihad which in Syrian represents the " real
resistant Islam " in confronting Israeli enemy . The general atmosphere in Syria at the
popular level strongly supports the existence of Palestinian work factions in Syrian
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arena . Syrian authorities allowed all factions to be in Syrian arena except the Arab
Liberation Front , which presents the Palestinian wing of Iraqi Baath party .
 ﻛﺎﻧﺕ ﺍﻟﻘﻭﻯ، 1963 ﻭﻓﻲ ﺍﻟﻭﻗﺕ ﺍﻟﺫﻱ ﻭﺻﻝ ﻓﻳﻪ ﺣﺯﺏ ﺍﻟﺑﻌﺙ ﺍﻻﺷﺗﺭﺍﻛﻲ ﻟﻠﺣﻛﻡ ﻓﻲ ﺳﻭﺭﻳﺔ ﻓﻲ ﻣﺎﺭﺱ
ﺍﻟﻔﻠﺳﻁﻳﻧﻳﺔ ﻗﺩ ﺑﺩﺃﺕ ﺗﺗﺑﻠﻭﺭ ﻭﻓﻖ ﺗﺷﻛﻳﻼﺕ ﻭﺍﺗﺟﺎﻫﺎﺕ ﺃﻛﺛﺭ ﻭﺿﻭﺣﺎ ﻭﻋﻠﻰ ﺍﻟﺭﻏﻡ ﻣﻥ ﻛﻭﻥ ﻛﻝ ﻣﻥ ﺍﻟﻧﻅﺎﻡ ﺍﻟﺟﺩﻳﺩ
ﻓﻲ ﺳﻭﺭﻳﺔ ﻭﺍﻟﻔﺻﺎﺋﻝ ﺍﻟﻔﻠﺳﻁﻳﻧﻳﺔ ﻳﺷﺗﺭﻛﻭﻥ ﻓﻲ ﻫﺩﻑ ﺗﺣﺭﻳﺭ ﻓﻠﺳﻁﻳﻥ ﻭﻓﻖ ﺍﻋﻼﻥ ﺍﻟﻁﺭﻓﻳﻥ ﺍﻻ ﺍﻥ ﺍﻟﻌﻼﻗﺔ ﺑﻳﻧﻬﻣﺎ ﻟﻡ
. ﺗﺗﺳﻡ ﺑﺎﻟﻭﺩﻳﺔ ﻏﺎﻟﺑﺎ
At the me when the Baath party came to power in Syria in March 1963 , the
Palestinian forces had begun to take shape according to clearer formations and
trends . Despite the fact that the new regime in Syria and the Palestinian factions
share the goal of liberating Palestine in accordance with the declaration of the
parties , their relationship was not so tense.
ﻭﻣﻥ ﻣﻼﻣﺢ ﻫﺫﺍ ﺍﻟﺗﻭﺗﺭ ﺍﻋﺗﻘﺎﻝ ﻳﺎﺳﺭ ﻋﺭﻓﺎﺕ ﻭﺧﻠﻳﻝ ﺍﻟﻭﺯﻳﺭ ﻭﻋﺷﺭﺓ ﺍﺧﺭﻳﻥ ﻣﻥ ﻗﻳﺎﺩﺍﺕ ﺣﺭﻛﺔ ﻓﺗﺢ ﻓﻲ ﺷﺑﺎﻁ
 ﺑﻌﺩ ﻣﻘﺗﻝ ﻳﻭﺳﻑ ﻋﺭﺍﺑﻲ ﻭﻫﻭ ﺑﻌﺛﻲ ﻓﻠﺳﻁﻳﻧﻲ ﻭﻛﺎﻥ ﺿﺎﺑﻁﺎ ﻓﻲ ﺍﻟﺟﻳﺵ ﺍﻟﺳﻭﺭﻱ ﻭﷴ ﺣﺷﻣﺔ ﻭﻫﻭ1966
ﻓﻠﺳﻁﻳﻧﻲ ﻳﻧﺗﻣﻲ ﺍﻟﻰ ﺣﺯﺏ ﺍﻟﺑﻌﺙ ﻓﻲ ﻣﻘﺭ ﻟﺣﺭﻛﺔ ﻓﺗﺢ ﻓﻲ ﺩﻣﺷﻖ ﻭﺍﻋﺗﻘﺎﻝ ﻣﺅﺳﺱ ﺍﻟﺟﺑﻬﺔ ﺍﻟﺷﻌﺑﻳﺔ ﻟﺗﺣﺭﻳﺭ
.1968 ﻓﻠﺳﻁﻳﻥ ﻭﺍﺣﺩ ﺭﻣﻭﺯ ﺣﺭﻛﺔ ﺍﻟﻘﻭﻣﻳﻳﻥ ﺍﻟﻌﺭﺏ ﺟﻭﺭﺝ ﺣﺑﺵ ﻓﻲ ﺳﻧﺔ
ﻭﻣﻥ ﻣﻼﻣﺢ ﻫﺫﺍ ﺍﻟﺗﻭﺗﺭ ﺍﻋﺗﻘﺎﻝ ﻳﺎﺳﺭ ﻋﺭﻓﺎﺕ ﻭﺧﻠﻳﻝ ﺍﻟﻭﺯﻳﺭ ﻭﻋﺷﺭﺓ ﺍﺧﺭﻳﻥ ﻣﻥ ﻗﻳﺎﺩﺍﺕ ﺣﺭﻛﺔ ﻓﺗﺢ ﻓﻲ ﺷﺑﺎﻁ
 ﺑﻌﺩ ﻣﻘﺗﻝ ﻳﻭﺳﻑ ﻋﺭﺍﺑﻲ ﻭﻫﻭ ﺑﻌﺛﻲ ﻓﻠﺳﻁﻳﻧﻲ ﻭﻛﺎﻥ ﺿﺎﺑﻁﺎ ﻓﻲ ﺍﻟﺟﻳﺵ ﺍﻟﺳﻭﺭﻱ ﻭﷴ ﺣﺷﻣﺔ ﻭﻫﻭ1966
ﻓﻠﺳﻁﻳﻧﻲ ﻳﻧﺗﻣﻲ ﺍﻟﻰ ﺣﺯﺏ ﺍﻟﺑﻌﺙ ﻓﻲ ﻣﻘﺭ ﻟﺣﺭﻛﺔ ﻓﺗﺢ ﻓﻲ ﺩﻣﺷﻖ ﻭﺍﻋﺗﻘﺎﻝ ﻣﺅﺳﺱ ﺍﻟﺟﺑﻬﺔ ﺍﻟﺷﻌﺑﻳﺔ ﻟﺗﺣﺭﻳﺭ
.1968 ﻓﻠﺳﻁﻳﻥ ﻭﺍﺣﺩ ﺭﻣﻭﺯ ﺣﺭﻛﺔ ﺍﻟﻘﻭﻣﻳﻳﻥ ﺍﻟﻌﺭﺏ ﺟﻭﺭﺝ ﺣﺑﺵ ﻓﻲ ﺳﻧﺔ
Features of this tension was the arrest of Arafat , Khalil Al Wazeer and other ten
leaders of fateh on Feb,1966 a er the killing of Youssef Orabi, a Pales nian Baathist
officer in the Syrian army , and Muhamed Hashma , Palestinian belonging to the
Baath party" Iraqi wing" inside the fateh office in Damascus in addition to the arrest
of George Habash, the founder of Popular Front for Palestinian Liberation and of
Arab na onalist symbol in 1968 .
ﻛﻣﺎ ﺍﻥ ﺍﻟﻌﻼﻗﺔ ﺑﻳﻥ ﻣﻧﻅﻣﺔ ﺍﻟﺗﺣﺭﻳﺭ ﺍﻟﻔﻠﺳﻁﻳﻧﻳﺔ ﻭﺍﻟﻧﻅﺎﻡ ﺍﻟﺳﻭﺭﻱ ﻏﺎﻟﺑﺎ ﻣﺎ ﻛﺎﻧﺕ ﻣﺗﻭﺗﺭﺓ ﻭﻗﺩ ﺍﻧﻌﻛﺱ ﻫﺫﺍ ﺍﻻﻣﺭ ﻋﻠﻰ
 ﻭﻓﻲ ﺍﻭﺍﺳﻁ ﺍﻟﺳﺑﻌﻳﻧﻳﺎﺕ ﻭﺑﺩﺍﻳﺔ. ﻭﺿﻊ ﺣﺭﻛﺔ ﻓﺗﺢ ﻓﻲ ﺳﻭﺭﻳﺔ ﺍﻟﺗﻲ ﻛﺎﻧﺕ ﺗﺗﻣﺗﻊ ﺑﻧﻔﻭﺫ ﻛﺑﻳﺭﺓ ﺩﺍﺧﻝ ﺍﻟﻣﻧﻅﻣﺔ
 ﻭﺑﻌﺩ ﺍﻟﺗﺩﺧﻝ ﺍﻟﺳﻭﺭﻱ ﻓﻲ ﻟﺑﻧﺎﻥ ﺯﺍﺩﺕ ﺣﺎﻟﺔ ﺍﻟﺗﻭﺗﺭ ﺑﻳﻥ ﺣﺭﻛﺔ ﻓﺗﺢ ﻭﺍﻟﻧﻅﺎﻡ ﻓﻲ، ﺍﻟﺛﻣﺎﻧﻳﺎﺕ ﻣﻥ ﺍﻟﻘﺭﻥ ﺍﻟﻌﺷﺭﻳﻥ
ﺳﻭﺭﻳﺔ ﺑﻌﺩ ﻗﻳﺎﻡ ﺍﻟﻧﻅﺎﻡ ﺍﻟﺳﻭﺭﻱ ﺑﺩﻋﻡ ﺍﻻﻧﺷﻘﺎﻕ ﻓﻲ ﺻﻔﻭﻑ ﺣﺭﻛﺔ ﻓﺗﺢ ﺑﻌﺩ ﺧﺭﻭﺝ ﺍﻟﺛﻭﺭﺓ ﺍﻟﻔﻠﺳﻁﻳﻧﻳﺔ ﻣﻥ ﺑﻳﺭﻭﺕ
1983
The relation between PLO and the Syrian regime was often taut. This affected the
Fateh position in Syria which have had considerable influence inside the organization
. In the mid of 1970 and early 1980 of the 20 century and a er the Syrian
intervention in Lebanon , the tension increased after Syrian regime supported the
split inside fateh movement after the exit of the Palestinian revolutionaries from
Beirut in 1983.
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ﻭﺑﻌﺩ ﺧﺳﺎﺭﺓ ﺍﻟﻘﻭﻯ ﺍﻟﻔﻠﺳﻁﻳﻧﻳﺔ ﻟﺳﺎﺣﺗﻲ ﺍﻻﺭﺩﻥ ﻭﻟﺑﻧﺎﻥ  ،ﻭﺟﺩﺕ ﻣﺟﻣﻭﻋﺔ ﻣﻥ ﺍﻟﻘﻭﻯ ﻭﺍﻟﻔﺻﺎﺋﻝ ﺍﻟﻔﻠﺳﻁﻳﻧﻳﺔ ﻣﻥ
ﺍﻟﻧﻅﺎﻡ ﺍﻟﺳﻭﺭﻱ ﻣﻅﻠﺔ ﻟﻬﺎ ﻛﺎﻟﺟﺑﻬﺔ ﺍﻟﺷﻌﺑﻳﺔ ﻟﺗﺣﺭﻳﺭ ﻓﻠﺳﻁﻳﻥ ﺍﻟﻘﻳﺎﺩﺓ ﺍﻟﻌﺎﻣﺔ ﻭﺣﺭﻛﺔ ﻓﺗﺢ ﺍﻻﻧﺗﻔﺎﺿﺔ ﻭﻋﺩﺓ ﻓﺻﺎﺋﻝ
ﺍﺧﺭﻯ  .ﻭﺗﻣﺗﻌﺕ ﺑﻌﺽ ﻫﺫﻩ ﺍﻟﻔﺻﺎﺋﻝ ﻭﺧﺻﻭﺻﺎ ﺍﻟﺟﺑﻬﺔ ﺍﻟﺷﻌﺑﻳﺔ ﺍﻟﻘﻳﺎﺩﺓ ﺍﻟﻌﺎﻣﺔ ﺑﻌﻼﻗﺔ ﺟﻳﺩﺓ ﻣﻊ ﺍﻟﺣﻛﻭﻣﺔ ﺍﻟﺳﻭﺭﻳﺔ
ﻭﻻ ﺳﻳﻣﺎ ﻣﻊ ﺍﺟﻬﺯﺗﻬﺎ ﺍﻻﻣﻧﻳﺔ .
After the Palestinian forces lost Lebanon and Jordan arenas , a group of Palestinian
factions and forces sought refuge from Syrian regime such as Popular Front for
Palestinian Liberation –General command , Fateh movement – Intifada and other
factions . Some factions in particular front popular–General command had a good
relation with Syrian government especially with the security forces .
ﻭﺑﻌﺩ ﺍﻏﻼﻕ ﺍﻻﺭﺩﻥ ﻟﻣﻛﺎﺗﺏ ﺣﺭﻛﺔ ﺣﻣﺎﺱ ﻓﻲ ﺳﻧﺔ  1999ﻭﺟﺩﺕ ﺍﻟﺣﺭﻛﺔ ﻓﻲ ﺳﻭﺭﻳﺔ ﻣﺳﺗﻘﺭﺍ ﻟﻬﺎ ﻭﺑﺩﺃﺕ ﺍﻟﺣﺭﻛﺔ
ﺗﻧﺷﻁ ﻓﻲ ﺍﻭﺳﺎﻁ ﺍﻟﻼﺟﺋﻳﻥ ﻭﺍﺧﺫ ﺍﻟﻭﺿﻊ ﺍﻟﺣﺭﻛﺔ ﻳﺗﻌﺯﺯ ﺍﻻ ﺍﻥ ﻭﺟﻭﺩﻫﺎ ﻓﻲ ﺳﻭﺭﻳﺔ ﻟﻳﺻﻝ ﺍﻟﻰ ﻣﺭﺣﻠﺔ ﺍﻟﺗﻧﻅﻳﻡ ﺑﻝ
ﺍﻗﺗﺻﺭ ﻋﻠﻰ ﺑﻧﺎء ﺍﻟﻌﻼﻗﺎﺕ ﻭﺗﺄﻁﻳﺭ ﺍﻻﻧﺻﺎﺭ ﻓﻲ ﺃﻁﺭ ﻋﺎﻣﺔ ﻭﺗﻧﻔﻳﺫﻳﺔ ﺩﻭﻥ ﺑﻧﻳﺔ ﺗﻧﻅﻳﻣﻳﺔ ﻣﻊ ﺛﻘﻝ ﻭﺍﺿﺢ ﻟﺣﺿﻭﺭ
ﻣﻛﺗﺑﻬﺎ ﺍﻟﺳﻳﺎﺳﻲ.
A er Jordan closed Hamas oﬃces in 1999, the movement sought refuge in Syria.
Then it started being active among refugees and the position began to enhance .
However , its' existence in Syria was not organized , but was limited on building
relations and putting supporters in general frameworks without an organizational
structure with a clear influence of its political bureau.
ﻭﻛﺎﻥ ﻋﺩﺩ ﺍﻟﻘﻭﻯ ﻭﺍﻟﻔﺻﺎﺋﻝ ﺍﻟﻔﻠﺳﻁﻳﻧﻳﺔ ﺍﻟﻣﻭﺟﻭﺩﺓ ﻓﻲ ﺳﻭﺭﻳﺔ  15ﻓﺻﻳﻼ ﻋﻧﺩ ﺑﺩﺍﻳﺔ ﺍﻻﺯﻣﺔ ﻓﻲ ﻣﺎﺭﺱ . 2011
ﺗﻧﻁﻭﻱ ﺳﺑﻌﺔ ﻣﻥ ﻫﺫﻩ ﺍﻟﻔﺻﺎﺋﻝ ﻓﻲ ﺍﻁﺎﺭ ﻣﻧﻅﻣﺔ ﺍﻟﺗﺣﺭﻳﺭ ﺍﻟﻔﻠﺳﻁﻳﻧﻳﺔ ﻭﻫﻲ ﺣﺭﻛﺔ ﺍﻟﺗﺣﺭﻳﺭ ﺍﻟﻭﻁﻧﻲ ﺍﻟﻔﻠﺳﻁﻳﻧﻲ ﻓﺗﺢ
ﻭﺍﻟﺟﺑﻬﺔ ﺍﻟﺷﻌﺑﻳﺔ ﻟﺗﺣﺭﻳﺭ ﻓﻠﺳﻁﻳﻥ ﻭﺍﻟﺟﺑﻬﺔ ﺍﻟﺩﻳﻣﻭﻗﺭﺍﻁﻳﺔ ﻟﺗﺣﺭﻳﺭ ﻓﻠﺳﻁﻳﻥ ﻭﺟﺑﻬﺔ ﺍﻟﻧﺿﺎﻝ ) ﺳﻣﻳﺭ ﻏﻭﺷﺔ( ﻭﺣﺯﺏ
ﺍﻻﺗﺣﺎﺩ ﺍﻟﺩﻳﻣﻘﺭﺍﻁﻲ ﺍﻟﻔﻠﺳﻁﻳﻧﻲ ) ﻓﺩﺍ( ﻭﺟﺑﻬﺔ ﺍﻟﺗﺣﺭﻳﺭ ﺍﻟﻔﻠﺳﻁﻳﻧﻳﺔ ) ﺍﺑﻭ ﺍﻟﻌﺑﺎﺱ( ﻭﺣﺯﺏ ﺍﻟﺷﻌﺏ ﺍﻟﻔﻠﺳﻁﻳﻧﻲ  .ﺍﻣﺎ
ﺑﺎﻗﻲ ﺍﻟﻔﺻﺎﺋﻝ ﻓﻛﺎﻧﺕ ﺿﻣﻥ ﺍﻁﺎﺭ ﻓﺻﺎﺋﻝ ﺍﻟﺗﺣﺎﻟﻑ ﻭﻫﻲ ﺣﻣﺎﺱ ﻭﺣﺭﻛﺔ ﺍﻟﺟﻬﺎﺩ ﻭﺍﻟﺟﺑﻬﺔ ﺍﻟﺷﻌﺑﻳﺔ ﺍﻟﻘﻳﺎﺩﺓ ﺍﻟﻌﺎﻣﺔ
ﻭﺟﺑﻬﺔ ﺍﻟﻧﺿﺎﻝ ) ﺧﺎﻟﺩ ﻋﺑﺩ ﺍﻟﻣﺟﻳﺩ ( ﻭﻣﻧﻅﻣﺔ ﻁﻼﺋﻊ ﺣﺭﺏ ﺍﻟﺗﺣﺭﻳﺭ ﺍﻟﺷﻌﺑﻳﺔ ) ﺍﻟﺻﺎﻋﻘﺔ( ﻭﺣﺭﻛﺔ ﻓﺗﺢ ﺍﻻﻧﺗﻔﺎﺿﺔ
ﻭﺍﻟﺣﺯﺏ ﺍﻟﺷﻳﻭﻋﻲ ﺍﻟﻔﻠﺳﻁﻳﻧﻲ ﻭﺟﺑﻬﺔ ﺍﻟﺗﺣﺭﻳﺭ ﺍﻟﻔﻠﺳﻁﻳﻧﻳﺔ ) ﺍﺑﻭ ﻧﺿﺎﻝ ﺍﻻﺷﻘﺭ(.
The number of Pales nian forces and fac ons in Syria was 15 since the beginning of
the crises in March, 2011 ; seven of them were embedded inside PLO " They are
Fatah , Popular Front for Palestinian Liberation , Democratic Front for Palestinian
Liberation , Al-l Nidal Front (Samir Ghoosha) , Palestinian Democratic Union (Fida) ,
Palestinian Liberation Front ( Abu Abbas) and Palestinian People's Party .
" Otherwise , the rest of the factions were under involved the alliance factions
Hamas , Islamic Jihad movement , Popular Front – General Command , Al-nedal Front
( Khaled Abd - Almajeed ) , Vanguards of the
People's War of Liberation Organization , Fatah movement – Intifada , Palestine
Communist Party and the Palestinian Liberation Front.
ﺍﻣﺎ ﻋﻥ ﺣﺟﻡ ﻫﺫﻩ ﺍﻟﻔﺻﺎﺋﻝ ﻭﺗﺄﺛﻳﺭﻫﺎ ﻓﻲ ﺍﻟﺷﺎﺭﻉ ﺍﻟﻔﻠﺳﻁﻳﻧﻲ ﻓﻼ ﻳﻛﺎﺩ ﻳﺧﺗﻠﻑ ﻋﻣﺎ ﻫﻭ ﻋﻠﻳﻪ ﺍﻟﺣﺎﻝ ﻓﻲ ﺍﻟﺩﺍﺧﻝ
ﺍﻟﻔﻠﺳﻁﻳﻧﻲ ﻣﻊ ﺣﺿﻭﺭ ﻭﺍﺿﺢ ﻟﺣﺭﻛﺗﻲ ﺣﻣﺎﺱ ﻭﻓﺗﺢ ﻭﺣﺿﻭﺭ ﻣﺗﻔﺎﻭﺕ ﻭﺿﻌﻳﻑ ﻓﻲ ﺑﻌﺽ ﺍﻟﻣﻧﺎﻁﻖ ﻟﻠﻔﺻﺎﺋﻝ
ﺍﻻﺧﺭﻯ ﻛﺎﻟﺟﻬﺎﺩ ﺍﻻﺳﻼﻣﻲ ﻭﺍﻟﺟﺑﻬﺗﻳﻥ ﺍﻟﺷﻌﺑﻳﺔ ﻭﺍﻟﺩﻳﻣﻘﺭﺍﻁﻳﺔ  .ﻭﺍﻥ ﻛﺎﻥ ﻟﺗﻧﻅﻳﻡ ﺍﻟﺻﺎﻋﻘﺔ ﺣﺿﻭﺭ ﻗﻭﻱ ﻓﻲ ﺍﻻﻁﺭ
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 ﻭﻛﺎﻥ ﻗﺩ ﺗﻡ. ﻭﺍﻻﺗﺣﺎﺩﺍﺕ ﻧﺗﻳﺟﺔ ﺩﻋﻡ ﺍﻟﻧﻅﺎﻡ ﺍﻟﺳﻭﺭﻱ ﺍﻻ ﺍﻥ ﺗﺄﺛﺭﻩ ﻓﻲ ﺍﻟﺷﺎﺭﻉ ﺿﻌﻳﻑ ﻳﻌﻛﺱ ﺣﺟﻣﻪ ﺍﻟﻁﺑﻳﻌﻲ
 ﻭﺍﻟﺗﻲ ﻋﺭﻓﺕ ﺑﺎﺳﻡ ﻗﻭﺍﺕ ﺍﻟﺻﺎﻋﻘﺔ ﻟﺗﺷﻛﻝ ﺍﻟﻔﺻﻳﻝ، " ﺍﻟﻌﻣﻝ ﻋﻠﻰ ﺗﺄﺳﻳﺱ ﻣﻧﻅﻣﺔ ﺍﻟﻁﻼﺋﻊ ﺣﺭ ﺍﻟﺗﺣﺭﻳﺭ ﺍﻟﺷﻌﺑﻳﺔ
ﺍﻟﻔﺩﺍﺋﻲ ﺍﻟﻣﺳﻠﺢ ﺍﻟﺗﺎﺑﻊ ﻟﻠﺗﻧﻅﻳﻡ ﺍﻟﻔﻠﺳﻁﻳﻧﻲ ﻟﺣﺯﺏ ﺍﻟﺑﻌﺙ ﺍﻟﺳﻭﺭﻱ ﺑﻌﺩ ﺗﺑﻧﻲ ﺍﻟﻣﺅﺗﻣﺭ ﺍﻟﻘﻭﻣﻲ ﺍﻟﺗﺎﺳﻊ ﻟﺣﺯﺏ ﺍﻟﺑﻌﺙ
 ﻭﻫﻛﺫﺍ ﺗﺄﺳﺳﺕ. 1966 ﺍﻟﻌﺭﺑﻲ ﺍﻻﺷﺗﺭﺍﻛﻲ ﻟﺣﺭﺏ ﺍﻟﺗﺣﺭﻳﺭ ﺍﻟﺷﻌﺑﻳﺔ ﻓﻲ ﻣﻭﺍﺟﻬﺔ ﺍﻟﻛﻳﺎﻥ ﺍﻻﺳﺭﺍﺋﻳﻠﻲ ﻓﻲ ﺍﻳﻠﻭﻝ
 ﻭﻧﻔﺫﺕ ﻣﺟﻣﻭﻋﺎﺗﻬﺎ ﺍﻭﻟﻰ ﻋﻣﻠﻳﺎﺗﻬﺎ1967 ﺍﻟﺻﺎﻋﻘﺔ ﻓﻲ ﺍﺛﻧﺎء ﺣﺭﺏ
With regard to the weight of these factions and their impact on the Palestinian
street , it’s the same as in the 1948 territories with clear presence for Hamas and
fateh while uneven and weak attendance in some areas for some factions such as
Jihad and the Popular and Democratic Fronts .While Al saaqa organization had a
strong presence in unions as a result of Syrian regime's support , the impact on the
street was so weak that which reflected its natural size . It had been working on the
establishment of the People's War of Vanguards Liberation Organization known as
"Saaqa forces " to be a faction of the Palestinian armed guerrilla organization of the
Syrian Baath party after the national conference of the Arab Baath party adopted
popular liberation war against Israel in 1966 . In this way ,the Saaqa was established
during the 1967 war and its groups carried out its ﬁrst opera on on June 8/1967 .
 ﺍﻟﻼﺟﺋﻭﻥ ﺍﻟﻔﻠﺳﻁﻳﻧﻳﻭﻥ ﻓﻲ ﺳﻭﺭﻳﺔ: ﺛﺎﻧﻳﺎ
 ﺳﻳﺎﺳﺔ ﺍﻟﺣﻛﻭﻣﺔ ﺍﻟﺳﻭﺭﻳﺔ ﻭﻓﺻﺎﺋﻝ ﺍﻟﻣﻌﺎﺭﺿﺔ ﺗﺟﺎﻩ ﺍﻟﻔﻠﺳﻁﻳﻧﻳﻳﻥ-1
 ﺳﻠﺑﻳﺎ ﻋﻠﻰ ﺍﻟﻌﻼﻗﺎﺕ ﺍﻟﺳﻭﺭﻳﺔ ﺍﻟﻔﻠﺳﻁﻳﻧﻳﺔ ﻭﻣﻊ ﺗﺻﺎﻋﺩ12011/3/15 ﺍﻧﻌﻛﺳﺕ ﺍﻻﺣﺩﺍﺙ ﺍﻟﺗﻲ ﺷﻬﺩﺗﻬﺎ ﺳﻭﺭﻳﺔ ﺑﻌﺩ
ﻫﺫﻩ ﺍﻻﺣﺩﺍﺙ ﺑﺎﺗﺕ ﺍﻟﻣﻛﻭﻧﺎﺕ ﺍﻟﻔﻠﺳﻁﻳﻧﻳﺔ ﻣﻥ ﻻﺟﺋﻳﻥ ﻭﻓﺻﺎﺋﻝ ﺍﻛﺛﺭ ﺗﺄﺛﺭﺍ ﺑﻬﺫﻩ ﺍﻻﺣﺩﺍﺙ ﻋﻠﻰ ﺍﻟﺭﻏﻡ ﻣﻥ ﻣﺣﺎﻭﻻﺗﻬﺎ
ﺍﻟﻭﻗﻭﻑ ﻋﻠﻰ ﺍﻟﺣﻳﺎﺩ
Second: Palestinian refugees in Syria
1- The policy of Syrian government and opposition factions towards Palestinian
The events in Syria a er 12/3/2011 reﬂected nega vely on the Pales nian -Syrian
relations and with the escalation of these events, the components of the Palestinian
refugees and factions being more affected by these events, despite the attempts to
stand neutral .
11  ﺍﻧﻁﻠﻘﺕ ﻣﻥ ﺍﻟﻣﺳﺟﺩ ﺍﻟﻌﻣﺭﻱ ﻓﻲ ﺩﺭﻋﺎ ﺑﻌﺩ ﺻﻼﺓ ﺍﻟﺟﻣﻌﺔ ﺗﻧﺩﻳﺩﺍ ﺑﺎﻋﺗﻘﺎﻝ، ﻭﻣﻊ ﺧﺭﻭﺝ ﺍﻭﻝ ﺗﻅﺎﻫﺭﺓ ﺳﻭﺭﻳﺔ
ﻁﻔﻼ ﺳﻭﺭﻳﺎ ﻣﻥ ﺃﺑﻧﺎء ﺣﻲ ﺩﺭﻋﺎ ﺍﻟﺑﻠﺩ ﻛﺎﻧﻭﺍ ﻗﺩ ﻛﺗﺑﻭﺍ ﺷﻌﺎﺭﺍﺕ ﻣﻌﺎﺭﺿﺔ ﻟﻠﻧﻅﺎﻡ ﺍﻟﺳﻭﺭﻱ ﻭﺟﻬﺕ ﺍﺻﺎﺑﻊ ﺍﻻﺗﻬﺎﻡ ﺍﻟﻰ
 ﻟﻡ ﻳﺄﺕ ﻫﺫﺍ ﺍﻻﺗﻬﺎﻡ ﺍﻧﻁﻼﻕ ﻣﻥ. ﺍﻟﻼﺟﺋﻳﻥ ﺍﻟﻔﻠﺳﻁﻳﻧﻳﻳﻥ ﺑﺎﻧﻬﻡ ﺷﺎﺭﻛﻭﺍ ﻓﻲ ﺍﻻﺣﺗﺟﺎﺝ ﻭﺳﺎﻋﺩﻭﺍ ﻋﻠﻰ ﺗﺄﺟﻳﺞ ﺍﻟﺻﺭﺍﻉ
ﺍﺩﻟﺔ ﻣﺎﺩﻳﺔ ﺑﻝ ﺑﺳﺑﺏ ﻭﺟﻭﺩ ﻣﺧﻳﻡ ﺩﺭﻋﺎ ﻟﻼﺟﺋﻳﻥ ﺍﻟﻔﻠﺳﻁﻳﻧﻳﻳﻥ ﺑﺎﻟﻘﺭﺏ ﻣﻥ ﺍﻟﻣﺳﺟﺩ ﺍﻟﻌﻣﺭﻱ ﺍﻟﺫﻱ ﻛﺎﻥ ﻳﺻﻠﻲ ﻓﻳﻪ
ﻋﺩﺩ ﻣﻥ ﺍﻟﻔﻠﺳﻁﻳﻧﻳﻳﻥ
With the ﬁrst demonstra on on 18/3/2011 started from Al –Omari mosque in Deraa
a er the Friday prayer to condemn the arrest of 11 Syrian children who wrote
graffiti against Syrian regime , the Palestinian were accused of taking part in this
protest resulting to its escalation . This accusation did not come from physical
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evidence to the Palestinians but because of the presence of Deraa Palestinian
refugee camp near the Omari mosque, where a number of Palestinians pray.
ﻭﻣﻊ ﺍﺗﺳﺎﻉ ﺩﺍﺋﺭﺓ ﺍﻻﺣﺗﺟﺎﺝ ﺍﻟﻰ ﺍﻟﺣﺩ ﺍﻟﺫﻱ ﺍﺣﺭﻕ ﻓﻳﻪ ﺍﻻﻑ ﺍﻟﻣﺗﻅﺎﻫﺭﻳﻥ ﺍﻟﺳﻭﺭﻳﻳﻥ ﻣﻥ ﺍﺑﻧﺎء ﻣﺣﺎﻓﻅﺔ ﺩﺭﻋﺎ ﻋﺩﺩﺍ
ﻣﻥ ﺍﻟﻣﻘﺎﺭ ﺍﻟﺣﻛﻭﻣﻳﺔ ﻛﺎﻥ ﻣﻥ ﺍﺑﺭﺯﻫﺎ ﺍﻟﻘﺻﺭ ﺍﻟﻌﺩﻟﻲ ﻓﻲ ﺍﻟﻣﺣﺎﻓﻅﺔ ﺍﻟﺫﻱ ﻳﺑﻌﺩ ﻣﺳﺎﻓﺔ ﻣﺋﺗﻲ ﻣﺗﺭ ﺗﻘﺭﻳﺑﺎ ﻋﻥ ﺍﻟﻣﺧﻳﻡ
ﺩﺭﻋﺎ ﻭﺟﻬﺕ ﺻﺣﻳﻔﺔ ﺍﻟﻭﻁﻥ ﺍﻟﺳﻭﺭﻳﺔ ﺍﻻﺗﻬﺎﻡ ﺍﻟﻰ ﺍﻟﻼﺟﺋﻳﻥ ﺍﻟﻔﻠﺳﻁﻳﻧﻳﻳﻥ ﺍﻟﺫﻱ ﻳﻘﻁﻧﻭﻥ ﻣﺧﻳﻡ ﺩﺭﻋﺎ ﻣﺩﻋﻳﺔ ﺍﻧﻬﻡ ﻣﻥ
ﻛﺎﻥ ﺧﻠﻑ ﺍﻋﻣﺎﻝ ﺍﻟﺷﻐﺏ ﺍﻟﺗﻲ ﺷﻬﺩﺗﻬﺎ ﺍﻟﻣﺣﺎﻓﻅﺔ ﻣﻥ ﺩﻭﻥ ﺍﻥ ﺗﺫﻛﺭ ﺍﻟﺻﺣﻳﻔﺔ ﺍﺳﻣﺎ ﻭﻟﻭ ﻟﺷﺧﺹ ﻭﺍﺣﺩ ﻣﻁﻠﻭﺏ ﻓﻲ
ﻫﺫﻩ ﺍﻻﺣﺩﺍﺙ ﺣﻳﺙ ﻛﺗﺑﺕ " ﻭﺗﺑﻳﻥ ﻻﺣﻘﺎ ﻟﻭﺟﻬﺎء ﺩﺭﻋﺎ ﺍﻥ ﺍﻏﻠﺑﻳﺔ ﻣﻥ ﺷﺎﺭﻙ ﻓﻲ ﺍﺣﺩﺍﺙ ﺍﻟﻔﻭﺿﻰ ﻭﺍﻟﺧﺭﺍﺏ ﻛﺎﻥ
"ﻣﻥ ﺍﻟﻣﺗﻁﺭﻓﻳﻥ ﺍﻟﻔﻠﺳﻁﻳﻧﻳﻳﻥ ﻭﺍﻥ ﺍﺑﻧﺎء ﺩﺭﻋﺎ ﻛﺎﻧﻭﺍ ﺍﻗﻠﻳﺔ
With the expansion of the circle of protest to the extent that thousands of Syrians
from the citizens of Deraa burned a number of government headquarters on 21/3/
2011, the most prominent was the Jus ce Palace in the province, 200 miles from
the campo , the Watan Syrian newspaper charged the Palestinian refugees who live
in Deraa camp, claiming they were behind the riots in the province without giving a
name even of one person . The newspaper wrote in on 21/3/2015 ," it had become
clear later to Deraa sheikhs that most of who took part in riot and ruin were from
Palestinian extremists compared with a small while number of participants from the
Deraa Governorate minority .
ﻭﻓﻲ ﺍﻟﻳﻭﻡ ﺍﻟﺗﺎﻟﻲ ﻧﺷﺭﺕ ﺍﻟﺻﺣﻳﻔﺔ ﺧﺑﺭﺍ ﺑﺩﺍ ﻭﻛﺄﻧﻪ ﺗﺭﺍﺟﻌﺎ ﻋﻥ ﺍﻻﺗﻬﺎﻡ ﺍﻟﺫﻱ ﻭﺟﻬﺗﻪ ﻟﻠﻔﻠﺳﻁﻳﻧﻳﻳﻥ ﺩﻭﻥ ﺍﺩﻟﺔ ﻣﺎﺩﻳﺔ
ﺟﺎء ﻓﻳﻪ " ﻭﻳﻭﻡ ﺍﻣﺱ ﺗﻠﻘﺕ ﺍﻟﻭﻁﻥ ﻋﺩﺓ ﺍﺗﺻﺎﻻﺕ ﻣﻥ ﻓﻠﺳﻁﻳﻧﻳﻳﻥ ﻣﻘﻳﻣﻳﻥ ﻓﻲ ﺳﻭﺭﻳﺔ ﻭﻣﻥ ﻣﻣﺛﻠﻳﻥ ﻋﻥ ﺍﻟﻔﺻﺎﺋﻝ
ﺍﻛﺩﻭﺍ ﺧﻼﻟﻬﺎ ﺍﻧﻪ ﻟﻡ ﻳﺷﺎﺭﻙ ﺃﻱ ﻓﻠﺳﻁﻳﻧﻲ ﻓﻲ ﻋﻣﻠﻳﺎﺕ ﺍﻟﺗﺧﺭﻳﺏ ﺍﻟﺗﻲ ﺟﺭﺕ ﺍﻭﻝ ﺍﻣﺱ ﻓﻲ ﺩﺭﻋﺎ ﻭﺍﺻﺩﺭﺕ ﺍﻟﻔﺻﺎﺋﻝ
ﺑﻳﺎﻧﺎ ﺟﺎء ﻓﻳﻪ " ﺗﻧﻔﻲ ﺍﻟﻔﺻﺎﺋﻝ ﺍﻟﻔﻠﺳﻁﻳﻧﻳﺔ ﻣﺎ ﺍﺷﻳﻊ ﻋﻥ ﻣﻌﻠﻭﻣﺎﺕ ﻋﻥ ﻣﺷﺎﺭﻛﺔ ﻋﻧﺎﺻﺭ ﻓﻠﺳﻁﻳﻧﻳﺔ ﻓﻲ ﺍﻟﺗﻅﺎﻫﺭﺍﺕ
ﻭﺍﺣﺩﺍﺙ ﺍﻟﺷﻐﺏ ﺍﻟﺗﻲ ﺣﺩﺛﺕ ﻓﻲ ﻣﺩﻳﻧﺔ ﺩﺭﻋﺎ
On the second day , the newspaper published news that correcting the accusations
made against the Palestinians without physical evidence " Al- watan said that it had
received many calls from Palestinians and from Representatives of factions
confirming that no Palestinian had participated in any vandalism that took place the
day before in Daraa. The factions delivered a statement saying "Palestinian factions
denied the rumors on the participation of Palestinian elements in the
demonstrations and riots that occurred in the city of Daraa "
ﻭﺍﺿﺎﻓﺕ ﺍﻟﺻﺣﻳﻔﺔ ﻭﻓﻲ ﺗﺻﺭﻳﺢ ﻟﻠﻭﻁﻥ ﻗﺎﻝ ﻋﺿﻭ ﺍﻟﻣﻛﺗﺏ ﺍﻟﺳﻳﺎﺳﻲ ﻓﻲ ﺍﻟﺟﺑﻬﺔ ﺍﻟﺷﻌﺑﻳﺔ ﻟﺗﺣﺭﻳﺭ ﻓﻠﺳﻁﻳﻥ ﺍﻟﻘﻳﺎﺩﺓ
ﺍﻟﻌﺎﻣﺔ ﺍﻧﻭﺭ ﺭﺟﺎ " ﻧﺳﺗﻐﺭﺏ ﻣﺎ ﺗﻧﺎﻭﻟﺗﻪ ﺑﻌﺽ ﻭﺳﺎﺋﻝ ﺍﻻﻋﻼﻡ ﻋﻥ ﻣﺷﺎﺭﻛﺔ ﻓﻠﺳﻁﻳﻧﻳﻳﻥ ﻓﻲ ﺍﺣﺩﺍﺙ ﺍﻟﺷﻐﺏ ﺍﻟﺗﻲ
ﻭﻗﻌﺕ ﻓﻲ ﺩﺭﻋﺎ ﻭﻳﻬﻣﻧﺎ ﻫﻧﺎ ﺍﻥ ﻧﻧﻔﻲ ﻧﻔﻳﺎ ﻗﺎﻁﻌﺎ ﺍﻥ ﺗﻛﻭﻥ ﻫﻧﺎﻙ ﺃﻱ ﻣﺷﺎﺭﻛﺔ ﻓﻠﺳﻁﻳﻧﻳﺔ
In a statement to Al watan " Anwar Raja , member of Popular Ffront for Palestine
liberation General Command said ," we condemn what media published about
Palestinian participation in riots that occurred in Deraa and our aim is to deny
Palestinian participation in these acts.
 ﻭﻣﻊ ﻣﺣﺎﻭﻻﺕ ﻳﺎﺋﺳﺔ. ﻣﺛﻝ ﺍﺗﻬﺎﻡ ﺍﻟﻔﻠﺳﻁﻳﻧﻳﻳﻥ ﻧﺎﻗﻭﺱ ﺧﻁﺭ ﻣﻧﺫ ﺑﺩﺍﻳﺔ ﺍﻻﺯﻣﺔ ﻭﺃﺩﺭﻛﻭﺍ ﺍﻧﻬﻡ ﺍﻟﺣﻠﻘﺔ ﺍﻻﺿﻌﻑ ﻓﻳﻬﺎ
ﻟﺩﻓﻊ ﺍﻻﺗﻬﺎﻡ ﻣﻥ ﺟﺎﻧﺏ ﺍﻟﻔﻠﺳﻁﻳﻧﻳﻳﻥ ﻓﻲ ﺩﺭﻋﺎ ﻭﺑﻌﺽ ﺍﻟﻔﻌﺎﻟﻳﺎﺕ ﺍﻟﻔﻠﺳﻁﻳﻧﻳﺔ ﻓﻲ ﺍﻟﻌﺎﺻﻣﺔ ﺩﻣﺷﻖ ﺗﺩﺣﺭﺟﺕ ﻛﺭﺓ
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ﺍﻻﺣﺗﺟﺎﺟﺎﺕ ﺿﺩ ﺍﻟﻧﻅﺎﻡ ﻟﺗﺻﻝ ﺧﻼﻝ ﺍﻳﺎﻡ ﺣﻲ ﺍﻟﺭﻣﻝ ﺍﻟﺟﻧﻭﺑﻲ ﻓﻲ ﻣﺩﻳﻧﺔ ﺍﻟﻼﺫﻗﻳﺔ ﺍﻟﻭﺍﻗﻌﺔ ﺷﻣﺎﻝ ﻏﺭﺏ ﺍﻟﺑﻼﺩ ﺣﻳﺙ
ﻳﻭﺟﺩ ﻣﺧﻳﻡ ﺍﻟﺭﻣﻝ ﺍﻟﻔﻠﺳﻁﻳﻧﻲ ﺍﻟﻣﺗﺎﺧﻡ ﻟﺣﻲ ﺍﻟﺭﻣﻝ ﻫﻧﺎﻙ ﻭﺭﺍﻓﻖ ﺍﺣﺩﺍﺙ ﺍﻻﺣﺗﺟﺎﺝ ﺍﻋﻣﺎﻝ ﺣﺭﻕ ﻟﺑﻌﺽ ﺍﻟﻣﻘﺎﺭ
ﺍﻟﺣﻛﻭﻣﻳﺔ ﻭﺍﻟﺣﺯﺑﻳﺔ ﻭﺗﻡ ﺍﻗﺗﺣﺎﻣﻬﺎ ﻓﺎﺻﺑﺢ ﻭﺟﻭﺩ ﺍﻟﻌﻧﺻﺭ ﺍﻟﻔﻠﺳﻁﻳﻧﻲ ﻓﻲ ﺍﻻﺣﺩﺍﺙ ﺍﻗﺭﺏ ﺍﻟﻰ ﺍﻟﺗﺻﺩﻳﻖ ﻭﻫﻭ ﻣﺎ
ﺑﻠﻭﺭﺗﻪ ﺑﺛﻳﻧﺔ ﺷﻌﺑﺎﻥ ﺍﻟﻣﺳﺗﺷﺎﺭﺓ ﺍﻟﺳﻳﺎﺳﻳﺔ ﻭﺍﻻﻋﻼﻣﻳﺔ ﻟﻠﺭﺋﻳﺱ ﺑﺷﺎﺭ ﺍﻻﺳﺩ ﻓﻲ ﻣﺅﺗﻣﺭﻫﺎ ﺍﻟﺻﺣﻔﻲ ﺣﻳﻥ ﻗﺎﻟﺕ " ﺍﺗﻰ
ﺍﺷﺧﺎﺹ ﺍﻟﺑﺎﺭﺣﺔ ﻣﻥ ﻣﺧﻳﻡ ﺍﻟﺭﻣﻝ ﻟﻼﺟﺋﻳﻥ ﺍﻟﻔﻠﺳﻁﻳﻧﻳﻳﻥ ﺍﻟﻰ ﻗﻠﺏ ﺍﻟﻼﺫﻗﻳﺔ ﻭﻛﺳﺭﻭﺍ ﺍﻟﻣﺣﺎﻝ ﺍﻟﺗﺟﺎﺭﻳﺔ ﻭﺑﺩﺃﻭﺍ
" ﺑﻣﺷﺭﻭﻉ ﺍﻟﻔﺗﻧﺔ
Palestinian suspicion presented danger since the beginning of the crises and they
understood that they are the weakest link . With desperate attempts to push the
charges on the part of the Palestinians in Daraa and some Palestinian events in the
capital Damascus, the ball rolled to the protests against the regime which reach
within days to Al- Ramel neighborhood in the south of Al- Lathqia, north west of the
county where the Palestinian al-Ramel camp is located near Al-Remal neighborhood
there . Protests acts were combined with burning and storming some government
and factious offices . The existence of the Palestinian element in events became
clear Shaaban, political and media adviser to Syrian President Bashar al-Assad. At a
press release" she said persons from Al-ramel camp for Palestinian refugees came
" yesterday to the center of al- lathqia ,broke markets and started .
ﻛﺎﻥ ﻫﺫﺍ ﺍﻟﺗﺻﺭﻳﺢ ﺍﻭﻝ ﺗﺻﺭﻳﺢ ﺭﺳﻣﻲ ﻣﻥ ﻣﺳﺋﻭﻝ ﺳﻭﺭﻱ ﺑﻬﺫﺍ ﺍﻟﻣﺳﺗﻭﻯ ﻭﻓﻲ ﻫﺫﺍ ﺍﻟﻭﻗﺕ ﺍﻟﻣﺑﻛﺭ ﻓﻲ ﺗﻭﺟﻳﻪ
ﺍﻻﺗﻬﺎﻡ ﻋﻠﻰ ﻧﺣﻭ ﻭﺍﺿﺢ ﻭﻣﺑﺎﺷﺭ ﻟﻠﻔﻠﺳﻁﻳﻧﻳﻳﻥ ﺍﻻ ﺍﻥ ﺭﻭﺍﻳﺔ ﺗﻭﺭﻁ ﺍﻟﻔﻠﺳﻁﻳﻧﻳﻳﻥ ﻓﻲ ﺍﺣﺩﺍﺙ ﺩﺭﻋﺎ ﻭﺍﻟﻼﺫﻗﻳﺔ ﻟﻡ
. ﺗﺻﻣﺩ ﻁﻭﻳﻼ ﺣﻳﻥ ﻋﻣﺕ ﺍﻻﺣﺗﺟﺎﺟﺎﺕ ﻣﺩﻧﺎ ﻭﻗﺭﻯ ﺳﻭﺭﻳﺔ ﻟﻡ ﻳﻛﻥ ﻟﻠﻔﻠﺳﻁﻳﻧﻳﻳﻥ ﻭﺟﻭﺩﺍ ﻓﻳﻬﺎ
That was the first official statement from a Syrian official at this earlier time to
accuse Palestinians overtly and directly . However ,the story of Palestinians'
involvement in Deraa and Lathqia didn’t stand for a long time ,as the protests
pervaded quickly in Syrian cities and country sides without any involvement on the
part of the Palestinians .
ﻋﻠﻰ ﺍﻟﺭﻏﻡ ﻣﻥ ﻫﺫﺍ ﺍﻻﺗﻬﺎﻡ ﺍﻛﺩ ﺍﻟﺭﺋﻳﺱ ﺍﻟﺳﻭﺭﻱ ﺑﺷﺎﺭ ﺍﻻﺳﺩ ﺧﻼﻝ ﻟﻘﺎﺋﻪ ﻋﺑﺎﺱ ﺫﻛﻲ ﺍﻟﻣﺑﻌﻭﺙ ﺍﻟﺷﺧﺻﻲ ﻟﺭﺋﻳﺱ
ﺍﻟﺳﻠﻁﺔ ﺍﻟﻔﻠﺳﻁﻳﻧﻳﺔ ﻣﺣﻣﻭﺩ ﻋﺑﺎﺱ ﺍﻥ " ﺍﻟﻬﺟﻣﺔ ﺍﻟﺷﺭﺳﺔ ﺍﻟﺗﻲ ﺗﺗﻌﺭﺽ ﻟﻬﺎ ﺳﻭﺭﻳﺔ ﻟﻥ ﺗﻐﻳﺭ ﻣﻥ ﺛﻭﺍﺑﺗﻬﺎ ﻭﻣﺑﺎﺩﺋﻬﺎ
ﺍﻟﻘﻭﻣﻳﺔ " ﻣﻭﺿﺣﺎ ﺍﻥ " ﻣﺭﻛﺯﻳﺔ ﺍﻟﻘﺿﻳﺔ ﺍﻟﻔﻠﺳﻁﻳﻧﻳﺔ ﻭﺍﻟﺗﻣﺳﻙ ﺑﺎﻟﺣﻘﻭﻕ ﺍﻟﺗﺎﺭﻳﺧﻳﺔ ﺍﻟﻣﺷﺭﻭﻋﺔ ﻟﻠﺷﻌﺏ ﺍﻟﻔﻠﺳﻁﻳﻧﻲ
ﺳﻳﺑﻘﻰ ﺍﻭﻟﻭﻳﺔ ﺑﺎﻟﻧﺳﺑﺔ ﻟﺳﻭﺭﻳﺔ " ﻭﺍﻛﺩ ﺍﻻﺳﺩ ﺍﻥ ﺍﻻﺣﺩﺍﺙ ﺍﻟﺗﻲ ﺗﺷﻬﺩﻫﺎ ﺳﻭﺭﻳﺔ ﻟﻡ ﻭﻟﻥ ﺗﻐﻳﺭ ﻧﻬﺞ ﺍﻟﺷﻌﺏ ﺍﻟﺳﻭﺭﻱ
ﺍﺯﺍء ﺍﺷﻘﺎﺋﻪ ﺍﻟﻔﻠﺳﻁﻳﻧﻳﻳﻥ ﺍﻟﻣﻭﺟﻭﺩﻳﻥ ﻓﻲ ﺳﻭﺭﻳﺔ ﺑﻝ ﺯﺍﺩﺗﻬﻣﺎ ﻟﺣﻣﺔ ﻭﺗﻣﺎﺳﻛﺎ ﻓﻲ ﻣﻭﺍﺟﻬﺔ ﺍﻻﻋﺗﺩﺍءﺍﺕ ﺍﻻﺭﻫﺎﺑﻳﺔ ﺍﻟﺗﻲ
" ﺗﺳﺗﻬﺩﻓﻬﻣﺎ ﻣﻌﺎ
In spite of these accusations , Bashar al-Assad ,Syrian president confirmed during a
meeting with Abass zaki , the personal envoy of Palestinian president Mahmoud
Abass that " the ruthless attacks against Syria will not lead it to change its constants
and national principals , clarifying that " Centrality of the Palestinian issue and
adhering historical legitimate rights of the Palestinian people will remain a priority
for Syria " . He added " events in Syria will not change the Syrian approach for
Palestinians living in Syria , but it the events bolstered their unity and solidarity in
facing terrorism acts targeting both of them."
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ﻛﻣﺎ ﺍﻛﺩ ﻧﺎﺋﺏ ﺍﻟﺭﺋﻳﺱ ﺍﻟﺳﻭﺭﻱ ﻓﻲ ﺣﺯﺏ ﺍﻟﺑﻌﺙ ﻫﻼﻝ ﺍﻟﻬﻼﻝ ﺍﻻﻣﻳﻥ ﺍﻟﻘﻁﺭﻱ ﺍﻟﻣﺳﺎﻋﺩ ﻟﺣﺯﺏ ﺍﻟﺑﻌﺙ ﺍﻟﻌﺭﺑﻲ
ﺍﻻﺷﺗﺭﺍﻛﻲ ﺍﻟﺳﻭﺭﻱ ﺍﻥ ﺍﻟﻘﺿﻳﺔ ﺍﻟﻔﻠﺳﻁﻳﻧﻳﺔ ﺗﺷﻛﻝ ﺍﻟﻣﻛﻭﻥ ﺍﻟﻣﺭﻛﺯﻱ ﻟﻭﻋﻲ ﺍﻟﺷﻌﺏ ﺍﻟﺳﻭﺭﻱ ﺑﻔﻌﺎﻟﻳﺎﺗﻪ ﻭﻗﻭﺍﻩ ﺍﻟﻭﻁﻧﻳﺔ
ﻛﻠﻬﺎ "  :ﻭﺍﻥ ﺍﻟﺳﻭﺭﻳﻳﻥ ﻻ ﻳﻣﻛﻥ ﺍﻥ ﻳﻛﻭﻧﻭﺍ ﺣﻳﺎﺩﻳﻳﻥ ﻓﻲ ﺩﻓﺎﻋﻬﻡ ﻋﻥ ﺍﺷﻘﺎﺋﻬﻡ ﺍﻟﻔﻠﺳﻁﻳﻧﻳﻳﻥ ﻭﺍﺷﺎﺭ ﺍﻟﻰ ﺍﻥ ﺍﻻﺭﻫﺎﺑﻳﻳﻥ
ﻭﺣﻣﺎﺗﻬﻡ ﺍﺳﺗﻬﺩﻓﻭﺍ ﺍﻟﻔﻠﺳﻁﻳﻧﻳﻳﻥ ﻓﻲ ﺳﻭﺭﻳﺔ ﻛﻣﺎ ﺍﺳﺗﻬﺩﻓﻭﺍ ﺍﻟﺳﻭﺭﻳﻳﻥ ﺑﺄﻭﺍﻣﺭ ﻣﻥ ﺍﻟﻛﻳﺎﻥ ﺍﻟﺻﻬﻳﻭﻧﻲ ﻟﺗﺣﻘﻳﻖ ﺍﻫﺩﺍﻓﻪ
ﻓﻲ ﺍﻟﻐﺎء ﺣﻖ ﺍﻟﻌﻭﺩﺓ ﻭﻓﻙ ﺍﻟﺗﻼﺣﻡ ﺍﻟﻛﻔﺎﺣﻲ ﺑﻳﻥ ﺍﻟﺷﻌﺑﻳﻥ ﺍﻟﺳﻭﺭﻱ ﻭﺍﻟﻔﻠﺳﻁﻳﻧﻲ
Helal Al-Helal , a deputy of Syrian president in al-Baath party and the Qatari assistant
of Arab Syria Baath party , confirmed that Palestinian issue composes " the central
element for Syrian consciousness with its activities and all national forces" ; Syrian
" can't be neutral in their defense on Palestinians . Al-Helal pointed out that
terrorists and their protectors targeted Palestinians in Syria as Syrians with orders
from Zionist entity to achieve their goals in cancelling the right of return and to
dissolve struggle unity between Palestinian and Syrian people
ﻛﻣﺎ ﺍﻛﺩﺕ ﻭﺯﻳﺭﺓ ﺍﻟﺷﺅﻭﻥ ﺍﻻﺟﺗﻣﺎﻋﻳﺔ ﺍﻟﺳﻭﺭﻳﺔ ﻛﻧﺩﺓ ﺍﻟﺷﻣﺎﻁ ﻋﻠﻰ ﺍﻥ ﺍﻟﻭﺯﺍﺭﺓ ﺗﻌﺎﻣﻝ ﺍﻟﻼﺟﺋﻳﻥ ﻓﻲ ﺳﻭﺭﻳﺔ ﻣﻌﺎﻣﻠﺔ
ﺍﻟﻣﻭﺍﻁﻥ ﺍﻟﺳﻭﺭﻱ ﻓﻲ ﻛﺎﻓﺔ ﺍﻟﺣﻘﻭﻕ ﻭﺍﻥ ﺍﻟﻭﺯﺍﺭﺓ ﺳﺗﺿﻊ ﺍﻻﻟﻳﺎﺕ ﺍﻟﻣﻧﺎﺳﺑﺔ ﻟﺿﻣﺎﻥ ﺍﺩﺧﺎﻝ ﺍﻟﻣﺳﺎﻋﺩﺍﺕ ﺍﻟﻐﺫﺍﺋﻳﺔ
ﻭﺍﻟﻁﺑﻳﺔ ﻟﻠﻣﺧﻳﻣﺎﺕ ﺍﻟﻔﻠﺳﻁﻳﻧﻳﺔ .
Kenda al- Shamat , the minister of Syrian Social Affairs confirmed that the ministry
treats refugees in Syria as a Syrian citizen in all rights , and the ministry will put all
suitable mechanisms to ensure the arrival of medical and food assistance to the
Palestinian camps .
ﻭﻓﻲ ﻫﺫﺍ ﺍﻟﺳﻳﺎﻕ ﺍﻛﺩﺕ ﺍﻟﺳﻁﺎﺕ ﺍﻟﺳﻭﺭﻳﺔ ﻋﻠﻰ ﺿﺭﻭﺭﺓ ﺗﺣﻳﻳﺩ ﺍﻟﻌﺎﻣﻝ ﺍﻟﻔﻠﺳﻁﻳﻧﻲ ﻓﻲ ﺳﻭﺭﻳﺔ ﻋﻥ ﺍﻻﺣﺩﺍﺙ ﻭﺍﻛﺩﺕ
ﻭﺯﺍﺭﺓ ﺍﻟﺧﺎﺭﺟﻳﺔ ﻭﺍﻟﻣﻐﺗﺭﺑﻳﻥ ﺍﻟﺳﻭﺭﻳﺔ ﺍﻥ ﺍﻟﻁﺭﻳﻖ ﺍﻟﻭﺣﻳﺩ ﺍﻣﺎﻡ ﺍﻟﻼﺟﺋﻳﻥ ﺍﻟﻔﻠﺳﻁﻳﻧﻳﻳﻥ ﻓﻲ ﺳﻭﺭﻳﺔ ﻭﻓﻲ ﻛﻝ ﻣﻛﺎﻥ
ﻟﺟﺎﺅﻭﺍ ﺍﻟﻳﻪ  ،ﻫﻭ ﻁﺭﻳﻖ ﻓﻠﺳﻁﻳﻥ ﻭﺍﻟﺗﻣﺳﻙ ﺑﺎﻟﺣﻘﻭﻕ ﺍﻟﺛﺎﺑﺗﺔ ﻭﻓﻲ ﻣﻘﺩﻣﺗﻬﺎ ﺣﻖ ﺍﻟﻌﻭﺩﺓ  .ﻭﺍﺗﻬﻣﺕ ﺍﻟﻭﺯﺍﺭﺓ
ﺍﻟﻣﺟﻣﻭﻋﺎﺕ ﺍﻟﻣﺳﻠﺣﺔ ﺍﻟﺗﺎﺑﻌﺔ ﻟﻠﻣﻌﺎﺭﺿﺔ ﺍﻟﺳﻭﺭﻳﺔ " ﺑﺗﺻﻌﻳﺩ ﻫﺟﻣﺎﺗﻬﺎ ﻭﺍﻋﻣﺎﻟﻬﺎ ﺍﻻﺭﻫﺎﺑﻳﺔ ﻓﻲ ﻛﻝ ﺍﻧﺣﺎء ﺳﻭﺭﻳﺔ ﺑﻣﺎ
ﻓﻲ ﺫﻟﻙ ﺿﺩ ﺍﺑﻧﺎء ﺷﻌﺑﻧﺎ ﺍﻟﻔﻠﺳﻁﻳﻧﻲ ﻭﺧﺎﺻﺔ ﻣﻥ ﻣﺧﻳﻣﺎﺗﻪ ﻓﻲ ﺩﻣﺷﻖ ﻭﺩﺭﻋﺎ  ..ﻭﻗﺩ ﺣﺻﺩﺕ ﻫﺟﻣﺎﺕ ﺍﻟﻣﺟﻣﻭﻋﺎﺕ
ﺍﻻﺭﻫﺎﺑﻳﺔ ﺍﻟﻣﺳﻠﺣﺔ ﺍﻟﺳﺎﻋﻳﺔ ﺍﻟﻰ ﺗﻭﺭﻳﻁ ﺍﺑﻧﺎء ﺍﻟﻣﺧﻳﻣﺎﺕ ﺍﻟﻔﻠﺳﻁﻳﻧﻳﺔ ﺍﺭﻭﺍﺡ ﺍﻟﻌﺩﻳﺩ ﻣﻥ ﺍﻻﺑﺭﻳﺎء ﺍﻟﻔﻠﺳﻁﻳﻧﻳﻳﻥ "
In this context , Syrian authorities confirmed the necessity of the neutralization of
Palestinians in Syria away from acts . The Syrian Ministry of Foreign Affairs said that
the sole way before the Palestinian refugees in Syria and in every place is the way of
Palestine and holding stable rights headed by the right of return . The ministry
accused the Syrian opposition armed groups of stepping up its terrorist attacks on all
Syria, including attacks against the Palestinian people, especially in its camps in
Damascus and Deraa.. Armed terrorism attacks which sought to involve the
Palestinians of camps have claimed the lives of so many innocent Palestinians.
ﻭﺍﺿﺎﻓﺕ ﺍﻟﻭﺯﺍﺭﺓ " ﻟﻘﺩ ﺣﺩﺩﺕ ﺳﻭﺭﻳﺔ ﻣﻭﺍﻗﻔﻬﺎ ﺍﺯﺍء ﺍﻟﻛﺎﺭﺛﺔ ﺍﻟﺗﻲ ﺍﻟﻣﺕ ﺑﺎﻟﺷﻌﺏ ﺍﻟﻔﻠﺳﻁﻳﻧﻲ ﻭﺟﻌﻠﺕ ﻣﻥ ﺍﻟﻘﺿﻳﺔ
ﺍﻟﻔﻠﺳﻁﻳﻧﻳﺔ ﺑﻭﺻﻠﺗﻬﺎ ﻓﻲ ﺗﺣﺩﻳﺩ ﺳﻳﺎﺳﺗﻬﺎ ﻭﻣﻭﺍﻗﻔﻬﺎ ﻭﻟﻡ ﺗﺗﻭﺍﻥ ﻋﻥ ﺗﻘﺩﻳﻡ ﺍﻟﺗﺿﺣﻳﺎﺕ ﺍﻟﻣﺎﺩﻳﺔ ﻭﺍﻟﺑﺷﺭﻳﺔ ﻟﺩﻋﻡ ﻫﺫﺍ
ﺍﻟﺷﻌﺏ ﺍﻟﺷﻘﻳﻖ ﻟﻠﻭﺻﻭﻝ ﺍﻟﻰ ﺣﻘﻭﻗﻪ ﺍﻟﻣﺷﺭﻭﻋﺔ ﻭﺍﻥ ﻣﺎ ﺗﻌﺎﻧﻳﻪ ﺳﻭﺭﻳﺔ ﺍﻻﻥ ﻳﺄﺗﻲ ﻓﻲ ﺟﺯء ﻛﺑﻳﺭ ﻣﻧﻪ ﻟﻣﻭﺍﻗﻔﻬﺎ
ﺍﻟﺩﺍﻋﻣﺔ ﻟﻧﺿﺎﻝ ﻫﺫﺍ ﺍﻟﺷﻌﺏ ﻭﺭﻓﺿﻬﺎ ﻟﺗﺻﻔﻳﺔ ﺍﻟﻘﺿﻳﺔ ﺍﻟﻔﻠﺳﻁﻳﻧﻳﺔ

23

The ministry added " Syria has identified its positions towards the disaster that
afflicted the Palestinian people and made the Palestinian issue a compass to
determine its policies and positions . In addition , it will never stop providing
humanitarian and physical support sacrifices to support the Palestinians this to
achieve their to his legal rights. What Syria is suffering from now is due to its
position supporting the struggle of this people nation and reject the settlement of
the Palestinian issue.
ﻭﻁﺎﻟﺑﺕ ﺍﻟﻭﺯﺍﺭﺓ ﻛﺎﻓﺔ ﻓﺻﺎﺋﻝ ﺍﻟﺷﻌﺏ ﺍﻟﻔﻠﺳﻁﻳﻧﻲ ﻭﺗﻧﻅﻳﻣﺎﺗﻪ ﻭﻗﻳﺎﺩﺗﻪ ﺑﺎﻻﺑﺗﻌﺎﺩ ﻋﻥ ﻣﺎ ﻳﺧﻁﻁ ﻟﻬﺎ ﻣﻣﻥ ﻗﺑﻝ
ﺍﻟﻣﺟﻣﻭﻋﺎﺕ ﺍﻻﺭﻫﺎﺑﻳﺔ ﺍﻟﻣﺳﻠﺣﺔ ﺍﻟﺗﻲ ﺍﻋﻠﻧﺕ ﺍﺭﺗﺑﺎﻁﻬﺎ ﺑﺎﻟﻣﺧﻁﻁﺎﺕ ﺍﻟﻣﻌﺎﺩﻳﺔ ﻟﺗﻁﻠﻌﺎﺕ ﺍﻟﻔﻠﺳﻁﻳﻧﻳﻳﻥ ﻭﺣﻘﻭﻗﻬﻡ
ﺍﻟﻣﺷﺭﻭﻋﺔ ﺧﺩﻣﺔ ﻟﻣﺻﺎﻟﺢ ﺍﺳﺭﺍﺋﻳﻝ ﻭﺩﺍﻋﻣﻳﻬﺎ " ﻭﻋﺑﺭ ﺍﻳﻬﺎﺏ ﺣﺎﻣﺩ ﺍﻟﻣﻧﺩﻭﺏ ﺍﻟﺳﻭﺭﻱ ﻓﻲ ﺍﺟﺗﻣﺎﻉ ﺍﻟﻠﺟﻧﺔ ﺍﻟﺭﺍﺑﻌﺔ
ﺍﻟﺗﺎﺑﻌﺔ ﻟﻠﺟﻣﻌﻳﺔ ﺍﻟﻌﺎﻣﺔ ﻟﻸﻣﻡ ﺍﻟﻣﺗﺣﺩﺓ ﻭﺍﻟﺗﻲ ﺗﻧﺎﻗﺵ ﻋﻣﻝ ﻭﺍﻭﻟﻭﻳﺎﺕ ﺍﻻﻭﻧﺭﻭﺍ ﻋﻥ ﺍﺳﻔﻪ ﻟﺗﻌﺭﺽ ﺍﻟﻼﺟﺋﻳﻥ
ﺍﻟﻔﻠﺳﻁﻳﻧﻳﻳﻥ ﻟﻼﻋﺗﺩﺍءﺍﺕ ﺍﻟﺳﻭﺭﻳﺔ ﻋﻠﻰ ﺍﻟﺭﻏﻡ ﻣﻥ ﻣﺣﺎﻭﻟﺔ ﺍﻟﺣﻛﻭﻣﺔ ﺣﻣﺎﻳﺗﻬﻡ
The ministry demanded all factions , organizations and leaders of the Palestinian
people to move away from what was planned by armed terrorist groups which
declared their relations with hostile agendas against Palestinian aspirations and their
legal rights for the interest of Israel and its supporters . Ehab Hamid ,the Syrian
delegate to the Fourth Committee of the General Assembly of the United Nations
discussing the work and priorities of UNRWA, lamented the exposure of Palestinian
refugees to attacks in Syria despite the government's attempt to protect them .
ﻭﻗﺎﻝ ﺣﺎﻣﺩ ﺍﻥ ﺳﻭﺭﻳﺔ ﺗﺳﺗﺿﻳﻔﺎ ﺍﻛﺗﺭ ﻣﻥ ﻧﺻﻑ ﻣﻠﻳﻭﻥ ﻻﺟﺊ ﻓﻠﺳﻁﻳﻧﻲ ﻛﺄﺧﻭﺓ ﺃﻋﺯﺍء ﻟﺣﻳﻥ ﻋﻭﺩﺗﻬﻡ ﻟﺩﻳﺎﺭﻫﻡ
ﺍﻟﻣﻐﺗﺻﺑﺔ ﻭﺗﻘﺩﻡ ﻟﻬﻣﻡ ﻛﻝ ﺍﻧﻭﺍﻉ ﺍﻟﺩﻋﻡ ﻭﺗﻌﺎﻣﻠﻬﻡ ﻣﻌﺎﻣﻠﺔ ﺍﻟﻣﻭﺍﻁﻧﻳﻥ ﺍﻟﺳﻭﺭﻳﻳﻥ ﺩﻭﻥ ﺗﻣﻳﻳﺯ ﺣﻳﺙ ﺑﻠﻎ ﻣﺟﻣﻭﻉ ﻣﺎ
2011 ﺍﻧﻔﻘﺗﻪ ﺍﻟﺣﻛﻭﻣﺔ ﺍﻟﺳﻭﺭﻳﺔ ﻋﻠﻰ ﻣﺳﺎﻋﺩﺓ ﺍﻟﻼﺟﺋﻳﻥ ﺍﻟﻔﻠﺳﻁﻳﻧﻳﻳﻥ ﺍﻟﻣﻘﻳﻣﻳﻥ ﻓﻳﻬﺎ ﻧﺣﻭ ﻣﺎﺋﺗﻲ ﻣﻠﻳﻭﻥ ﺩﻭﻻﺭ ﻋﺎﻡ
 ﺭﻏﻡ ﺍﻻﻭﺿﺎﻉ ﺍﻟﺻﻌﺑﺔ ﺍﻟﺗﻲ ﺗﻣﺭ ﺑﻬﺎ ﺍﻟﺑﻼﺩ ﺧﺎﺻﺔ ﻓﻲ ﻅﻝ2010  ﻣﻼﻳﻳﻥ ﺩﻭﻻﺭ ﻋﻥ ﻋﺎﻡ8 ﻭﺑﺯﻳﺎﺩﺓ ﺗﺑﻠﻎ
" ﺍﻟﻌﻘﻭﺑﺎﺕ ﺍﻻﻗﺗﺻﺎﺩﻳﺔ ﺍﻟﻣﻔﺭﻭﺿﺔ ﻋﻠﻳﻬﺎ
Hamid said " Syria hosts more than half a million Palestinian refugees as brothers
until they return to their usurped homes while providing them with all kinds of
support and treating them as Syrian citizen without discrimination. It added that the
total amount spent by the Syrian government to assist Palestinian refugees living
there was about 200 million dollars, an increase of $ 8 million of 2010 . That came
comes in spite of the difficult conditions experienced by the country given the
economic sanctions imposed on Syria.
ﻭﺗﺎﺑﻊ ﺣﺎﻣﺩ " ﺍﻧﻧﺎ ﻧﺅﻛﺩ ﻋﻠﻰ ﺍﻧﻪ ﻟﻭﻻ ﺍﻻﺟﺭﺍءﺍﺕ ﺍﻟﻣﺗﺧﺫﺓ ﻣﻥ ﻗﺑﻝ ﺍﻟﺟﻬﺎﺕ ﺍﻟﻣﺧﺗﺻﺔ ﻓﻲ ﺳﻭﺭﻳﺔ ﻟﺣﻣﺎﻳﺔ ﺍﻟﻼﺟﺋﻳﻥ
ﺍﻟﻔﻠﺳﻁﻳﻧﻳﻳﻥ ﻭﻣﻧﺷﺋﺎﺕ ﺍﻻﻭﻧﺭﻭﺍ ﻭﻣﻭﻅﻔﻳﻬﺎ ﻟﻛﺎﻧﺕ ﺍﻟﺧﺳﺎﺋﺭ ﻓﻲ ﺻﻔﻭﻓﻬﻡ ﺍﻛﺑﺭ ﺑﻛﺛﻳﺭ ﻧﺗﻳﺟﺔ ﻟﻼﻋﺗﺩﺍءﺍﺕ ﺍﻟﺗﻲ ﺗﻘﻭﻡ
ﺑﻬﺎ ﺍﻟﻣﺟﻣﻭﻋﺎﺕ ﺍﻻﺭﻫﺎﺑﻳﺔ ﺍﻟﻣﺳﻠﺣﺔ ﺿﺩﻫﻡ ﻭﺧﺎﺻﺔ ﺧﻼﻝ ﺍﻻﻳﺎﻡ ﺍﻟﻘﻠﻳﻠﺔ ﺍﻟﻣﺎﺿﻳﺔ " ﻭﺷﺩﺩ ﺣﺎﻣﺩ ﻋﻠﻰ ﺍﻥ ﺳﻭﺭﻳﺔ
ﻋﻣﻠﺕ ﻭﺳﺗﻌﻣﻝ ﺟﺎﻫﺩﺓ ﻋﻠﻰ ﺍﻟﻭﻗﻭﻑ ﺿﺩ ﺃﻱ ﻣﺣﺎﻭﻟﺔ ﻟﺗﻭﺭﻳﻁ ﺍﻟﻼﺟﺋﻳﻥ ﺍﻟﻔﻠﺳﻁﻳﻧﻳﻳﻥ ﻓﻳﻣﺎ ﻳﺟﺭﻱ ﻓﻲ ﺳﻭﺭﻳﺔ
He added , we confirmed that without measures taken by concerned parties in Syria
to protect Palestinian refugees ,UNRWA employees and buildings , the damage
among the Palestinians would have been bigger as a result of the attacks of armed
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terrorist groups attacks against them especially in during the last few days . He
stressed that Syria has worked and still is working hard to stand against any attempt
to involve Palestinian refugees of what is happening in Syria .

ﻭﺍﻛﺩ ﻧﺎﺋﺏ ﻭﺯﻳﺭ ﺍﻟﺧﺎﺭﺟﻳﺔ ﺍﻟﺳﻭﺭﻱ ﻓﻳﺻﻝ ﺍﻟﻣﻘﺩﺍﺩ ﺍﻥ ﺍﻟﺣﻛﻭﻣﺔ ﺍﻟﺳﻭﺭﻳﺔ ﻣﺳﺗﻌﺩﺓ ﻟﺗﺫﻟﻳﻝ ﺃﻱ ﻋﻘﺑﺔ ﻹﻳﺻﺎﻝ
. ﺍﻟﻣﺳﺎﻋﺩﺍﺕ ﺍﻟﻰ ﻣﺧﻳﻡ ﺍﻟﻳﺭﻣﻭﻙ ﻣﻥ ﺍﺟﻝ ﺗﺧﻔﻳﻑ ﺍﻟﻣﻌﺎﻧﺎﺓ ﻋﻥ ﺍﺑﻧﺎﺋﻪ
Syrian Deputy of Foreign Minister ,Faisal Al-Amigdad , stressed that Syrian
government is ready to overcome any obstacle to deliver assistance to the Yarmouk
refugee camp in order to alleviate the sufferings of its people .
ﻭﺫﻛﺭﺕ ﺑﺛﻳﻧﺔ ﺷﻌﺑﺎﻥ ﺍﻥ ﻭﺯﻳﺭ ﺍﻟﺧﺎﺭﺟﻳﺔ ﺍﻻﻣﺭﻳﻛﻲ ﺍﻻﺳﺑﻖ ﻛﻭﻟﻥ ﺑﺎﻭﻝ ﻁﺭﺡ ﻋﻠﻰ ﺍﻟﺭﺋﻳﺱ ﺍﻟﺳﻭﺭﻱ ﺑﺷﺎﺭ ﺍﻻﺳﺩ
 ﺗﺭﺣﻳﻝ ﻓﻠﺳﻁﻳﻧﻲ ﺳﻭﺭﻳﺔ ﺍﻟﻰ ﻗﻁﺭ ﻭﻟﻛﻥ ﺍﻻﺳﺩ ﺭﻓﺽ ﺫﻟﻙ ﻭﻗﺗﻬﺎ2003 ﺳﻧﺔ
Buthaina Shaaban said that the former US Secretary of State, Colin Powell, asked the
Syrian President in 2003 to deport Palestinians Syria to Qatar, but the latter refused
that .
ﻭﻓﻲ ﻫﺫﺍ ﺍﻟﺳﻳﺎﻕ ﻭﺟﻬﺕ ﺍﺗﻬﺎﻣﺎﺕ ﺍﻟﻰ ﻋﻧﺎﺻﺭ ﻣﻥ ﻓﺻﺎﺋﻝ ﻓﻠﺳﻁﻳﻧﻳﺔ ﻛﺣﺭﻛﺔ ﺣﻣﺎﺱ ﺍﻧﻬﺎ ﺗﺷﺎﺭﻙ ﻓﻲ ﺍﻟﻣﻌﺎﺭﻙ
ﺍﻟﻌﺳﻛﺭﻳﺔ ﺍﻟﻰ ﺟﺎﻧﺏ ﺍﻟﻔﺻﺎﺋﻝ ﺍﻟﺳﻭﺭﻳﺔ ﺍﻟﻣﻌﺎﺭﺿﺔ ﻟﻡ ﺗﺻﺩﺭ ﻫﺫﻩ ﺍﻻﺗﻬﺎﻣﺎﺕ ﺍﻟﻔﺎﻗﺩﺓ ﻟﻸﺩﻟﺔ ﺍﻟﺩﺍﻣﻐﺔ ﻋﻥ ﻣﺻﺎﺩﺭ ﺍﻭ
ﻣﺳﺋﻭﻟﻳﻥ ﺭﺳﻣﻳﻳﻥ ﺑﻝ ﻛﺎﻥ ﺍﻛﺛﺭﻫﺎ ﺍﺗﻬﺎﻣﺎﺕ ﺳﻳﺎﺳﻳﺔ ﺻﺎﺩﺭﺓ ﻋﻥ ﻭﺳﺎﺋﻝ ﻭﺟﻬﺎﺕ ﺍﻋﻼﻣﻳﺔ ﺍﺳﺎﺳﻬﺎ ﺗﺳﺭﻳﺑﺎﺕ ﻣﺟﻬﻭﻟﺔ
ﺍﻟﻣﺻﺩﺭ ﺑﺩﺍ ﻭﻛﺄﻧﻬﺎ ﻭﻅﻔﺕ ﻣﻥ ﺍﺟﻝ ﺍﻟﺿﻐﻁ ﻋﻠﻰ ﺣﻣﺎﺱ ﻣﻥ ﺍﺟﻝ ﺍﻟﺣﺻﻭﻝ ﻋﻠﻰ ﻣﻭﺍﻗﻑ ﺍﻛﺛﺭ ﺍﻧﺧﺭﺍﻁﺎ ﺑﺎﻷﺯﻣﺔ
. ﺍﻟﺳﻭﺭﻳﺔ
In this context , Palestinian factions such as Hamas were charged of participating in
the military battles beside Syrian factions oppositions . These groundless charges
were not issued from official resources but most of them were political charges
issued by media based on leaks with the aim of pressure on Hamas to get more
political concessions positions more involved regarding the Syrian crisis.
ﻭﻟﻡ ﻳﺅﻛﺩ ﻭﺯﻳﺭ ﺍﻟﺧﺎﺭﺟﻳﺔ ﺍﻟﺳﻭﺭﻱ ﻭﻟﻳﺩ ﺍﻟﻣﻌﻠﻡ ﻣﺷﺎﺭﻛﺔ ﺣﻣﺎﺱ ﺑﺎﻱ ﺍﻋﻣﺎﻝ ﻣﺳﻠﺣﺔ ﺿﺩ ﺍﻟﻧﻅﺎﻡ ﺍﻟﺳﻭﺭﻱ ﺍﻻ ﺍﻧﻪ ﻗﺎﻝ
ﺳﻭﺭﻳﺔ ﻭﺿﻌﺕ ﻓﻲ ﻗﺎﺋﻣﺔ ﺍﻻﺭﻫﺎﺏ ﺍﻻﻣﺭﻳﻛﻳﺔ ﺑﺳﺑﺏ ﺩﻋﻡ ﺳﻭﺭﻳﺔ ﻭﺍﺳﺗﺿﺎﻓﺗﻬﺎ ﻟﺣﺭﻛﺔ ﺣﻣﺎﺱ ﻭﺍﻥ ﺧﺎﻟﺩ ﻣﺷﻌﻝ
ﻭﺩﻋﻧﻲ ﻓﻲ ﺍﺧﺭ ﻟﻘﺎء ﻭﻗﺎﻝ ﻟﻲ ﺍﻥ ﺣﻣﺎﺱ ﺳﺗﺭﺣﻝ ﻣﻥ ﺳﻭﺭﻳﺔ ﺑﺳﺑﺏ ﺿﻳﻖ ﺍﻻﺗﺻﺎﻻﺕ ﺍﻋﺎﻟﻡ ﺍﻟﺧﺎﺭﺟﻲ ﻭﺳﺗﻘﻳﻡ ﻓﻲ
. ﻗﻁﺭ
Walid al-Moallem, Syrian Foreign Minister, didn’t confirm Hamas' participation in
any armed act against Syrian regime he said " Syria was placed put in the US list of
terrorism because of Syria's support and hosting of Hamas. He added , "Khalid
Michal said farewell to me in the last meeting saying Hamas would deport from Syria
because of the lack of communication with the outside world and would live in
Qatar.
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ﻭﺍﻛﺩ ﺍﻟﻣﻌﻠﻡ ﺍﻥ ﻣﺎ ﻳﺟﺭﻱ ﻓﻲ ﺳﻭﺭﻳﺔ ﻻ ﻳﺟﻌﻠﻧﺎ ﻧﺿﻳﻊ ﺑﻭﺻﻠﺗﺎ ﺍﻻﺳﺎﺱ ﻭﻫﻲ ﻓﻠﺳﻁﻳﻥ ﻭﺍﻟﺟﻭﻻﻥ ﻭﺍﺿﺎﻑ ﺍﻥ
ﺳﻭﺭﻳﺔ ﺗﺟﺩﺩ ﺩﻋﻣﻬﺎ ﻟﻠﺣﻘﻭﻕ ﺍﻟﺛﺎﺑﺗﺔ ﻭﺍﻟﻣﺷﺭﻭﻋﺔ ﻟﻠﺷﻌﺏ ﺍﻟﻔﻠﺳﻁﻳﻧﻲ ﻭﺧﺎﺻﺔ ﺣﻘﻪ ﻓﻲ ﺍﻟﻌﻭﺩﺓ ﻭﺗﻘﺭﻳﺭ ﺍﻟﻣﺻﻳﺭ
ﻭﺍﻗﺎﻣﺔ ﺩﻭﻟﺗﻪ ﺍﻟﻣﺳﺗﻘﻠﺔ ﻋﻠﻰ ﺍﺭﺿﻪ ﻭﻋﺎﺻﻣﺗﻬﺎ ﺍﻟﻘﺩﺱ
Al-Moallem confirmed that what happened in Syria would not make us lose the
main compass which is Palestine and Golan Heights , adding that , Syria renewed its
support for the Palestinians legitimate and fixed rights particularly the right of
return and self- determination as well as the establishing of an independent state on
its with its land with Jerusalem as its capital in Jerusalem.
ﻣﻊ ﺍﺳﺗﻣﺭﺍﺭ ﺍﻻﺯﻣﺔ ﻓﻲ ﺳﻭﺭﻳﺔ ﺑﺩﺃﺕ ﺍﻟﺣﻛﻭﻣﺔ ﺍﻟﺳﻭﺭﻳﺔ ﺗﺗﺧﺫ ﺑﻌﺽ ﺍﻻﺟﺭﺍءﺍﺕ ﺍﻟﺗﻲ ﺗﻁﺎﻝ ﻏﻳﺭ ﺍﻟﺳﻭﺭﻳﻳﻥ ﻣﻥ
ﺿﻣﻧﻬﻡ ﻟﻼﺟﺋﻳﻥ ﺍﻟﻔﻠﺳﻁﻳﻧﻳﻳﻥ ﻓﻲ ﺳﻭﺭﻳﺔ ﺍﻻﻣﺭ ﺍﻟﺫﻱ ﻓﺎﻗﻡ ﻭﺿﻌﻬﻡ ﻭﺯﺍﺩ ﻣﻥ ﻣﻌﺎﻧﺎﺗﻬﻡ ﻓﻌﻠﻰ ﺳﺑﻳﻝ ﺍﻟﻣﺛﺎﻝ ﻣﻧﻊ
ﺍﻟﻔﻠﺳﻁﻳﻧﻳﻳﻥ ﺗﺳﻠﻡ ﺍﻻﻣﻭﺍﻝ ﻣﻥ ﺫﻭﻳﻬﻡ ﺍﻟﻣﻐﺗﺭﺑﻳﻥ ﻋﻥ ﻁﺭﻳﻖ ﻣﺭﻛﺯ ﺍﻟﺗﺣﻭﻳﻝ ﺍﻟﻣﺎﻟﻲ ﻭﺳﺗﺭﻥ ﻳﻭﻧﻳﻭﻥ ﺑﺳﺑﺏ ﻗﺎﻧﻭﻥ
. ﻳﻣﻧﻊ ﺗﺳﻠﻳﻡ ﺃﻱ ﺣﻭﺍﻻﺕ ﻣﺎﻟﻳﺔ ﻟﻐﻳﺭ ﺍﻟﺳﻭﺭﻳﻳﻥ
With the continuation of the crisis in Syria, the Syrian government has begun to take
some measures that affect non-Syrians, including Palestinians in Syria, which
exacerbating the situation and increasing their suffering . For example , Palestinians
were prevented from receiving money from expatriates through fund transfer
center " Western Union " as the law prohibits the extradition of any remittances to
non-Syrians.
 ﻣﻧﻊ2012 ﻛﻣﺎ ﺻﺩﺭ ﻗﺭﺍﺭ ﻋﻥ ﻭﺯﺍﺭﺓ ﺍﻟﺗﺭﺑﻳﺔ ﺍﻟﺳﻭﺭﻳﺔ ﻟﻣﺳﺎﺑﻘﺔ ﻭﻅﻳﻔﺔ ﻓﻲ ﻣﺩﻳﺭﻳﺔ ﺗﺭﺑﻳﺔ ﺩﻣﺷﻖ ﻓﻲ ﺍﻛﺗﻭﺑﺭ
 ﺍﻟﺧﺎﺹ ﺑﺗﺣﺩﻳﺩ ﻗﻭﺍﻋﺩ2013  ﻟﺳﻧﺔ11 ﺍﻟﻔﻠﺳﻁﻳﻧﻳﻳﻥ ﻣﻥ ﺍﻟﺗﻘﺩﻡ ﺍﻟﻳﻬﺎ ﻭﻛﺫﻟﻙ ﺻﺩﺭ ﺍﻟﻣﺭﺳﻭﻡ ﺍﻟﺟﻣﻬﻭﺭﻱ ﺭﻗﻡ
ﻭﺷﺭﻭﻁ ﺍﻻﺑﺗﻌﺎﺙ ﺍﻟﻌﻠﻣﻲ ﻭﻗﺩ ﺍﺳﺗﺛﻧﻰ ﺍﻟﻔﻠﺳﻁﻳﻧﻳﻳﻥ ﺍﻟﻣﻘﻳﻣﻳﻥ ﻓﻲ ﺳﻭﺭﻳﺔ ﻣﻥ ﺍﻻﺳﺗﻔﺎﺩﺓ ﻣﻥ ﺍﻟﺑﻌﺛﺎﺕ ﺍﻟﻌﻠﻣﻳﺔ ﺍﻟﺣﻛﻭﻣﻳﺔ
2004  ﻟﺳﻧﺔ20 ﻓﻲ ﻣﺧﺎﻟﻔﺔ ﻟﻠﻣﺭﺳﻭﻡ ﺍﻟﺳﺎﺑﻖ ﺭﻗﻡ
On October , 2012 the Syrian Ministry of Educa on issued a resolu on for career
competition in the Damascus Educational Directorate to prevent Palestinians from
applying to the compe on. The Special Republican Decree No. 11 of 2013
determining the rules and conditions of scientific scholarship excluded the
Palestinians in Syria from benefitting from the government's scholarships in breach
of the previous decree No. 20 of 2004 .
ﺍﻣﺎ ﺍﻟﻣﻌﺎﺭﺿﺔ ﺍﻟﺳﻭﺭﻳﺔ ﻓﻘﺩ ﺍﺗﻬﻣﺕ ﻋﻧﺎﺻﺭ ﻣﻥ ﺟﻳﺵ ﺍﻟﺗﺣﺭﻳﺭ ﺍﻟﻔﻠﺳﻁﻳﻧﻲ ﻭﺍﻟﺟﺑﻬﺔ ﺍﻟﺷﻌﺑﻳﺔ ﺍﻟﻘﻳﺎﺩﺓ ﺍﻟﻌﺎﻣﺔ
ﺑﺎﻟﻣﺷﺎﺭﻛﺔ ﻓﻲ ﺍﻟﻌﻣﻠﻳﺎﺕ ﺍﻟﻌﺳﻛﺭﻳﺔ ﺍﻟﻰ ﺟﺎﻧﺏ ﺍﻟﻧﻅﺎﻡ ﺍﻟﺳﻭﺭﻱ ﻭﻗﺎﻝ ﺍﻟﻌﻘﻳﺩ ﻋﺎﺭﻑ ﺍﻟﺣﻣﻭﺩ ﻧﺎﺋﺏ ﺭﺋﻳﺱ ﺍﺭﻛﺎﻥ
ﺍﻟﺟﻳﺵ ﺍﻟﺳﻭﺭﻱ ﺍﻟﺣﺭ ﺍﻧﻧﺎ ﻻ ﻧﺳﺗﻬﺩﻑ ﺍﻟﻔﻠﺳﻁﻳﻧﻳﻳﻥ ﺑﻭﺻﻔﻬﻡ ﻓﻠﺳﻁﻳﻧﻳﻳﻥ ﺑﻝ ﻧﺳﺗﻬﺩﻑ ﻛﻝ ﻣﻥ ﻳﻧﺩﺭﺝ ﻓﻲ ﺍﻁﺎﺭ
 ﺍﻣﺎ ﻣﺷﺭﻭﻋﻧﺎ ﺍﻟﻣﺳﺗﻘﺑﻠﻲ ﻟﻼﺟﺋﻳﻥ ﺍﻟﻔﻠﺳﻁﻳﻧﻳﻳﻥ ﻓﻲ ﺳﻭﺭﻳﺔ ﻓﻬﻭ ﺑﺎﻟﻁﺑﻊ. ﺍﻟﺷﺑﻳﺣﺔ ﺃﻱ ﻳﺣﻣﻝ ﺍﻟﺳﻼﺡ ﻟﻳﻘﺗﻝ ﺍﻫﻠﻧﺎ
 ﺟﻧﺩﻳﺎ ﻣﻥ ﺟﻳﺵ ﺍﻟﺗﺣﺭﻳﺭ12 ﺍﻟﺳﻌﻲ ﻹﻋﺎﺩﺗﻬﻡ ﺍﻟﻰ ﺍﺭﺿﻬﻡ " ﺣﺩﻳﺙ ﺍﻟﺣﻣﻭﺩ ﺟﺎء ﺑﻌﺩ ﺍﻟﻌﺛﻭﺭ ﻋﻠﻰ ﺟﺛﺙ ﻝ
ﺍﻟﻔﻠﺳﻁﻳﻧﻲ ﻛﺎﻧﺕ ﻗﺩ ﺍﺧﺗﻔﺕ ﺳﻳﺎﺭﺗﻬﻡ ﻓﻲ ﺍﺛﻧﺎء ﻣﻐﺎﺩﺭﺗﻬﺎ ﻣﺭﻛﺯ ﺍﻟﺗﺩﺭﻳﺏ ﺍﻟﻌﺎﻡ ﻟﻠﺟﻳﺵ ﻓﻲ ﻣﻧﻁﻘﺔ ﻣﺻﻳﺎﻑ ﻗﺭﺏ
. ﻣﺩﻳﻧﺔ ﺣﻣﺎﺓ
The Syrian opposition accused some people of the Palestinian Liberation Army and
Popular Front – General Command - in the participation of the military operations
alongside the Syrian regime . Colonel Aref Hamoud , Deputy Chief of Staff of the Free
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Syrian Army, said " we don’t target Palestinians because of being Palestinians but
we are targeting shabeeha who carry weapons to kill our people . ; our project in
the future for Palestinian refugees in Syria is, of course, seeking to bring them back
to their lands . Hamoud's statement came a er 12 bodies for soldiers from the
Palestinian Liberation Army had been found when their car had disappeared after
leaving a general training center for the Army in the Masyaf area near the city of
Hama.
ﺍﻣﺎ ﺍﻟﻣﺟﻠﺱ ﺍﻟﻭﻁﻧﻲ ﺍﻟﺳﻭﺭﻱ ﺍﻟﻣﻌﺎﺭﺽ ﻓﻘﺩ ﺩﺍﻥ ﻗﺗﻝ ﺍﻟﻌﻧﺎﺻﺭ ﻣﻥ ﺟﻳﺵ ﺍﻟﺗﺣﺭﻳﺭ ﺍﻟﻔﻠﺳﻁﻳﻧﻲ ﻓﻲ ﺳﻭﺭﻳﺔ ﻣﺣﺫﺭﺍ
ﻣﻥ ﺳﻌﻲ ﺍﻟﻧﻅﺎﻡ ﻟﺑﺙ ﺍﻟﻔﺗﻧﺔ ﺑﻳﻥ ﺍﺑﻧﺎء ﺍﻟﺷﻌﺑﻳﻥ ﺍﻟﺳﻭﺭﻱ ﻭﺍﻟﻔﻠﺳﻁﻳﻧﻲ ﻭﻟﺗﻣﺯﻳﻖ ﺍﻟﻧﺳﺞ ﺍﻻﺟﺗﻣﺎﻋﻲ ﻓﻲ ﺳﻭﺭﻳﺔ
On the other hand , the Syrian National Council opposition condemned killing people
from Palestinian Liberation Army in Syria while warning from regime efforts to sow
"dissent among Palestinians and Syrian people and to Shred the social fabric in Syria
ﻭﻧﻔﻰ ﺍﻟﻣﺟﻠﺱ ﺍﻟﻭﻁﻧﻲ ﺍﻟﺳﻭﺭﻱ ﺍﻟﻣﻌﺎﺭﺽ ﻣﺎ ﻧﺷﺭ ﻋﻥ ﺍﻥ ﻣﺟﻣﻭﻋﺔ ﺟﻳﺵ ﺍﻟﺗﺣﺭﻳﺭ ﺗﻡ ﻗﺗﻠﻬﻡ ﻋﻠﻰ ﻳﺩ ﺍﻟﺟﻳﺵ
ﺍﻟﺳﻭﺭﻱ ﺍﻟﺣﺭ ﻭﺍﻫﺎﻟﻲ ﻗﺭﻳﺔ ﺍﻟﻧﻳﺭﺏ ﺍﻟﺳﻭﺭﻳﺔ ﺍﻟﻣﻼﺻﻘﺔ ﻟﻣﺧﻳﻡ ﺍﻟﻧﻳﺭﺏ ﺍﻟﺳﻭﺭﻳﺔ ﻗﺭﺏ ﺣﻠﺏ
Syrian National Council opposition denied published reports that the Liberation
Army group were killed at the hands of the Free Syrian Army and the Syrian residents
of the village adjacent to the Neirab camp near Aleppo .
ﻭﺣﻭﻝ ﺣﺻﺎﺭ ﻣﺧﻳﻡ ﺍﻟﻳﺭﻣﻭﻙ ﺍﺗﻬﻡ ﺍﻟﺟﻳﺵ ﺍﻟﺳﻭﺭﻱ ﺍﻟﺣﺭ ﺍﻟﻧﻅﺎﻡ ﺍﻟﺳﻭﺭﻱ ﺑﻣﺣﺎﻭﻟﺔ ﺍﺩﺧﺎﻝ ﺍﻟﻌﺎﻣﻝ ﺍﻟﻔﻠﺳﻁﻳﻧﻲ ﻓﻲ
 ﻭﻗﺎﻝ ﺿﺎﺑﻁ ﻗﻳﺎﺩﻱ ﻓﻲ ﺍﻟﺟﻳﺵ ﺍﻟﺳﻭﺭﻱ ﺍﻟﺣﺭ ﺗﻌﻘﻳﺑﺎ ﻋﻠﻰ ﻣﺟﺯﺭﺓ ﻁﺎﻟﺕ ﺍﻟﻼﺟﺋﻳﻥ ﺍﻟﻔﻠﺳﻁﻳﻧﻳﻳﻥ. ﺍﻻﺯﻣﺔ ﺍﻟﺳﻭﺭﻳﺔ
 ﺍﺧﺭﻳﻥ ﻓﻲ ﻗﺻﻑ ﻣﺩﻓﻌﻲ ﺑﺎﻟﻬﺎﻭﻥ ﻋﻠﻰ25  ﻓﻠﺳﻁﻳﻧﻳﺎ ﻋﻠﻰ ﺍﻻﻗﻝ ﻭﺍﺻﻳﺑﺕ ﻧﺣﻭ20 ﻓﻲ ﻣﺧﻳﻡ ﺍﻟﻳﺭﻣﻭﻙ ﺣﻳﺙ ﻗﺗﻝ
ﺍﻟﻣﺧﻳﻡ " ﻣﻧﺫ ﻣﺩﺓ ﻗﺗﻝ ﺟﻧﻭﺩ ﺍﻟﺭﺋﻳﺱ ﺍﻟﺳﻭﺭﻱ ﺑﺷﺎﺭ ﺍﻻﺳﺩ ﻋﻧﺎﺻﺭ ﻣﻥ ﻣﻧﻅﻣﺔ ﺍﻟﺗﺣﺭﻳﺭ ﺍﻟﻔﻠﺳﻁﻳﻧﻳﺔ ﻭﺍﺗﻬﻡ ﺍﻟﺟﻳﺵ
ﺍﻟﺳﻭﺭﻱ ﺍﻟﺣﺭ ﺑﻘﺗﻠﻬﻡ ﻛﻣﺎ ﺣﺎﻭﻝ ﺗﺻﺩﻳﺭ ﺍﻻﺯﻣﺔ ﺍﻟﻰ ﺍﻻﺭﺩﻥ ﻭﻟﻡ ﻳﻧﺟﺢ ﻭﺍﻻﻥ ﻟﻡ ﻳﻌﺩ ﻳﺟﺩ ﺍﻣﺎﻣﻪ ﺍﻻ ﻣﺧﻳﻡ ﺍﻟﻳﺭﻣﻭﻙ
ﻟﻳﻧﻔﺱ ﺍﺣﻘﺎﺩﻩ ﻓﻳﻬﺎ " ﻭﺍﺗﻬﻡ ﺟﺑﺭﻳﻝ ﺑﺈﻗﺣﺎﻡ ﺍﻟﺷﻌﺏ ﺍﻟﻔﻠﺳﻁﻳﻧﻲ ﻓﻲ ﺍﻻﺯﻣﺔ ﺍﻟﺳﻭﺭﻳﺔ ﻟﻠﺗﺧﻔﻳﻑ ﻋﻥ ﺣﻠﻳﻔﻪ ﺑﺷﺎﺭ ﺍﻻﺳﺩ
ﻣﺅﻛﺩﺍ ﺍﻥ ﻣﺟﺯﺭﺓ ﺍﻟﻳﺭﻣﻭﻙ ﺣﺻﻠﺕ ﺑﺗﻭﻗﻳﻊ ﺍﻻﺳﺩ ﻭﺟﺑﺭﻳﻝ ﻣﻌﺎ
With regard Al- Yarmouk camp siege , the free Syrian army accused Syrian regime of
trying to involve Palestinian in the Syrian crisis . Commenting on the massacre of the
Pales nian refugees in Yarmouk where 20 Pales nians were killed and about 20
wounded in mortar shelling over the camp in 2/8/2012, Leader a senior officer in
the Free Syrian Army said, Syrian president's soldiers killed soldiers of PLO and
accused the free army of their killing . They also tried to export the crisis to Jordan
but did not succeed, but Al-Yarmouk camp was the only target left for the president
to sow hate." Ahmed Gabriel was accused of engulfing Palestinian people in the
Syrian crisis to support his ally Bashar al-Assad , stressing that the Al- Yarmouk
massacre was orchestrated by both Bashar Assad and Ahmed Gabriel.
ﻗﺎﻡ ﺍﻟﺟﻳﺵ ﺍﻟﺳﻭﺭﻱ ﺍﻟﺣﺭ ﺑﺗﺷﻛﻳﻝ ﻟﻭﺍء ﻋﺳﻛﺭﻱ ﻳﺿﻡ ﻓﻠﺳﻁﻳﻧﻳﻳﻥ ﻣﺗﻌﺎﻁﻔﻳﻥ ﻣﻌﻪ ﻓﻲ ﺩﻣﺷﻖ ﻟﻣﺣﺎﺭﺑﺔ ﻓﻠﺳﻁﻳﻧﻳﻳﻥ
ﻣﻭﺍﻟﻳﻥ ﻟﻠﺣﻛﻭﻣﺔ ﺍﻟﺳﻭﺭﻳﺔ
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In On 31/10/2012 , the Free Syrian Army formed a brigade including Pales nians in
Damascus to fight Palestinians loyal to the Syrian government .

Internal and external displacement of Palestinian refugees in Syria
ﺍﻟﺗﻬﺟﻳﺭ ﺍﻟﺩﺍﺧﻠﻲ ﻭﺍﻟﺧﺎﺭﺟﻲ ﻟﻼﺟﺋﻳﻥ ﺍﻟﻔﻠﺳﻁﻳﻧﻳﻳﻥ ﻓﻲ ﺳﻭﺭﻳﺔ
ﺑﻌﺩ ﺍﻧﺩﻻﻉ ﺍﻻﺣﺩﺍﺙ ﺍﻟﺳﻭﺭﻳﺔ ﺗﻌﺭﺽ ﺍﻟﻔﻠﺳﻁﻳﻧﻳﻭﻥ ﻛﻐﻳﺭﻫﻡ ﻣﻥ ﺍﻟﺳﻭﺭﻳﻳﻥ ﻟﺗﺄﺛﻳﺭﺍﺗﻬﺎ ﺍﻟﻣﺩﻣﺭﺓ ﻋﻠﻰ ﻧﺳﻳﺞ ﻣﺟﺗﻣﻌﻬﻡ
ﻭﻋﻠﻰ ﻣﺧﺗﻠﻑ ﺍﻭﺟﻪ ﺣﻳﺎﺗﻬﻡ ﺍﻟﻳﻭﻣﻳﺔ ﺧﺻﻭﺻﺎ ﻓﻲ ﺍﻟﻣﺧﻳﻣﺎﺕ ﻣﻣﺎ ﺍﺿﻁﺭﻫﻡ ﺍﻣﺎ ﺍﻟﻰ ﺍﻟﻧﺯﻭﺡ ﺩﺍﺧﻝ ﺳﻭﺭﻳﺔ ﺑﺣﺛﺎ ﻋﻥ
ﺍﻻﻣﺎﻥ ﺍﻟﻧﺳﺑﻲ ﺍﻭ ﺍﻟﻰ ﺍﻟﻬﺟﺭﺓ ﺧﺎﺭﺟﻬﺎ ﺑﺣﺛﺎ ﻋﻥ ﺳﻘﻑ ﺍﻣﻥ ﻭﻣﻥ ﺍﺿﻁﺭ ﻣﻧﻬﻡ ﻟﻠﻬﺟﺭﺓ ﺧﺎﺭﺝ ﺳﻭﺭﻳﺔ ﺗﻌﺭﺽ
ﻟﺻﻧﻭﻑ ﻣﻥ ﺍﻟﻣﻌﺎﻧﺔ ﻭﺍﻟﺗﻣﻳﻳﺯ ﻓﻲ ﺍﻟﺑﻠﺩﺍﻥ ﺍﻟﺗﻲ ﻟﺟﺄﻭﺍ ﺍﻟﻳﻬﺎ ﻛﺎﻷﺭﺩﻥ ﻭﻟﺑﻧﺎﻥ ﻭﺗﺭﻛﻳﺎ ﻭﻣﺻﺭ ﻭﻟﻳﺑﻳﺎ ﻭﻏﻳﺭﻫﺎ
After the eruption of Syrian events , Palestinians as Syrians were prone to its
destructive effects on the fabric of society and all aspects of their daily life especially
in the camps . As a result some of them were displaced inside Syria searching for
relative safety with or to outside Syria searching for safe homes . Those who were
forced to migrate outside Syria were prone to different types of suffering and
discrimination in the countries where they arrived at including Jordan , Lebanon ,
Turkey , Egypt ,Libya and etc
ﻭﻏﺎﻣﺭ ﺑﻌﺿﻬﻡ ﺑﺣﻳﺎﺗﻪ ﻭﺣﻳﺎﺓ ﺍﻁﻔﺎﻟﻪ ﻓﻲ ﻗﻭﺍﺭﺏ ﺍﻟﻣﻭﺕ ﻋﻠﻰ ﺍﻟﻣﻌﺎﺑﺭ ﺍﻟﺩﻭﻟﻳﺔ ﺑﺣﺛﺎ ﻋﻥ ﺣﻳﺎﺓ ﺍﻣﻧﺔ ﻣﻧﻬﻡ ﻣﻥ ﻭﺻﻝ
ﺍﻟﻰ ﺑﺭ ﺍﻻﻣﺎﻥ ﻭﻣﻧﻬﻡ ﻣﻥ ﺍﺑﺗﻌﻠﺕ ﺍﻻﻣﻭﺍﺝ ﻭﻟﻡ ﻳﺑﻠﻎ ﻏﺎﻳﺗﻪ ﻭﺳﻘﻁ ﺍﻻﻻﻑ ﻣﻥ ﺍﻟﻼﺟﺋﻳﻥ ﺍﻟﻔﻠﺳﻁﻳﻧﻳﻳﻥ ﺿﺣﺎﻳﺎ
ﺍﻟﺻﺭﺍﻉ ﺍﻟﺩﺍﺋﺭ ﻓﻲ ﺳﻭﺭﻳﺔ ﺑﻳﻥ ﻗﺗﻳﻝ ﻭﺟﺭﻳﺢ ﻭﻣﻌﺗﻘﻝ ﻭﻣﻬﺟﺭ ﻭﺍﺿﻁﺭ ﻣﻌﻅﻡ ﻻﺟﺋﻲ ﻣﺧﻳﻡ ﺍﻟﻳﺭﻣﻭﻙ ﻟﻠﻧﺯﻭﺡ ﻣﻧﻪ
ﻓﻳﻣﺎ ﻋﺎﻧﻰ ﺍﻟﺑﺎﻗﻭﻥ ﻣﻥ ﺣﺻﺎﺭ ﻗﺎﺱ ﻭﻣﻥ ﻣﺟﺎﻋﺔ ﺍﺩﺕ ﺍﻟﻭ ﻭﻓﺎﺓ ﻋﺷﺭﺍﺕ ﻣﻥ ﺍﻟﻼﺟﺋﻳﻥ
Some risked their lives his life and the lives of their children in the boats of death on
the international crossings in search of a safe life. Some of them reached safely but
others were swallowed by the waves without achieving goals . Thousands of
Palestinian refugees fell victims to the ongoing conflict in Syria: some were dead ,
wounded , detained and displaced . Most of the refugees from the Yarmouk camp
have been displaced while the rest suffered from the cruel siege and famine leading
to the deaths of dozens of refugees.
ﻓﻌﻠﻰ ﺻﻌﻳﺩ ﺍﻟﺗﻬﺟﻳﺭ ﺍﻟﺩﺍﺧﻠﻲ ﺷﻬﺩ ﻣﺧﻳﻡ ﺍﻟﺭﻣﻝ ﻟﻼﺟﺋﻳﻥ ﺍﻟﻔﻠﺳﻁﻳﻧﻳﻳﻥ ﻓﻲ ﻣﺩﻳﻧﺔ ﺍﻟﻼﺫﻗﻳﺔ ﺍﻭﻝ ﻋﻣﻠﻳﺎﺕ ﺍﻟﻧﺯﻭﺡ
ﻭﺍﻟﺗﻬﺟﻳﺭ ﺍﻟﺩﺍﺧﻠﻲ ﻭﺍﻟﺧﺎﺭﺟﻲ ﺣﻳﺙ ﻁﻠﺏ ﺍﻟﺟﻳﺵ ﺍﻟﺳﻭﺭﻱ ﻣﻥ ﺳﻛﺎﻥ ﺍﻟﻣﺧﻳﻡ ﺍﻟﻣﻐﺎﺩﺭﺓ ﻭﻫﺩﺩ ﻛﻝ ﻣﻥ ﻳﺑﻘﻰ ﺑﺎﻧﻪ
ﺳﻳﻌﺩﻩ ﻣﻌﺎﺩﻳﺎ ﻟﻠﺟﻳﺵ
On the level of internal migration , Palestinian refugees camp in Latakia, Al-Ramel ,
witnessed the first internal and external migration where Syrian army demanded
camp inhabitants to leave and threatened anyone who would stay in the camp,
considering him/her as an enemy to the army
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 ﺍﻻﻑ ﻣﻥ ﺳﻛﺎﻥ ﺍﻟﻣﺧﻳﻡ ﻣﻥ ﺍﻟﻼﺟﺋﻳﻥ ﺍﻟﻔﻠﺳﻁﻳﻧﻳﻳﻥ ﻏﺎﺩﺭﻭﻩ ﺍﻣﺎ10  ﻭ5 ﻭﻗﺎﻝ ﻣﺗﺣﺩﺙ ﺑﺎﺳﻡ ﺍﻻﻭﻧﺭﻭﺍ ﺍﻥ ﻣﺎ ﺑﻳﻥ
ﻫﺭﺑﺎ ﻣﻥ ﺍﻁﻼﻕ ﺍﻟﻧﺎﺭ ﻭﺍﻣﺎ ﺑﻧﺎء ﻋﻠﻰ ﺍﻭﺍﻣﺭ ﻣﻥ ﺍﻟﺳﻠﻁﺎﺕ ﺍﻟﺳﻭﺭﻳﺔ ﻭﻗﺎﻝ ﺟﺎﻧﻳﺱ ﻻ ﻧﻌﺭﻑ ﻣﻛﺎﻥ ﻫﺅﻻء ﺍﻻﺷﺧﺎﺹ
ﻟﺫﺍ ﻓﺎﻥ ﺍﻻﻣﺭ ﻳﺑﻌﺙ ﻋﻠﻰ ﺍﻟﻘﻠﻖ ﺍﻟﺑﺎﻟﻎ
Chris Gunness , UNRWA spokesman , said about 5 to 10 thousands Pales nian
refugees shad left the camp whether fleeing fire or in response to the orders of
Syrian authorities . "We don’t know the whereabouts of these people , so we are
very concerned," said Mr. Gunness
 ﻭﺧﺻﻭﺻﺎ ﻓﻲ ﻣﺧﻳﻡ ﺩﺭﻋﺎ ﻭﻣﻧﻁﻘﺗﻲ2012 ﻭﺯﺍﺩ ﻭﺿﻊ ﺍﻟﻼﺟﺋﻳﻥ ﺍﻟﻔﻠﺳﻁﻳﻧﻳﻳﻥ ﻓﻲ ﺳﻭﺭﻳﺔ ﺳﻭءﺍ ﺑﻌﺩ ﺻﻳﻑ ﺳﻧﺔ
ﺍﻟﺣﺟﺭ ﺍﻻﺳﻭﺩ ﻭﺍﻟﺗﺿﺎﻣﻥ ﻏﺭﺑﻲ ﻭﺷﺭﻗﻲ ﻣﺧﻳﻡ ﺍﻟﻳﺭﻣﻭﻙ ﺍﻟﺫﻱ ﻫﺟﺭ ﺍﻛﺛﺭ ﻣﻥ ﺛﻠﺛﻲ ﺳﻛﺎﻧﻪ ﺑﻌﺩ ﻗﺻﻑ ﻁﺎﺋﺭﺍﺕ
ﺍﻟﻣﻳﺞ ﺍﻟﺭﻭﺳﻳﺔ ﺍﻟﺻﻧﻊ ﻟﻣﺳﺟﺩ ﻋﺑﺩ ﺍﻟﻘﺎﺩﺭ ﺍﻟﺣﺳﻳﻧﻲ ﺍﻟﻛﺎﺋﻥ ﻓﻲ ﻭﺳﻁﻪ
The situa on of Pales nian refugee became worse a er summer of 2012 especially
in Deraa , Hajar ah- Aswad and Al Tadamn east and west Al yarmouk camp in which
more than two-thirds of its population deserted after Russian MiG had bombed alHussein mosque in its center on 16/12/2012
ﻭﺍﺳﺗﻣﺭ ﻧﺯﻳﻑ ﺍﻟﺗﻬﺟﻳﺭ ﺍﻟﻘﺳﺭﻱ ﻣﻥ ﺍﻟﻣﺧﻳﻣﺎﺕ ﺑﻌﺩ ﺍﺳﺗﻬﺩﺍﻑ ﻣﺧﻳﻣﺎﺕ ﺧﺎﻥ ﺍﻟﺷﻳﺦ ﻭﺍﻟﺣﺳﻳﻧﻳﺔ ﻭﺍﻟﺳﻳﺩﺓ ﺯﻳﻧﺏ ﻓﺿﻼ
. ﻋﻥ ﺗﻬﺟﻳﺭ ﺍﻟﻌﺎﺋﻼﺕ ﺍﻟﻔﻠﺳﻁﻳﻧﻳﺔ ﺍﻟﺗﻲ ﻛﺎﻧﺕ ﺗﻘﻁﻥ ﻓﻲ ﻗﺭﻯ ﻏﻭﻁﺔ ﺩﻣﺷﻖ ﻣﺛﻝ ﻋﺭﺑﻳﻥ ﻭﺯﻣﻠﻛﺎ ﻭﺟﻭﺑﺭ ﻭﺍﻟﻘﺎﺑﻭﻥ
ﻭﻓﺭ ﺍﻟﻌﺩﻳﺩ ﻣﻧﻬﻡ ﻓﻲ ﺍﺗﺟﺎﻩ ﻣﻧﺎﻁﻖ ﺍﻛﺛﺭ ﺍﻣﻧﺎ ﻓﻲ ﺍﻟﻌﺎﺻﻣﺔ ﺩﻣﺷﻖ ﻭﺳﻛﻥ ﻋﺩﺩ ﻗﻠﻳﻝ ﻣﻧﻬﻡ ﻓﻲ ﻣﺭﺍﻛﺯ ﺍﻳﻭﺍء ﻟﻸﻭﻧﺭﻭﺍ
ﻣﺛﻝ ﻣﺩﺭﺳﺔ ﺣﻳﻔﺎ ﻓﻲ ﻣﻧﻁﻘﺔ ﺍﻟﺷﻳﺦ ﺳﻌﺩ ﻭﻣﻌﻬﺩ ﺍﻷﻭﻧﺭﻭﺍ
The dilemma of forced displacement from camps continued after targeting Khan
Sheikh Husseinia and Ms. Zainab camps, as well as the displacement of Palestinian
families who lived in the villages, such as Arbin Damascus Ghouta and Zamalka and
Jobar and Qaboun Camps . Many of them escaped to safer places in Damascus while
few of them lived in UNRWA accommodation such as Jaffa school in Sheikh Saad in
Al-mouza and UNRWA institute.
 ﻭﻫﺫﺍ ﺗﺟﺩﺭ.  ﻣﻥ ﺍﻟﻼﺟﺋﻳﻥ ﺍﻟﻔﻠﺳﻁﻳﻧﻳﻳﻥ ﻓﻲ ﺳﻭﺭﻳﺔ ﺑﺣﺎﺟﺔ ﻟﻠﻣﺳﺎﻋﺩﺓ ﺍﻟﻌﺎﺟﻠﺔ%90 ﻭﻗﺩ ﺍﻋﻠﻧﺕ ﺍﻷﻭﻧﺭﻭﺍ ﺍﻥ ﻧﺣﻭ
ﺍﻻﺷﺎﺭﺓ ﺍﻟﻰ ﺍﻥ ﺍﻷﻭﻧﺭﻭﺍ ﻻ ﺗﻘﺩﻡ ﺧﺩﻣﺎﺗﻬﺎ ﺩﺍﺧﻝ ﺍﻟﻣﺧﻳﻣﺎﺕ ﺍﻟﻔﻠﺳﻁﻳﻧﻳﺔ ﻓﻲ ﺳﻭﺭﻳﺔ ﻭﺫﻟﻙ ﺑﺣﺟﺔ ﺍﻧﻬﺎ ﻣﻧﺎﻁﻖ ﻏﻳﺭ
ﺍﻣﻧﺔ ﻓﻳﻣﺎ ﺗﻘﺗﺻﺭ ﺧﺩﻣﺎﺗﻬﺎ ﻋﻠﻰ ﺗﻭﺯﻳﻊ ﻣﻌﻭﻧﺎﺗﻬﺎ ﻏﻳﺭ ﺩﻭﺭﻳﺔ ﻋﻠﻰ ﺍﻟﻼﺟﺋﻳﻥ ﺍﻟﻔﻠﺳﻁﻳﻧﻳﻳﻥ ﻓﻲ ﺍﻟﻣﻧﺎﻁﻖ ﺍﻻﻣﻧﺔ ﺩﺍﺧﻝ
ﺳﻭﺭﻳﺔ ﻭﻳﺫﻛﺭ ﺍﻥ ﺍﻻﻭﻧﺭﻭﺍ ﻛﺎﻧﺕ ﺗﻘﺩﻡ ﺧﺩﻣﺎﺗﻬﺎ ﺍﻟﺻﺣﻳﺔ ﻭﺍﻟﻁﺑﻳﺔ ﻭﺍﻟﺗﻌﻠﻳﻣﻳﺔ ﻭﺍﻟﺧﺩﻣﺎﺗﻳﺔ ﻟﻠﻔﻠﺳﻁﻳﻧﻳﻳﻥ ﺩﺍﺧﻝ
. ﻣﺧﻳﻣﺎﺗﻬﻡ
UNRWA declared that around 90% of Pales nian refugees in Syria need an urgent
assistance . It should be noted that UNRWA doesn’t provide its assistance inside the
Palestinian refugees camps in Syria under the pretext of being unsafe .While its
services are limited to distributing un periodical assistance to Palestinian refugees
inside Syrian safe places . It should be mentioned that UNRWA provides medical ,
educational , healthful and to Palestinians inside their camps
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ﻭﻛﺎﻥ ﻣﺧﻳﻡ ﺍﻟﺭﻣﻝ ﻟﻼﺟﺋﻳﻥ ﺍﻟﻔﻠﺳﻁﻳﻧﻳﻳﻥ ﻓﻲ ﻣﺩﻳﻧﺔ ﺍﻟﻼﺫﻗﻳﺔ ﺍﻭﻝ ﻣﻥ ﺷﻬﺩ ﺗﻬﺟﻳﺭ ﻻﺟﺋﻳﻥ ﻓﻠﺳﻁﻳﻧﻳﻳﻥ ﺗﺑﻌﻪ ﻣﺧﻳﻡ
ﺩﺭﻋﺎ ﺍﻟﺫﻱ ﻛﺎﻥ ﻣﻥ ﺍﻭﺍﺋﻝ ﺍﻟﻣﺧﻳﻣﺎﺕ ﺍﻟﻔﻠﺳﻁﻳﻧﻳﺔ ﺍﻟﺗﻲ ﺩﺧﻠﺕ ﻓﻲ ﺍﻻﺣﺩﺍﺙ ﺍﻟﺩﺍﺋﺭﺓ ﻓﻲ ﺳﻭﺭﻳﺔ ﻧﻅﺭﺍ ﻻﻧﻁﻼﻕ
ﺷﺭﺍﺭﺗﻬﺎ ﻣﻥ ﺩﺭﻋﺎ
Al-Ramel, Palestinian refugees camp in Al-latkia ,was the first Palestinian refugees
camp which witnessed immigration followed by Deraa camp the first Palestinian
camp which joined the current events in Syria in as much as the sparkle started from
Deraa
ﻭﻟﺣﻖ ﺍﻟﻣﺧﻳﻡ ﺩﻣﺎﺭ ﻛﺑﻳﺭ ﻧﺗﻳﺟﺔ ﺗﻌﺭﺿﻪ ﻟﻐﺎﺭﺍﺕ ﺟﻭﻳﺔ ﻋﺩﻳﺩﺓ ﻭﺳﻘﻭﻁ ﻗﺫﺍﺋﻑ ﻫﺎﻭﻥ ﻋﻠﻰ ﻣﻌﻅﻡ ﻣﻧﺎﻁﻘﻪ ﻣﺎ ﺍﺩﻯ ﺍﻟﻰ
ﺗﺷﺭﻳﺩ ﺍﻟﻐﺎﻟﺑﻳﺔ ﺍﻟﻌﻅﻣﻰ ﻣﻥ ﺍﻟﺳﻛﺎﻥ ﺣﻳﺙ ﺗﻭﺟﻬﻭﺍ ﺍﻟﻰ ﺍﻻﺭﺩﻥ ﻣﻧﻬﻡ ﻣﻥ ﺍﺳﺗﻁﺎﻉ ﺍﻟﺩﺧﻭﻝ ﻭﻣﻧﻬﻡ ﻣﻥ ﻣﻧﻊ ﺑﺳﺑﺏ
ﻗﺭﺍﺭ ﺍﻟﺣﻛﻭﻣﺔ ﺍﻻﺭﺩﻧﻳﺔ ﻣﻧﻊ ﺍﺳﺗﻘﺑﺎﻝ ﺍﻟﻼﺟﺋﻳﻥ ﺍﻟﻔﻠﺳﻁﻳﻧﻳﻳﻥ ﺍﻟﺫﻳﻥ ﻟﺟﺄﻭﺍ ﻣﻥ ﺳﻭﺭﻳﺔ ﻛﻣﺎ ﻧﺯﺡ ﺟﺯء ﻣﻧﻬﻡ ﺍﻟﻰ ﻟﺑﻧﺎﻥ
ﻟﻛﻥ ﺍﻟﻌﺩﺩ ﺍﻻﻛﺑﺭ ﻅﻝ ﻓﻲ ﻗﺭﻯ ﺩﺭﻋﺎ
The camp saw considerable destruction as the camp was the target of many raids
and shells over the majority of its regions . Therefore , the majority of population
immigrated headed to Jordan . Some of them succeeded to enter but others were
prohibited due to Jordanian government's decision that did not allow the arrival
Palestinian refugees coming from Syria . Some of them migrated to Lebanon , but
the majority remained in Deraa villages
ﺍﻣﺎ ﻣﺧﻳﻣﺎﺕ ﺩﻣﺷﻖ ﻓﻘﺩ ﺑﺩﺃﺕ ﺣﺭﻛﺔ ﺍﻟﻧﺯﻭﺡ ﻣﻧﻬﺎ ﺑﻌﺩ ﺍﻟﻣﺟﺯﺭﺓ ﺍﻟﺗﻲ ﻭﻗﻌﺕ ﻷﺑﻧﺎء ﻣﺧﻳﻡ ﺍﻟﻳﺭﻣﻭﻙ ﻭﻭﺻﻠﺕ ﺣﺭﻛﺔ
ﺍﻟﻧﺯﻭﺡ ﺫﺭﻭﺗﻬﺎ ﺑﻌﺩ ﺍﺳﺗﻬﺩﺍﻑ ﻣﺧﻳﻡ ﺍﻟﻳﺭﻣﻭﻙ ﺑﻁﺎﺋﺭﺍﺕ ﺍﻟﻣﻳﺞ ﺍﻟﺳﻭﺭﻳﺔ ﻭﺗﺑﻌﻪ ﺍﺳﺗﻬﺩﺍﻑ ﺍﺧﺭ ﺑﺎﻟﻁﺎﺋﺭﺍﺕ ﺍﻟﺣﺭﺑﻳﺔ
. ﻋﻠﻰ ﻣﺧﻳﻡ ﺍﻟﺣﺳﻳﻧﻳﺔ ﻭﺣﻧﺩﺭﺍﺕ
The displacement from Damascus camps started after the massacre in Al-Yarmuk
on Thursday 2/8/20 12 . The displacement reached worsened a er Syrian MiG had
bombed Al-yarmouk on 16/12/2012 followed by another warplane target over AlHussein and Handrat camps .
ﻭﻋﻠﻰ ﺻﻌﻳﺩ ﺍﻟﺗﻬﺟﻳﺭ ﺍﻟﺧﺎﺭﺟﻲ ﻟﻡ ﻳﻠﻖ ﺍﻟﻼﺟﺋﻳﻥ ﺍﻟﻔﻠﺳﻁﻳﻧﻳﻳﻥ ﻓﻲ ﺳﻭﺭﻳﺔ ﺍﻟﺫﻳﻥ ﻟﺟﺄﻭﺍ ﺍﻟﻰ ﺍﻟﺩﻭﻝ ﺍﻟﻌﺭﺑﻳﺔ ﺍﻻﻫﺗﻣﺎﻡ
ﺍﻟﻛﺎﻓﻲ ﻣﻥ ﻗﺑﻝ ﺗﻠﻙ ﺍﻟﺣﻛﻭﻣﺎﺕ ﻣﻣﺎ ﺍﺩﻯ ﺍﻟﻰ ﺗﻔﺎﻗﻡ ﺍﻭﺿﺎﻋﻬﻡ ﺓ ﻭﺯﻳﺎﺩﺓ ﻣﻌﺎﻧﺎﺗﻬﻡ ﻣﺎ ﺩﻓﻊ ﺑﻌﺿﻬﻡ ﺍﻟﻰ ﺍﻟﻌﻭﺩﺓ ﺍﻟﻰ
ﻣﻛﺎﻥ ﺳﻛﻧﻪ ﻓﻲ ﺳﻭﺭﻳﺔ ﺍﻭ ﻓﻲ ﻣﻧﺎﻁﻖ ﺍﻛﺛﺭ ﺍﻣﻧﺎ ﻫﻧﺎﻙ ﻣﺎ ﻋﺭﺿﻬﻡ ﻣﺭﺓ ﺍﺧﺭﻯ ﻟﻠﺧﻁﺭ ﻭﺗﻛﺑﺩ ﻭﻳﻼﺕ ﺍﻟﺣﺭﺏ
ﻭﺍﻟﺩﻣﺎﺭ
On the level of the external immigration , Palestinian refugees in Syria who sought
refuge in Arab countries didn’t get sufficient care from these governments which the
aggravated their conditions and increased their suffering . Therefore , they returned
back to Syria which making them again more vulnerable to danger and destruction
ﻭﻛﺎﻥ ﻣﻛﺗﺏ ﺷﺋﻭﻥ ﺍﻟﻼﺟﺋﻳﻥ ﻓﻲ ﺣﺭﻛﺔ ﺣﻣﺎﺱ ﻗﺩ ﺫﻛﺭ ﻓﻲ ﺗﻘﺭﻳﺭﻩ ﺍﻟﺳﻧﻭﻱ ﺍﻟﺛﺎﻧﻲ ﺍﻥ ﻋﺩﺩ ﺍﻟﻼﺟﺋﻳﻥ ﺍﻟﻔﻠﺳﻁﻳﻧﻳﻳﻥ
2013  ﺍﻟﻑ ﻓﻲ ﺑﺩﺍﻳﺔ ﺳﻧﺔ80 ﺍﻟﻧﺎﺯﺣﻳﻥ ﻣﻥ ﺳﻭﺭﻳﺔ ﺍﻟﻰ ﻟﺑﻧﺎﻥ ﺑﻠﻎ ﻧﺣﻭ
Hamas Refugee Affairs office Bureau mentioned in its second annual report that the
number of Pales nian refugees from Syria to Lebanon was 80.000 at the beginning
of 2013
30

ﻭﺫﻛﺭﺕ ﻣﺟﻣﻭﻋﺔ ﺍﻟﻌﻣﻝ ﻣﻥ ﺍﺟﻝ ﻓﻠﺳﻁﻳﻧﻲ ﺳﻭﺭﻳﺔ ﺍﻥ ﻋﺩﺩ ﺍﻟﻼﺟﺋﻳﻥ ﺍﻟﻔﻠﺳﻁﻳﻧﻳﻳﻥ ﺍﻟﺫﻳﻥ ﻓﺭﻭﺍ ﻣﻥ ﺳﻭﺭﻳﺔ ﺍﻟﻰ
 ﻻﺟﺊ ﻭﻗﺩ ﺳﺎﻋﺩﺕ ﺍﻟﺗﺳﻬﻳﻼﺕ ﻭﺍﻟﺣﻭﺍﻓﺯ ﺍﻟﺗﻲ27.933  ﻗﺩ ﺗﻌﺩﻯ2015 ﺍﻭﺭﻭﺑﺎ ﻣﻧﺫ ﺑﺩﺍﻳﺔ ﺍﻻﺣﺩﺍﺙ ﺣﺗﻰ ﻣﺎﺭﺱ
ﻗﺎﻣﺕ ﺍﻟﺩﻭﻝ ﺍﻻﺳﻛﻧﺩﻧﺎﻓﻳﺔ ﺑﺗﻘﺩﻳﻣﻬﺎ ﻟﻠﻔﻠﺳﻁﻳﻧﻳﻳﻥ ﺍﻟﺫﻳﻥ ﻟﺟﺄﻭﺍ ﻣﻥ ﺳﻭﺭﻳﺔ ﺍﻟﻳﻬﺎ ﻓﻲ ﺟﻌﻠﻬﺎ ﻭﺟﻬﺗﻬﻡ ﺍﻟﻣﻔﺿﻠﺔ ﻣﻧﻬﺎ ﺗﻘﺩﻳﻡ
.ﺑﻌﺽ ﻫﺫﻩ ﺍﻟﺩﻭﻝ ﺣﻭﺍﻓﺯ ﻟﻔﻠﺳﻁﻳﻧﻳﻳﻥ ﻣﻘﻳﻣﻳﻥ ﻋﻠﻰ ﺍﺭﺍﺿﻳﻬﺎ ﻹﺟﻼء ﻋﺎﺋﻼﺗﻬﻡ ﻭﺍﻗﺎﺭﺑﻬﻡ ﻣﻥ ﺳﻭﺭﻳﺔ

Work groups for Palestinians from Syria mentioned that the number of Palestinian
who ﬂed from Syria to Europe since the beginning of Syria events un l March 2015
had exceeded 27.933. The incen ves and facilities offered by Scandinavian countries
Palestinians fleeing Syria had helped to make these countries their favorite
destinations . These included providing incentives to the Palestinians on their lands
to bring their families and relatives from Syria.
In the following , we present the conditions of Palestinians who fled from Syria to
the rest of the world and the measures taken towards them.
 ﻭﺟﺩ ﺍﻟﻼﺟﺋﻭﻥ ﺍﻟﻔﻠﺳﻁﻳﻧﻳﻭﻥ ﻓﻲ ﺑﺩﺍﻳﺔ ﺍﻻﺯﻣﺔ ﺍﻟﺳﻭﺭﻳﺔ ﻓﻲ ﻟﺑﻧﺎﻥ ﻣﻼﺫﺍ ﺍﻣﻧﺎ ﻭﺳﻬﻼ ﻳﺄﻭﻭﻥ ﺍﻟﻳﻪ ﺑﺎﻋﺗﺑﺎﺭﻩ ﺍﻟﺑﻠﺩ: ﻟﺑﻧﺎﻥ
ﺍﻻﻗﺭﺏ ﺍﻟﺫﻱ ﺳﻣﺢ ﺑﺩﺧﻭﻟﻬﻡ ﺩﻭﻥ ﻭﺟﻭﺩ ﺗﻌﻘﻳﺩﺍﺕ ﺍﻟﺗﻲ ﻓﺭﺿﻬﺎ ﻻﺣﻘﺎ ﻋﻠﻳﻬﻡ ﻭﺍﻟﺗﻲ ﺍﺳﻬﻣﺕ ﻓﻲ ﻣﺎ ﺑﻌﺩ ﺑﺧﻔﺽ ﺍﻋﺩﺍﺩ
 ﺍﻥ ﻋﺩﺩ ﺍﻟﻼﺟﺋﻳﻥ2013 ﺍﻟﻼﺟﺋﻳﻥ ﺍﻟﻰ ﺍﻟﻧﺻﻑ ﻓﺑﻌﺩ ﺍﻥ ﺍﻋﻠﻧﺕ ﺍﻻﺣﺻﺎﺋﻳﺎﺕ ﺍﻟﺭﺳﻣﻳﺔ ﻟﻸﻭﻧﺭﻭﺍ ﻓﻲ ﺑﺩﺍﻳﺔ ﺣﺯﻳﺭﺍﻥ
 ﺍﻟﻔﺎ44 ﺍﻟﻔﻠﺳﻁﻳﻧﻳﻳﻥ ﺍﻟﻔﺎﺭﻳﻥ ﻣﻥ ﺳﻭﺭﻳﺔ ﺍﻟﻰ ﻟﺑﻧﺎﻥ ﻓﻘﺩ ﺗﺟﺎﻭﺯ ﺍﻟﺛﻣﺎﻧﻳﻥ ﺍﻟﻔﺎ ﻓﺎﻥ ﺍﻻﺭﻗﺎﻡ ﺍﻷﻭﻧﺭﻭﺍ ﺗﺣﺩﺛﺕ ﻋﻥ ﻧﺣﻭ
 ﻣﻭﺯﻋﻳﻥ ﻋﻠﻰ ﺍﻟﻣﺧﻳﻣﺎﺕ ﻭﺍﻟﻣﺩﻥ ﻭﺍﻟﻘﺭﻯ ﺍﻟﻠﺑﻧﺎﻧﻳﺔ2014 ﻻﺟﺊ ﻓﻲ ﻧﻬﺎﻳﺔ ﺳﻧﺔ
Lebanon : Since the beginning of the Syrian crisis , Palestinian refugees found
Lebanon as a safe haven as it’s the closer country allowing them to enter without the
restrictions imposed later which contributed in decreasing the refugees number to
the half . In June , 2013 UNRWA declared that the number of Pales nian who ﬂed
from Syria to Lebanon was more than 80.000 refugees ., However, the number
dropped to 44.000 at the end of 2014 according to UNRWA .They were distributed
on the Lebanon cities , camps and villages.
ﻭﻗﺎﻟﺕ ﻭﻛﺎﻟﺔ ﺍﻷﻭﻧﺭﻭﺍ ﺍﻥ ﺍﻟﺳﻠﻁﺎﺕ ﺍﻟﻠﺑﻧﺎﻧﻳﺔ ﻓﺭﺿﺕ ﻗﻳﻭﺩﺍ ﻣﺷﺩﺩﺓ ﻋﻠﻰ ﺩﺧﻭﻝ ﺍﻟﻼﺟﺋﻳﻥ ﺍﻟﻔﻠﺳﻁﻳﻧﻳﻳﻥ ﻣﻥ ﺳﻭﺭﻳﺔ
 ﻭﻟﻡ ﺗﺳﻣﺢ ﺑﺩﺧﻭﻟﻬﻡ ﺍﻻ ﻓﻲ ﺍﺳﺗﺛﻧﺎءﺍﺕ ﻧﺎﺩﺭﺓ ﻭﺗﺷﻳﺭ ﺍﻟﻭﻛﺎﻟﺔ ﺍﻟﻰ ﺍﻥ ﺍﻟﻼﺟﺋﻳﻥ ﺍﻟﻔﻠﺳﻁﻳﻧﻳﻳﻥ ﻣﻥ2014 ﻣﻧﺫ ﺍﻳﺎﺭ
ﺳﻭﺭﻳﺔ ﻓﻲ ﻟﺑﻧﺎﻥ ﻳﺗﻌﺭﺿﻭﻥ ﻟﻣﺧﺎﻁﺭ ﻻ ﺳﻳﻣﺎ ﺍﻥ ﺻﻔﺗﻬﻡ ﺍﻟﻘﺎﻧﻭﻧﻳﺔ ﻏﻳﺭ ﻣﻧﺗﻅﻣﺔ ﻓﻲ ﻛﺛﻳﺭ ﻣﻥ ﺍﻻﺣﻳﺎﻥ ﻭﺍﻥ ﺧﺩﻣﺎﺕ
ﺍﻟﺣﻣﺎﻳﺔ ﺍﻻﺟﺗﻣﺎﻋﻳﺔ ﻭﻓﺭﺹ ﻛﺳﺏ ﺍﻟﻌﻳﺵ ﺍﻟﻣﺗﺎﺣﺔ ﻟﻬﻡ ﻣﺣﺩﻭﺩﺓ ﻟﻠﻐﺎﻳﺔ ﻭﺫﻛﺭﺕ ﺍﻧﻬﻡ ﻳﻌﺗﻣﺩﻭﻥ ﻋﻠﻰ ﺍﻟﻣﺟﺗﻣﻌﺎﺕ
ﺍﻟﻣﺿﻳﻔﺔ ﻭﻋﻠﻰ ﺍﻷﻭﻧﺭﻭﺍ ﻟﺗﺄﻣﻳﻥ ﺍﻟﺧﺩﻣﺎﺕ ﺍﻻﺳﺎﺳﻳﺔ ﻭﺍﻟﻣﺳﺎﻋﺩﺍﺕ ﺍﻟﻁﺎﺭﺋﺔ ﻭﺍﻟﻣﺄﻭﻯ
UNRWA said that Lebanese authorities had imposed strict measures against
Pales nian refugees' entry from Syria since May , 2014 allow them to enter under
exceptional cases. UNRWA pointed out that Palestinian refugees in Lebanon from
Syria were at risk as their legal status is often illegal while social protection services
and valuable work chances were too limited . It added that they depended on host
communities and UNRWA to secure basic services , urgent assistance and housing.
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ﻳﺅﻛﺩ ﻫﺫﺍ ﺍﻻﻣﺭ ﻣﺎ ﺻﺩﺭ ﻋﻥ ﻫﻳﻭﻣﻥ ﺭﺍﻳﺗﺱ ﻭﻭﺗﺵ ﻣﻥ ﺍﻥ ﺍﻟﻔﻠﺳﻁﻳﻧﻳﻳﻥ ﺍﻟﻭﺍﻓﺩﻳﻥ ﻣﻥ ﺳﻭﺭﻳﺔ ﺍﺻﺑﺣﻭﺍ ﻣﻣﻧﻭﻋﻳﻥ
 ﻭﺍﻥ ﺍﻟﺳﻠﻁﺎﺕ ﺍﻟﻠﺑﻧﺎﻧﻳﺔ ﺍﻋﺎﺩﺕ ﻗﺳﺭﺍ ﻋﺷﺭﺍﺕ ﻣﻥ ﺍﻟﻼﺟﺋﻳﻥ2013 ﻣﻥ ﺍﻟﺩﺧﻭﻝ ﺍﻟﻰ ﻟﺑﻧﺎﻥ ﺍﺑﺗﺩﺍء ﻣﻥ ﺍﻏﺳﻁﺱ
. ﺍﻟﻔﻠﺳﻁﻳﻧﻳﻳﻥ ﺍﻟﻰ ﺳﻭﺭﻳﺔ ﻣﺎ ﻳﻌﺭﺿﻬﻡ ﻟﺧﻁﺭ ﺷﺩﻳﺩ
Human Rights Watch confirmed that Palestinians coming from Syria were not
allowed to enter Lebanon beginning from Aug, 2013 . Lebanese authori es forced
dozens of Palestinian refugees to return to Syria putting them at risk and grave
consequences.
ﻭﻁﺎﻟﺑﺕ ﻫﻳﻭﻣﻥ ﺭﺍﻳﺗﺱ ﻭﻭﺗﺵ ﺍﻟﺣﻛﻭﻣﺔ ﺍﻟﻠﺑﻧﺎﻧﻳﺔ ﺑﺈﻟﻐﺎء ﻗﺭﺍﺭﺍ ﻳﻣﻧﻊ ﺍﻟﻼﺟﺋﻳﻥ ﺍﻟﻔﻠﺳﻁﻳﻧﻳﻳﻥ ﻣﻥ ﺳﻭﺭﻳﺔ ﻣﻥ ﺩﺧﻭﻝ
ﻟﺑﻧﺎﻥ ﺣﻳﺙ ﻳﻣﺛﻝ ﺫﻟﻙ ﺍﻧﺗﻬﺎﻛﺎ ﻟﻣﺑﺩﺍ ﺍﻟﻘﺎﻧﻭﻥ ﺍﻟﺩﻭﻟﻲ ﺍﻟﻘﺎﺿﻲ ﺑﺣﻅﺭ ﺍﻟﻁﺭﺩ ﺍﻭ ﺍﻟﺭﺩ ﻭﺍﻟﺫﻱ ﻳﻣﻧﻊ ﺍﻟﺣﻛﻭﻣﺎﺕ ﻣﻥ ﺍﻋﺎﺩﺓ
ﺍﻟﻼﺟﺋﻳﻥ ﻭﻁﺎﻟﺑﻲ ﺍﻟﻠﺟﻭء ﺍﻟﻰ ﺍﻣﺎﻛﻥ ﺗﺗﻌﺭﺽ ﻓﻲ ﺣﻳﺎﺗﻬﻡ ﺍﻭ ﺣﺭﻳﺗﻬﻡ ﻟﻠﺧﻁﺭ
Human Rights Watch demanded Lebanese government to cancel its decisions with
regard the prohibition of Palestinian refugees from Syria to enter Lebanon
considering it as violation to international law. The law bans expulsion and the
prohibits governments to return refugees and asylum seekers to places where their
lives or freedom are great risk.
ﻟﻡ ﺗﻠﺗﺯﻡ ﺍﻟﺣﻛﻭﻣﺔ ﺍﻟﻠﺑﻧﺎﻧﻳﺔ ﺑﺎﻟﻣﻌﺎﻳﻳﺭ ﺍﻟﺩﻭﻟﻳﺔ ﻟﺟﻬﺔ ﺣﺳﻥ ﺍﺳﺗﻘﺑﺎﻝ ﺍﻟﻼﺟﺋﻳﻥ ﺍﻟﻔﻠﺳﻁﻳﻧﻳﻳﻥ ﺍﻟﻔﺎﺭﻳﻥ ﻣﻥ ﺍﻟﻘﺗﺎﻝ ﻓﻲ
ﺳﻭﺭﻳﺔ ﻭﻟﻡ ﺗﺻﺩﺭ ﺍﺭﺍﻗﻣﺎ ﺍﺣﺻﺎﺋﻳﺔ ﺭﺳﻣﻳﺔ ﺩﻗﻳﻘﺔ ﻋﻥ ﺍﻋﺩﺍﺩﻫﻡ ﻭﺍﻣﺎ ﻛﻥ ﺍﻧﺗﺷﺎﺭﻫﻡ ﻭﻋﻥ ﺣﺎﺟﺎﺗﻬﻡ ﺍﻻﻧﺳﺎﻧﻳﺔ ﻛﻣﺎ ﻟﻡ
ﺗﻘﺩﻡ ﻟﻬﻡ ﻣﺳﺎﻋﺩﺍﺕ ﺍﻧﺳﺎﻧﻳﺔ ﺑﺎﻟﺣﺟﻡ ﺍﻟﻣﻁﻠﻭﺏ
Lebanese government didn’t comply with international principles related to
hospitality of Palestinian refugees who fled from Syrian struggle. Accurate official
statistics about their numbers , places and their humanitarian needs were not
issued. Moreover , it didn't provide them with enough humanitarian assistance.
ﻭﻫﺫﺍ ﺍﻟﺗﻘﺻﻳﺭ ﺍﻟﺩﻭﻟﻲ ﻭﺍﻟﻠﺑﻧﺎﻧﻲ ﺗﺟﺎﻩ ﻫﺅﻻء ﺍﻟﻼﺟﺋﻳﻥ ﺟﻌﻝ ﺍﻭﺿﺎﻋﻬﻡ ﺍﻻﻧﺳﺎﻧﻳﺔ ﺗﺗﻔﺎﻗﻡ ﺑﺷﻛﻝ ﻏﻳﺭ ﻣﺳﺑﻭﻕ ﻭﺟﻌﻝ
ﺍﻟﻌﺏء ﺍﻻﻛﺑﺭ ﻳﻘﻊ ﻋﻠﻰ ﺟﻣﻌﻳﺎﺕ ﺍﻟﻣﺟﺗﻣﻊ ﺍﻟﻣﺩﻧﻲ ﺍﻟﻔﻠﺳﻁﻳﻧﻲ ﻻ ﺳﻳﻣﺎ ﺍﻟﺧﻳﺭﻳﺔ ﻣﻧﻬﺎ
This inattention played by the international community and Lebanese authorities
towards Palestinian refugees had dramatically exacerbated their humanitarian
conditions. The huge responsibility is placed on the shoulder of Palestinian civil
community particularly NGOs .
ﻋﺎﻧﻰ ﺍﻟﻼﺟﺋﻭﻥ ﻳﻥ ﺍﻟﻔﻠﺳﻁﻳﻧﻳﻭﻥ ﻓﻲ ﺳﻭﺭﻳﺔ ﺍﻟﺫﻳﻥ ﻟﺟﺄﻭﺍ ﺍﻟﻰ ﻟﺑﻧﺎﻥ ﻣﻥ ﻫﺷﺎﺷﺔ ﻭﺿﻌﻬﻡ ﺍﻟﻘﺎﻧﻭﻧﻲ ﻓﻘﺩ ﻋﺎﻣﻠﺕ
ﺍﻟﺣﻛﻭﻣﺔ ﺍﻟﻠﺑﻧﺎﻧﻳﺔ ﺍﻟﻔﻠﺳﻁﻳﻧﻲ ﻋﻠﻰ ﺍﻧﻪ ﺯﺍﺋﺭ ﻳﺗﻭﺟﺏ ﻋﻠﻳﻪ ﺍﻟﻣﻐﺎﺩﺭﺓ ﺑﻌﺩ ﺍﻧﺗﻬﺎء ﺍﻟﻔﺗﺭﺓ ﺍﻟﻣﺳﻣﻭﺡ ﻟﻪ ﺍﻻﻗﺎﻣﺔ ﻓﻳﻬﺎ
Palestinian refugees who fled Syria are suffering from the fragility of their legal
conditions as Lebanese government treated them as visitors who had to leave after
their periods to remain.
ﻭﻧﻅﺭﺍ ﻟﻠﻧﻅﺭﺓ ﺍﻟﺭﺳﻣﻳﺔ ﻟﻼﺟﺋﻳﻥ ﻭﻟﻁﺭﻳﻘﺔ ﺍﻟﺗﻌﺎﻁﻲ ﺍﻻﻣﻧﻲ ﻣﻌﻬﻡ ﻓﻘﺩ ﺗﺩﺭﺟﺕ ﺍﻟﻘﺭﺍﺭﺍﺕ ﺍﻟﻠﺑﻧﺎﻧﻳﺔ ﻓﻲ ﺍﻟﺗﻌﺎﻣﻝ ﻣﻊ
ﺍﻟﻼﺟﺊ ﺍﻟﻔﻠﺳﻁﻳﻧﻲ ﻣﻥ ﺳﻭﺭﻳﺔ ﺑﺩءﺍ ﻣﻥ ﺍﻏﻼﻕ ﺍﻟﺣﺩﻭﺩ ﺑﻭﺟﻬﻪ ﺩﻭﻥ ﻗﺭﺍﺭ ﻭﺍﺿﺢ ﻭﺍﻧﺗﻬﺎء ﺑﻣﻧﻊ ﺩﺧﻭﻟﻪ ﺭﺳﻣﻳﺎ ﻭﻓﻖ
ﻁﻠﺑﺎﺕ ﺗﻌﺟﻳﺯﻳﺔ ﻟﻡ ﻳﺗﻣﻛﻥ ﺍﻟﻼﺟﺊ ﺍﻟﻔﻠﺳﻁﻳﻧﻲ ﻣﻥ ﺗﺣﻘﻳﻘﻬﺎ
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Due to the official view towards the refugees and the way of security deal with them
, Lebanese decisions took gradual steps in dealing with Palestinian refugees from
Syria, starting with the closure of the border without a clear decision and ending
with official prohibition to prevent entry in accordance with the several
requirements needed demands the Palestinian asylum.
ﻭﻟﻡ ﻳﺷﻬﺩ ﺍﻟﻭﺿﻊ ﺍﻟﻘﺎﻧﻭﻧﻲ ﻟﻼﺟﺋﻳﻥ ﺍﻟﻔﻠﺳﻁﻳﻧﻳﻳﻥ ﺃﻱ ﺗﻐﻳﻳﺭ ﺑﺎﺳﺗﺛﻧﺎء ﺻﺩﻭﺭ ﻗﺭﺍﺭ ﻣﻥ ﻣﺩﻳﺭﻳﺔ ﺍﻻﻣﻥ ﺍﻟﻌﺎﻡ ﺍﻟﻠﺑﻧﺎﻧﻲ
ﻳﺟﻳﺯ ﻟﻼﺟﺋﻳﻥ ﺗﺟﺩﻳﺩ ﺍﻻﻗﺎﻣﺎﺕ ﻣﺟﺎﻧﺎ ﻭﺗﺳﻭﻳﺔ ﺍﻭﺿﺎﻉ ﺍﻟﻣﺧﺎﻟﻔﻳﻥ ﻣﻧﻬﻡ ﻣﺟﺎﻧﺎ
The legal situation of the Palestinian refugee didn’t witness any change except a
decision issued by the Lebanese General Security to which allowed Palestinians to
renew their permits and settle the status of the Palestinians whose permits have
expired.
ﺍﻣﺎ ﺑﺎﻟﻧﺳﺑﺔ ﻟﻠﻭﺍﻗﻊ ﺍﻟﻣﻌﻳﺷﻲ ﻭﺍﻟﺻﺣﻲ ﻭﺍﻟﺗﻌﻠﻳﻣﻲ ﻟﻼﺟﺋﻳﻥ ﺍﻟﻔﻠﺳﻁﻳﻧﻳﻳﻥ ﻣﻥ ﺳﻭﺭﻳﺔ ﺍﻟﻰ ﻟﺑﻧﺎﻥ ﻭﻓﻲ ﻅﻝ ﺗﺭﺍﺟﻊ ﺍﻟﻌﻣﻝ
 ﺩﻭﻻﺭ ﻟﻠﻌﺎﺋﻠﺔ ﻛﺑﺩﻝ ﺍﻳﻭﺍء ﺑﺷﻛﻝ ﻋﺎﻡ ﺩﻭﻥ ﺍﻟﺗﻣﻳﻳﺯ ﺑﺎﻟﺻﺭﻑ ﻋﻠﻰ100 ﺍﻻﻏﺎﺛﻲ ﻋﻣﻭﻣﺎ ﻓﻘﺩ ﺻﺭﻓﺕ ﺍﻻﻭﻧﺭﻭﺍ ﻣﺑﻠﻎ
 ﺑﺩﻝ ﺍﻟﺳﻠﺔ ﺍﻟﻐﺫﺍﺋﻳﺔ ﻟﻠﻔﺭﺩ$30 ﺍﻋﺗﺑﺎﺭ ﺣﺟﻡ ﺍﻻﺳﺭﺓ ﻭﺻﺭﻓﺕ
With regard to living, and health education conditions for Palestinian refugees from
Syria to Lebanon and with the decline in relief work generally ,UNRWA has spent $
100 for a family sheltering in general regardless of family size and US $ 30 for the
food basket for individual.
ﻭﺍﺗﻬﻣﺕ ﺍﻟﻣﺅﺳﺳﺔ ﺍﻟﻔﻠﺳﻁﻳﻧﻳﺔ ﻟﺣﻘﻭﻕ ﺍﻻﻧﺳﺎﻥ " ﺷﺎﻫﺩ" ﺍﻟﺣﻛﻭﻣﺔ ﺍﻟﻠﺑﻧﺎﻧﻳﺔ ﺑﺎﻟﺗﻬﺭﺏ ﻣﻥ ﻣﺳﺋﻭﻟﻳﺎﺗﻬﺎ ﻋﻧﺩﻣﺎ ﺗﻌﺎﻣﻠﺕ
ﻣﻊ ﻓﻠﺳﻁﻳﻧﻲ ﺳﻭﺭﻳﺔ ﻛﻧﺎﺯﺣﻳﻥ ﻭﻗﺎﻝ ﻣﺳﺋﻭﻝ ﻟﻌﻼﻗﺎﺕ ﺍﻟﻌﺎﻣﺔ ﻭﺍﻻﻋﻼﻡ ﻓﻲ ﺷﺎﻫﺩ ﷴ ﺍﻟﺷﻭﻟﻲ ﺍﻥ ﺍﻟﺣﻛﻭﻣﺔ ﺍﻟﻠﺑﻧﺎﻧﻳﺔ
ﺍﻋﺗﺑﺭﺕ ﺍﻟﻼﺟﺋﻳﻥ ﺍﻟﻔﻠﺳﻁﻳﻧﻳﻳﻥ ﻣﻥ ﺳﻭﺭﻳﺔ ﺍﻟﻰ ﻟﺑﻧﺎﻥ ﻧﺎﺯﺣﻳﻥ ﻣﺷﻳﺭﺍ ﺍﻟﻰ ﺍﻥ ﻫﺫﺍ ﺍﻻﻣﺭ ﻳﺳﻘﻁ ﺣﻘﻭﻗﻬﻡ ﺍﻟﻭﺍﺟﺑﺔ ﻋﻠﻰ
 ﻓﺎﺫﺍ ﻋﺩﻫﻡ ﻟﺑﻧﺎﻥ ﻻﺟﺋﻳﻥ ﻓﺎﻧﻬﻡ ﻳﻠﺗﺯﻣﻭﻥ ﻋﻧﺩﺋﺫ ﺑﺎﻟﻘﻭﺍﻧﻳﻥ ﺍﻟﺩﻭﻟﻳﺔ ﺍﻟﺗﻲ ﺗﺭﺍﻋﻲ ﺣﻘﻭﻕ ﺍﻟﻼﺟﺋﻳﻥ: ﺍﻟﺩﻭﻝ ﺍﻟﻠﺑﻧﺎﻧﻳﺔ
ﺍﻟﻔﻠﺳﻁﻳﻧﻳﻳﻥ ﻓﻲ ﻟﺑﻧﺎﻥ ﻭﺍﺷﺎﺭ ﺍﻟﻰ ﺍﻥ ﺍﻟﺣﻛﻭﻣﺔ ﺍﻟﻠﺑﻧﺎﻧﻳﺔ ﻟﻡ ﺗﺿﻊ ﺳﻳﺎﺳﺔ ﺍﻭ ﺍﻟﻳﺔ ﻭﺍﺿﺣﺔ ﻟﻠﺗﻌﺎﻁﻲ ﻣﻊ ﻫﺫﺍ ﺍﻟﻣﻠﻑ

Palestinian institution for Human rights " Shahed" accused Lebanese government of
evading their responsibilities when it dealt with the Palestinians in Syria as refugees .
"Shahed" Public relations and media official , Mohammed al –shuli, said " Lebanese
government considered Palestinian refugee from Syria to Lebanon as displaced ". He
pointed out that this matter dropped their obligatory rights by the Lebanese country
; if Lebanon considers them refugees, it will then be committed to international laws
that take into account the rights of Palestinian refugees Lebanon and noting that the
Lebanese government has not yet established a policy or a clear mechanism to deal
with this issue .
 ﻋﺎﺋﻠﺔ ﻣﻥ ﻓﻠﺳﻁﻳﻧﻲ ﺳﻭﺭﻳﺔ1100  ﺍﻭﻗﻔﺕ ﺍﻻﻭﻧﺭﻭﺍ ﺍﻟﻣﺳﺎﻋﺩﺍﺕ ﺍﻟﻣﺎﻟﻳﺔ ﺍﻟﺷﻬﺭﻳﺔ ﺑﺣﻖ2014 ﻭﻓﻲ ﺗﺷﺭﻳﻥ ﺍﻟﺛﺎﻧﻲ
ﺑﺯﻋﻡ ﺍﻥ ﺷﺭﻭﻁ ﺍﻟﺣﺻﻭﻝ ﻋﻠﻰ ﺍﻟﻣﺳﺎﻋﺩﺓ ﻻ ﺗﻧﻁﺑﻖ ﻋﻠﻳﻬﻡ ﺑﺣﺳﺏ ﻧﺗﺎﺋﺞ ﺍﻟﻣﺳﺢ ﺍﻻﺟﺗﻣﺎﻋﻲ ﺍﻟﺫﻱ ﻗﺎﻣﺕ ﺑﻪ ﻓﻲ
2014 ﺗﻣﻭﺯ
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On October , 2014 : UNRWA halted the monthly ﬁnancial assistance for 1100
Palestinian families from Syria, claiming that the conditions for obtaining assistance
did not apply to them, according to the survey done by UNRWA in July 2014 results
ﻭﻣﻥ ﺍﻟﻧﺎﺣﻳﺔ ﺍﻟﺻﺣﻳﺔ ﺗﺎﺑﻌﺕ ﺍﻻﻭﻧﺭﻭﺍ ﺗﻘﺩﻳﻡ ﺧﺩﻣﺎﺗﻬﺎ ﺍﻟﺻﺣﻳﺔ ﻟﻠﻔﻠﺳﻁﻳﻧﻳﻳﻥ ﺍﻟﻼﺟﺋﻳﻥ ﻣﻥ ﺳﻭﺭﻳﺔ ﺍﻟﻰ ﻟﺑﻧﺎﻥ
ﻭﺍﻟﻣﺳﺟﻠﻳﻥ ﻟﺩﻳﻬﺎ ﺍﺳﻭﺓ ﺑﺎﻟﻔﻠﺳﻁﻳﻧﻳﻳﻥ ﺍﻟﻣﻘﻳﻣﻳﻥ ﻭﺍﻟﻣﺳﺟﻠﻳﻥ ﻓﻲ ﻟﺑﻧﺎﻥ ﻭﺍﻗﺗﺻﺭﺕ ﺍﻟﺧﺩﻣﺎﺕ ﺍﻟﺻﺣﻳﺔ ﺍﻟﺗﻲ ﻗﺩﻣﺗﻬﺎ
ﺑﺎﻟﺩﺭﺟﺔ ﺍﻻﻭﻟﻰ ﻋﻠﻰ ﺍﻟﺭﻋﺎﻳﺔ ﺍﻻﻭﻟﻳﺔ ﻭﻛﺫﻟﻙ ﺍﻻﺣﺎﻟﺔ ﻋﻠﻰ ﻣﺷﺎﻓﻲ ﺍﻟﻣﺗﻌﺎﻗﺩﺓ ﻣﻌﻬﺎ ﻹﺟﺭﺍء ﺑﻌﺽ ﺍﻟﻌﻣﻠﻳﺎﺕ ﺍﻟﺟﺭﺍﺣﻳﺔ
ﻭﺣﺎﻻﺕ ﺍﻟﻭﻻﺩﺓ
At the health level , UNRWA continued to provide health services for Palestinians
refugees from Syria similar to the Palestinian refugees in Lebanon. The health
services included primary health care as well referral hospitals with contracts with
UNRWA to perform surgeries and births.
ﻭﻣﻥ ﺍﻟﻧﺎﺣﻳﺔ ﺍﻟﺗﻌﻠﻣﻳﺔ ﺍﺳﺗﻭﻋﺑﺕ ﻣﺩﺍﺭﺱ ﺍﻷﻭﻧﺭﻭﺍ ﻣﻌﻅﻡ ﺍﻟﻁﻼﺏ ﻣﻥ ﺍﺑﻧﺎء ﺍﻟﻼﺟﺋﻳﻥ ﺍﻟﻔﻠﺳﻁﻳﻧﻳﻳﻥ ﻣﻥ ﺳﻭﺭﻳﺔ ﺍﻻ ﺍﻥ
ﺍﻟﻌﺎﻣﻝ ﺍﻻﻗﺗﺻﺎﺩﻱ ﻭﺍﺧﺗﻼﻑ ﺍﻟﻣﻧﺎﻫﺞ ﺷﻛﻝ ﻣﻌﻭﻗﺎ ﻭﻋﻘﺑﺔ ﻛﺑﻳﺭﺓ ﻓﻲ ﻭﺟﻪ ﺍﻟﻁﻼﺏ
Educationally , UNRWA schools took in children of the Palestinian refugees from
Syria, but the economic factor and the different curriculums were the main obstacles
faced by students.
ﻭﺯﺍﺩ ﻣﻥ ﻣﻌﺎﻧﺎﺓ ﻫﺅﻻء ﺍﻟﻁﻼﺏ ﺍﻟﻘﺭﺍﺭ ﺍﻟﺫﻱ ﺍﺻﺩﺭﺗﻪ ﻭﺯﺍﺭﺓ ﺍﻟﺗﺭﺑﻳﺔ ﻭﺍﻟﺗﻌﻠﻳﻡ ﺍﻟﻠﺑﻧﺎﻧﻳﺔ ﺑﺩﺍﻳﺔ ﺍﻟﻌﺎﻡ ﺍﻟﺩﺭﺍﺳﻲ
 ﻭﺍﻟﺫﻱ ﺗﻡ ﻣﻧﻌﻬﻡ ﺑﻣﻘﺗﺿﺎﻩ ﻣﻥ ﺍﻟﺗﺳﺟﻳﻝ ﻓﻲ ﺍﻟﻣﺩﺍﺭﺱ ﻭﺍﻟﺛﺎﻧﻭﻳﺎﺕ ﻭﺍﻟﻣﻬﻧﻳﺎﺕ ﺍﻟﻠﺑﻧﺎﻧﻳﺔ2015/2014
Things exacerbated when the Lebanese Ministry of Education prevented students
from registering in Lebanese secondary and professional schools increasing the
suffering of these students.
 ﻗﺭﺭﺕ ﺍﻻﻭﻧﺭﻭﺍ ﺍﻟﻐﺎء ﺑﺭﻧﺎﻣﺞ ﺍﻟﺗﻌﻠﻳﻡ ﺍﻟﺫﻱ ﻛﺎﻥ ﻣﺧﺻﺻﺎ ﻟﻠﻁﻼﺏ ﺍﻟﻔﻠﺳﻁﻳﻧﻳﻳﻥ ﺍﻟﻼﺟﺋﻳﻥ ﻓﻲ2015 ﻭﻣﻊ ﺑﺩﺍﻳﺔ ﺳﻧﺔ
ﺳﻭﺭﻳﺔ ﻭﺗﺣﻭﻳﻠﻪ ﺍﻟﻰ ﺑﺭﻧﺎﻣﺞ ﻳﺩﻣﺟﻬﻡ ﻣﻊ ﺍﻟﻁﻼﺏ ﺍﻟﻔﻠﺳﻁﻳﻧﻳﻳﻥ ﺍﻟﻼﺟﺋﻳﻥ ﻓﻲ ﻟﺑﻧﺎﻥ ﺍ
In the early of 2015 , UNRWA decided to cancel the educa on program dedicated to
Palestinian refugee students in Syria and turned it into a program merging them with
Palestinian refugees students in Lebanon.
 ﺷﺩﺩﺕ ﺍﻟﺳﻠﻁﺎﺕ ﺍﻻﺭﺩﻧﻳﺔ ﻣﻧﺫ ﺑﺩﺍﻳﺔ ﺍﻻﺯﻣﺔ ﺍﻟﺳﻭﺭﻳﺔ ﻟﻣﻧﻊ ﺩﺧﻭﻝ ﺃﻱ ﻻﺟﺊ ﻓﻠﺳﻁﻳﻧﻲ ﺍﻟﻰ ﺍﺭﺍﺿﻳﻬﺎ ﻭﻋﺩﺕ:ﺍﻻﺭﺩﻥ
ﻫﺫﺍ ﺍﻻﻣﺭ ﺧﻁﺎ ﺍﺣﻡ ﻟﻥ ﻳﺳﻣﺢ ﺑﺗﺟﺎﻭﺯﻩ ﺗﺣﺕ ﺣﺟﺞ ﻣﺧﺎﻭﻑ ﺍﻟﻭﻁﻥ ﺍﻟﺑﺩﻳﻝ ﺗﺎﺭﺓ ﻭﺗﺻﺩﻳﺭ ﺍﻻﺯﻣﺔ ﺍﻟﺳﻭﺭﻳﺔ ﺗﺎﺭﺓ
ﺍﺧﺭﻯ ﻭﻋﺩﻡ ﻗﺩﺭﺓ ﺍﻻﺭﺩﻥ ﻋﻠﻰ ﺗﺣﻣﻝ ﺍﻟﻣﺳﺋﻭﻟﻳﺔ ﺗﺟﺎﻩ ﺍﻟﻼﺟﺋﻳﻥ ﺍﻟﻔﻠﺳﻁﻳﻧﻳﻳﻥ
Jordan : Jordanian authorities have tightened their borders since the beginning of
the Syrian crisis preventing entry of any Palestinian refugees into its territory. The
authorities considered this a red line that could not be violated under the pretext of
the fears of the alternative homeland on one hand and the exporting of sometimes
and exported the Syria crisis on the other hand in addition to and Jordan's lack of
responsibility for Palestinian refugees.
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ﻭﻳﺗﺭﻛﺯ ﻭﺟﻭﺩ ﺍﻟﻼﺟﺋﻳﻥ ﺍﻟﻔﻠﺳﻁﻳﻧﻳﻳﻥ ﻓﻲ ﺍﻻﺭﺩﻥ ﻓﻲ ﺳﻛﻥ ﺳﺎﻳﺑﺭ ﺳﺗﻲ ﺍﻟﻭﺍﻗﻊ ﺷﻣﺎﻝ ﺍﻟﺑﻼﺩ ﺑﺎﻟﻘﺭﺏ ﻣﻥ ﺍﻟﺣﺩﻭﺩ
 ﻏﺭﻓﺔ140 ﺍﻟﺳﻭﺭﻳﺔ ﺍﻟﻣﺅﻟﻑ ﻣﻥ ﺑﻧﺎﻳﺔ ﺳﻛﻧﻳﺔ ﻭﺍﺣﺩﺓ ﺗﺗﺄﻟﻑ ﻣﻥ ﺳﺕ ﻁﺑﻘﺎﺕ ﺗﺣﻭﻱ
The presence of Palestinian refugees in Jordan is mainly focused in the Saiber
accommodation north of the country near Syrian borders. The " building is
composed of a 6 –storey building including 140 rooms.
ﻭﻗﺎﻝ ﺭﺋﻳﺱ ﺍﻟﻭﺯﺭﺍء ﺍﻻﺭﺩﻧﻲ ﻋﺑﺩ ﷲ ﺍﻟﻧﺳﻭﺭ ﺍﻥ ﺍﻻﺭﺩﻥ ﻟﻥ ﻳﺳﻣﺢ ﺑﺗﺩﻓﻖ ﻻﺟﺋﻳﻥ ﻓﻠﺳﻁﻳﻧﻳﻳﻥ ﺍﻟﻳﻪ ﺣﻔﺎﻅﺎ ﻋﻠﻰ
ﺣﻘﻭﻗﻬﻡ ﻓﻲ ﻭﻁﻧﻬﻡ ﺍﻻﺻﻠﻲ ﻓﻠﺳﻁﻳﻥ ﻓﺣﻘﻭﻗﻬﻡ ﻓﻲ ﻓﻠﺳﻁﻳﻥ ﻭﺍﺿﺎﻑ ﺍﻟﻧﺳﻭﺭ ﻫﻧﺎﻙ ﻗﺭﺍﺭﺍ ﺍﺭﺩﻧﻲ ﺳﻳﺎﺩﻱ ﻭﺍﺿﺢ
 ﺍﺧﻭﺍﻧﻧﺎ ﺍﻟﻔﻠﺳﻁﻳﻧﻳﻳﻥ ﻓﻲ ﺳﻭﺭﻳﺔ. ﻭﺻﺭﻳﺢ ﺑﻌﺩﻡ ﻋﺑﻭﺭ ﺍﻻﺧﻭﺓ ﺍﻟﻔﻠﺳﻁﻳﻧﻳﻳﻥ ﻣﻥ ﺣﻣﻠﺔ ﺍﻟﻭﺛﺎﺋﻖ ﺍﻟﺳﻭﺭﻳﺔ ﺍﻟﻰ ﺍﻻﺭﺩﻥ
ﺍﺻﺣﺎﺏ ﺣﻖ ﻓﻲ ﺑﻠﺩﻫﻡ ﺍﻻﺻﻠﻳﺔ ﻭﻋﻠﻳﻬﻡ ﺍﻟﺑﻘﺎء ﻫﻧﺎﻙ ﻟﺣﻳﻥ ﺍﻧﺗﻬﺎء ﺍﻻﺯﻣﺔ
Abdullah Al-Nsoor , Jordanian prime minister , said that Jordan would not allow the
Palestinian refugees influx to Jordan so as to keep their rights in historical Palestine .
He added , there was a sovereign, clear and explicit Jordanian decision to prevent
Palestinian brothers holding Syrian documents to cross Jordan . "Our Palestinian
brothers in Syria had a right in their homeland and they had to stay there until
ending the crisis" , said the premier.
ﻭﺫﻛﺭﺕ ﺗﻘﺎﺭﻳﺭ ﺍﻧﻪ ﺗﻡ ﻣﻧﻊ ﺍﻟﻧﺳﺎء ﺍﻟﺳﻭﺭﻳﺎﺕ ﺍﻟﻣﺗﺯﻭﺟﺎﺕ ﻣﻥ ﻓﻠﺳﻁﻳﻧﻳﻳﻥ ﻣﻥ ﺍﺻﻁﺣﺎﺏ ﺍﻭﻻﺩﻫﻥ ﺍﻟﻰ ﺍﻻﺭﺩﻥ ﻛﻣﺎ
ﻟﻡ ﻳﺷﻔﻊ ﺣﻣﻝ ﺍﻟﺯﻭﺟﺔ ﺍﻟﺟﻧﺳﻳﺔ ﺍﻻﺭﺩﻧﻳﺔ ﻓﻲ ﺍﺩﺧﺎﻝ ﻋﺎﺋﻠﺗﻬﺎ ﺍﻟﺗﻲ ﺗﺣﻣﻝ ﻭﺛﺎﺋﻖ ﻓﻠﺳﻁﻳﻧﻳﺔ ﺍﻟﻰ ﺍﻻﺭﺩﻥ
Reports mentioned that Syrian women married to Palestinians were prevented from
accompanying their children to Jordan . The nationality of a Jordanian wife did not
help to bring to Jordan her family holding Palestinian documents.
ﻭﺗﻘﺩﻡ ﺍﻻﻭﻧﺭﻭﺍ ﺩﻭﻻﺭ ﻭﺍﺣﺩﺍ ﻳﻭﻣﻳﺎ ﻟﻛﻝ ﺷﺧﺹ ﻣﻘﻳﻡ ﻓﻲ ﺳﺎﻳﺑﺭ ﺳﻳﺗﻲ ﻭﺑﺎﻟﺗﺄﻛﻳﺩ ﻫﺫﺍ ﻻ ﻳﻛﻔﻲ ﻓﻲ ﻅﻝ ﺍﻭﺿﺎﻉ ﻣﺎﺩﻳﺔ
ﻭﺍﻧﺳﺎﻧﻳﺔ ﺻﻌﺑﺔ ﻳﻌﻳﺷﻬﺎ ﺍﻟﻼﺟﺊ
UNRWA provides one dollar per individual in the Saiber city which isn’t enough
given the difficult humanitarian and Financial conditions of the refugee.
ﻭﺗﻔﺭﺽ ﺍﻟﺳﻁﺎﺕ ﻋﻠﻰ ﻫﺅﻻء ﺍﻗﺎﻣﺔ ﺟﺑﺭﻳﺔ ﺩﺍﺧﻝ ﺍﻟﻣﺟﻣﻊ ﺍﻟﻣﺫﻛﻭﺭ ﻭﻻ ﻳﺳﻣﺢ ﻟﻬﻡ ﺑﺎﻟﺧﺭﻭﺝ ﺍﻻ ﺿﻣﻥ ﻗﻳﻭﺩ ﻣﺷﺩﺩﺓ
ﻭﻛﻔﺎﻻﺕ ﻟﻳﻭﻣﻳﻥ ﻭﻓﻲ ﻅﻝ ﻛﻔﻳﻝ ﺍﺭﺩﻧﻲ ﻳﻠﺗﺯﻡ ﺍﻣﺎﻡ ﺍﻟﺩﻭﻟﺔ ﻭﻳﺗﺣﻣﻝ ﻣﺳﺋﻭﻟﻳﺔ ﺍﺭﺟﺎﻉ ﺍﻟﻼﺟﺊ ﺍﻟﻔﻠﺳﻁﻳﻧﻲ ﺍﻟﻰ ﺍﻟﺳﻛﻥ
Authorities imposed house arrest inside the compound and the occupants were
only allowed to go out for a day or two within strict measures and in the presence of
a Jordanian guarantor who made an obligation before the authorities for to bring
back Palestinian refugees to the compound.
ﻭﻓﻲ ﺍﻟﻭﻗﺕ ﺫﺍﺗﻪ ﻳﺷﺗﻛﻲ ﺍﻟﻼﺟﺋﻳﻥ ﺍﻟﻔﻠﺳﻁﻳﻧﻳﻳﻥ ﺍﻟﻘﺎﺩﻣﻭﻥ ﻣﻥ ﺍﻻﺭﺍﺿﻲ ﺍﻟﺳﻭﺭﻳﺔ ﻣﻥ ﻅﺭﻭﻑ ﻏﻳﺭ ﺍﻧﺳﺎﻧﻳﺔ ﺩﺍﺧﻝ
ﻣﺟﻣﻊ ﺳﺎﻳﺑﺭ ﺳﻳﺗﻲ ﺍﻻﻣﺭ ﺍﻟﺫﻱ ﺩﻓﻊ ﺍﻟﻛﺛﻳﺭ ﻣﻥ ﺍﻟﻌﺎﺋﻼﺕ ﺍﻟﻰ ﺍﻟﻬﺭﺏ ﺧﺎﺭﺝ ﺍﺳﻭﺍﺭ ﺍﻟﻣﺟﻣﻊ
At the same time , Palestinians refugees coming from Syrian complain from the
inhumane conditions inside the Cyber City complex prompting many families to flee .
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ﻭﻗﺎﻝ ﺍﻟﻣﺭﺻﺩ ﺍﻻﻭﺭﻭ ﻣﺗﻭﺳﻁﻲ ﻟﺣﻘﻭﻕ ﺍﻻﻧﺳﺎﻧﻳﺔ ﺍﻧﻪ ﻗﺎﻡ ﺑﺟﻣﻊ ﻋﺩﺩ ﻣﻥ ﺍﻻﻓﺎﺩﺍﺕ ﻣﻥ ﻻﺟﺋﻳﻥ ﻓﻠﺳﻁﻳﻧﻳﻳﻥ ﻗﺩﻣﻭﺍ ﺍﻟﻰ
ﺍﻻﺭﺩﻥ ﻣﻥ ﺳﻭﺭﻳﺔ ﻭﻭﺻﻑ ﺍﻭﺿﺎﻋﻬﻡ ﺍﻻﻧﺳﺎﻧﻳﺔ ﺑﺎﻟﺻﻌﺑﺔ ﺣﻳﺙ ﻳﻌﻳﺷﻭﻥ ﺗﺣﺕ ﺗﻬﺩﻳﺩ ﺍﻟﺗﺭﺣﻳﻝ ﻓﻲ ﺃﻱ ﻟﺣﻅﺔ ﺍﺫﺍ ﻣﺎ
ﺍﻛﺗﺷﻔﺕ ﺍﻟﺳﻠﻁﺎﺕ ﺍﻧﻬﻡ ﻓﻠﺳﻁﻳﻧﻳﻭﻥ
Euro – mid Observer for Human Rights has collected a number of testimonies of
Palestinian refugees who came to Jordan from Syria and described their
humanitarian situations as harsh and where they live under the threat of
deportation at any moment if the authorities discover they are Palestinians.
ﻭﻗﺎﻝ ﺍﻻﻭﺭﻭﻣﺗﻭﺳﻁﻲ ﻓﻲ ﺗﻘﺭﻳﺭ ﻣﻳﺩﺍﻧﻲ ﻟﻪ ﺍﻥ ﺍﻋﺩﺍﺩ ﺍﻟﻼﺟﺋﻳﻥ ﺍﻟﻔﻠﺳﻁﻳﻧﻳﻳﻥ ﺍﻟﺫﻳﻥ ﻭﺻﻠﻭﺍ ﺍﻟﻰ ﺍﻻﺭﺩﻥ ﻣﻥ ﺳﻭﺭﻳﺔ
 ﻻﺟﺋﺎ ﻣﻧﻬﻡ ﻓﻲ ﻣﺟﻣﻊ ﺳﺎﻳﺑﺭ ﺳﻳﺗﻲ ﺍﻣﺎ ﻣﻌﻅﻡ ﺍﻟﻼﺟﺋﻳﻥ ﺍﻟﻔﻠﺳﻁﻳﻧﻳﻳﻥ ﺍﻻﺧﺭﻳﻥ173  ﺍﻟﻑ ﻻﺟﺊ ﻳﻘﻁﻥ11 ﺗﻘﺩﺭ ﺏ
ﻓﻳﻌﻳﺷﻭﻥ ﺩﺍﺧﻝ ﺍﻟﻣﺩﻥ ﺍﻻﺭﺩﻧﻳﺔ ﺍﻭ ﻓﻲ ﻣﺧﻳﻡ ﺍﻟﺯﻋﺗﺭﻱ ﺍﻟﻣﺧﺻﺹ ﻟﻼﺟﺋﻳﻥ ﺍﻟﺳﻭﺭﻳﻳﻥ ﻭﻳﺗﻅﺎﻫﺭﻭﻥ ﺑﺎﻧﻬﻡ ﻻﺟﺋﻭﻥ
ﺳﻭﺭﻳﻭﻥ ﻭﺗﻘﻭﻡ ﺍﻟﺳﻠﻁﺎﺕ ﺑﺗﺭﺣﻳﻝ ﻣﻥ ﻳﺗﺑﻳﻥ ﺍﻧﻪ ﻻﺟﻲ ﻓﻠﺳﻁﻳﻧﻲ ﻭﺗﻘﻭﻡ ﺑﺈﻋﺎﺩﺗﻪ ﺍﻟﻰ ﺳﻭﺭﻳﺔ
A Field Report Euro – mid observer said in that the number of Palestinians who
reached Jordan from Syria was 11.000 refugees with 173 living in cyber city. Other
refugees live inside Jordanian city or in Al-zaa tari camp for Syrian refugees and
pretending as Syrian refugees . Then authorities deport Palestinian refugees and
return them to Syria.
ﻭﻗﺩ ﻛﺎﻥ ﺍﻟﺩﺧﻭﻝ ﺍﻟﻰ ﺍﻻﺭﺩﻥ ﻓﻲ ﺑﺩﺍﻳﺔ ﺍﻻﺯﻣﺔ ﺍﻟﺳﻭﺭﻳﺔ ﺳﻬﻼ ﻭﺍﻻﺟﺭﺍءﺍﺕ ﺑﺳﻳﻁﺔ ﺍﻻ ﺍﻥ ﺍﻟﺳﻠﻁﺎﺕ ﺍﻻﺭﺩﻧﻳﺔ ﺑﺩﺃﺕ
 ﺑﺣﻳﺙ ﺗﻘﻭﻡ ﺑﺈﺭﺟﺎﻉ ﻣﻥ ﻳﺗﺑﻳﻥ ﺍﻧﻪ ﻓﻠﺳﻁﻳﻧﻲ ﻣﺎ ﺩﻓﻊ ﺑﺎﻟﻔﻠﺳﻁﻳﻧﻳﻳﻥ ﺍﻟﻰ ﺍﻟﻠﺟﻭء2013 ﺗﺗﺷﺩﺩ ﻣﻊ ﺍﻟﻔﻠﺳﻁﻳﻧﻳﻳﻥ ﻣﻧﺫ ﺳﻧﺔ
ﻟﺗﺯﻭﻳﺭ ﻭﺛﺎﺋﻖ ﺗﻅﻬﺭ ﺍﻧﻬﻡ ﺳﻭﺭﻳﻭﻥ ﻣﻥ ﺍﺟﻝ ﺍﻟﺩﺧﻭﻝ ﻟﻸﺭﺩﻥ
At the beginning of the Syrian crisis , entry to Jordan was easy and measures were
simple . However, since 2013 the Jordanian authori es have imposed strict measures
against Palestinians. As a result authorities return Palestinians, a step that pushed
Palestinians to Forge documents showing they were Syrians for entry to Jordan.
ﻭﺗﻬﻣﺕ ﻣﻧﻅﻣﺔ ﻫﻳﻭﻣﻥ ﺭﺍﻳﺗﺱ ﻭﻭﺗﺵ ﺍﻻﺭﺩﻥ ﻓﻲ ﺗﻘﺭﻳﺭ ﻟﻬﺎ ﺑﺗﺭﺣﻳﻝ ﻣﺋﺔ ﻻﺟﻲ ﻓﻠﺳﻁﻳﻧﻲ ﻗﺳﺭﻳﺎ ﺍﻟﻰ ﺳﻭﺭﻳﺔ ﺑﻳﻧﻬﻡ
ﺳﻳﺩﺍﺕ ﻭﺍﻁﻔﺎﻝ ﻛﺎﺷﻔﺔ ﺍﻏﻼﻕ ﺍﻟﺩﻭﻝ ﺍﻟﻣﺟﺎﻭﺭﺓ ﻟﺳﻭﺭﻳﺔ ﺍﺑﻭﺍﺑﻬﺎ ﻓﻲ ﻭﺟﻪ ﺍﻟﻔﻠﺳﻁﻳﻧﻳﻳﻥ ﺍﻟﻔﺎﺭﻳﻥ ﻣﻥ ﺍﻟﺣﺭﺏ ﻫﻧﺎﻙ
ﻭﻳﺷﻳﺭ ﺍﻟﺗﻘﺭﻳﺭ ﺍﻟﺫﻱ ﺟﺎء ﺑﻧﺎء ﻋﻠﻰ ﻣﻘﺎﺑﻼﺕ ﻣﻊ ﺛﻼﺛﻳﻥ ﺷﺧﺻﺎ ﺍﻟﻰ ﺍﻥ ﺍﻻﺭﺩﻥ ﺍﻋﻠﻥ ﺑﺷﻛﻝ ﺭﺳﻣﻲ ﺣﻅﺭ ﺩﺧﻭﻝ
2013 ﺍﻟﻔﻠﺳﻁﻳﻧﻳﻳﻥ ﺍﻟﻘﺎﺩﻣﻳﻥ ﻣﻥ ﺳﻭﺭﻳﺔ ﻓﻲ ﻳﻧﺎﻳﺭ
Human Rights Watch accused in its report Jordan of depor ng 100 refugees forcibly
to Syria including ladies and children revealing that the neighboring countries to
Syria closed their doors in the face of Palestinians fleeing the war there . The report ,
which was based on interviews with thirty people, pointed out that Jordan declared
oﬃcially the ban of entry of Pales nian coming from Syria in January 2013.
ﻭﻗﺎﻟﺕ ﺍﻥ ﺗﺭﺣﻳﻝ ﺍﻻﺭﺩﻥ ﻟﻼﺟﺋﻳﻥ ﺍﻟﻔﻠﺳﻁﻳﻧﻲ ﺍﻟﻰ ﺳﻭﺭﻳﺔ ﻳﻌﺩ ﺍﻧﺗﻬﺎﻛﺎ ﻟﻠﻘﺎﻧﻭﻥ ﺍﻟﻌﺭﻓﻲ ﺍﻟﺩﻭﻟﻲ ﻭﺫﻟﻙ ﻻﻟﺗﺯﻡ ﺍﻻﺭﺩﻥ
ﺑﻣﺑﺩﺃ ﻋﺩﻡ ﺍﻻﻋﺎﺩﺓ ﺍﻟﺫﻱ ﻳﻧﺹ ﻋﻠﻳﻪ ﻭﺍﻟﺫﻱ ﻳﻘﺿﻲ ﺑﻣﻧﻊ ﺍﻋﺎﺩﺓ ﺍﻟﻼﺟﺋﻳﻥ ﺍﻭ ﻁﺎﻟﺑﻲ ﺍﻟﻠﺟﻭء ﺍﻟﻰ ﺍﻣﺎﻛﻥ ﺗﻛﻭﻥ ﻓﻳﻬﺎ
ﺣﻳﺎﺗﻬﻡ ﺍﻭ ﺣﺭﻳﺗﻬﻡ ﻣﻌﺭﺿﺔ ﺍﻟﻰ ﺍﻟﺧﻁﺭ ﻭﻣﻧﻊ ﺍﻋﺎﺩﺓ ﺃﻱ ﺷﺧﺹ ﻳﻛﻭﻥ ﻋﺭﺿﺔ ﻟﻠﺗﻌﺫﻳﺏ
Human Rights Watch said the deportation of Palestinian refugees by the Jordanian
authorities to Syria is a Violation of customary international law because Jordan is
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abiding by the principle of not returning which stipulates " refugees or asylum
seekers must not be returned to places where their lives or freedom are at risk or
being exposed to torture.
ﻣﺻﺭ  :ﺑﻌﺩ ﺳﻧﻭﺍﺕ ﻣﻥ ﺍﻏﻼﻕ ﻣﺻﺭ ﻷﺑﻭﺍﺑﻬﺎ ﺍﻣﺎﻡ ﺍﻟﻼﺟﺋﻳﻥ ﺍﻟﻔﻠﺳﻁﻳﻧﻳﻳﻥ ﻓﻲ ﺳﻭﺭﻳﺔ ﻓﺗﺣﺕ ﺛﻭﺭﺓ  25ﻳﻧﺎﻳﺭ ﺍﺑﻭﺍﺏ
ﻣﺻﺭ ﺍﻣﺎﻡ ﺍﻟﻼﺟﺋﻳﻥ ﺍﻟﻔﻠﺳﻁﻳﻧﻳﻳﻥ ﺍﻟﺫﻳﻥ ﻓﺭﻭﺍ ﻣﻥ ﺳﻭﺭﻳﺔ ﻫﺭﺑﺎ ﻣﻥ ﺍﻟﻘﺗﻝ ﻭﺍﻟﺩﻣﺎﺭ ﻭﺍﻻﻋﺗﻘﺎﻝ ﻭﻛﺎﻧﺕ ﻣﺻﺭ ﻣﻥ ﺍﻭﻟﻰ
ﺍﻟﺩﻭﻝ ﺍﻟﺗﻲ ﺳﻬﻠﺕ ﻋﻠﻰ ﺍﻟﻼﺟﺋﻳﻥ ﺍﻟﻔﻠﺳﻁﻳﻧﻳﻳﻥ ﺍﻟﺩﺧﻭﻝ ﺍﻟﻳﻬﺎ ﺍﺫﺍ ﻛﺎﻥ ﺷﺭﻁﻬﺎ ﺍﻟﻭﺣﻳﺩ ﻋﻣﺭ ﺭﺏ ﺍﻻﺳﺭﺓ ﺍﻛﺛﺭ ﻣﻥ 40
ﻋﺎﻣﺎ ﻭﺍﻟﻧﺳﺎء ﻻ ﻳﺣﺗﺟﻥ ﺍﻟﻰ ﺗﺄﺷﻳﺭﺓ ﺩﺧﻭﻝ ﻭﺍﻻﺑﻧﺎء ﺍﻟﺫﻛﻭﺭ ﻓﻭﻕ  18ﻋﺎﻣﺎ ﻟﻳﺣﺻﻭﺍﻥ ﻋﻠﻰ ﺗﺄﺷﻳﺭﺓ ﺩﺧﻭﻝ ﺷﺭﻁ
ﻣﺭﺍﻓﻘﺔ ﺍﻟﻌﺎﺋﻠﺔ
Egypt : After years of closure before Palestinian refugees from Syria , the Egyptian
Revolu on ,25 January 2011 opened Egypt's door before Pales nian refugees who
fled from killing , destruction and arrest in Syria. Egypt was the first country that
eased Palestinian refugees entry to it ; it only demanded that the father must be
over 40 , while women don’t need visa and children above 18 get vise visa while in
the accompany the family .
ﻧﺗﻳﺟﺔ ﻟﻬﺫﻩ ﺍﻟﺗﺳﻬﻳﻼﺕ ﺍﺻﺑﺣﺕ ﻣﺻﺭ ﻣﻘﺭ ﻣﺅﻗﺕ ﻟﻌﺩﺩ ﻣﻥ ﻋﺎﺋﻼﺕ ﺭﻳﺛﻣﺎ ﺗﺣﻳﻥ ﻟﻬﻡ ﻓﺭﺻﺔ ﺍﻟﺭﺟﻭﻉ ﺍﻟﻰ ﺳﻭﺭﻳﺔ
ﻋﻧﺩ ﺍﺳﺗﻘﺭﺍﺭ ﺍﻻﻭﺿﺎﻉ ﺍﻭ ﻟﺣﻳﻥ ﺗﻣﻛﻧﻬﻡ ﻣﻥ ﺍﻟﻭﺻﻭﻝ ﺍﻟﻰ ﺍﻭﺭﻭﺑﺎ ﻋﺑﺭ ﺭﻛﻭﺏ ﻣﺭﺍﻛﺏ ﺑﺣﺭﻳﺔ ﻏﻳﺭ ﺍﻣﻧﺔ ﺍﻭ ﻟﺣﻳﻥ
ﺗﻣﻛﻧﻬﻡ ﻣﻥ ﺍﻟﺩﺧﻭﻝ ﺍﻟﻰ ﻟﻳﺑﺎ
As a result of these facilities , Egypt became temporary place for a number of
families until they have a chance to return back to Syria when conditions are stable
or when they are be able to reach Europe through unsafe boats or be able to enter
Libya.
ﻭﺑﺎﻟﺭﻏﻡ ﻣﻥ ﺳﻣﺎﺡ ﺍﻟﺳﻠﻁﺎﺕ ﺍﻟﻣﺻﺭﻳﺔ ﻓﻲ ﻋﻬﺩ ﺍﻟﺭﺋﻳﺱ ﻣﺭﺳﻲ ﺑﺩﺧﻭﻝ ﺍﻟﻼﺟﺋﻳﻥ ﺍﻟﻔﻠﺳﻁﻳﻧﻳﻳﻥ ﺍﻟﻬﺎﺭﺑﻳﻥ ﻣﻥ ﺳﻭﺭﻳﺔ
ﺍﻟﻰ ﺍﺭﺍﺿﻳﻬﺎ ﺍﻻ ﺍﻥ ﺍﻟﺣﻛﻭﻣﺔ ﻟﻡ ﺗﺳﻣﺢ ﻟﻬﻡ ﺑﺩﺧﻭﻝ ﺍﻻﺭﺍﺿﻲ ﺍﻟﻣﺻﺭﻳﺔ ﺍﻻ ﻋﺑﺭ ﻁﺭﻳﻖ ﻭﺍﺣﺩ ﻳﺻﻝ ﻣﻁﺎﺭ ﺩﻣﺷﻖ
ﺍﻟﺩﻭﻟﻲ ﺑﻣﻁﺎﺭ ﺍﻟﻘﺎﻫﺭﺓ ﻭﻟﻡ ﺗﻌﺗﺭﻑ ﺑﺎﻟﻔﻠﺳﻁﻳﻧﻳﻳﻥ ﺍﻟﻔﺎﺭﻳﻥ ﻣﻥ ﺳﻭﺭﻳﺔ ﻻﺟﺋﻳﻥ ﻋﻠﻰ ﺍﺭﺍﺿﻳﻬﺎ ﺣﻳﺙ ﻳﺅﻫﻠﻬﻡ ﺫﻟﻙ
ﺍﻟﺣﺻﻭﻝ ﻋﻠﻰ ﺧﺩﻣﺎﺕ ﺍﻟﺭﺍﻋﻳﺔ ﺍﻟﺻﺣﻳﺔ ﺍﻟﻣﺩﻋﻭﻣﺔ ﻣﻥ ﺍﻟﺩﻭﻟﻳﺔ ﻭﻏﻳﺭﻫﺎ ﻣﻥ ﺍﻟﺧﺩﻣﺎﺕ ﺍﻟﻣﺷﺎﺑﻬﺔ ﺍﺳﻭﺓ ﺑﺎﻟﻼﺟﺋﻳﻥ
ﺍﻟﺳﻭﺭﻳﻳﻥ ﻋﻠﻰ ﺍﻟﺭﻏﻡ ﻣﻥ ﺍﻥ ﺍﻻﺳﺑﺎﺏ ﺫﺍﺗﻬﺎ ﺣﻣﻠﺗﻬﻡ ﻋﻠﻰ ﺍﻟﻔﺭﺍﺭ
During the rule of President Morsi, Egypt authorities allowed Palestinians to enter
to its land from Syria ; they entered Egypt via one route connecting Damascus
international airport with Cairo airport . It didn’t recognize Palestinian fleeing from
Syria as refugees on its land . That would qualify them to get health care services
supported by the country or other similar services similar those granted to Syrian
refugees who came for the same reasons.
ﻭﺑﺭﺭﺕ ﻭﺯﺍﺭﺓ ﺍﻟﺧﺎﺭﺟﻳﺔ ﺍﻟﻣﺻﺭﻳﺔ ﺫﻟﻙ ﺍﻥ ﺍﻟﻘﻭﺍﻧﻳﻥ ﺍﻟﻣﺻﺭﻳﺔ ﻻ ﺗﻌﺩ ﺍﻟﻔﻠﺳﻁﻳﻧﻳﻳﻥ ﻻﺟﺋﻳﻥ ﺍﻳﺎ ﻛﺎﻥ ﺍﻟﺩﻭﻟﺔ ﺍﻟﺗﻲ ﻭﻓﺩ
ﻣﻧﻬﺎ ﻭﺑﺎﻟﺗﺎﻟﻲ ﻳﺻﻌﺏ ﺍﻥ ﺗﺗﻡ ﻣﺳﺎﻭﺍﺓ ﺍﻟﻼﺟﺋﻳﻥ ﺍﻟﻔﻠﺳﻁﻳﻧﻳﻳﻥ ﺑﺎﻟﺳﻭﺭﻳﻳﻥ ﻧﺗﻳﺟﺔ ﻟﺫﻟﻙ ﻟﻡ ﻳﻌﺩ ﺍﻟﻼﺟﺊ ﺍﻟﻔﻠﺳﻁﻳﻧﻲ ﻣﻥ
ﺳﻭﺭﻳﺔ ﺍﻟﺫﻱ ﻟﺟﺄ ﺍﻟﻣﺻﺭ ﻻﺟﺋﺎ ﺑﻝ ﻣﻘﻳﻣﺎ ﺍﻣﺎ ﺑﻐﺭﺽ ﺍﻟﺳﻳﺎﺣﺔ ﺍﻭ ﺍﻟﺩﺭﺍﺳﺔ ﺍﻭ ﺍﻟﻌﻣﻝ ﻭﺑﺫﻟﻙ ﺍﺻﺑﺢ ﻣﺣﺭﻭﻣﺎ ﻣﻥ
ﺭﻋﺎﻳﺔ ﺍﻟﻣﺅﺳﺳﺎﺕ ﺍﻟﺩﻭﻟﻳﺔ ﺍﻭ ﺍﻻﻫﻠﻳﺔ ﻛﻣﺎ ﻟﻡ ﺗﻘﺩﻡ ﺍﻻﻭﻧﺭﻭﺍ ﻟﻬﻡ ﺃﻱ ﻣﺳﺎﻋﺩﺍﺕ ﻻﻥ ﻣﺻﺭ ﻟﻡ ﺗﺩﺧﻝ ﺿﻣﻥ ﻧﻁﺎﻕ ﻋﻣﻝ
ﺍﻻﻭﻧﺭﻭﺍ
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Egyptian ministry of foreign affairs justified that Egyptian laws does not consider a
Palestinian as refugee whatever the country he comes from . Therefor it's difficult to
equalize Palestinian refugees with Syrians . As a result , Palestinian refugee from
Syria fleeing to Egypt are not considered refugees but residents for the purpose of
study , work or tourism, thus depriving them from the services provided by
international and civil organizations. For example
UNRWA does not provide any assistance to the Palestinian refugees as Egypt is
excluded from UNRWA-operating countries.
ﻭﺍﻫﺗﻡ ﺍﻟﻣﺭﺻﺩ ﺍﻻﻭﺭﻭﻣﺗﻭﺳﻁﻲ ﻟﺣﻘﻭﻕ ﺍﻻﻧﺳﺎﻥ ﻓﻲ ﺑﻳﺎﻥ ﻣﺷﺗﺭﻙ ﻣﻊ ﺗﺟﻣﻪ ﺭﺍﺻﺩ ﻓﻠﺳﻁﻳﻧﻲ ﺳﻭﺭﻳﺔ ﺍﻟﺳﻠﻁﺎﺕ
ﺍﻟﻣﺻﺭﻳﺔ ﺑﺎﻧﻬﺎ ﺗﻣﺎﺭﺱ ﺗﻣﻳﻳﺯ ﻭﺍﺿﺣﺎ ﺿﺩ ﺍﻟﻔﻠﺳﻁﻳﻧﻳﻳﻥ ﻣﻥ ﺣﻣﻠﺔ ﺍﻟﻭﺛﺎﺋﻖ ﺍﻟﺳﻭﺭﻳﺔ ﺣﻳﺙ ﻟﻡ ﺗﺗﻡ ﻣﻌﺎﻣﻠﺗﻬﻡ ﻋﻠﻰ ﻗﺩﻡ
ﺍﻟﻣﺳﺎﻭﺍﺓ ﻣﻊ ﺍﻟﻼﺟﺊ ﺍﻟﺳﻭﺭﻱ ﻭﺫﻟﻙ ﺑﺻﻭﺭﺓ ﺗﻬﺩﺩ ﺍﻣﻧﻬﻡ ﻭﺗﻭﺟﺩ ﺗﻌﻘﻳﺩﺍﺕ ﻓﻲ ﻭﺿﻌﻬﻡ ﺍﻟﻘﺎﻧﻭﻧﻲ ﻋﻠﻰ ﺍﻟﻣﺩﻯ ﺍﻟﺑﻌﻳﺩ
In a joint statement with "Palestinian Syrian observer" Euro – Mid Observer for
Human Rights accused Egyptian authorities of practicing a clear discrimination
against Palestinians holding Syrian documents as they are not dealt with on equal
footing with Syrian refugees in a way threatening their security the complicating
their legal situation.
ﻟﻡ ﺗﻘﺩﻡ ﺍﻟﺳﻠﻁﺔ ﺍﻟﻔﻠﺳﻁﻳﻧﻳﺔ ﺍﻟﻣﺳﺎﻋﺩﺓ ﺍﻟﻼﺯﻣﺔ ﻟﻬﺅﻻء ﺍﻟﻼﺟﺋﻳﻥ ﻭﺑﻌﺩ ﺍﺣﺗﺟﺎﺟﺎﺕ ﻗﺎﻣﻭﺍ ﺑﻬﺎ ﺍﻣﺎﻡ ﻣﻘﺭ ﺍﻟﺑﻌﺛﺔ
ﺍﻟﺩﺑﻠﻭﻣﺎﺳﻳﺔ ﺍﻟﻔﻠﺳﻁﻳﻧﻳﺔ ﺗﻌﻬﺩﺕ ﺍﻟﺑﻌﺛﺔ ﺍﻟﻔﻠﺳﻁﻳﻧﻳﺔ ﺑﺗﺄﻣﻣﻳﻥ ﺣﺻﻭﻝ ﺍﻟﻼﺟﺋﻳﻥ ﺍﻟﻔﻠﺳﻁﻳﻧﻳﻳﻥ ﻋﻠﻰ ﺧﺩﻣﺎﺕ ﺍﻟﺭﻋﺎﻳﺔ ﻣﻥ
ﺧﻼﻝ ﻧﻘﺎﺑﺔ ﺍﻻﻁﺑﺎء ﺍﻟﻣﺻﺭﻳﺔ ﺑﻣﺎ ﻓﻲ ﺫﻟﻙ ﺷﻣﻭﻝ ﺟﻣﻳﻊ ﺍﻟﻔﻠﺳﻁﻳﻧﻳﻳﻥ ﺍﻟﻘﺎﺩﻣﻳﻥ ﻣﻥ ﺳﻭﺭﻳﺔ ﻟﺧﺩﻣﺎﺕ ﺍﻟﻌﻼﺝ ﻓﻲ
ﺍﻟﻣﺳﺗﺷﻔﻳﺎﺕ ﻭﺍﻟﻣﺭﺍﻛﺯ ﺍﻟﻌﻼﺟﻳﺔ ﺍﻟﺗﻲ ﺗﺩﻳﺭﻫﺎ ﺍﻟﻧﻘﺎﺑﺔ ﻏﻳﺭ ﺍﻥ ﻫﺫﻩ ﺍﻟﻭﻋﻭﺩ ﻟﻡ ﺗﺗﺭﺟﻡ ﺍﻟﻰ ﻭﺍﻗﻊ ﻋﻣﻠﻲ ﺑﺎﻟﻧﺳﺑﺔ ﻟﻣﻌﻅﻡ
ﻓﻠﺳﻁﻳﻧﻲ ﺳﻭﺭﻳﺔ
Palestinian authorities didn’t provide any necessary assistance to those refugees .
After protests before Palestinian diplomatic mission , Palestinian mission pledged to
allow Palestinians get access to health care services through Egyptian doctors union
including all Palestinian's coming from Syria with treatment services in hospitals and
medical centers run by syndicate . However, these promises remained a dead letter
for the majority of Palestinians from Syria.
ﺍﺯﺩﺍﺩﺕ ﻣﻌﺎﻧﺎﺓ ﺍﻟﻼﺟﺋﻳﻥ ﺍﻟﻔﻠﺳﻁﻳﻧﻳﻳﻥ ﺍﻟﺫﻳﻥ ﻗﺩﻣﻭﺍ ﻣﻥ ﺳﻭﺭﻳﺔ ﺍﻟﻰ ﻣﺻﺭ ﺑﻌﺩ ﻋﺯﻝ ﺍﻟﺭﺋﻳﺱ ﻣﺭﺳﻲ ﻭﺗﻌﺭﺽ
ﺍﻟﻼﺟﺋﻭﻥ ﻟﻠﺿﺭﺏ ﻭﺍﻻﻋﺗﻘﺎﻻﺕ ﺑﺎﻟﻌﺷﺭﺍﺕ ﻭﺍﻟﺧﻁﻑ ﻭﺍﻟﻘﺗﻝ ﺍﺣﻳﺎﻧﺎ ﻣﺎ ﺣﺻﻝ ﺑﻌﺭﺽ ﺍﻟﺑﺣﺭ ﺑﺎﻹﺿﺎﻓﺔ ﺍﻟﻰ ﺗﻭﻗﻑ
ﻛﻝ ﺍﻻﺟﺭﺍءﺍﺕ ﺍﻻﺩﺍﺭﻳﺔ ﺍﻟﺗﻲ ﻣﻧﺣﺕ ﻟﻬﻡ ﻣﻥ ﺗﺟﺩﻳﺩ ﺍﻗﺎﻣﺎﺕ ﻭﺗﺻﺩﻳﻖ ﺍﻻﻭﺭﺍﻕ ﺍﻟﺛﺑﻭﺗﻳﺔ ﻭﺗﻡ ﺍﻟﺗﺿﻳﻳﻖ ﻋﻠﻰ ﺍﻟﻁﻼﺏ
ﻓﻲ ﺍﻟﻣﺩﺍﺭﺱ ﻭﻣﻧﻊ ﻣﻥ ﻛﺎﻥ ﻳﻌﻣﻝ ﻓﻲ ﺍﻻﻋﻣﺎﻝ ﺍﻟﺣﺭﺓ ﻭﺣﺟﺯ ﺍﻟﻣﺋﺎﺕ ﻣﻧﻬﻡ ﻓﻲ ﻅﺭﻭﻑ ﺍﻋﺗﻘﺎﻝ ﻗﻬﺭﻳﺔ ﻭﺭﺣﻝ
ﺍﻟﻌﺷﺭﺍﺕ
The suffering of Palestinian refugees coming from Syria to Egypt had increased after
the toppling down of Morsi . They were prone to torture group arrests, abduction
and sometimes killing " as what happened in sea". In addition, all administrative
privileges including renewal of permits and authorizing identical documents have
been put on halt . Students faced problems and those working in free trade were not
allowed to do their jobs in addition to detaining hundreds of them in difficult arrest
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situations , and arbitrarily deporting dozens and giving them back to Syrian
authorities with other fleeing to Lebanon.
 ﻓﻠﺳﻁﻳﻧﻳﺎ ﻋﺑﺭ35 ﻭﺑﺩﺃﺕ ﻣﺻﺭ ﺑﺗﺭﺣﻳﻝ ﺍﻟﻼﺟﺋﻳﻥ ﺍﻟﻔﻠﺳﻁﻳﻧﻳﻳﻥ ﻣﻥ ﺍﺭﺍﺿﻳﻬﺎ ﺍﻟﻰ ﺳﻭﺭﻳﺔ ﺣﻳﺙ ﻗﺎﻣﺕ ﺑﺗﺭﺣﻳﻝ
ﻣﻁﺎﺭ ﺍﻟﻘﺎﻫﺭﺓ ﺍﻟﻰ ﺳﻭﺭﻳﺔ ﻭﻭﺍﺟﻪ ﻣﻌﻅﻡ ﺍﻟﻼﺟﺋﻳﻥ ﻣﺷﻛﻼﺕ ﻭﺻﻌﻭﺑﺎﺕ ﻓﻲ ﺍﻟﺗﺳﺟﻳﻝ ﺳﺑﺑﻬﺎ ﻋﺩﻡ ﻭﺿﻭﺡ ﺍﻟﻣﻭﻗﻊ
ﺍﻟﻘﺎﻧﻭﻧﻲ ﻟﻼﺟﺊ ﺍﻟﻔﻠﺳﻁﻳﻧﻲ ﻓﻲ ﺳﻭﺭﻳﺔ ﻓﻬﻭ ﺗﺎﺭﺓ ﻳﺣﺳﺏ ﻋﻠﻰ ﺳﻭﺭﻳﺔ ﻭﺗﺗﻁﻠﺏ ﻣﻧﻪ ﺍﻭﺭﺍﻕ ﻣﻥ ﺍﻟﺳﻔﺎﺭﺓ ﺍﻟﺳﻭﺭﻳﺔ

ﻭﺗﺎﺭﺓ ﺍﺧﺭﻯ ﻳﺣﺳﺏ ﻓﻠﺳﻁﻳﻧﻳﺎ ﻭﺗﻁﻠﺏ ﻣﻧﻪ ﺍﻻﻭﺭﺍﻕ ﻧﻔﺳﻬﺎ ﻣﻥ ﺍﻟﺳﻔﺎﺭﺓ ﺍﻟﻔﻠﺳﻁﻳﻧﻳﺔ ﺑﺻﻭﺭﺓ ﺗﻌﺳﻔﻳﺔ ﻭﺳﻠﻣﻭﺍ ﺍﻟﻰ
ﺍﻟﺳﻠﻁﺎﺕ ﺍﻟﺳﻭﺭﻳﺔ ﻭﺭﺣﻝ ﺍﺧﺭﻭﻥ ﺍﻟﻰ ﻟﺑﻧﺎﻥ
Egypt started depor ng Pales nian refugees to Syria by depor ng 35 Pales nians
through Egypt airport to Syria . The majority of the Palestinians faced problems and
difficulties in registration due to un clarity of legal position of the Palestinian
refugee from Syria ; sometimes they were treated as Syrians and the Syrian
ambassador demanded documents from them and sometimes they were treated as
Palestinians and the same papers were demanded from Palestinian ambassador.
ﻭﺍﺻﺑﺢ ﻣﻥ ﺍﻟﻐﻳﺭ ﺍﻟﻣﺳﻣﻭﺡ ﻟﻼﺟﺊ ﺍﻟﻔﻠﺳﻁﻳﻧﻲ ﺍﻟﺳﻭﺭﻱ ﺍﻟﺩﺧﻭﻝ ﺍﻟﻰ ﻣﺻﺭ ﺩﺧﻭﻻ ﻁﺑﻳﻌﻳﺎ ﻭﺍﺻﺑﺢ ﺑﺫﻟﻙ ﻋﺭﺿﺔ
3000- 2500 ﻟﻠﻧﺻﺏ ﻭﺍﻻﺑﺗﺯﺍﺯ ﻭﺍﺳﺗﻁﺎﻉ ﺍﻟﺑﻌﺽ ﺍﻟﺣﺻﻭﻝ ﻋﻠﻰ ﺗﺄﺷﻳﺭﺓ ﺩﺧﻭﻝ ﺑﺛﻣﻥ ﻣﺭﺗﻔﻊ ﺟﺩﺍ ﺗﺭﺍﻭﺣﺗﻣﺎ ﺑﻳﻥ
ﺩﻭﻻﺭ ﺗﺩﻓﻊ ﻟﻠﺳﻣﺎﺳﺭﺓ ﻋﻠﻣﺎ ﺑﺎﻧﻬﺎ ﻓﻲ ﺍﻭﺿﻊ ﺍﻟﻁﺑﻳﻌﻲ ﻛﺎﻥ ﻻ ﻳﺗﺭﺗﺏ ﻋﻠﻰ ﺍﻟﺣﺻﻭﻝ ﻋﻠﻳﻬﺎ ﺃﻱ ﺭﺳﻭﻡ
Palestinian refugee living in Syria isn’t allowed to enter Egypt naturally so he fraud
and blackmail . Some of them obtained very expensive visa a er paying 2500-3000$
to jobbers . It should be noted that in natural situation ,no fees are required.
ﻭﺍﻫﺗﻡ ﺍﻟﻣﺭﺻﺩ ﺍﻻﻭﺭﻭ ﻣﺗﻭﺳﻁﻲ ﻟﺣﻘﻭﻕ ﺍﻻﻧﺳﺎﻥ ﻭﻣﺟﻣﻭﻋﺔ ﺍﻟﻌﻠﻡ ﻣﻥ ﺍﺟﻝ ﻓﻠﺳﻁﻳﻧﻲ ﺳﻭﺭﻳﺔ ﻭﻣﺭﻛﺯ ﺣﻘﻭﻕ
ﺍﻟﻼﺟﺋﻳﻥ ﺍﻭ ﺍﻟﻼﺟﺊ ﺍﻟﻔﻠﺳﻁﻳﻧﻲ ﻭﻣﺭﻛﺯ ﺍﻟﻌﻭﺩﺓ ﺍﻟﻔﻠﺳﻁﻳﻧﻲ ﺍﻟﺳﻠﻁﺎﺕ ﺍﻟﻣﺻﺭﻳﺔ ﺑﺎﻟﻘﻳﺎﻡ ﺑﻌﻣﻠﻳﺔ ﺍﺳﺗﻬﺩﺍﻑ ﻣﻣﻧﻬﺞ
ﻟﻠﻔﻠﺳﻁﻳﻧﻳﻳﻥ ﺍﻟﻘﺎﺩﻣﻳﻥ ﻣﻥ ﺳﻭﺭﻳﺔ ﺍﻟﻰ ﺍﺭﺍﺿﻳﻬﺎ ﺩﺍﻋﻳﺎ ﺍﻟﻘﺎﻫﺭﺓ ﺍﻟﻰ ﺍﺣﺗﺭﺍﻡ ﺍﻟﺗﺯﺍﻣﺎﺗﻬﺎ ﺍﺗﺟﺎﻫﻬﻡ ﻭﻓﻖ ﻣﺎ ﻳﻣﻠﻳﻪ ﺍﻟﻘﺎﻧﻭﻥ
ﺍﻟﺩﻭﻟﻲ
Mid Observer for Human Rights ,Work Group for Syrian Palestinians ,center of
Palestinian refugee rights and Palestinian Owda center accused Egyptian authorities
of practicing systematic targeting against Palestinian coming from Syria to its land ,
calling Cairo to respect them according to the international law.
 ﻻﺟﺊ ﻓﻲ296 ﻭﻗﺎﻝ ﻁﺎﺭﻕ ﺣﻣﻭﺩ ﻣﻧﺳﻖ ﻣﺟﻣﻭﻋﺔ ﺍﻟﻌﻣﻝ ﻣﻥ ﺍﺟﻝ ﻓﻠﺳﻁﻳﻧﻲ ﺳﻭﺭﻳﺔ ﺍﻥ ﺍﻟﺳﻠﻁﺎﺕ ﺍﻟﻣﺻﺭﻳﺔ ﺗﻌﺗﻘﻝ
ﺳﺟﻭﻥ ﺍﻟﻘﺎﻫﺭﺓ ﻭﺍﻻﺳﻛﻧﺩﺭﻳﺔ ﻭﺍﻥ ﺍﻟﻌﺩﻳﺩ ﻣﻥ ﺍﻟﻼﺟﺋﺎﺕ ﺍﻟﻔﻠﺳﻁﻳﻧﻳﺎﺕ ﻭﺍﻟﺳﻭﺭﻳﺎﺕ ﺗﻌﺭﺿﻥ ﻟﺗﺣﺭﺵ ﺟﻧﺳﻲ ﻓﻲ ﺳﺟﻥ
 ﻻﺟﻲ ﻣﻥ ﺳﺟﻭﻥ ﺍﻻﺳﻛﻧﺩﺭﻳﺔ116  ﺍﻁﻠﻘﺕ ﺍﻟﺳﻠﻁﺎﺕ ﺍﻟﻣﺻﺭﻳﺔ ﺳﺎﺡ.ﺍﻟﻣﻧﺗﺯﻩ ﺑﺎﻹﺳﻛﻧﺩﺭﻳﺔ
Tariq Hamouda , the coordinator of work group for Syrian Palestinians said ,
Egyp an authori es arrested 296 refugees in Cairo and Alexandra prisons and many
Palestinian and Syrian women were prone to rape in Alexandra montazah prison . On
11/12/2013 , Egyp an security authori es released 116 Pales nian refugees from
Alexandra prisons.
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ﺍﻋﺗﻘﻠﺕ ﺍﻟﺳﻠﻁﺎﺕ ﺍﻟﻣﺻﺭﻳﺔ  56ﻻﺟﺊ ﻓﻠﺳﻁﻳﻧﻲ ﻣﻥ ﺳﻭﺭﻳﺔ ﺑﻌﺩ ﻣﻐﺎﺩﺭﺗﻬﻡ ﺗﺭﻛﻳﺎ ﻋﻥ ﻁﺭﻳﻖ ﺍﻟﻘﻭﺍﺭﺏ ﻣﺗﺟﻬﻳﻥ ﺍﻟﻰ
ﺍﻭﺭﻭﺑﺎ ﻭﺑﻌﺩ ﺍﻥ ﺗﻡ ﺗﻙ ﺍﻟﻼﺟﺋﻳﻥ ﻋﻠﻰ ﺟﺯﻳﺭﺓ ﻧﻳﻠﺳﻭﻥ ﻋﻠﻰ ﺑﻌﺩ  4ﻛﻳﻠﻭ ﺷﻣﺎﻝ ﻣﻧﻁﻘﺔ ﺍﻭ ﻗﻳﺭ ﻟﻣﺩﻳﻧﺔ ﺍﻻﺳﻛﻧﺩﺭﻳﺔ ﺑﻌﺩ
ﺧﻼﻑ ﺑﻳﻥ ﺍﻟﻣﻬﺭﺑﻳﻥ ﻭﺍﺷﺎﺭ ﺍﻟﺗﻘﺭﻳﺭ ﻟﻣﺟﻣﻭﻋﺔ ﺍﻟﻌﻣﻝ ﻣﻥ ﺍﺟﻝ ﻓﻠﺳﻁﻳﻧﻲ ﺳﻭﺭﻳﺔ ﺍﻟﻰ ﺍﻥ ﺍﻟﺳﻠﻁﺎﺕ ﺍﻟﻣﺻﺭﻳﺔ ﺧﻳﺭﺕ
ﻫﺅﻻء ﺍﻟﻼﺟﺋﻳﻥ ﺑﻳﻥ ﺗﺭﺣﻳﻠﻬﻡ ﺍﻟﻰ ﺳﻭﺭﻳﺎ ﺍﻭ ﺑﻘﺎءﻫﻡ ﻓﻲ ﺍﻟﺳﺟﻥ ﻭﺫﻟﻙ ﺑﻌﺩ ﺍﻥ ﺭﻓﺿﺕ ﺟﻣﻳﻊ ﺍﻟﺑﻠﺩﺍﻥ ﺍﻟﻣﺣﻳﻁﺔ
ﺑﺳﻭﺭﻳﺔ ﺍﺳﺗﺿﺎﻓﺗﻬﻡ
Egyp an authori es arrested 56 refugees from Syria to Europe a er leaving Turkey
by ships and after leaving refugees due to conflict with traffickers on Nelson Island
away 4 km to the north of Abu qeer in Alexandra . On 11/4/2015 , a report by work
group for Syrian Palestinians pointed out that Egyptian authorities asked them to
choose between staying in prison or being deported to Syria after all countries
surrounded Syria refused hosting them.
ﻭﺫﻛﺭﺕ ﻣﻧﻅﻣﺔ ﺍﻟﻌﻔﻭ ﺍﻟﺩﻭﻟﻳﺔ ﻓﻲ ﺗﻘﺭﻳﺭ ﻟﻬﺎ ﺍﻥ ﺍﻟﺳﻠﻁﺎﺕ ﺍﻟﻣﺻﺭﻳﺔ ﺍﻋﺎﺩﺕ ﺧﻼﻑ ﺳﻧﺔ  2014ﻣﺎ ﻻ ﻳﻘﻝ ﻋﻥ 150
ﻻﺟﺋﺎ ﺍﻟﻰ ﺳﻭﺭﻳﺎ ﺍﻭ ﺗﺭﺣﻳﻠﻬﻡ ﺍﻟﻰ ﺑﻠﺩﺍﻥ ﺍﺧﺭﻯ ﻛﻣﺎ ﺍﺻﺩﺭﺕ ﻭﺯﺍﺭﺓ ﺍﻟﺩﺍﺧﻠﻳﺔ ﻓﻲ ﻣﺻﺭ ﺍﻭﺍﻣﺭ ﺑﺗﺭﺣﻳﻝ ﻣﺎ ﻻ ﻳﻘﻝ
ﻋﻥ  64ﻣﻥ ﺍﻟﻼﺟﺋﻳﻥ ﻣﻥ ﺿﻣﻧﻬﻡ  56ﻻﺟﺊ ﺍﻟﻣﺣﺗﺟﺯﻳﻥ ﻟﺩﻳﻬﺎ ﻭﻫﺩﺩﺗﻬﻡ ﺍﻟﺳﻠﻁﺎﺕ ﺑﺎﻹﻋﺎﺩﺓ ﻗﺳﺭﺍ ﺍﻟﻰ ﺳﻭﺭﻳﺔ ﻋﻠﻰ
ﻟﺭﻏﻡ ﻣﻥ ﺍﻥ ﻣﻛﺗﺏ ﺍﻟﻧﺎﺋﺏ ﺍﻟﻌﺎﻡ ﺑﺎﻹﺳﻛﻧﺩﺭﻳﺔ ﺍﻣﺭ ﺑﺎﻹﻓﺭﺍﺝ ﻋﻧﻬﻡ ﻭﻗﺩ ﻁﺎﻟﺑﺕ ﻣﻧﻅﻣﺔ ﺍﻟﻌﻔﻭ ﺍﻟﺩﻭﻟﻳﺔ ﺍﻟﺳﻠﻁﺎﺕ
ﺍﻟﻣﺻﺭﻳﺔ ﺑﺎﻹﻓﺭﺍﺝ ﺍﻟﻔﻭﺭﻱ ﻋﻧﻬﻡ
Amnesty international organization men oned in a report on 14/11/2014 that
Egyp an authori es returned within 2014 at least 150 refugees to Syria or deported
them to other countries . Egyp an ministry of interior issued orders to deport 64
refugees including 56 detained refugees and threated to forcibly return them to
Syria . However , general prosecutor in Alexandria ordered to release them Amnesty
international organization asked Egyptian authorities to release them immediately.
ﻗﻁﺎﻉ ﻏﺯﺓ
ﻟﺟﺎﺕ ﺑﻌﺽ ﺍﻟﻌﺎﺋﻼﺕ ﺍﻟﻔﻠﺳﻁﻳﻧﻳﺔ ﻣﻣﻥ ﻛﺎﻥ ﻳﻘﻁﻥ ﻓﻲ ﺳﻭﺭﺓ ﺍﻟﻰ ﻗﻁﺎﻉ ﻏﺯﺓ ﻋﺑﺭ ﻣﻌﺑﺭ ﺭﻓﺢ ﻫﺭﺑﺎ ﻣﻥ ﺟﺣﻳﻡ
ﺍﻟﺣﺭﺏ ﺍﻟﺩﺍﺋﺭﺓ ﻓﻲ ﺳﻭﺭﻳﺔ ﻓﻘﺩ ﻛﺎﻥ ﻫﺫﺍ ﺧﻳﺎﺭﻫﻡ ﺍﻻﺧﻳﺭ ﺑﻌﺩ ﺭﻓﺽ ﻣﺻﺭ ﺍﺳﺗﻘﺑﺎﻟﻬﻡ ﻭﻣﻌﻅﻣﻬﻡ ﻛﺎﻥ ﻳﺳﻛﻥ ﺍﻟﻘﻁﺎﻉ
ﺳﺎﺑﻘﺎ ﺍﻭ ﻟﺩﻳﻪ ﺍﻗﺎﺭﺏ ﻓﻳﻪ  .ﻟﻡ ﻳﺿﻖ ﺍﻟﻘﻁﺎﻉ ﺑﺄﺑﻧﺎﺋﻪ ﺍﻟﻌﺎﺋﺩﻳﻥ ﺍﻟﻳﻪ ﻭﺟﺎء ﻓﻲ ﺗﺻﺭﻳﺢ ﻋﺻﺎﻡ ﻋﺩﻭﺍﻥ ﻣﺳﺋﻭﻝ ﺩﺍﺋﺭﺓ
ﺍﻟﻼﺟﺋﻳﻥ ﻓﻲ ﺣﺭﻛﺔ ﺣﻣﺎﺱ " ﺷﻌﺑﻧﺎ ﻟﻥ ﻳﻘﺻﺭ ﺑﺣﻖ ﻫﺅﻻء ﻓﻬﻡ ﺍﺑﻧﺎء ﺍﻟﻭﻁﻥ ﻭﻏﺎﻟﺑﻳﺗﻬﻡ ﺍﺻﻼ ﻣﻥ ﺳﻛﺎﻥ ﺍﻟﻘﻁﺎﻉ
ﺑﺎﻟﺗﺎﻟﻲ ﻫﻡ ﻟﻳﺳﻭﺍ ﻏﺭﺑﺎء ﺑﻝ ﻓﻲ ﻭﻁﻧﻬﻡ
Gaza strip : Some Palestinian families from Syria fled war and came to Gaza strip via
Rafah crossing . It was the last choice after Egypt refused to host them , the majority
lived previously in the strip or have relatives there . Gaza strip welcomed the
returnees. Essam Odwaan , head of Hamas Refugees department, said in a
statement " our people will not refuse them , they are people of this homeland , the
"majority are originally from the strip so they aren’t strangers.
ﻭﺑﺣﺳﺏ ﻭﺯﺍﺭﺓ ﺍﻟﺷﺋﻭﻥ ﺍﻻﺟﺗﻣﺎﻋﻳﺔ ﻓﻲ ﻏﺯﺓ ﻓﺎﻥ ﻋﺩﺩ ﺍﻻﺳﺭ ﺍﻟﻔﻠﺳﻁﻳﻧﻳﺔ ﺍﻟﻘﺎﺩﻣﺔ ﻣﻥ ﺳﻭﺭﻳﺔ ﺍﻟﻰ ﺍﻟﻘﻁﺎﻉ ﺑﻳﻥ ﺷﺑﺎﻁ
 2011ﻭﺗﺷﺭﻳﻥ ﺍﻻﻭﻝ  2014ﻭﺍﻟﻣﺳﺟﻠﺔ ﻟﺩﻯ ﺍﻟﻭﺯﺍﺭﺓ ﺑﻠﻎ  228ﺍﺳﺭﺓ ﺗﺗﺄﻟﻑ ﻣﻥ  884ﻓﺭﺩﺍ ﻭﻭﻓﻘﺎ ﻟﻭﻛﺎﻟﺔ ﺍﻷﻭﻧﺭﻭﺍ
ﻓﺎﻥ ﻋﺩﺩ ﺍﻟﻌﺎﺋﺩﻳﻥ ﻣﻥ ﺳﻭﺭﻳﺔ ﻭﺍﻟﻣﺳﺟﻠﻳﻥ ﻟﺩﻳﻬﺎ ﻭﺻﻝ ﺍﻟﻰ ﻧﺣﻭ ﺍﻟﻑ ﺷﺧﺹ
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According to ministry of social affairs in Gaza , the number of Palestinian families
coming from Syria between Feb ,2011 and October ,2014 were 228 families
composed from 884 persons . UNRWA said the number of returnee from Syria and
was 1000 persons.
ﻭﻳﻘﻭﻝ ﺭﺋﻳﺱ ﺍﺟﻧﺔ ﻣﺗﺎﺑﻌﺔ ﺷﺅﻭﻥ ﺍﻟﻼﺟﺋﻳﻥ ﺍﻟﻔﻠﺳﻁﻳﻧﻳﻳﻥ ﻣﻥ ﺳﻭﺭﻳﺔ ﺍﻟﻰ ﻏﺯﺓ ﻋﺎﻁﻑ ﺍﻟﻌﻣﺎﻭﻱ ﺍﻥ " ﺍﻟﻭﺿﻊ
ﺍﻻﻗﺗﺻﺎﺩﻱ ﻟﻼﺟﺋﻳﻥ ﺍﻟﻔﻠﺳﻁﻳﻧﻳﻳﻥ ﺍﻟﻘﺎﺩﻣﻳﻥ ﻣﻥ ﺳﻭﺭﻳﺔ ﻣﺗﺭﺩ ﻟﻠﻐﺎﻳﺔ " ﻭﺍﻥ ﺍﻷﻭﻧﺭﻭﺍ ﺗﻭﻗﻔﺕ ﻋﻥ ﺗﻘﺩﻳﻡ ﺍﻟﻣﺳﺎﻋﺩﺓ
ﻋﻠﻰ ﺍﻟﺭﻏﻡ ﻣﻥ ﻭﺿﻌﻬﻡ ﺍﻻﻗﺗﺻﺎﺩﻱ ﺍﻟﻣﺗﺭﺩﻱ2015 ﻟﻬﺅﻻء ﺍﻟﻌﺎﺋﺩﻳﻥ ﺍﺑﺗﺩﺍء ﻣﻥ ﺷﻬﺭ ﻧﻳﺳﺎﻥ
Atef Alamawi, Chairman of the Follow-up Committee of Palestinian affairs staff from
Syria to Gaza says " the situation of Palestinian coming from Syria to Gaza is
worsening ." UNRWA halted providing assistance to these returnees starting from
April ,2015 in spite of their diﬃcult situa ons.
ﻭﻗﺎﻝ ﻭﻛﻳﻝ ﻭﺯﺍﺭﺓ ﺍﻟﺷﺋﻭﻥ ﺍﻻﺟﺗﻣﺎﻋﻳﺔ ﺍﻟﻔﻠﺳﻁﻳﻧﻳﺔ ﺑﻐﺯﺓ ﻳﻭﺳﻑ ﺍﺑﺭﺍﻫﻳﻡ " ﺍﻥ ﺍﻟﻭﺯﺍﺭﺓ ﺧﺻﺻﺕ ﺍﻛﺛﺭ ﻣﻥ ﺛﻣﺎﻧﻳﺔ
ﺑﺭﺍﻣﺞ ﺍﻗﺗﺻﺎﺩﻳﺔ ﻭﺍﺟﺗﻣﺎﻋﻳﺔ ﻟﻠﻔﻠﺳﻁﻳﻧﻳﻳﻥ ﺍﻟﻘﺎﺩﻣﻳﻥ ﻣﻣﻥ ﺳﻭﺭﻳﺔ ﻭﺗﺎﺑﻊ ﻣﻥ ﺗﻠﻙ ﺍﻟﺑﺭﺍﻣﺞ ﺑﺭﻧﺎﻣﺞ ﺍﻻﻏﺎﺛﺔ ﺍﻟﻌﺎﺟﻠﺔ
ﺍﻟﺫﻱ ﻳﻘﺩﻡ ﻣﺳﺎﻋﺩﺍﺕ ﻟﻠﻌﺎﺋﺩﻳﻥ ﻓﻭﺭ ﻭﺻﻭﻟﻬﻡ ﻟﻐﺯﺓ ﻭﺑﺭﻧﺎﻣﺞ ﺍﻻﺛﺎﺙ ﺍﻟﻣﻧﺯﻟﻲ ﻭﺑﺭﻧﺎﻣﺞ ﺍﻟﻣﻧﺢ ﺍﻟﺩﺭﺍﺳﻳﺔ ﺍﻟﺟﺎﻣﻌﻳﺔ
 ﻋﺎﺋﻠﺔ ﻭﺑﺭﻧﺎﻣﺞ ﺍﻟﺗﻣﻛﻳﻥ ﺍﻻﻗﺗﺻﺎﺩﻱ ﺍﻟﺩﺍﻋﻡ ﻟﻠﻣﺷﺎﺭﻳﻊ ﺍﻻﻗﺗﺻﺎﺩﻳﺔ ﺍﻟﺻﻐﻳﺭﺓ ﻭﺍﻟﺑﺭﻧﺎﻣﺞ50 ﻭﺍﻟﺫﻱ ﺍﺳﺗﻔﺎﺩ ﻣﻧﻪ ﻧﺣﻭ
ﺍﻟﻭﻁﻧﻲ ﻟﻠﺣﻣﺎﻳﺔ ﺍﻻﺟﺗﻣﺎﻋﻳﺔ ﻭﺍﺧﺭ ﻟﻠﺩﻋﻡ ﺍﻟﻧﻔﺳﻲ ﻭﺍﻻﺟﺗﻣﺎﻋﻲ ﻟﻼﻁﻔﺎﻝ ﻭﻳﻘﺩﺭ ﺍﺑﺭﺍﻫﻳﻡ ﺍﺟﻣﺎﻟﻲ ﺍﻟﻣﺳﺎﻋﺩﺍﺕ ﺍﻟﺗﻲ
ﻗﺩﻣﺗﻬﺎ ﺍﻟﻭﺯﺍﺭﺓ ﻣﻧﺫ ﺑﺩﺃ ﻭﺻﻭﻝ ﺍﻟﻌﺎﺋﻼﺕ ﻣﻥ ﺳﻭﺭﻳﺔ ﺍﻟﻰ ﻏﺯﺓ ﺑﻣﻠﻳﻭﻥ ﺩﻭﻻ ﺍﻣﺭﻳﻛﻲ
Undersecretary of the Ministry of Social Affairs in Gaza, Youssef Ibrahim, said " The
ministry has allocated more than eight economic and social programs for
Palestinians coming from Syria" . He added , Of those programs, emergency relief
program, which provides assistance to returnees upon arrival to Gaza ; The program
of furniture for homes ; university scholarship program that 50 families -benefited
from ; the program of economic empowerment supporting small economic projects;
the National Program for Social diet and another to support the psychological and
social development of children ". Ibrahim al- Jamali said that aid provided by the
ministry since the beginning of the arrival of families from Syria to Gaza was worth
two million US dollars.
ﻟﻳﺑﻳﺎ
ﺗﺷﻳﺭ ﺍﻟﻣﻌﻁﻳﺎﺕ ﺍﻟﻰ ﺍﻥ ﺍﻟﻌﺎﺋﻼﺕ ﺍﻟﻔﻠﺳﻁﻳﻧﻳﺔ ﺍﻟﺗﻲ ﻟﺟﺄﺕ ﻣﻥ ﺳﻭﺭﻳﺔ ﺍﻟﻰ ﻣﺻﺭ ﻭﻣﻥ ﺛﻡ ﺍﻟﻰ ﻟﻳﺑﻳﺎ ﻭﺍﺟﻬﺕ
ﺻﻌﻭﺑﺎﺕ ﺟﻣﺔ ﻣﻧﻬﺎ ﻣﻌﺎﻧﺎﺗﻬﻡ ﻓﻲ ﺍﻻﻧﺗﻅﺎﺭ ﻋﻠﻰ ﺍﻟﻣﻌﺑﺭ ﻟﺳﺎﻋﺎﺕ ﻁﻭﻳﻠﺔ ﺑﺎﻟﺑﺭﺩ ﻭﺍﻟﻣﻁﺭ ﺣﺗﻰ ﺳﻣﺢ ﻟﻬﻡ ﺩﺧﻭﻝ
ﺍﻻﺭﺍﺿﻲ ﺍﻟﻠﺑﻳﺔ
: Libya
Figures showed that Palestinian families who have resorted from Syria to Egypt and
then to Libya faced many difficulties, including their suffering in waiting at the
crossing for long hours in cold and rain until they were allowed to enter the territory
of Libya.
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ﻭﻳﺷﺎﺭ ﺍﻥ ﺍﻟﺳﻠﻁﺎﺕ ﺍﻟﻠﻳﺑﻳﺔ ﺍﺻﺩﺭﺕ ﻓﻲ ﻧﻬﺎﻳﺔ ﺗﺷﺭﻳﻥ ﺍﻟﺛﺎﻧﻲ  2012ﻗﺭﺍﺭﺍ ﺗﻣﻧﻊ ﺑﻣﻭﺟﺑﻪ ﺩﺧﻭﻝ ﺍﻟﻔﻠﺳﻁﻳﻧﻳﻳﻥ ﺍﻟﺫﻳﻥ
ﻳﺣﻣﻠﻭﻥ ﻭﺛﺎﺋﻖ ﺳﻔﺭ ﺳﻭﺭﻳﺔ ﺍﻟﻰ ﻟﻳﺑﻳﺎ ﻭﺣﺳﺏ ﺇﺣﺻﺎءﺍﺕ ﺍﻷﻭﻧﺭﻭﺍ ﺍﻟﺻﺎﺩﺭﺓ ﻓﺎﻥ ﺷﺑﺎﻁ  2015ﻳﻭﺟﺩ ﻓﻲ ﻟﻳﺑﻳﺎ
 1100ﻻﺟﺊ ﻓﻠﺳﻁﻳﻧﻲ ﻣﻥ ﺳﻭﺭﻳﺔ
It indicated that the Libyan authori es have issued at the end of November 2012 a
decision to prevent the entry of Palestinians holding Syrian travel documents to
Libya. According to UNRWA sta s cs issued in February 2015 , there were 1100
Palestinian refugees from Syria living in Libya.
ﻭﺑﺣﺳﺏ ﻣﺟﻣﻭﻋﺔ ﺍﻟﻌﻣﻝ ﻓﺎﻥ ﻫﺅﻻء ﺍﻟﻼﺟﺋﻳﻥ ﻳﻌﻳﺷﻭﻥ ﺍﻭﺿﺎﻋﺎ ﻣﻌﻳﺷﻳﺔ ﻗﺎﺳﻳﺔ ﻭﺫﻟﻙ ﺑﺳﺑﺏ ﻋﺩﻡ ﺍﻻﺳﺗﻘﺭﺍﺭ ﺍﻻﻣﻧﻲ
ﺍﻟﻠﻳﺑﻲ ﻭﺍﻛﺩﺕ ﻣﺟﻣﻭﻋﺔ ﺗﻌﺭﺽ ﺍﻟﻼﺟﺋﻳﻥ ﻓﻲ ﻟﻳﺑﻳﺎ ﻟﻠﺧﻁﻑ ﻭﺍﻟﻘﺗﻝ ﻣﻥ ﻗﺑﻝ ﺍﻻﻁﺭﺍﻑ ﺍﻟﻣﺗﻧﺎﺣﺭﺓ ﻓﻳﻬﺎ ﻣﺎ ﻳﺩﻓﻌﻬﻡ
ﻟﻠﺗﻔﻛﻳﺭ ﺑﺭﻛﻭﺏ ﺍﻟﺑﺣﺭ ﻣﻥ ﺍﺟﻝ ﺍﻟﻬﺟﺭﺓ ﺍﻟﻰ ﺍﻟﺩﻭﻝ ﺍﻻﻭﺭﻭﺑﻳﺔ
According to the working group, those refugees had harsh living conditions because
of the lack of security and stability of Libya . The Group's confirmed that refugees in
Libya were prone to kidnapping and killing by the warring parties, forcing them to
think to board sea boats to migrate to European countries.
ﺗﺭﻛﻳﺎ
ﺑﺩﺃ ﺍﻟﻼﺟﺋﻭﻥ ﺍﻟﻔﻠﺳﻁﻳﻧﻳﻭﻥ ﺍﻟﻣﻘﻳﻣﻭﻥ ﻓﻲ ﺳﻭﺭﻳﺔ ﺑﺎﻟﻠﺟﻭء ﺍﻟﻰ ﺗﺭﻛﻳﺎ ﻣﻊ ﺑﺩﺍﻳﺔ ﺍﻻﺣﺩﺍﺙ ﺍﻟﺗﻲ ﺷﻬﺩﺗﻬﺎ ﻣﺩﻳﻧﺔ ﺍﻟﻼﺫﻗﻳﺔ
ﻭﻣﺧﻳﻡ ﺍﻟﺭﻣﻝ ﻓﻲ ﺳﻭﺭﻳﺔ ﻓﻲ ﺷﻬﺭ ﺍﻏﺳﻁﺱ 2011
Turkey :
Palestinian refugees living in Syria began resorting to Turkey with the beginning of
the events in the city of Latakia and Sand Camp in Syria in August 2011.
ﻟﻡ ﻳﻛﻥ ﺩﺧﻭﻟﻬﻡ ﺑﺎﻷﻣﺭ ﺍﻟﺳﻬﻝ ﻓﻘﺩ ﻛﺎﻧﻭﺍ ﻣﻌﺭﺿﻳﻥ ﻟﺧﻁﺭ ﺍﻻﻋﺗﻘﺎﻝ ﻭﺍﻟﻣﻼﺣﻘﺔ ﺍﻻﻣﻧﻳﺔ ﻓﻲ ﺣﺎﻝ ﻋﻭﺩﺗﻬﻡ ﻭﻟﻡ ﻳﺳﻣﺢ
ﻟﻬﻡ ﺑﺎﻟﺧﺭﻭﺝ ﺧﺎﺭﺝ ﺍﻟﻣﺧﻳﻣﺎﺕ ﺍﻟﺣﺩﻭﺩﻳﺔ ﺍﻟﻰ ﺩﺍﺧﻝ ﺗﺭﻛﻳﺎ ﺑﺳﺑﺏ ﻣﺗﻁﻠﺑﺎﺕ ﺗﺄﺷﻳﺭﺓ ﺍﻟﺩﺧﻭﻝ ﺑﺧﻼﻑ ﺍﻟﺳﻭﺭﻱ ﺍﻟﺫﻱ ﻻ
ﻳﺣﺗﺎﺝ ﺍﻟﻰ ﺗﺄﺷﻳﺭﺓ ﻟﺩﺧﻭﻝ ﺗﺭﻛﻳﺎ ﻭﻗﺩ ﺳﻣﺢ ﺑﺩﺍﻳﺔ ﻟﻼﺟﺋﻳﻥ ﺍﻟﻔﻠﺳﻁﻳﻧﻳﻳﻥ ﺑﺎﻟﺩﺧﻭﻝ ﺍﻟﻰ ﺗﺭﻛﻳﺎ ﺑﺗﺄﺷﻳﺭﺓ ﺩﺧﻭﻝ ﺳﻳﺎﺣﻳﺔ
ﻳﺣﺻﻝ ﺑﻣﻭﺟﺑﻬﺎ ﻋﻠﻰ ﺍﻗﺎﻣﺔ ﻟﻣﺩﺓ ﺳﺗﺔ ﺍﺷﻬﺭ ﻏﻳﺭ ﻗﺎﺑﻠﺔ ﻟﻠﺗﺟﺩﻳﺩ
Their entry wasn’t an easy task; they were at risk of arrest and prosecution of
security if they returned and they were not allowed to leave the camps outside the
border into Turkey due to visa requirements .Unlike the Syrian, who does not require
a visa to enter Turkey.
At the Beginning Palestinian refugees were allowed to enter Turkey with a nonrenewable six month tourist visa.
ﻭﺑﻌﺩ ﺍﻏﻼﻕ ﺍﻟﺳﻔﺎﺭﺓ ﺍﻟﺗﺭﻛﻳﺔ ﺍﺑﻭﺍﺑﻬﺎ ﻓﻲ ﺩﻣﺷﻖ ﺑﺩﺃﺕ ﺍﻟﻌﺎﺋﻼﺕ ﻭﺍﻻﺳﺭ ﺍﻟﻔﻠﺳﻁﻳﻧﻳﺔ ﺗﻠﺟﺎ ﺍﻟﻰ ﺗﺭﻛﻳﺎ ﺑﻁﺭﻕ ﻏﻳﺭ
ﻣﺷﺭﻭﻋﺔ ﻋﻥ ﻁﺭﻳﻖ ﺭﻳﻑ ﺍﺩﻟﺏ ﻭﺣﻠﺏ ﻣﺎ ﻋﺭﺿﻬﻡ ﻟﻠﻘﺗﻝ ﺍﻭ ﺍﻻﻋﺗﻘﺎﻝ ﻓﺿﻼ ﻋﻥ ﻋﻣﻠﻳﺎﺕ ﺍﻻﺑﺗﺯﺍﺯ ﻭﺍﻻﺣﺗﻳﺎﻝ ﻣﻥ
ﻗﺑﻝ ﻋﺻﺎﺑﺎﺕ ﺍﻟﺗﻬﺭﻳﺏ ﻭﺑﻌﺩ ﺻﺩﻭﺭ ﻗﺎﻧﻭﻥ ﻣﻧﻊ ﺍﻟﺗﺄﺷﻳﺭﺍﺕ ﻋﻥ ﺍﻟﻼﺟﺋﻳﻥ ﺍﻟﻔﻠﺳﻁﻳﻧﻳﻳﻥ ﻣﻥ ﺳﻭﺭﻳﺔ ﻣﻁﻠﻊ ﺳﻧﺔ
 2014ﺍﻟﺗﻲ ﻛﺎﻧﻭﺍ ﻳﺣﺻﻠﻭﻥ ﻋﻠﻳﻬﺎ ﺧﻼﻝ ﺍﻟﺳﻔﺎﺭﺍﺕ ﺍﻟﺗﺭﻛﻳﺔ ﻓﻲ ﺑﻠﺩﺍﻥ ﺍﺧﺭﻯ ﺍﺻﺑﺣﺕ ﺍﻟﻁﺭﻕ ﻏﻳﺭ ﺍﻟﻣﺷﺭﻭﻋﺔ
ﺍﻟﺳﺑﻳﻝ ﺍﻟﻭﺣﻳﺩ ﻟﺩﺧﻭﻝ ﺍﻟﻼﺟﺋﻳﻥ ﺍﻟﻰ ﺗﺭﻛﻳﺎ
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After Turkish Embassy closed its doors in Damascus, Palestinian families and
households began to resort to Turkey illegally through the countrysides of Adlib and
Aleppo .This exposed them to killing or arrest, as well as extortion and fraud by
gangs smuggling opera ons . A er issuing a law in 2014 to prohibit Pales nian
refugees living in Syria from getting visas through Turkish embassies in other
countries, illegal methods have become the only way for the entry of Palestinian
refugees into Turkey.
ﻟﻡ ﺗﻛﻥ ﺗﺭﻛﻳﺎ ﺑﻠﺩ ﺍﺳﺗﻘﺭﺍﺭ ﻟﻼﺟﺊ ﺍﻟﻔﻠﺳﻁﻳﻧﻲ ﻣﻥ ﺳﻭﺭﻳﺎ ﺑﻘﺩﺭ ﻣﺎ ﻛﺎﻧﺕ ﻣﺣﻁﺔ ﻣﻥ ﻣﺣﻁﺎﺕ ﺍﻟﻠﺟﻭء ﺍﻟﻰ ﺍﻭﺭﻭﺑﺎ ﻟﺫﻟﻙ
ﻻ ﻳﻭﺟﺩ ﻭﺛﻳﻘﺔ ﺭﺳﻣﻳﺔ ﺗﺣﺩﺩ ﺑﺩﻗﺔ ﺍﻋﺩﺍﺩ ﺍﻟﻔﻠﺳﻁﻳﻧﻳﻳﻥ ﻓﻲ ﺗﺭﻛﻳﺎ ﻭﺗﺷﻳﺭ ﺍﻟﺗﻘﺩﻳﺭﺍﺕ ﺍﻟﻰ ﺍﻥ ﺍﻟﻌﺩﺩ ﺍﻟﺭﺳﻣﻲ ﻭﺍﻟﺗﻘﺭﻳﺑﻲ
ﻟﻼﺟﺋﻳﻥ ﺍﻟﻔﻠﺳﻁﻳﻧﻳﻳﻥ ﺍﻟﻣﺗﻭﺍﺟﺩﻳﻥ ﻓﻲ ﺗﺭﻛﺎ ﻳﺗﺭﺍﻭﺡ ﺑﻳﻥ ﺛﻼﺛﺔ ﺍﻻﻑ ﻭﺧﻣﺳﺔ ﺍﻻﻑ ﺷﺧﺹ ﻳﻘﻳﻣﻭﻥ ﻓﻲ ﺛﻼﺙ
ﻣﺣﺎﻓﻅﺎﺕ ﺭﺋﻳﺳﻳﺔ ﻫﻲ ﺍﺳﻁﻧﺑﻭﻝ ﻭﻏﺎﺯﻱ ﻋﻳﻧﺗﺎﺏ ﻭﻫﺎﺗﺎﻱ ﺍﻭ ﻣﺎ ﻳﻌﺭﻑ ﺑﺎﻧﻁﺎﻛﻳﺔ ﻭﻳﺗﻭﺯﻉ ﺍﻟﻼﺟﺋﻭﻥ ﺍﻟﻔﻠﺳﻁﻳﻧﻳﻭﻥ
ﻓﻲ ﺍﻟﻌﺩﻳﺩ ﻣﻥ ﺍﻟﻣﺧﻳﻣﺎﺕ ﺍﻟﺗﺎﺑﻌﺔ ﻟﻠﺣﻛﻭﻣﺔ ﺍﻟﺗﺭﻛﻳﺔ
Turkey wasn’t a country for the stability of the Palestinian refugees from Syria but it
was transition resort to European stations. There is no official document specifying
the exact number of Palestinians in Turkey . It is estimated that the official and
approximate number of Palestinians Syrian refugees in Turkey is between three
thousand and five thousand people living in three major provinces: Istanbul ,
Gaziantep and Hatay, or what is known Bontakia. Palestinian refugees are
distributed in many Turkish government camps
ﺗﻣﻳﺯ ﺍﻟﺗﻌﺎﻣﻝ ﺍﻟﺗﺭﻛﻲ ﺍﻟﺭﺳﻣﻲ ﻣﻊ ﺍﻟﻼﺟﺋﻳﻥ ﺍﻟﻔﻠﺳﻁﻳﻧﻳﻳﻥ ﺑﺣﺎﻟﺔ ﻣﻥ ﻋﺩﻡ ﺍﻟﻭﺿﻭﺡ ﻓﻣﺻﻁﻠﺢ ﻭﺛﻳﻘﺔ ﺍﻟﺳﻔﺭ
ﻟﻠﻔﻠﺳﻁﻳﻧﻳﻳﻥ ﻟﻳﺱ ﻣﺩﺭﺟﺎ ﺿﻣﻥ ﺍﻟﻧﻅﺎﻡ ﺍﻟﻣﻌﻣﻭﻝ ﺑﻪ ﻟﺩﻯ ﺍﻟﺣﻛﻭﻣﺔ ﺍﻟﺗﺭﻛﻳﺔ ﻭﺑﺎﻟﺗﺎﻟﻲ ﺳﺑﺏ ﻫﺫﺍ ﺣﺎﻟﺔ ﻣﻥ ﺍﻟﺿﺑﺎﺑﻳﺔ ﻓﻲ
ﺍﻟﺗﻌﺎﻣﻝ ﻣﻊ ﻣﻠﻑ ﻛﺎﻧﺕ ﻧﺗﻳﺟﺗﻬﺎ ﺍﻥ ﺍﻟﻼﺟﺊ ﺍﻟﻔﻠﺳﻁﻳﻧﻲ ﻣﻥ ﺳﻭﺭﻳﺔ ﻻ ﻳﻌﺎﻣﻝ ﻣﻌﺎﻣﻠﺔ ﺍﻟﺳﻭﺭﻱ ﻭﺑﺎﻟﺗﺎﻟﻲ ﻻ ﺗﻭﺟﺩ
ﺍﻗﺎﻣﺎﺕ ﻟﻬﻡ ﻓﻲ ﺣﻳﻥ ﺍﻥ ﺍﻟﻣﺳﺗﻭﺻﻔﺎﺕ ﻭﺍﻟﻣﺷﺎﻓﻲ ﻭﺍﻟﺟﻬﺎﺕ ﻏﻳﺭ ﺍﻟﺭﺳﻣﻳﺔ ﺗﺗﻌﺎﻣﻝ ﻣﻌﻬﻡ ﻛﺎﻟﺳﻭﺭﻳﻳﻥ ﻏﻳﺭ ﺍﻥ
ﺍﻟﻣﺅﺳﺳﺎﺕ ﻓﻠﺳﻁﻳﻧﻳﺔ ﻣﺩﻧﻳﺔ ﻣﺛﻝ ﻣﺭﻛﺯ ﺍﻟﻌﻭﺩﺓ ﺍﻟﻔﻠﺳﻁﻳﻧﻲ ﻭﻣﺟﻣﻭﻋﺔ ﺍﻟﻌﻣﻝ ﺍﺿﺎﻓﺔ ﺍﻟﻰ ﺍﻟﺟﻣﻌﻳﺔ ﺍﻟﺗﺭﻛﻳﺔ ﻟﻠﺗﺿﺎﻣﻥ
 ﺗﺣﺭﻳﻙ ﻫﺫﺍ ﺍﻟﻣﻠﻑ ﻟﺩﻯ ﺍﻟﺣﻛﻭﻣﺔ ﺍﻟﺗﺭﻛﻳﺔ ﻭﻧﺗﺞ ﻋﻥ ﺫﻟﻙ ﺻﺩﻭﺭ2014 ﻣﻊ ﻓﻠﺳﻁﻳﻥ – ﻓﻳﺩﺍﺭ ﺍﺳﺗﻁﺎﻋﺕ ﻓﻲ ﺷﺑﺎﻁ
 ﻳﺳﻣﺢ ﻟﻠﻔﻠﺳﻁﻳﻧﻳﻳﻥ ﺍﻟﺩﺍﺧﻠﻳﻥ ﺍﻟﻰ ﺗﺭﻛﻳﺎ ﺑﻁﺭﻳﻘﺔ ﻏﻳﺭ ﺷﺭﻋﻳﺔ ﺑﺎﻟﺣﺻﻭﻝ ﻋﻠﻰ ﺗﺳﻭﻳﺔ ﻭﺿﻊ ﺃﻱ ﺧﺗﻡ2014 ﻗﺭﺍﺭ ﻓﻲ
ﺩﺧﻭﻝ ﻣﻊ ﺍﻗﺎﻣﺔ ﻟﻣﺩﺓ ﺳﺗﺔ ﺍﺷﻬﺭ ﺍﻭ ﺳﻧﺔ
Turkish official policy with the Palestinian refugees lacked clarity. The term "Travel
document for the Palestinians" term is not included in the system used by the
Turkish government . Thus , this cause uncertainty in dealing with the issue . The
result was that the Palestinian refugee from Syria was not treated as a Syrian, and
thus had no stay permits. However, clinics and hospitals, and non-state actors dealt
with them as Syrians . And in February 2014 the Pales nian civilian ins tu ons such
as the Palestinian Return Centre and the Working Group in addition to the Turkish
Assembly of Solidarity with Palestine have been able to move this file to the Turkish
government. A decision was issued to allow Palestinians entrants to Turkey illegally
to obtain a settlement meaning getting entry stamp for six months or a year.

ﺍﻟﻬﺟﺭﺓ ﺍﻟﻰ ﺍﻭﺭﻭﺑﺎ
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ﻭﻗﻊ ﺍﺑﻧﺎء ﺍﻟﺷﻌﺏ ﺍﻟﻔﻠﺳﻁﻳﻧﻲ ﺍﻟﻼﺟﺊ ﻣﻥ ﺳﻭﺭﻳﺔ ﻭﺍﻟﺫﻳﻥ ﺍﺿﻁﺭﻭﺍ ﻟﻠﻬﺟﺭﺓ ﺍﻟﻰ ﺍﻭﺭﻭﺑﺎ ﻓﺭﻳﺳﺔ ﻟﺗﺟﺎﺭ ﺍﻟﺑﺷﺭ ﺍﻟﺫﻳﻥ
ﻭﺟﺩﻭﺍ ﻓﻳﻬﻡ ﻣﺎﺩﺓ ﻭﻓﺭﺓ ﻭﻏﺎﻝ

Immigration to Europe
The Palestinian people, refugees from Syria, who were forced to migrate to Europe,
fell prey to human traffickers who found them a good business target. They treated
them as commodities and goods to be transported from one place to another.
ﻭﺷﻛﻠﺕ ﻛﻝ ﻣﻥ ﻟﻳﺑﻳﺎ ﻭﻣﺻﺭ ﻭﺗﺭﻛﻳﺎ ﺍﺷﻬﺭ ﺍﻟﻣﺣﻁﺎﺕ ﺍﻟﺗﻲ ﻳﻧﻁﻠﻖ ﻣﻧﻬﺎ ﺍﻟﻼﺟﺋﻭﻥ ﺑﺣﺭﺍ ﻧﺣﻭ ﺍﻟﺳﻭﺍﺣﻝ ﺍﻻﻳﻁﺎﻟﻳﺔ
ﻭﻓﻲ ﻅﻝ ﻣﻧﻊ ﺍﻟﻣﻣﺎﺭﺱ ﺗﺟﺎﻩ ﺍﻟﻼﺟﺋﻳﻥ ﺍﻟﻔﻠﺳﻁﻳﻧﻳﻳﻥ ﺍﻟﺳﻭﺭﻳﻳﻥ ﺣﻳﺎﻝ ﺍﻟﺩﺧﻭﻝ ﺍﻟﻰ ﺍﻟﺩﻭﻝ ﺍﻟﻌﺭﺑﻳﺔ ﻭﻻ ﺳﻳﻣﺎ ﺍﻟﻣﺟﺎﻭﺭﺓ
ﻟﺳﻭﺭﺓ ﻳﺳﻠﻙ ﺍﻟﻼﺟﺋﻭﻥ ﻁﺭﻗﺎ ﻣﺗﻌﺩﺩﺓ ﻏﺎﻟﺑﺎ ﻏﻳﺭ ﻗﺎﻧﻭﻧﻲ ﻣﺎ ﻳﺟﻌﻠﻬﻡ ﻋﺭﺿﺔ ﻟﻼﻋﺗﻘﺎﻝ ﻭﺍﻟﺗﻭﻗﻳﻑ ﺍﻭ ﺍﻟﻧﺻﺏ
ﻭﺍﻻﺣﺗﻳﺎﻝ ﻭﻣﻥ ﻫﺫﻩ ﺍﻟﻁﺭﻕ
Libya, Egypt and Turkey formed the most famous destinations from which the
refugees start by sea towards the Italian coast . In the light of practiced prohibition
toward the Palestinian refugees living in Syria related to entering Arab countries
particularly countries closed to Syria , refugees adopted illegal ways which make
them prone to arrest and prosecution or fraud . Among these ways are :
 ﻧﺗﺞ ﻋﻥ ﺍﻻﺣﺩﺍﺙ ﻭﺍﻻﻧﻔﻼﺕ ﺍﻻﻣﻧﻲ ﺍﻟﺗﻲ ﺷﻬﺩﺗﻪ ﺍﻻﺭﺍﺿﻲ ﺍﻟﺳﻭﺭﻳﺔ ﻭﺍﻧﻬﻳﺎﺭ ﺍﻟﻧﻅﺎﻡ ﻓﻲ ﺍﻟﻣﻧﺎﻁﻖ ﺍﻟﺣﺩﻭﺩﻳﺔ: ﺗﺭﻛﻳﺎ
ﻋﺑﻭﺭ ﺍﻻﻻﻑ ﻣﻥ ﺍﻟﻼﺟﺋﻳﻥ ﺍﻟﻔﻠﺳﻁﻳﻧﻳﻳﻥ ﺍﻟﺣﺩﻭﺩ ﺍﻟﺷﻣﺎﻟﻳﺔ ﺍﻟﺳﻭﺭﻳﺔ ﺍﻟﻰ ﺗﺭﻛﻳﺎ ﻣﻥ ﻁﺭﻳﻖ ﺍﺩﻟﺏ ﺍﻭ ﺣﻠﺏ ﻭﺑﻌﺩ
ﺍﻟﻭﺻﻭﻝ ﺍﻟﻰ ﺍﻻﺭﺍﺿﻲ ﺍﻟﺗﺭﻛﻳﺔ ﻳﺗﻭﺟﻪ ﺍﻟﻼﺟﺋﻭﻥ ﻧﺣﻭ ﺍﻭﺭﻭﺑﺎ ﻋﺑﺭ ﻁﺭﻳﻘﻳﻥ ﺭﺋﻳﺳﻳﻥ

Turkey :

The events in Syria and the absence of law and order at the border made

thousands of Palestinians cross the Syrian northern border to Turkey through Idlib
and Aleppo. After the arrival to Turkey ,refugees headed to Europe via to main
roads :
 ﻳﻛﻭﻥ ﺍﻟﻌﺑﻭﺭ ﺍﻣﺎ ﺑﺎﺗﺟﺎﻩ ﺍﻟﺣﺩﻭﺩ ﺍﻟﺑﻠﻐﺎﺭﻳﺔ ﺳﻳﺭﺍ ﻋﻠﻰ ﺍﻻﻗﺩﺍﻡ ﺍﻭ ﻋﺑﺭ ﺍﻟﺣﺩﻭﺩ ﺍﻟﻳﻭﻧﺎﻧﻳﺔ:ﺍﻟﻁﺭﻳﻖ ﺍﻟﺑﺭﻱ

Land route : Crossing was either towards the Bulgarian border on foot or across
the Greek border .
 ﻁﺭﻳﻖ ﺍﻟﻳﻭﻧﺎﻥ ﻭﻳﻛﻭﻥ ﻋﺑﺭ ﺭﻛﻭﺏ ﻗﻭﺍﺭﺏ ﻣﻁﺎﻁﻳﺔ ﻣﻥ ﻣﺩﻳﻧﺔ ﺍﺯﻣﻳﺭ ﻏﺭﺏ ﺗﺭﻛﻳﺎ ﺍﻟﻰ ﺍﺣﺩﻯ:ﺍﻟﻁﺭﻳﻖ ﺍﻟﺑﺣﺭﻱ
 ﺩﻭﻻﺭ ﻟﻠﻔﺭﺩ ﻭﻓﻲ ﺣﺎﻟﺔ ﺍﺳﺗﺧﺩﺍﻡ ﺍﻟﻘﻭﺍﺭﺏ ﺍﻟﺧﺷﺑﻳﺔ ﺗﺻﺑﺢ1500ﺗﻛﻠﻔﺔ ﻫﺫﻩ ﺍﻟﺭﺣﻼﺕ ﻭﺳﻁﻳﺎ ﻫﻲ. ﺍﻟﺟﺯﺭ ﺍﻟﻳﻭﻧﺎﻧﻳﺔ
 ﺍﻻﻓﻑ ﺩﻭﻻﺭ ﻟﻠﺷﺧﺹ ﺍﻟﻭﺍﺣﺩ3 ﺍﻟﺗﻛﻠﻔﺔ ﺏ

The Sea route : This was via Greece by boarding inflatable boats from the city
of Izmir, western Turkey into one of the Greek islands. These trips cost In the case of
the use of wooden boats could be a round 3,000 dollars per capita.
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ﺍﻭ ﻁﺭﻳﻖ ﺍﻳﻁﺎﻟﻳﺔ ﻭﻫﻭ ﻁﺭﻳﻖ ﺟﺩﻳﺩ ﻭﻣﻣﺎﺛﻝ ﻟﻠﺭﺣﻼﺕ ﺍﻟﺗﻲ ﺗﺧﺭﺝ ﻣﻥ ﻣﺻﺭ ﻭﻟﻳﺑﻳﺎ ﺗﻛﻠﻔﺔ ﻫﺫﻩ ﺍﻟﺭﺣﻼﺕ ﺗﺻﻝ ﺍﻟﻰ
 ﺍﻻﻑ ﺩﻭﻻﺭ ﻭﻧﻘﻁﺔ ﺍﻻﻧﻁﻼﻕ ﻣﻥ ﻣﺩﻳﻧﺔ ﻣﺭﺳﻳﻥ ﺍﻭ ﺍﺯﻣﻳﺭ7
Or Via Italy , a new road similar to the journeys coming out of Egypt and Libya, with
the cost reaching 7 thousand dollars . The star ng point is in the city of Mersin or
Izmir .

 ﺩﻓﻌﺕ ﺍﻻﺣﺩﺍﺙ ﺍﻟﺗﻲ ﻭﻗﻌﺕ ﻓﻲ ﻣﺻﺭ ﺑﻌﺩ ﻋﺯﻝ ﺍﻟﺭﺋﻳﺱ ﻣﺭﺳﻲ ﺍﻟﻼﺟﺋﻳﻥ ﺍﻟﻔﻠﺳﻁﻳﻧﻳﻭﻥ ﺍﻟﺫﻳﻥ ﻟﺟﺄﻭﺍ ﻣﻥ: ﻣﺻﺭ
ﺳﻭﺭﻳﺔ ﺍﻟﻰ ﻣﺻﺭ ﺍﻟﻰ ﺍﻟﺑﺣﺙ ﻋﻥ ﻣﺧﺗﻠﻑ ﺍﻟﺳﺑﻝ ﻟﻠﺗﻭﺟﻪ ﺍﻟﻰ ﺍﻭﺭﻭﺑﺎ ﺑﺳﺑﺏ ﺍﻻﺟﺭﺍءﺍﺕ ﺍﻟﺗﻲ ﺍﺗﺧﺫﺕ ﺿﺩﻫﻡ ﻭﻗﺩ
 ﺩﻭﻻﺭ ﻟﻠﺳﻣﺎﺳﺭﺓ ﻣﺻﺭﻳﻳﻥ ﻣﻘﺎﺑﻝ ﻧﻘﻠﻬﻡ ﻋﻥ ﻁﺭﻳﻖ ﺍﻟﺑﺣﺭ ﻣﻥ ﺍﻟﺳﻭﺍﺣﻝ5000-3000 ﺩﻓﻊ ﻣﺑﺎﻟﻎ ﻣﺎﻟﻳﺔ ﺗﺗﺭﺍﻭﺡ ﺑﻳﻥ
 ﺍﻻﻑ ﺩﻭﻻﺭ ﻟﻠﻔﺭﺩ3 ﺍﻟﻣﺻﺭﻳﺔ ﺍﻟﻰ ﺍﻳﻁﺎﻟﻳﺔ ﻭﻣﻥ ﻫﻧﺎﻙ ﺍﻟﻰ ﺍﻭﺭﻭﺑﺎ ﺣﺩﻭﺩ

Egypt : The toppling of

President Morsi in Egypt pushed the Palestinian refugees

who had sought refuge from Syria to Egypt to look for various ways to go to Europe
because of the actions taken against them. The refugees paid sums of money were
paid ranging between $ 3000-5000 to Egyp an brokers to transferred them by sea
from the coast of Egypt to Italy and from there to Europe.
ﺗﻣﻛﻥ ﻋﺩﺩ ﻛﺑﻳﺭ ﻣﻥ ﺍﻟﻼﺟﺋﻳﻥ ﺍﻟﻔﻠﺳﻁﻳﻧﻳﻳﻥ ﺍﻟﺳﻭﺭﻳﻳﻥ ﻣﻥ ﺍﻟﻭﺻﻭﻝ ﺍﻟﻰ ﻟﻳﺑﻳﺎ ﻋﺑﺭ ﺍﻟﺣﺩﻭﺩ ﺍﻟﻣﺻﺭﻳﺔ ﻭﺍﻟﺟﺯﺍﺋﺭﻳﺔ: ﻟﻳﺑﺎ
ﻭﺍﻟﺳﻭﺩﺍﻧﻳﺔ ﻭﻣﻥ ﻫﻧﺎﻙ ﺍﻟﻰ ﺍﻟﺳﻭﺍﺣﻝ ﺍﻻﻳﻁﺎﻟﻳﺔ ﻋﺑﺭ ﻣﺩﻳﻧﺔ ﺯﻭﺍﺭﺓ

Libya:

A large number of Palestinian refugees from Syria reached Libya via the

Egyptian ,Algerian and Sudanese borders, and from there to the Italian coast across
the city of Zuwarah
 ﺗﺗﺎﺑﻌﺕ ﺭﺣﻼﺕ ﺍﻟﻠﺟﻭء ﺍﻟﻰ ﺍﻭﺭﻭﺑﺎ ﻋﺑﺭ ﺍﻟﺳﻭﺍﺣﻝ ﺍﻟﺗﺭﻛﻳﺔ ﻭﺍﻟﻣﺻﺭﻳﺔ ﻭﺍﻟﻠﻳﺑﻳﺔ ﺍﻟﻰ ﺍﻳﻁﺎﻟﻳﺎ: ﺿﺣﺎﻳﺎ ﻋﺭﺽ ﺍﻟﺑﺣﺭ
ﻭﻣﻧﻬﺎ ﺍﻟﻰ ﺑﻘﻳﺔ ﺩﻭﻝ ﺍﻻﺗﺣﺎﺩ ﺍﻻﻭﺭﻭﺑﻲ ﺑﻌﺩ ﻧﺟﺎﺡ ﺑﻌﺽ ﺍﻟﺭﺣﻼﺕ ﺑﺎﻟﻭﺻﻭﻝ ﺑﺳﻼﻡ ﺍﻟﻰ ﺍﻳﻁﺎﻟﻳﺎ ﺍﻻ ﺍﻥ ﺍﻟﺑﻌﺽ
ﺍﻻﺧﺭ ﻗﺩ ﻓﺷﻝ ﺑﺫﻟﻙ ﻭﺍﻟﻘﻲ ﺍﻟﻘﺑﺽ ﻋﻠﻳﻪ ﻭﺯﺝ ﻓﻲ ﺍﻟﺳﺟﻭﻥ ﺑﻅﺭﻭﻑ ﺍﺣﺗﺟﺎﺯ ﺳﻳﺋﺔ ﺟﺩﺍ ﻭﺗﺟﺎﻫﻝ ﺗﺎﻡ ﻟﻧﺩﺍءﺍﺕ
ﺍﻻﺳﺗﻐﺎﺛﺔ ﺍﻟﺗﻲ ﻭﺟﻬﻬﺎ ﺍﻟﻼﺟﺋﻭﻥ ﻭﺍﻟﺟﻬﺎﺕ ﺍﻟﻣﻌﻧﻳﺔ ﺑﺣﻘﻭﻕ ﺍﻻﻧﺳﺎﻥ

Victims of the sea : Immigrants' Successive

journeys to Europe through

Turkish, Egyptian and Libyan coasts to Italy and from there to the rest of the EU
continued after some journeys arrived safely to Italy . But the other journeys failed
to do so and immigrants were arrested in very bad detention centers . The SOS made
by the refugees and human rights agencies were completely ignored.
ﻟﻘﺩ ﺗﻌﺩﺩﺕ ﺣﻭﺍﺩﺙ ﻏﺭﻕ ﺍﻟﻣﺭﺍﻛﺏ ﺍﻟﻣﻧﻁﻠﻘﺔ ﻓﻲ ﺍﻟﺑﺣﺭ ﺍﻻﺑﻳﺽ ﺍﻟﻣﺗﻭﺳﻁ ﻭﻣﺎ ﺗﺭﺍﻓﻖ ﻣﻌﻬﺎ ﻣﻥ ﺣﺎﻻﺕ ﺗﻭﻗﻳﻑ
ﻭﺍﻟﺗﺭﺣﻳﻝ ﻭﺍﻻﻋﺗﻘﺎﻝ
Many boats capsized in the Mediterranean with people on board being arrested,
deported or detained.
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 ﻣﻬﺎﺟﺭ ﻣﻥ ﺍﻟﻼﺟﺋﻳﻥ ﻟﻔﻠﺳﻁﻳﻧﻳﻳﻥ ﻣﻥ ﺳﻭﺭﻳﺔ ﻭﺳﻭﺭﻳﻳﻥ ﻭﻓﻠﺳﻁﻳﻧﻳﻳﻥ ﻣﻥ400  ﻏﺭﻕ ﻣﺭﻛﺏ ﻳﻘﻝ ﻧﺣﻭ2014 ﻓﻲ
2015  ﺷﺧﺻﺎ ﻭﻗﺩ ﻭﺛﻘﺕ ﻣﺟﻣﻭﻋﺔ ﺍﻟﻌﻣﻝ ﻣﻥ ﺍﺟﻝ ﻓﻠﺳﻁﻳﻧﻲ ﺳﻭﺭﻳﺔ ﻓﻲ ﻓﺑﺭﺍﻳﺭ11 ﻗﻁﻊ ﻏﺯﺓ ﻟﻡ ﻳﻧﺞ ﻣﻧﻬﺎ ﺳﻭﻯ
108  ﻭﺍﻟﻳﻭﻧﺎﻥ29  ﺷﺧﺻﺎ ﻭﺻﺭﺑﻳﺎ12  ﺷﺧﺹ ﻭﺑﻭﻟﻧﺩﺍ300 ﺍﻟﻛﺛﻳﺭ ﻣﻥ ﺣﺎﻻﺕ ﺍﻻﻋﺗﻘﺎﻝ ﻓﻲ ﻛﻝ ﻣﻥ ﻣﻘﺩﻭﻧﻳﺎ
 ﺷﺧﺻﺎ ﻭﺗﻌﺎﻣﻠﺕ ﺳﻠﻁﺎﺕ ﻫﺫﻩ ﺍﻟﺩﻭﻝ ﺑﻁﺭﻳﻘﺔ ﻏﻳﺭ ﺍﻧﺳﺎﻧﻳﺔ ﻣﻊ ﺍﻟﻼﺟﺋﻳﻥ ﺍﻟﻔﻠﺳﻁﻳﻧﻳﻳﻥ345  ﻭﻗﺑﺭﺹ201 ﻭﺍﻟﺑﺎﻧﻳﺎ
In 2014 , boat carrying about 400 migrants of Pales nian refugees from Syria, Syrians
and Pales nians from the Gaza Strip sank; only 11 people survived . Working Group
for the Pales nians in Syria in February 2015 has documented a lot of arrests in
Macedonia ( 300 people), Poland (12 persons), Serbia (29 persons ), Greece (108
persons ) ,Albania (21 persons) and Cyprus (345 persons). The authori es of these
countries dealt inhumanely with Palestinian refugees.
ﻓﻔﻲ ﻗﺑﺭﺹ ﻋﻠﻰ ﺳﺑﻳﻝ ﺍﻟﻣﺛﺎﻝ ﺍﻧﻘﺫ ﺧﻔﺭ ﺍﻟﺳﻭﺍﺣﻝ ﻗﺎﺭﺑﺎ ﻛﺎﻥ ﻗﺩ ﺍﻧﻁﻠﻖ ﻣﻥ ﻣﺭﻓﺄ ﻣﺩﻳﻧﺔ ﻣﺭﺳﻳﻥ ﺑﺗﺭﻛﻳﺎ ﻳﻘﻝ ﻧﺣﻭ
 ﻻﺟﺋﺎ ﻓﻠﺳﻁﻳﻧﻳﺎ ﻣﻥ ﺳﻭﺭﻳﺔ ﻭﺳﻭﺭﻳﻳﻥ ﺛﻡ ﺗﻡ ﻧﻘﻠﻬﻡ ﺍﻟﻰ ﻣﺧﻳﻡ ﺍﻟﻼﺟﺋﻳﻥ ﺧﺎﺹ ﺑﻬﻡ ﻓﻲ ﺍﺣﺩﻯ ﺿﻭﺍﺣﻲ ﺍﻟﻌﺎﺻﻣﺔ345
ﺍﻟﻘﺑﺭﺻﻳﺔ ﻧﻳﻘﻭﺳﻳﺎ ﺗﺣﺕ ﻣﺳﻣﻰ ﻻﺟﺋﻳﻥ ﻏﻳﺭ ﺷﺭﻋﻳﻳﻥ ﻭﺗﻡ ﺍﺟﺑﺎﺭﻫﻡ ﻋﻠﻰ ﺍﻟﺑﺻﻡ ﻓﻲ ﻗﺑﺭﺹ ﻭﻣﻧﻌﻬﻡ ﻣﻥ ﺍﻟﻭﺻﻭﻝ
ﺍﻟﻰ ﺍﻟﺩﻭﻝ ﺍﻻﻭﺭﻭﺑﻳﺔ
In Cyprus, for example, the Coast Guard saved a boat which had set off from the
port city of Mersin in Turkey, carrying about 345 Pales nians refugees from Syria and
Syrians. And then they were taken to a special camp for refugees in a suburb of the
Cypriot capital, Nicosia under the name of illegal immigrants; and they were forced
to thumbprint in Cyprus and so were prevented from reaching the European
countries.
ﻭﺑﻌﺩ ﻗﻳﺎﻡ ﺍﻟﻼﺟﺋﻳﻥ ﺑﻣﻧﺎﺷﺩﺓ ﺍﻟﻠﺟﻧﺔ ﺍﻟﺩﻭﻟﻳﺔ ﻟﻠﺻﻠﻳﺏ ﺍﻻﺣﻣﺭ ﻭﺍﻟﻣﻔﻭﺿﻳﺔ ﺍﻻﻭﺭﻭﺑﻳﺔ ﻭﺍﻟﻘﻧﺻﻠﻳﺔ ﻟﻠﺗﺩﺧﻝ ﻓﻲ ﺣﻝ
ﻣﺷﻛﻠﺗﻬﻡ ﻭﺍﻁﻼﻕ ﺳﺭﺍﺣﻬﻡ ﺗﻭﺻﻝ ﺳﻔﻳﺭ ﺩﻭﻟﺔ ﻓﻠﺳﻁﻳﻥ ﻟﺩﻯ ﺟﻣﻬﻭﺭﻳﺔ ﻗﺑﺭﺹ ﻭﻟﻳﺩ ﺍﻟﺣﺳﻥ ﻭﻭﻛﻳﻝ ﺍﻟﺩﺍﺧﻠﻳﺔ
 ﺍﻟﻰ ﺗﻔﺎﻫﻣﺎﺕ ﻟﻣﻌﺎﻟﺟﺔ ﻗﺿﺎﻳﺎ ﺍﻟﻼﺟﺋﻳﻥ ﺍﻟﻔﻠﺳﻁﻳﻧﻳﻳﻥ ﻭﺗﻡ ﺧﻼﻝ ﺍﻻﺟﺗﻣﺎﻉ ﺍﻻﺗﻔﺎﻕ ﻭﺍﻟﺗﺄﻛﻳﺩ ﻋﻠﻰ215 ﺍﻟﻘﺑﺭﺻﻳﺔ ﻓﻲ
After refugees appealed to the International Committee of the Red Cross ,the
European Commission and the Palestinian Consulate to interfere in solving their
problem and releasing them, the state of Palestine's ambassador at the Republic of
Cyprus , Walid Hassan and Interior Cyprus Undersecretary reached understandings
to address the issues of Palestinian refugees. During the meeting, they agreed and
emphasized the following
ﺗﺭﺣﻳﺏ ﻗﺑﺭﺹ ﺑﺎﻟﻼﺟﺋﻳﻥ ﺍﻟﻔﻠﺳﻁﻳﻧﻳﻳﻥ ﻋﻠﻰ ﺍﺭﺿﻬﺎ ﻭﻋﺩﻡ ﻭﺟﻭﺩ ﺗﻭﺟﻪ ﻟﺗﺭﺣﻳﻠﻬﻡ ﻭﺩﻋﻭﺓ ﻛﺎﻓﺔ ﺍﻟﻼﺟﺋﻳﻥ
 ﻏﻳﺭ ﺍﻟﺭﺍﻏﺑﻳﻥ ﺑﺎﻟﺗﻘﺩﻡ ﺑﻁﻠﺏ ﺍﻟﻠﺟﻭء ﻓﻲ ﻗﺑﺭﺹ. ﺍﻟﻔﻠﺳﻁﻳﻧﻳﻳﻥ ﺍﻟﻣﺗﻭﺍﺟﺩﻳﻥ ﻋﻠﻰ ﺍﺭﺍﺿﻳﻬﺎ ﻟﻠﺗﻘﺩﻡ ﺑﻁﻠﺑﺎﺕ ﺍﻟﻠﺟﻭء
ﻳﻣﻧﺣﻭﻥ ﺍﻗﺎﻣﺔ ﻟﻣﺩﺓ ﺳﺗﺔ ﺍﺷﻬﺭ ﻗﺎﺑﻠﺔ ﻟﻠﺗﻣﺩﻳﺩ ﻣﻊ ﺍﺫﻥ ﺑﺎﻟﻌﻣﻝ ﻛﻣﺎ ﺳﺗﺣﻭﻝ ﺍﻗﺎﻣﺗﻬﻡ ﻣﻥ ﺣﺎﻟﺔ ﺍﻧﺳﺎﻧﻳﺔ ﺍﻟﻰ ﺍﻗﺎﻣﺔ ﺯﺍﺋﺭ
 ﺩﻭﻻﺭ ﻟﻠﺻﻐﺎﺭ227  ﻳﻭﺭﻭ ﻧﺣﻭ200 ﺩﻭﻻﺭ ﻟﻠﻛﺑﺎﺭ ﻭ569  ﻳﻭﺭﻭ ﻧﺣﻭ500 ﻭﺫﻟﻙ ﺑﻧﺎء ﻋﻠﻰ ﺭﻏﺑﺗﻬﻡ ﻭﻳﻣﻧﺣﻭﻥ
ﺑﺩﻝ ﺳﻛﻥ ﻭﻟﻬﻡ ﺍﻟﺧﻳﺎﺭ ﻓﻲ ﺍﻟﺗﻘﺩﻡ ﻟﻁﻠﺏ ﺍﻟﻠﺟﻭء ﻻﺣﻘﺎ
Cyprus welcomed the Palestinian refugees on its land without any intention to
deport them . It invited all Palestinian refugees who were on their territory to apply
for asylum. Those who do not wish to apply for asylum in Cyprus were granted a
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renewable six month permit to a stay with permission to work. Also the authorities
would change their stay from humanitarian stay to a visitor stay upon their request.
ﻏﻳﺭ ﺍﻟﺭﺍﻏﺑﻳﻥ ﻓﻲ ﺍﻟﻠﺟﻭء ﺍﻭ ﺍﻻﻗﺎﻣﺔ ﻟﻬﻡ ﺍﻟﺣﺭﻳﺔ ﻓﻲ ﺍﺧﺗﻳﺎﺭ ﻭﺟﻬﺗﻬﻡ ﺍﻟﻣﻘﺑﻠﺔ ﺑﺎﻟﻁﺭﻕ ﺍﻟﻣﻧﺎﺳﺑﺔ ﻭﺍﻟﺷﺭﻋﻳﺔ ﻛﻣﺎ
ﻳﻣﻧﺣﻭﻥ  500ﻳﻭﺭﻭ ﻧﺣﻭ  569ﺩﻭﻻﺭ ﻟﻠﻛﺑﺎﺭ ﻭ 200ﻳﻭﺭﻭ ﻧﺣﻭ  227ﺩﻭﻻﺭ ﻟﻠﺻﻐﺎﺭ ﺑﺩﻝ ﺳﻛﻥ ﻭﻟﻬﻡ ﺍﻟﺧﻳﺎﺭ ﻓﻲ
ﺍﻟﺗﻘﺩﻡ ﺑﻁﻠﺏ ﺍﻟﻠﺟﻭء ﻻﺣﻘﺎ
They would give 500 Euros (equivalent to $ 569) for adults and 200 euros about $
227 for kids for housing, and have the option to apply for asylum later.
ﺍﻟﺑﻠﺩﺍﻥ ﺍﻻﻭﺭﻭﺑﻳﺔ ﺍﻟﺗﻲ ﻳﻘﺻﺩﻫﺎ ﺍﻟﻼﺟﺋﻭﻥ ﺍﻟﻔﻠﺳﻁﻳﻧﻳﻭﻥ ﻣﻥ ﺳﻭﺭﻳﺔ
ﺗﻌﺩﺩﺕ ﺍﻟﺩﻭﻝ ﺍﻻﻭﺭﻭﺑﻳﺔ ﺍﻟﺗﻲ ﺗﻭﺟﻪ ﺍﻟﻳﻬﺎ ﺍﻟﻼﺟﺋﻭﻥ ﺍﻟﻔﻠﺳﻁﻳﻧﻳﻭﻥ ﻣﻥ ﺳﻭﺭﻳﺔ ﻭﻛﺎﻥ ﺍﺑﺭﺯﻫﺎ
EU countries sought by Palestinian refugees from Syria
Numerous European countries were targeted by Palestinian refugees from Syria,
most notably are:
ﻫﻭﻟﻧﺩﺍ :ﻣﻥ ﺍﻫﻡ ﺍﻟﻭﺟﻬﺎﺕ ﺍﻟﺗﻲ ﻳﻘﺻﺩﻫﺎ ﺍﻟﻼﺟﺋﻭﻥ ﻷﻧﻬﺎ ﺍﺳﺭﻉ ﺍﻟﺑﻠﺩﺍﻥ ﺍﻻﻭﺭﻭﺑﻳﺔ ﻓﻲ ﺍﺟﺭﺍءﺍﺕ ﺍﻻﻗﺎﻣﺔ ﻭﻟﻡ ﺍﻟﺷﻣﻝ
Netherlands: It is one of the most important destinations for refugees because it is
the fastest European countries in making residence and reunification measures.
ﺍﻟﻣﺎﻧﻳﺎ ﻫﻲ ﺍﻟﻣﻘﺻﺩ ﺍﻻﻭﻝ ﻟﻼﺟﺋﻳﻥ ﺍﻟﻔﻠﺳﻁﻳﻧﻳﻳﻥ ﺍﻟﺷﺑﺎﻥ ﻏﻳﺭ ﺍﻟﻣﺗﺯﻭﺟﻳﻥ ﻭﺫﻟﻙ ﻟﻣﺎ ﻓﻳﻬﺎ ﻣﻥ ﻓﺭﺻﺔ ﻋﻣﻝ ﻭﺩﺭﺍﺳﺔ
ﻭﻫﻲ ﺍﻟﻣﻘﺻﺩ ﺍﻟﻭﺣﻳﺩ ﻟﻼﺟﺋﻳﻥ ﺍﻟﺫﻳﻥ ﺗﺭﻛﻭﺍ ﺑﺻﻣﺎﺗﻬﻡ ﻓﻲ ﺍﻟﺩﻭﺍﺋﺭ ﺍﻟﺭﺳﻣﻳﺔ ﺍﻻﻳﻁﺎﻟﻳﺔ ﻋﻧﺩ ﻋﺑﻭﺭﻫﻡ ﺍﻻﺭﺍﺿﻲ
ﺍﻻﻳﻁﺎﻟﻳﺔ :
Germany: It is the first destination for unmarried young Palestinian refugees and
that because of the work-study opportunities. It is the only destination for refugees
who have left their mark in the Italian official departments when they crossed the
Italian land.
ﺍﻟﺩﺍﻧﻣﺎﺭﻙ  :ﻭﺿﻌﻬﺎ ﻣﺷﺎﺑﻬﺎ ﻛﺛﻳﺭﺍ ﻟﻬﻭﻟﻧﺩﺍ ﺍﻻ ﺍﻧﻬﺎ ﺍﺻﺩﺭﺕ ﻗﺭﺍﺭﺍ ﻳﻘﺿﻲ ﺑﺎﻥ ﺗﻛﻭﻥ ﺍﻻﻗﺎﻣﺔ ﻟﻣﺩﺓ ﻋﺎﻡ ﺩﻭﻥ ﺍﻟﺳﻣﺎﺡ
ﺑﻠﻡ ﺍﻟﺷﻣﻝ ﺧﻼﻝ ﻫﺫﺍ ﻟﻌﺎﻡ
Denmark: Its condition is very similar to Netherlands, but it issued a decision
whereby a new arrival can get residence for a year without allowing family
unification in this year.
ﺍﻟﻼﺟﺋﻭﻥ ﺍﻟﻣﺗﺑﻘﻭﻥ ﻓﻲ ﺳﻭﺭﻳﺔ
ﻋﻠﻰ ﺍﻟﺭﻏﻡ ﻣﻥ ﻣﻭﻗﻑ ﺍﻟﺣﻳﺎﺩ ﺍﻟﺫﻱ ﺍﺗﺧﺫﺗﻪ ﻣﻌﻅﻡ ﺍﻟﻔﺻﺎﺋﻝ ﺍﻟﻔﻠﺳﻁﻳﻧﻳﺔ ﺍﻟﻣﺗﻭﺍﺟﺩﺓ ﻓﻲ ﺳﻭﺭﻳﺔ ﻣﻥ ﺍﻻﺣﺩﺍﺙ ﺍﻟﺩﺍﺋﺭﺓ
ﻣﻧﺫ ﺍﺫﺍﺭ  2011ﺗﻌﺭﺽ ﻏﺎﻟﺑﻳﺔ ﺍﻟﻼﺟﺋﻳﻥ ﺍﻟﻔﻠﺳﻁﻳﻧﻳﻳﻥ ﻓﻲ ﺳﻭﺭﻳﺔ ﺑﺷﻛﻝ ﻋﺎﻡ ﻭﺍﻟﺫﻳﻥ ﻳﺳﻛﻧﻭﻥ ﻓﻲ ﺍﻟﻣﺧﻳﻣﺎﺕ
ﺍﻟﻔﻠﺳﻁﻳﻧﻳﺔ ﺑﺷﻛﻝ ﺧﺎﺹ ﻷﻗﺳﻰ ﺍﻧﻭﺍﻉ ﺍﻟﻣﻌﺎﻧﺎﺓ ﻣﻥ ﻗﺗﻝ ﻭﺗﻬﺟﻳﺭ ﻭﺗﺟﻭﻳﻊ ﻭﺗﻌﺭﺿﺕ ﻣﻌﻅﻡ ﺍﻟﻣﺧﻳﻣﺎﺕ ﻟﻠﺗﺩﻣﻳﺭ
ﻭﺍﻟﺣﺻﺎﺭ ﻭﺍﻟﺗﻬﺟﻳﺭ ﻭﻻﻗﻰ ﻣﺧﻳﻡ ﺍﻟﻳﺭﻣﻭﻙ ﻭﺳﻛﺎﻧﻪ ﺍﻟﻔﻠﺳﻁﻳﻧﻳﻭﻥ ﺍﻟﺫﻳﻥ ﺑﻠﻐﻭ ﻗﺑﻳﻝ ﺑﺩﺍﻳﺔ ﺍﻻﺣﺩﺍﺙ ﺑﺄﻛﺛﺭ ﻣﻥ 144
ﺍﻟﻑ ﻻﺟﺊ ﻓﻠﺳﻁﻳﻧﻲ ﺑﺣﺳﺏ ﺍﺣﺻﺎءﺍﺕ ﺍﻻﻭﻧﺭﻭﺍ ﺍﺷﺩ ﺍﻧﻭﺍﻉ ﺍﻟﻣﻌﺎﻧﺎﺓ
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Remaining refugees in Syria:
Despite the neutral the position taken by most of the Palestinian factions in Syria
about the events since March 2011, the majority of Pales nians in Syria in general
and those who live in the Palestinian refugee camps in particular were prone to the
most severe types of suffering from killing and displacement of starving .
Most camps were subjected to destruction , siege and displacement .Yarmouk
refugee camp and its Pales nians residents ( more than 144,000 Pales nian
refugees, according to UNRWA before the start of the events), saw severe sufferings.
ﻭﺿﺎﻋﻑ ﻏﻳﺎﺏ ﺍﻟﺗﻣﺛﻳﻝ ﺍﻟﺳﻳﺎﺳﻲ ﺍﻟﻔﻠﺳﻁﻳﻧﻲ ﺍﻟﺣﻘﻳﻘﻲ ﻓﻲ ﺳﻭﺭﻳﺔ ﻣﻥ ﺣﺟﻡ ﻣﺄﺳﺎﺓ ﺍﻟﻼﺟﺋﻳﻥ ﻭﺯﺍﺭﺩ ﻣﻥ ﻭﺗﻳﺭﺓ
ﺍﺳﺗﻬﺩﺍﻓﻬﻡ ﻋﻠﻰ ﻛﺎﻓﺔ ﺍﻟﺻﻌﺩ ﻭﻟﻡ ﺗﺣﻅ ﻗﺿﻳﺗﻬﻡ ﺑﺗﻐﻁﻳﺔ ﺍﻋﻼﻣﻳﺔ ﻛﺎﻓﻳﺔ ﻣﻥ ﻗﺑﻝ ﺍﻟﺟﻬﺎﺕ ﺍﻟﻔﻠﺳﻁﻳﻧﻳﺔ ﺑﺷﻛﻝ ﻋﺎﻡ ﻭﻫﺫﺍ
ﻣﺎ ﺩﻓﻊ ﻣﻧﺳﻖ ﻣﺟﻣﻭﻋﺔ ﺍﻟﻌﻣﻝ ﻣﻥ ﺍﺟﻝ ﻓﻠﺳﻁﻳﻧﻲ ﺳﻭﺭﻳﺔ ﻁﺎﺭﻕ ﺣﻣﻭﺩ ﺍﻟﻰ ﺍﻟﻘﻭﻝ ﻟﻭ ﺍﻥ ﺣﺟﻡ ﺍﻟﺩﻣﺎء ﺍﻟﻧﺎﺯﻓﺔ ﻓﻲ
ﺍﻟﻣﺧﻳﻣﺎﺕ ﻛﺎﻥ ﻓﻲ ﺍﻟﺿﻔﺔ ﺍﻭ ﻏﺯﺓ ﻣﻊ ﺗﻘﺩﻳﺭﻧﺎ ﻟﻬﻣﺎ ﺳﻳﻛﻭﻥ ﺍﻻﻋﻼﻡ ﻣﺳﺗﻧﻔﺭﺍ ﺑﻛﻝ ﻁﺎﻗﺎﺗﻪ
The absence of Palestinian political representation in Syria, doubled the size of
refugees' tragedy and increased their targeting at all levels. Their issue has not seen
enough media coverage by the Palestinian authorities in general. This is why Tariq
Hamood, the coordinator of working group for the Palestinian of Syria , say "if the
bleeding is in the West Bank or Gaza, with appreciation for them, media will work
with full capacity."
ﺗﻌﺭﺿﺕ ﺍﻏﻠﺏ ﺍﻟﻣﺧﻳﻣﺎﺕ ﺍﻟﻔﻠﺳﻁﻳﻧﻳﺔ ﺧﺻﻭﺻﺎ ﺍﻟﻭﺍﻗﻌﺔ ﻓﻲ ﺍﻟﻣﻧﺎﻁﻖ ﺍﻟﺗﻲ ﺗﻭﺟﺩ ﻓﻳﻬﺎ ﻣﻌﺎﺭﻙ ﻋﺳﻛﺭﻳﺔ ﺍﻟﻰ ﻋﻣﻠﻳﺎﺕ
ﺗﺩﻣﻳﺭ ﻛﻠﻲ ﻭﺟﺯﺋﻲ ﻣﺎ ﺍﺩﻯ ﺍﻟﻰ ﻧﺯﻭﺡ ﺳﻛﺎﻥ ﻫﺫﻩ ﺍﻟﻣﺧﻳﻣﺎﺕ ﺑﺷﻛﻝ ﻛﻠﻲ ﺍﻭ ﺟﺯﺋﻲ ﺃﻱ ﻣﻧﺎﻁﻖ ﺍﻛﺛﺭ ﺍﻣﻧﺎ ﻧﺳﺑﻳﺎ ﻭﻣﻥ
ﺑﻘﻲ ﻣﻧﻬﺎ ﻋﺎﻧﻰ ﻣﻥ ﺍﻟﺣﺻﺎﺭ ﻭﻧﻘﺹ ﺍﻟﺧﺩﻣﺎﺕ ﻭﺍﻟﻣﻭﺍﺩ ﺍﻟﻐﺫﺍﺋﻳﺔ ﺍﻻﺳﺎﺳﻳﺔ ﻭﻳﺄﺗﻲ ﻋﻠﻰ ﺭﺍﺱ ﻫﺫﻩ ﺍﻟﻣﺧﻳﻣﺎﺕ
 ﺍﻟﻔﺎ ﻓﻠﺳﻁﻳﻧﻲ ﺑﺣﺳﺏ ﺍﺣﺻﺎءﺍﺕ ﺍﻷﻭﻧﺭﻭﺍ ﻭﺍﻟﻌﺩﺩ18 ﺍﻟﻣﺣﺎﺻﺭﺓ ﻣﺧﻳﻡ ﺍﻟﻳﺭﻣﻭﻙ ﺍﻟﺫﻱ ﺑﻠﻎ ﻋﺩﺩ ﻣﻥ ﺑﻘﻲ ﻓﻳﻪ ﺍﻗﻝ ﻣﻥ
ﻣﺭﺷﺢ ﻟﻼﻧﺧﻔﺎﺽ ﺑﺳﺑﺏ ﺍﺳﺗﻣﺭﺍﺭ ﺍﻟﺣﺻﺎﺭ ﻭﺍﻟﻣﻌﺎﺭﻙ ﺍﻟﻌﺳﻛﺭﻳﺔ ﻫﻧﺎﻙ
Most of the Palestinian refugee camps, especially those located in areas where
there are military battles came under complete or partial destruction ; this led most
of the camp refugees to search for safer areas . Those who remained there suffered
from the blockade and the lack of staples. Al-Yarmouk camp with less than 18 000
Palestinians, comes on the top of these besieged camps, according to UNRWA
statistics and the number is expected to drop due to the continuing blockade and
military battles there.
ﻭﻋﻧﺩ ﺍﻻﻁﻼﻉ ﻋﻠﻰ ﺍﻋﺩﺍﺩ ﺍﻟﺿﺣﺎﻳﺎ ﻭﺍﻟﻣﻌﺗﻘﻠﻳﻥ ﻭﺍﻟﻣﻔﻘﻭﺩﻳﻥ ﻳﺗﺿﺢ ﻟﻧﺎ ﻣﺎ ﻳﻛﺎﺑﺩﻩ ﺍﻟﻼﺟﺋﻭﻥ ﺍﻟﻔﻠﺳﻁﻳﻧﻳﻭﻥ ﻓﻲ ﺳﻭﺭﻳﺔ
 ﻧﺣﻭ2015 ﻣﻥ ﺍﺳﺗﻬﺩﺍﻑ ﻭﻣﻌﺎﻧﺎﺓ ﻓﻘﺩ ﺑﻠﻎ ﻋﺩﺩ ﺍﻟﺿﺣﺎﻳﺎ ﺍﻟﻔﻠﺳﻁﻳﻧﻳﻳﻥ ﻧﺗﻳﺟﺔ ﻟﻠﺻﺭﺍﻉ ﺍﻟﻘﺎﺋﻡ ﻓﻲ ﺳﻭﺭﻳﺔ ﻟﻐﺎﻳﺔ
 ﺍﻣﺎ ﻋﺩﺩ ﺍﻟﻣﻌﺗﻘﻠﻳﻥ ﻓﺑﻠﻎ272 ﺿﺣﻳﺔ ﻓﻠﺳﻁﻳﻧﻳﺔ ﻣﻭﺛﻘﺔ ﺍﻟﻰ ﺟﺎﻧﺏ ﻋﺩﺩ ﻏﻳﺭ ﺍﻟﻣﻭﺛﻘﻳﻥ ﻓﻳﻣﺎ ﺑﻠﻎ ﻋﺩﺩ ﺍﻟﻣﻔﻘﻭﺩﻳﻥ2820
 ﺑﺣﺳﺏ ﻣﺟﻣﻭﻋﺔ ﺍﻟﻌﻣﻝ ﻣﻥ ﺍﺟﻝ ﻓﻠﺳﻁﻳﻧﻲ ﺳﻭﺭﻳﺔ831
Having a look on the number of victims , detainees and missing persons, it seems
clear to us what Palestinian refugees in Syria have endured from targeting and
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suffering. The number of Palestinian victims as a result of the conflict in Syria until
16.04.2015 has reached about 2820 documented Palestinian victims ( along with the
number of undocumented), while the total number of missing is 27; the number of
detainees reached 831, according to work for a Pales nian group Syria .
 ﻣﻥ ﺧﻼﻝ ﺍﻟﻁﻼﻉ ﻋﻠﻰ ﺍﻟﺟﺩﻭﻝ ﺍﻟﺳﺎﺑﻖ ﻧﺭﻯ ﻣﺎ ﻳﻛﺎﺑﺩﻩ ﺍﻟﻼﺟﺋﻭﻥ ﺍﻟﻔﻠﺳﻁﻳﻧﻳﻭﻥ ﻓﻲ ﺳﻭﺭﻳﺔ ﻣﻥ ﻗﺗﻝ: ﻣﺧﻳﻡ ﺍﻟﻳﺭﻣﻭﻙ
ﻭﺗﻬﺟﻳﺭ ﻭﺗﻌﺫﻳﺏ ﻭﻣﻌﺎﻧﺎﺓ ﺣﻳﺙ ﻟﻡ ﺗﺳﺗﺛﻥ ﻣﻧﻁﻘﺔ ﻣﻥ ﻣﻧﺎﻁﻖ ﺍﻟﺗﻭﺍﺟﺩ ﺍﻟﻔﻠﺳﻁﻳﻧﻲ ﻓﻲ ﺳﻭﺭﻳﺔ ﺑﺷﻛﻝ ﻋﺎﻡ ﻣﻥ ﻫﺫﻩ
ﺍﻟﻣﻌﺎﻧﺎﺓ ﺍﻻ ﺍﻥ ﺍﻟﻌﻧﻭﺍﻥ ﺍﻻﺑﺭﺯ ﻫﻭ ﻣﺎ ﻻﻗﺎﻩ ﻭﻳﻼﻗﻳﻪ ﺳﻛﺎﻥ ﻣﺧﻳﻡ ﺍﻟﻳﺭﻣﻭﻙ ﻭﺍﻟﺳﺑﺏ ﻓﻲ ﺫﻟﻙ ﻳﺭﺟﻊ ﺍﻟﻰ ﺭﻣﺯﻳﺔ ﻫﺫﺍ
ﺍﻟﻣﺧﻳﻡ ﺍﻟﺫﻱ ﻳﻌﺩ ﻋﺎﺻﻣﺔ ﺍﻟﺷﺗﺎﺕ ﺍﻟﻔﻠﺳﻁﻳﻧﻲ ﻓﻬﻭ ﺍﻻﻛﺑﺭ ﻣﻥ ﺣﻳﺙ ﻋﺩﺩ ﺍﻟﺳﻛﺎﻥ ﻣﻘﺎﺭﻧﺔ ﻣﻊ ﻣﺧﻳﻣﺎﺕ ﺍﻟﻠﺟﻭء ﻓﻲ
ﺩﺍﺧﻝ ﺍﻻﺭﺍﺿﻲ ﺍﻟﻔﻠﺳﻁﻳﻧﻳﺔ ﻭﻓﻲ ﺧﺎﺭﺟﻬﺎ

Yarmouk camp: Through looking on ex-tables , we see that Palestinian refugees
in Syria suffer from killing , displacement, torture and suffering ; no region was
excluded in Syria from this suffering But the most prominent evidence is what the
residents of the Yarmouk refugee camp suffer from ; this is due to the symbolism of
the camp which is considered the capital of the Palestinian diaspora. It is where most
of the population lived compared to the refugee camps in the Palestinian territories
and abroad.
ﻭﻋﻠﻰ ﺍﻟﺭﻏﻡ ﻣﻥ ﺗﻭﺍﺟﺩ ﺍﻛﺛﺭ ﻣﻥ ﺛﻠﺛﻲ ﺍﻟﻼﺟﺋﻳﻥ ﺍﻟﻔﻠﺳﻁﻳﻧﻳﻳﻥ ﻓﻲ ﺳﻭﺭﻳﺔ ﻓﻲ ﺑﺎﻗﻲ ﺍﻟﻣﺧﻳﻣﺎﺕ ﺍﻟﻔﻠﺳﻁﻳﻧﻳﺔ ﺍﻻ ﺍﻥ
ﺍﻻﺿﻭﺍء ﺑﻘﻳﺕ ﻣﺳﻠﻁﺔ ﻋﻠﻰ ﻣﺧﻳﻡ ﺍﻟﻳﺭﻣﻭﻙ ﻣﻧﺫ ﺑﺩﺍﻳﺔ ﺍﻻﺣﺩﺍﺙ ﻓﻲ ﺳﻭﺭﻳﺔ ﺣﺗﻰ ﻛﺗﺎﺑﺔ ﻫﺫﻩ ﺍﻟﺳﻁﻭﺭ
Despite the presence of more than two-thirds of the Palestinian refugees in Syria in
the news kept focusing on the Yarmouk the rest of the Palestinian camps: but
refugee camp since the beginning of the events in Syria, and as of this writing.
ﻣﻥ ﺍﻟﻣﻣﻛﻥ ﺍﻟﻘﻭﻝ ﺍﻥ ﺑﺩﺍﻳﺔ ﺍﻻﺭﻫﺎﺻﺎﺕ ﺍﻟﺗﻭﺗﺭ ﻓﻲ ﻣﺧﻳﻡ ﺍﻟﻳﺭﻣﻭﻙ ﺑﺩﺃﺕ ﻓﻲ ﺍﻋﻘﺎﺏ ﺗﻧﻅﻳﻡ ﺗﻅﺎﻫﺭﺗﻳﻥ ﺷﺎﺭﻙ ﻓﻳﻬﻣﺎ
ﺍﻻﻑ ﺍﻟﻼﺟﺋﻳﻥ ﺍﻟﻔﻠﺳﻁﻳﻧﻳﻳﻥ ﻓﻲ ﺳﻭﺭﻳﺔ ﺍﻗﻳﻣﺗﺎ ﻋﻠﻰ ﺍﻟﺣﺩﻭﺩ ﻣﻊ ﺍﻟﺟﻭﻻﻥ ﺍﻟﺳﻭﺭﻱ ﺍﻟﻣﺣﺗﻝ ﺍﻟﺗﻅﺎﻫﺭﺓ ﺍﻻﻭﻟﻰ ﻛﺎﻧﺕ
 ﻟﻧﻛﺑﺔ ﻓﻠﺳﻁﻳﻥ ﺍﺳﺗﺷﻬﺩ ﻓﻳﻬﺎ ﺍﺭﺑﻌﺔ ﻓﻠﺳﻁﻳﻧﻳﻳﻥ ﺛﻼﺛﺔ ﻣﻧﻬﻡ ﻣﻥ ﺳﻛﺎﻥ ﻣﺧﻳﻡ63 ﻓﻲ ﺍﻟﺫﻛﺭﻯ ﺍﻝ2011/5/15 ﻓﻲ
44 ﻓﻲ ﺍﻟﺫﻛﺭﻯ ﺍﻝ2011/6/5  ﺍﺧﺭﻳﻥ ﺑﺭﺻﺎﺹ ﺍﻟﺟﻳﺵ ﺍﻹﺳﺭﺍﺋﻳﻠﻲ ﻭﺍﻟﺛﺎﻧﻳﺔ ﻛﺎﻧﺕ ﻓﻲ170 ﺍﻟﻳﺭﻣﻭﻙ ﻭﺟﺭﺡ ﻧﺣﻭ
 ﻣﻧﻬﻡ ﻣﻥ ﺍﻟﻳﺭﻣﻭﻙ ﻭﺍﻟﺑﺎﻗﻭﻥ ﻣﻥ ﺍﻟﻣﺧﻳﻣﺎﺕ ﺍﻻﺧﺭﻯ ﻭﺟﺭﺡ ﻧﺣﻭ12  ﻓﻠﺳﻁﻳﻧﺎ23 ﻟﻣﺎ ﻳﺳﻣﻰ ﺑﺎﻟﻧﻛﺳﺔ ﺣﻳﺙ ﺍﺳﺗﺷﻬﺩ
 ﺑﺭﺻﺎﺹ ﺍﻟﺟﻳﺵ ﺍﻹﺳﺭﺍﺋﻳﻠﻲ ﻭﺍﻟﻐﺎﺯ ﺍﻟﻣﺳﻳﻝ ﻟﻠﺩﻣﻭﻉ447
It is possible to say that the beginning of the tension in Al-Yarmouk refugee camp
began in the wake of organizing two demonstrations at the border with the
occupied Golan Heights with thousands of Palestinian refugees in Syria. On
15/5/2011 ,the ﬁrst demonstra on was in the 63 anniversary of the Pales nian
Nakba where four Palestinians, three of them residents of the Yarmouk refugee
camp, were martyred and injured about 170 injured by Israeli army; And the second
was on 06/05/2011 in the 44th anniversary of the so-called setback(1967 War)
where 23 Pales nians were killed, 12 of them from the Yarmouk and the rest from
other camps while 447 were injured by Israeli gunﬁre and tear gas.
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ﺍﺛﺎﺭ ﻗﺭﺍﺭ ﺍﻟﺳﻣﺎﺡ ﻟﻠﻼﺟﺋﻳﻥ ﺍﻟﻔﻠﺳﻁﻳﻧﻳﻳﻥ ﺍﻟﻣﺷﺎﺭﻛﻳﻥ ﻓﻲ ﺍﻟﻣﺳﻳﺭﺗﻳﻥ ﻓﻲ ﻟﻭﺻﻭﻝ ﺍﻟﻰ ﻣﺭﺗﻔﻌﺎﺕ ﺍﻟﺟﻭﻻﻥ ﺷﻛﻭﻛﺎ ﻟﺩﻯ
ﺑﻌﺽ ﺍﻟﻔﻠﺳﻁﻳﻧﻳﻳﻥ ﺑﺎﻥ ﺍﻟﺣﻛﻭﻣﺔ ﺍﻟﺳﻭﺭﻳﺔ ﻭﺑﻌﺽ ﺣﻠﻔﺎﻫﺎ ﻳﺭﻳﺩﻭﻥ ﺍﺳﺗﻐﻼﻝ ﺍﻻﺣﺗﺟﺎﺟﺎﺕ ﻟﺗﻭﺟﻳﻪ ﺭﺳﺎﻟﺔ ﺍﻟﻰ
ﺍﺳﺭﺍﺋﻳﻝ ﻭﺍﻟﻣﺟﺗﻣﻊ ﺍﻟﺩﻭﻟﻲ ﺑﺎﻧﻬﻡ ﻣﺳﺗﻌﺩﻭﻥ ﻟﻧﻘﻝ ﺍﻧﺯﺍﻉ ﺍﻟﻰ ﻋﻘﺭ ﺩﺍﺭ ﺍﻟﻛﻳﺎﻥ ﺍﻻﺳﺭﺍﺋﻳﻠﻲ ﺧﺻﻭﺻﺎ ﺍﻧﻪ ﻟﻡ ﻳﺳﻣﺢ
 ﻭﺣﺗﻰ ﺗﺎﺭﻳﺦ ﺗﻧﻅﻳﻡ ﻣﺳﻳﺭﺓ ﺍﻟﻧﻛﺑﺔ ﺑﺎﻻﻗﺗﺭﺍﺏ ﺍﻛﺛﺭ ﻣﻥ ﻋﺷﺭﻳﻥ ﻛﻳﻠﻭ ﻣﺗﺭﺍ1967 ﻟﻠﻔﻠﺳﻁﻳﻧﻳﻳﻥ ﻣﻧﺫ ﺣﺭﺏ ﺣﺯﻳﺭﺍﻥ
ﻣﻥ ﺍﻟﺣﺩﻭﺩ ﻣﻥ ﺩﻭﻥ ﺍﻟﺣﺻﻭﻝ ﻋﻠﻰ ﺍﺫﻥ ﻋﺳﻛﺭﻱ
The decision of allowing Palestinian refugees who participated in the two marches
to reach Golan Heights Sparked doubts among some Palestinians that Syrian
government and some of its allies wanted to exploit the protests to send a message
to Israel and civil society that they are were ready to fight to move the conflict inside
Israeli entity, Especially it did not a allow the Pales nians since the 1967 Six-Day
War and until the date of the Nakba to march beyond twenty kilometers from the
border without obtaining military permission.
ﺳﺎﺩ ﺷﻌﻭﺭ ﻟﺩﻯ ﺍﻫﺎﻟﻲ ﻣﺧﻳﻡ ﺍﻟﻳﺭﻣﻭﻙ ﻓﻲ ﺍﻋﻘﺎﺏ ﺍﻟﺗﻅﺎﻫﺭﺗﻳﻥ ﺑﺎﻥ ﺍﻟﻧﻅﺎﻡ ﺍﻟﺳﻭﺭﻱ ﺍﺳﺗﻐﻠﻬﻡ ﻭﺣﻣﻠﻭﻩ ﻣﺳﺋﻭﻟﻳﺔ ﺗﺳﻬﻳﻝ
ﺍﻟﻭﺻﻭﻝ ﺍﻟﻰ ﺍﻟﺣﺩﻭﺩ ﺛﻡ ﺍﻟﺗﻘﺻﻳﺭ ﻓﻲ ﺗﻘﺩﻳﻡ ﺃﻱ ﺩﻋﻡ ﻛﻣﺎ ﻛﺎﻧﻭﺍ ﻳﺷﻌﺭﻭﻥ ﺍﻳﺿﺎ ﺑﺳﺧﻁ ﺷﺩﻳﺩ ﺗﺟﺎﻩ ﺍﻟﻔﺻﺎﺋﻝ
ﺍﻟﻔﻠﺳﻁﻳﻧﻳﺔ ﻷﻧﻬﺎ ﻟﻡ ﺗﺗﻭﻗﻑ ﻟﻭﻗﻑ ﺣﻣﺎﻡ ﺍﻟﺩﻣﺎء
ﺳﺎﺩ ﺷﻌﻭﺭ ﻟﺩﻯ ﺍﻫﺎﻟﻲ ﻣﺧﻳﻡ ﺍﻟﻳﺭﻣﻭﻙ ﻓﻲ ﺍﻋﻘﺎﺏ ﺍﻟﺗﻅﺎﻫﺭﺗﻳﻥ ﺑﺎﻥ ﺍﻟﻧﻅﺎﻡ ﺍﻟﺳﻭﺭﻱ ﺍﺳﺗﻐﻠﻬﻡ ﻭﺣﻣﻠﻭﻩ ﻣﺳﺋﻭﻟﻳﺔ ﺗﺳﻬﻳﻝ
ﺍﻟﻭﺻﻭﻝ ﺍﻟﻰ ﺍﻟﺣﺩﻭﺩ ﺛﻡ ﺍﻟﺗﻘﺻﻳﺭ ﻓﻲ ﺗﻘﺩﻳﻡ ﺃﻱ ﺩﻋﻡ ﻛﻣﺎ ﻛﺎﻧﻭﺍ ﻳﺷﻌﺭﻭﻥ ﺍﻳﺿﺎ ﺑﺳﺧﻁ ﺷﺩﻳﺩ ﺗﺟﺎﻩ ﺍﻟﻔﺻﺎﺋﻝ
ﺍﻟﻔﻠﺳﻁﻳﻧﻳﺔ ﻷﻧﻬﺎ ﻟﻡ ﺗﺗﻭﻗﻑ ﻟﻭﻗﻑ ﺣﻣﺎﻡ ﺍﻟﺩﻣﺎء
There was a feeling among the people of the Yarmouk refugee camp in the wake of
two demonstrations that Syrian regime exploited them and they held it the
responsibility for facilitating access to the border and then failing to provide any
support. They also felt too indignant towards the Palestinian factions as they did not
intervene to stop the blood bath.
ﺷﻛﻠﺕ ﺍﻟﺗﻅﺎﻫﺭﺓ ﺍﻟﺗﻲ ﺷﺎﺭﻙ ﻓﻳﻬﺎ ﻋﺷﺭﺍﺕ ﺍﻻﻻﻑ ﻣﻥ ﺍﻟﻔﻠﺳﻁﻳﻧﻳﻳﻥ ﻓﻲ ﻣﺧﻳﻡ ﺍﻟﻳﺭﻣﻭﻙ ﻟﺗﺷﻳﻳﻊ ﺷﻬﺩﺍء ﻣﺳﻳﺭﺓ ﺍﻟﻧﻛﺳﺔ
ﻣﻥ ﺍﺑﻧﺎء ﺍﻟﻣﺧﻳﻡ ﻣﻧﻌﻁﻔﺎ ﺟﺩﻳﺩﺍ ﺑﺎﻟﻧﺳﺑﺔ ﻟﺳﻛﺎﻥ ﺍﻟﻣﺧﻳﻡ ﺣﻳﺙ ﺗﻭﺟﻪ ﻣﺷﻳﻌﻭ ﺍﻟﺷﻬﺩﺍء ﺍﻟﻰ ﻣﺟﻣﻊ ﺍﻟﺧﺎﻟﺻﺔ ﺍﻟﺗﺎﺑﻊ ﻟﻠﺟﺑﻬﺔ
ﺍﻟﺷﻌﺑﻳﺔ ﻟﺗﺣﺭﻳﺭ ﻓﻠﺳﻁﻳﻥ ﺍﻟﻘﻳﺎﺩﺓ ﺍﻟﻌﺎﻣﺔ ﻓﻲ ﺷﺎﺭﻉ ﺍﻟﺛﻼﺛﻳﻧﻲ ﻓﻲ ﻣﺧﻳﻡ ﺍﻟﻳﺭﻣﻭﻙ ﻭﻫﺗﻔﻭﺍ ﺿﺩ ﻗﺎﺩﺓ ﻓﺻﺎﺋﻝ ﻓﻠﺳﻁﻳﻧﻳﺔ
ﻣﻥ ﺑﻳﻧﻬﻡ ﺍﺣﻣﺩ ﺟﺑﺭﻳﻝ ﻭﻗﺎﻣﻭﺍ ﺑﺎﻗﺗﺣﺎﻡ ﺍﻟﻣﺟﻣﻊ ﻭﺍﺣﺭﺍﻗﻪ ﻓﺭﺩ ﻋﻧﺎﺻﺭ ﺍﻟﻘﻳﺎﺩﺓ ﺍﻟﻌﺎﻣﺔ ﻋﻠﻰ ﺍﻟﻣﺗﻅﺎﻫﺭﻳﻥ ﺑﺎﻟﺭﺻﺎﺹ
 ﺍﺧﺭﻳﻥ200  ﻓﻠﺳﻁﻳﻧﻳﺎ ﻭﺟﺭﺡ ﻣﺎ ﻳﺯﻳﺩ ﻋﻥ14 ﻣﻣﺎ ﺍﺩﻯ ﺍﻟﻰ ﻣﻘﺗﻝ
The demonstration in which tens thousands of Palestinians participated in the
Yarmouk refugee camp to mourn the martyrs of the Setback formed a turning point
for the inhabitants of the camp , Where they went to the A-khalsa compound of the
Popular Front for the Liberation of Palestine-General Command in the Thalathini
street in the Yarmouk refugee camp. They chanted against leaders of Palestinian
factions, including Ahmed Jibril, and they stormed and burned the compound.
General Command shot demonstrators, killing 14 Pales nians and wounding more
than 200 others.
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ﻓﻲ ﺍﻋﻘﺎﺏ ﻫﺫﻩ ﺍﻻﺣﺩﺍﺙ ﺍﻟﺗﻲ ﺭﺍﻓﻘﺕ ﻋﻣﻠﻳﺔ ﺍﻟﺗﺷﻳﻳﻊ ﺳﺎﺩﺕ ﻣﺧﺎﻭﻑ ﻟﺩﻯ ﺳﻛﺎﻥ ﺍﻟﻣﺧﻳﻡ ﻣﻥ ﻭﺟﻭﺩ ﺧﻁﺔ ﺗﻬﺩﻑ ﺍﻟﻰ
ﺗﻭﺭﻳﻁ ﺍﻟﻣﺧﻳﻡ ﺑﺎﻷﺣﺩﺍﺙ ﺍﻟﺟﺎﺭﻳﺔ ﻓﻲ ﺳﻭﺭﻳﺔ ﻭﻅﻬﺭﺕ ﺍﻧﻘﺳﺎﻣﺎﺕ ﺣﺎﺩﺓ ﻟﺩﻯ ﺍﺑﻧﺎء ﺍﻟﻣﺧﻳﻡ ﻓﻣﻥ ﺟﻬﺔ ﻫﻧﺎﻙ ﻣﻥ ﻳﻘﺩﻡ
ﺩﻋﻣﺎ ﻟﻠﻧﻅﺎﻡ ﻭﻣﻥ ﺟﻬﺔ ﺍﺧﺭﻯ ﻫﻧﺎﻙ ﻣﻥ ﻳﻘﺩﻡ ﺩﻋﻣﺎ ﻟﻠﻣﻌﺎﺭﺿﺔ ﺍﻻ ﺍﻥ ﺍﻟﻐﺎﻟﺑﻳﺔ ﺍﻟﻛﺑﺭﻯ ﻣﻥ ﺍﻟﻼﺟﺋﻳﻥ ﻛﺎﻧﺕ ﺗﺣﺭﺹ
ﻋﻠﻰ ﺍﻟﺑﻘﺎء ﻋﻠﻰ ﺍﻟﺣﻳﺎﺩ
In the wake of these events that accompanied the funeral, fears of a plan designed
to implicate the camp in the ongoing events in Syria prevailed among residents of
the camp and sharp divisions appeared among the people of the camp. On one hand
,there are those who provide support for the regime and on the other hand there
are those who provide support to the opposition. However, the vast majority of the
refugees were keen to remain neutral.
ﻟﻡ ﺗﻧﻔﻊ ﺳﻳﺎﺳﺔ ﺍﻟﺣﻳﺎﺩ ﺍﻟﺗﻲ ﺗﺑﻧﺎﻫﺎ ﻏﺎﻟﺑﻳﺔ ﺍﻟﻔﻠﺳﻁﻳﻧﻳﻳﻥ ﻓﻲ ﺳﻭﺭﻳﺔ ﻭﺳﻛﺎﻥ ﺍﻟﻳﺭﻣﻭﻙ ﻣﻥ ﺿﻣﻧﻬﻡ ﻣﻥ ﺗﺟﻧﻳﺏ ﺍﻟﻣﺧﻳﻡ
ﻭﻳﻼﺕ ﺍﻟﺣﺭﺏ ﻭﺍﻟﺻﺭﺍﻋﺎﺕ ﺍﻟﺩﻣﻭﻳﺔ ﻭﺍﻻﺣﺩﺍﺙ ﺍﻟﺟﺎﺭﻳﺔ ﻓﻲ ﺳﻭﺭﻳﺔ ﻭﺳﺎﻋﺩﺕ ﻋﺩﺓ ﻋﻭﺍﻣﻝ ﺑﺎﺗﺟﺎﻩ ﺗﻭﺭﻁ ﺍﻭ ﺗﻭﺭﻳﻁ
ﺍﻟﻣﺧﻳﻡ ﺗﺩﺭﻳﺟﻳﺎ ﺑﺎﻷﺣﺩﺍﺙ ﺍﻟﺩﺍﺋﺭﺓ ﻓﻲ ﺍﻟﺑﻼﺩ ﻣﻧﻬﺎ ﻫﺫﻩ ﺍﻟﻌﻭﺍﻣﻝ
The neutrality adopted by the majority of Palestinians in Syria for keeping AlYarmouk camp away from the scourge of war ,, bloody conflicts and the ongoing
events in Syria didn’t succeed. Several factors have helped towards the involvement
or implication the camp gradually inside the events in the country, including these
factors:
 ﺍﺫ ﻳﻘﻊ ﻓﻲ ﺍﻟﺟﻬﺔ ﺍﻟﺟﻧﻭﺑﻳﺔ ﻟﻠﻌﺎﺻﻣﺔ ﺩﻣﺷﻖ ﻭﺍﺣﺩ ﺑﻭﺍﺑﺎﺗﻬﺎ ﺍﻻﺟﺑﺎﺭﻳﺔ ﻷﻱ ﻋﻣﻠﻳﺔ، ﺍﻟﻣﻭﻗﻊ ﺍﻟﺟﻳﻭ ﺍﻟﻌﺳﻛﺭﻱ ﻟﻠﻣﺧﻳﻡ
ﺍﻗﺗﺣﺎﻡ ﻋﺳﻛﺭﻱ ﺗﺷﻥ ﻣﻥ ﻗﺑﻝ ﻗﻭﺍﺕ ﺍﻟﻣﻌﺎﺭﺿﺔ ﻣﻥ ﺗﻠﻙ ﺍﻟﺟﻬﺔ ﺑﺎﺗﺟﺎﻩ ﻣﺭﺍﻛﺯ ﺍﻟﻧﻅﺎﻡ ﻓﻲ ﺩﻣﺷﻖ ﺍﻭ ﺗﻠﻙ ﺍﻟﺗﻲ ﺗﺷﻥ
ﻣﻥ ﻗﺑﻝ ﺍﻟﻧﻅﺎﻡ ﺑﺎﺗﺟﺎﻩ ﻣﻧﺎﻁﻖ ﺍﻟﻣﻌﺎﺭﺿﺔ ﻛﻣﻧﻁﻘﺔ ﺍﻟﺣﺟﺭ ﺍﻻﺳﻭﺩ ﺍﻟﻣﺣﺎﺫﻳﺔ ﻟﻠﻌﺎﺻﻣﺔ ﻣﻥ ﺍﻟﺟﻬﺔ ﺍﻟﺟﻧﻭﺑﻳﺔ ﻟﻠﻣﺧﻳﻡ
1- Camp geo – military Site : it is located on the south side of the capital Damascus as
a compulsory gate against any military incursion launched by the opposition forces
towards the regime's Centers in Damascus or any incursions launched by the regime
towards the opposition area as the Black Stone Area adjacent to the capital from the
South of the camp.
ﻧﺯﻭﺡ ﺍﻻﻑ ﺍﻟﺳﻭﺭﻳﻳﻥ ﺍﻟﻰ ﻣﺧﻳﻡ ﺍﻟﻳﺭﻣﻭﻙ ﻭﺟﻭﺍﺭﻩ ﻓﻲ ﺑﺩﺍﻳﺔ ﺍﻻﺣﺩﺍﺙ ﺣﻳﺙ ﺑﺩﺃﺕ ﺟﻣﻭﻉ ﺍﻟﻧﺎﺯﺣﻳﻥ ﺑﺗﻧﻅﻳﻡ
ﺗﻅﺎﻫﺭﺍﺕ ﺿﺩ ﺍﻟﻧﻅﺎﻡ ﺍﺳﺗﻘﻁﺑﺕ ﺍﻋﺩﺍﺩﺍ ﻗﻠﻳﻠﺔ ﻣﻥ ﺍﻟﻔﻠﺳﻁﻳﻧﻳﻳﻥ
2- The displacement of thousands of Syrians to the Yarmouk refugee camp and its
vicinity at the beginning of the events where they organized demonstrations against
the regime which attracted small numbers of Palestinians.
ﻣﺷﺎﺭﻛﺔ ﺍﻟﺟﺑﻬﺔ ﺍﻟﺷﻌﺑﻳﺔ ﻟﺗﺣﺭﻳﺭ ﻓﻠﺳﻁﻳﻥ ﺍﻟﻘﻳﺎﺩﺓ ﺍﻟﻌﺎﻣﺔ ﺍﻟﻰ ﺟﺎﻧﺏ ﺍﻟﺟﻳﺵ ﺍﻟﺳﻭﺭﻱ ﻓﻲ ﺑﻌﺽ ﺍﻟﻣﻌﺎﺭﻙ ﺍﻟﺩﺍﺋﺭﺓ ﺿﺩ
ﺍﻟﻣﻌﺎﺭﺿﺔ ﺍﻟﻭﺭﻳﺔ ﻭﻣﺣﺎﻭﻟﺔ ﺍﻟﺗﻧﻅﻳﻡ ﺍﻟﺳﻳﻁﺭﺓ ﻋﻠﻰ ﻣﺧﻳﻡ ﺍﻟﻳﺭﻣﻭﻙ ﻣﺎ ﻋﺩﺗﻪ ﻓﺻﺎﺋﻝ ﺍﻟﻣﻌﺎﺭﺿﺔ ﺍﻟﺳﻭﺭﻳﺔ ﻣﻛﺳﺑﺎ
ﻟﻠﻧﻅﺎﻡ ﻓﻌﻣﻠﺕ ﻋﻠﻰ ﺍﻓﺷﺎﻟﻪ ﻣﺎ ﺍﺩﻯ ﻓﻲ ﻧﻬﺎﻳﺔ ﺍﻟﻣﻁﺎﻑ ﺍﻟﻰ ﺟﻌﻝ ﻣﺧﻳﻡ ﺍﻟﻳﺭﻣﻭﻙ ﺳﺎﺣﺔ ﺣﺭﺏ ﺑﻳﻥ ﺍﻟﺟﻳﺵ ﺍﻟﺳﻭﺭﻱ
ﻭﺗﻧﻅﻳﻡ ﺍﻟﻘﻳﺎﺩﺓ ﺍﻟﻌﺎﻣﺔ ﻣﻥ ﺟﻬﺔ ﻭﻓﺻﺎﻝ ﺍﻟﻣﻌﺎﺭﺿﺔ ﺍﻟﺳﻭﺭﻳﺔ ﺍﻟﻣﺳﻠﺣﺔ ﻣﻥ ﺟﻬﺔ ﺍﺧﺭﻯ
3- The participation of the Popular Front for the Liberation of Palestine-General
Command, along with the Syrian army in some military battles against the Syrian
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opposition, and the attempt to control Al-Yarmouk refugee camp; which Syrian
opposition factions considered as a gain for the regime , so they worked on to foil
this scenario. That led eventually to making Al- Yarmouk refugee camp a
battleground between the army Syrian and the General command organization on
one hand and the armed Syrian opposition factions on the other hand.
ﻋﺩﻡ ﻭﺟﻭﺩ ﻣﻭﻗﻑ ﺳﻳﺎﺳﻲ ﻓﻠﺳﻁﻳﻧﻲ ﻣﻭﺣﺩ ﺗﺟﺎﻩ ﺍﻻﺣﺩﺍﺙ ﺍﻟﺟﺎﺭﻳﺔ ﻓﻲ ﺳﻭﺭﻳﺔ ﺑﺎﻟﺭﻏﻡ ﻣﻥ ﺗﺑﻧﻲ ﻏﺎﻟﺑﻳﺔ ﺍﻟﻘﻭﻯ
ﻭﺍﻟﻔﺻﺎﻝ ﺍﻟﻔﻠﺳﻁﻳﻧﻳﺔ ﻣﻭﻗﻑ ﺍﻟﺣﻳﺎﺩ ﺗﺟﺎﻩ ﺍﻻﺣﺩﺍﺙ ﺍﻻ ﺍﻥ ﻏﻳﺎﺏ ﺍﻟﺭﺅﻳﺔ ﺍﻟﻭﺍﺿﺣﺔ ﻭﺍﻻﻟﻳﺔ ﺍﻟﻔﺎﻋﻠﺔ ﺍﻟﺗﺻﺩﻱ
ﻻﻧﻌﻛﺎﺳﺎﺕ ﺍﻻﺣﺩﺍﺙ ﻋﻠﻰ ﺍﻟﻔﻠﺳﻁﻳﻧﻳﻳﻥ ﺍﻓﺭﻍ ﻫﺫﺍ ﺍﻟﺣﻳﺎﺩ ﻣﻥ ﻣﺿﻣﻭﻧﻪ ﻣﺎ ﺍﻧﻌﻛﺱ ﺳﻠﺑﺎ ﻋﻠﻰ ﻭﺍﻗﻊ ﻭﻣﺳﺗﻘﺑﻝ ﺍﻟﻼﺟﺋﻳﻥ
ﻓﻲ ﺳﻭﺭﻳﺔ ﻋﻣﻭﻣﺎ ﻭﻓﻲ ﻣﺧﻳﻡ ﺍﻟﻳﺭﻣﻭﻙ ﺧﺻﻭﺻﺎ
4- The absence of a Palestinian united political position against the current Syrian
events, despite the adoption of neutral position towards the events by the majority
of Palestinian forces and factions. However , the absence of a clear vision and
sufficient mechanism to face the events' reflection on Palestinians made this
neutrality out of its content. That impacted negatively on the reality and the future
of refugees in Syria in general and especially Yarmouk refugee camp .
ﻏﻳﺎﺏ ﻁﺭﺡ ﻣﻭﺿﻭﻉ ﺍﻟﻼﺟﺋﻳﻥ ﺍﻟﻔﻠﺳﻁﻳﻧﻳﻳﻥ ﻓﻲ ﺳﻭﺭﻳﺔ ﻋﺩﺍ ﻋﻥ ﺍﻟﺗﻣﺛﻳﻝ ﺍﻟﻔﻠﺳﻁﻳﻧﻲ ﺿﻣﻥ ﺍﻻﻟﻳﺎﺕ ﺍﻟﺗﻲ ﻧﻭﻗﺷﺕ
 ﺍﻡ ﻓﻲ ﺍﻻﺟﻧﺩﺍﺕ ﺍﻟﺗﻲ ﻁﺭﺣﺕ ﻓﻲ ﺳﻳﺎﻕ2  ﻭﺟﻧﻳﻑ1 ﻟﻭﺿﻊ ﺣﺩ ﻟﻸﺣﺩﺍﺙ ﻓﻲ ﺳﻭﺭﻳﺔ ﺳﻭﺍء ﻓﻲ ﻣﺅﺗﻣﺭﻱ ﺟﻧﻳﻑ
ﻣﺳﺎﻋﻲ ﺣﻝ ﺍﻻﺯﻣﺔ ﺍﻟﺳﻭﺭﻳﺔ ﺧﺎﺭﺝ ﻧﻁﺎﻕ ﻣﺅﺗﻣﺭﻱ ﺟﻧﻳﻑ
5-The absence of raising the issue of Palestinian refugees in Syria as well as the
Palestinian representation within the mechanisms that have been discussed to put
an end to the events in Syria, whether in Geneva 1, Geneva 2, or in the agendas
raised by efforts to resolve Syrian crisis outside the boundary of the Geneva
Conferences .
 ﺍﺻﺑﺣﺕ ﻗﻭﻯ ﺍﻟﻣﻌﺎﺿﺔ ﺍﻟﺳﻭﺭﻳﺔ2012 ﺗﺳﺎﺭﻋﺕ ﺍﻻﺣﺩﺍﺙ ﻓﻲ ﺳﻭﺭﻳﺔ ﻓﻲ ﻅﻝ ﻣﺎ ﺫﻛﺭ ﻣﻥ ﻋﻭﺍﻣﻝ ﻓﺧﻼﻝ ﺻﻳﻑ
ﺍﻟﺗﻲ ﺑﺩﺍ ﺍﻧﻬﺎ ﺗﺣﻘﻖ ﻣﻛﺎﺳﺏ ﻓﻲ ﺑﻌﺽ ﺍﻟﻣﻧﺎﻁﻖ ﻓﻲ ﺳﻭﺭﻳﺔ ﺍﻛﺛﺭ ﺗﺻﻣﻳﻣﺎ ﻋﻠﻰ ﺩﺧﻭﻝ ﺍﻟﻣﺧﻳﻡ ﻋﺎﺟﻼ ﻭﻟﻳﺱ ﺍﺟﻼ
ﻭﻛﺎﻥ ﻫﺩﻓﻬﺎ ﻓﻲ ﺍﻟﻅﺎﻫﺭ ﻁﺭﺩ ﺍﺗﺑﺎﻉ ﺗﻧﻅﻳﻡ ﺍﻟﻘﻳﺎﺩﺓ ﺍﻟﻌﺎﻣﺔ ﺍﻻ ﺍﻧﻬﺎ ﻛﺎﻧﺕ ﺗﺧﻁﻁ ﻟﻠﺳﻳﻁﺭﺓ ﻋﻠﻳﻪ ﻟﻠﺗﻭﻏﻝ ﻣﻥ ﺧﻼﻟﻪ ﻧﺣﻭ
ﺍﻟﻌﺎﺻﻡ
The events accelerated in Syria in the light of the said factors. During the summer of
2012 , the Syrian opposi on forces which appeared to get gains in some areas in
Syria have determined to enter the camp, sooner rather than later. The goal was
ostensibly to expel the followers of the General Command . The goal, however, was
to control the camp as a step to get to the capital.
ﻋﻧﺩﻣﺎ ﺗﺑﻳﻥ ﺍﻥ ﺩﺧﻭﻝ ﺍﻟﺟﻳﺵ ﺍﻟﺳﻭﺭﻱ ﺍﻟﺣﺭ ﻭﻓﺻﺎﻝ ﺍﻟﻣﻌﺎﺭﺿﺔ ﺍﻟﺳﻭﺭﻳﺔ ﺑﺎﺕ ﺍﻣﺭﺍ ﻣﺣﺗﻣﺎ ﺑﺩﺃ ﺑﻌﺽ ﺍﻟﻔﻠﺳﻁﻳﻧﻳﻳﻥ
ﻳﻧﺎﻗﺷﻭﻥ ﻓﻳﻣﺎ ﺑﻳﻧﻬﻡ ﺍﻣﻛﺎﻧﻳﺔ ﺗﺷﻛﻳﻝ ﺍﻟﻭﻳﺔ ﻓﻠﺳﻁﻳﻧﻳﺔ ﻣﺳﺗﻘﻠﺔ ﺩﺍﺧﻝ ﺍﻟﻣﺧﻳﻡ ﻟﻡ ﻳﻛﻥ ﺍﻟﻬﺩﻑ ﻣﻥ ﻫﺫﻩ ﺍﻻﻟﻭﻳﺔ ﺍﻟﻘﺗﺎﻝ ﺍﻟﻰ
. ﺟﺎﻧﺏ ﺍﻟﺟﻳﺵ ﺍﻟﺳﻭﺭﻱ ﺍﻟﺣﺭ ﺍﻭ ﺍﻟﻰ ﺟﺎﻧﺏ ﺍﻟﻧﻅﺎﻡ ﺑﻝ ﺍﻟﺣﻔﺎﻅ ﻋﻠﻰ ﺍﻟﻣﺧﻳﻡ ﻣﻧﻁﻘﺔ ﺍﻣﻧﺔ
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When the entry of Syrian free army and Syrian opposition factions became
inevitable, some Palestinians began discussing among themselves the possibility of
forming independent Palestinian brigades inside the camp . The goal of these
brigades was to protect the camp rather than fighting along the Syrian free army or
the regime.
ﺍﺻﺭ ﺍﻟﺟﻳﺵ ﺍﻟﺳﻭﺭﻱ ﺍﻟﺣﺭ ﺧﻼﻝ ﻧﻘﺎﺷﺎﺗﻪ ﻣﻊ ﺍﻟﻘﻭﻯ ﺍﻟﻔﻠﺳﻁﻳﻧﻳﺔ ﻓﻲ ﺍﻟﻣﺧﻳﻡ ﻋﻠﻰ ﺧﺿﻭﻉ ﻛﻝ ﻟﻭﺍء ﻓﻠﺳﻁﻳﻧﻲ
ﺧﺿﻭﻋﺎ ﻛﺎﻣﻼ ﻟﻪ ﻭﻫﻭ ﻣﺎ ﻗﻭﺑﻝ ﺑﺎﻟﺭﻓﺽ ﻣﻥ ﺍﻟﺟﺎﻧﺏ ﺍﻟﻔﻠﺳﻁﻳﻧﻲ
The FSA insisted during his discussions with Palestinian factions in the camp on the
full subordination of every Palestinian brigade to the FSA, something rejected by the
Palestinian side.
ﻭﻓﻲ ﺍﻟﻳﻭﻡ ﺍﻟﺗﺎﻟﻲ ﻭﺑﻌﺩ ﻣﻌﺎﺭﻙ ﻋﻧﻳﻔﺔ ﺑﻳﻥ ﺍﻟﺟﻳﺵ ﺍﻟﺳﻭﺭﻱ ﻭﻋﻧﺎﺻﺭ ﺍﻟﺟﺑﻬﺔ ﺍﻟﺷﻌﺑﻳﺔ ﺍﻟﻘﻳﺎﺩﺓ ﺍﻟﻌﺎﻣﺔ ﻣﻥ ﺟﻬﺔ
ﻭﺍﻟﺟﻳﺵ ﺍﻟﺳﻭﺭﻱ ﺍﻟﺣﺭ ﺗﺅﺍﺯﺭﻩ ﺑﻌﺩ ﻓﺻﺎﺋﻝ ﺍﻟﻣﻌﺎﺭﺿﺔ ﻣﻥ ﺟﻬﺔ ﺍﺧﺭﻯ ﺗﻣﻛﻥ ﺍﻻﺧﻳﺭ ﻣﻥ ﺍﻟﺳﻳﻁﺭﺓ ﺑﺷﻛﻝ ﻛﺎﻣﻝ
ﻋﻠﻰ ﺍﻟﻣﺧﻳﻡ ﻭﻣﻊ ﺩﺧﻭﻝ ﺍﻟﺟﻳﺵ ﺍﻟﺳﻭﺭﻱ ﺍﻟﺣﺭ ﺍﻟﻰ ﺍﻟﻣﺧﻳﻡ ﺿﺎﻋﺕ ﻛﻝ ﺍﻣﺎﻝ ﺑﺎﻟﺣﻔﺎﻅ ﻋﻠﻰ ﺍﻟﺣﻳﺎﺩ
Following heavy fighting between the Syrian army and elements of the Popular
Front-General Command on one hand and the Free Syrian Army's support by some
opposition factions on the other hand, the latter was able to fully control the camp.
When Free Syrian army entered the camp, all hopes of preserving the neutrality of
the camp had faded away.
ﻭﻣﻊ ﺧﺭﻭﺝ ﺍﻟﺟﺑﻬﺔ ﺍﻟﺷﻌﺑﻳﺔ ﺍﻟﻘﻳﺎﺩﺓ ﺍﻟﻌﺎﻣﺔ ﻣﻥ ﺍﻏﻠﺏ ﺣﻳﺎء ﺍﻟﻣﺧﻳﻡ ﻭﺗﻣﺭﻛﺯﻫﺎ ﻓﻲ ﺍﻟﻣﺩﺧﻝ ﺍﻟﺷﻣﺎﻟﻲ ﻣﻥ ﺍﻟﻣﺧﻳﻡ
ﻭﺍﻗﺎﻣﺗﻬﺎ ﺣﺎﺟﺯﺍ ﻟﻬﺎ ﻫﻧﺎﻙ ﺑﺎﺗﺕ ﺗﺗﺣﻛﻡ ﺑﺣﺭﻛﺔ ﺍﻟﺩﺧﻭﻝ ﻭﺍﻟﺧﺭﻭﺝ ﻭﺍﺻﺑﺢ ﻫﻧﺎﻙ ﺻﻌﻭﺑﺔ ﻓﻲ ﺩﺧﻭﻝ ﻣﻭﺍﺩ ﺍﻏﺎﺛﻳﺔ
ﻭﺍﻟﻣﺳﺎﻋﺩﺍﺕ ﺍﻻﻧﺳﺎﻧﻳﺔ ﻭﺍﻟﻣﻭﺍﺩ ﺍﻻﺳﺎﺳﻳﺔ ﺍﻟﻰ ﺍﻟﻣﺧﻳﻡ
With the control of the General Command of Popular Front to the entry and exit of
the camps' neighborhoods and their concentration in the northern entrance of the
camp and setting up a checkpoint there, relief and humanitarian materials to the
camp have become inaccessible
ﺣﺎﻭﻟﺕ ﺍﻟﻔﺻﺎﺋﻝ ﻭﺍﻟﻘﻭﻯ ﺍﻟﻔﻠﺳﻁﻳﻧﻳﺔ ﺍﻟﺗﻭﺻﻝ ﻣﻊ ﺍﻟﺣﻛﻭﻣﺔ ﺍﻟﺳﻭﺭﻳﺔ ﻭﺍﻟﻔﺻﺎﺋﻝ ﺍﻟﺳﻭﺭﻳﺔ ﺍﻟﻣﻌﺎﺭﺿﺔ ﺍﻟﻰ ﺍﺗﻔﺎﻕ
ﻳﻘﺿﻲ ﺑﺗﺣﻳﻳﺩ ﻣﺧﻳﻡ ﺍﻟﻳﺭﻣﻭﻙ ﻣﻥ ﺍﻟﺻﺭﺍﻉ ﺍﻟﺩﺍﺋﺭ ﻭﻣﻧﻊ ﺗﻭﺍﺟﺩ ﺃﻱ ﻋﻧﺎﺻﺭ ﻣﺳﻠﺣﺔ ﻣﻥ ﺍﻟﻁﺭﻓﻳﻥ ﻭﻋﻭﺩﺓ ﺍﻟﻼﺟﺋﻳﻥ
 ﺍﻟﻑ100  ﺑﺄﻛﺛﺭ ﻣﻥ2012 ﺍﻟﻔﻠﺳﻁﻳﻧﻳﻳﻥ ﺍﻟﺫﻳﻥ ﻓﺭﻭﺍ ﻣﻥ ﺍﻟﻣﺧﻳﻡ ﺍﻟﻳﻪ ﻭﺍﻟﺗﻲ ﻗﺩﺭﺕ ﺍﻋﺩﺍﺩﻫﻡ ﻓﻲ ﺷﻬﺭ ﻛﺎﻧﻭﻥ ﺍﻻﻭﻝ
ﻻﺟﺊ
Factions and Palestinian forces tried to reach an agreement with the Syrian
government and the Palestinian opposition factions to neutralize Al- Yarmouk
refugee camp from the conflict, prevent the presence of any armed elements among
the parties and allow the return of Palestinian refugees who fled from the camp
whose total number in December was es mated at more than 100,000 refugees.
 ﺍﻟﻰ ﺍﻭﻝ ﺍﺗﻔﺎﻕ ﻳﻘﺿﻲ ﺑﺎﻧﺳﺣﺎﺏ ﻛﺎﻓﺔ12/20 ﺗﻭﺻﻠﺕ ﺍﻟﻔﺻﺎﺋﻝ ﺍﻟﻔﻠﺳﻁﻳﻧﻳﺔ ﻭﺍﻻﻁﺭﺍﻑ ﺍﻟﺳﻭﺭﻳﺔ ﺍﻟﻣﺗﻧﺎﺯﻋﺔ ﻓﻲ
ﺍﻟﻣﺳﻠﺣﻳﻥ ﻣﻥ ﻣﺧﻳﻡ ﺍﻟﻳﺭﻣﻭﻙ ﺳﻭﺍء ﺍﻟﻣﻭﺍﻟﻳﻥ ﻟﻠﻣﻌﺎﺭﺿﺔ ﺍﻡ ﻟﻠﺣﻛﻭﻣﺔ ﺍﻟﺳﻭﺭﻳﺔ ﺣﻳﺙ ﺍﻛﺩ ﺍﻟﺳﻔﻳﺭ ﺍﻟﻔﻠﺳﻁﻳﻧﻲ ﻓﻲ
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ﺩﻣﺷﻖ ﻣﺣﻣﻭﺩ ﺍﻟﺧﺎﻟﺩﻱ ﺍﻟﺗﻭﺍﻓﻖ ﻣﻊ ﺍﻻﻁﺭﺍﻑ ﺍﻟﺳﻭﺭﻳﺔ ﻋﻠﻰ ﻋﻭﺩﺓ ﺟﻣﻳﻊ ﺍﻟﻼﺟﺋﻳﻥ ﺍﻟﻔﻠﺳﻁﻳﻧﻳﻳﻥ ﺍﻟﻰ ﺍﻟﻣﺧﻳﻡ ﻭﺫﻟﻙ
ﺑﻌﺩ ﺳﺣﺏ ﺟﻣﻳﻊ ﺍﻟﻣﺳﻠﺣﻳﻥ ﻣﻥ ﻫﻧﺎﻙ ﻟﻡ ﻳﺻﻣﺩ ﺍﻻﺗﻔﺎﻕ ﺳﻭﻯ ﺍﻳﺎﻡ ﺗﺧﻠﻠﺗﻬﺎ ﺍﺷﺗﺑﺎﻛﺎﺕ ﺑﻳﻥ ﺍﻟﺟﻳﺵ ﺍﻟﺳﻭﺭﻱ ﻭﻓﺻﺎﺋﻝ
ﺍﻟﻣﻌﺎﺭﺿﺔ ﺍﺩﺕ ﺍﻟﻰ ﻣﻘﺗﻝ ﻋﺷﺭﺍﺕ ﺍﻟﻔﻠﺳﻁﻳﻧﻳﻳﻥ ﻣﻥ ﺳﻛﺎﻥ ﺍﻟﻣﺧﻳﻡ
The Palestinian factions and warring Syrian factions reached the first agreement
calling for withdrawing all gunmen from the Al-Yarmouk refugee camp, whether
they be loyalists to opposition or to the Syrian government. Mahmoud al-Khalid , the
Palestinian Ambassador in Damascus , confirmed the agreement with the Syrian
sides on the return of all Palestinian refugees to the camp after the withdrawal all
gunmen there. The agreement did not stand days with clashes between the Syrian
army and opposition factions that led to the killing of dozens of camps' Palestinian
residents.
 ﻓﺭﺽ ﺣﺻﺎﺭ ﻛﺎﻣﻝ ﻋﻠﻰ ﺍﻟﻣﺧﻳﻡ ﻭﺑﺎﺕ ﻣﻥ ﻏﻳﺭ ﺍﻟﻣﺳﻣﻭﺡ ﺩﺧﻭﻝ ﺍﻻﺷﺧﺎﺹ ﺍﻭ ﺍﻟﺳﻠﻊ2013ﻭﻓﻲ ﻣﻁﻠﻊ ﺗﻣﻭﺯ
ﺍﻟﻐﺫﺍﺋﻳﺔ ﻭﺑﺩﺃ ﺍﻟﺳﻛﺎﻥ ﻳﺻﻧﻌﻭﻥ ﺍﻟﺧﺑﺯ ﻣﻥ ﺍﻻﺭﺯ ﺍﻭ ﺍﻟﻌﺩﺱ ﻭﻣﻊ ﻧﻔﺎﺩ ﺍﻏﻠﺏ ﺍﻟﻣﻭﺍﺩ ﺍﻟﻐﺫﺍﺋﻳﺔ ﺍﺻﺩﺭ ﺍﻣﺎﻡ ﺍﻟﻣﺳﺟﺩ
ﺍﻟﺭﺋﻳﺳﻲ ﻓﻲ ﺍﻟﻳﺭﻣﻭﻙ ﻓﺗﻭﻯ ﺗﺟﻳﺯ ﻟﻸﺷﺧﺎﺹ ﺍﻛﻝ ﻟﺣﻡ ﺍﻟﻘﻁﻁ ﻭﺍﻟﻛﻼﺏ ﻭﺍﻟﺣﻣﻳﺭ
In early July 2013, a total siege was imposed on the camp, and it was is not allowed
to bring in food or people to the camp. The population began to make bread from
rice or lentils. When most of the food had run out, Imam Yarmouk mosque issued a
fatwa permitting people to eat cats , dogs and donkeys' meat.
 ﺍﻟﺗﻭﺻﻝ ﺍﻟﻰ ﺍﺗﻔﺎﻗﻳﺎﺕ ﺟﺩﻳﺩﺓ2013 ﺣﺎﻭﻟﺕ ﺍﻟﻘﻭﻯ ﻭﺍﻟﻔﺻﺎﺋﻝ ﺍﻟﻔﻠﺳﻁﻳﻧﻳﺔ ﻭﻣﻧﻅﻣﺔ ﺍﻟﺗﺣﺭﻳﺭ ﺍﻟﻔﻠﺳﻁﻳﻧﻳﺔ ﺧﻼﻝ ﺳﻧﺔ
ﺑﺷﺄﻥ ﺗﺣﻳﻳﺩ ﻣﺧﻳﻡ ﺍﻟﻳﺭﻣﻭﻙ ﺍﻻ ﺍﻥ ﻛﺎﻓﺔ ﺍﻟﻣﺣﺎﻭﻻﺕ ﺑﺎءﺕ ﺑﺎﻟﻔﺷﻝ ﻭﺑﻘﻲ ﺍﻟﻭﺿﻊ ﻋﻠﻰ ﺣﺎﻟﻪ
During the year of 2013 ,Pales nian forces and PLO tried to reach an agreements to
neutralize the Yarmouk refugee camp. However , all attempts failed and the
situation remained unchanged.
ﻭﻛﺎﻥ ﻣﻥ ﺍﻟﻣﻘﺭﺭ ﺍﻥ ﺗﻌﻘﺩ ﺍﻟﺟﻣﺎﻋﺎﺕ ﺍﻟﻣﺳﻠﺣﺔ ﺍﻟﻣﻭﻗﻌﺔ ﻋﻠﻰ ﺍﻻﺗﻔﺎﻕ ﻣﻊ ﻟﺟﻧﺔ ﺍﻟﻣﺻﺎﻟﺣﺔ ﺍﻟﺷﻌﺑﻳﺔ ﻣﺅﺗﻣﺭﺍ ﺻﺣﻔﻳﺎ
 ﺍﻻ ﺍﻥ ﺍﻟﻣﺅﺗﻣﺭ ﺍﻟﻐﻲ ﺑﺳﺑﺏ ﺗﻔﺟﻳﺭ ﺍﻟﻭﺿﻊ ﺍﻟﻌﺳﻛﺭﻱ ﻣﻥ ﻗﺑﻝ ﺍﻟﺟﻣﺎﻋﺎﺕ ﺍﻟﻣﺳﻠﺣﺔ2014 ﺑﻌﺩ ﺻﻼﻡ ﺍﻟﺟﻣﻌﺔ ﻓﻲ
ﺍﻟﺗﻲ ﻟﻡ ﺗﻭﻗﻊ ﻋﻠﻰ ﺍﻻﺗﻔﺎﻕ
The Armed groups signing the agreement with the Commission of the People's
reconciliation were due to hold a press conference after Friday prayers on
03/01/2014 . However, the press conference was canceled because of the escalation
in military activities by armed groups that did not sign the agreement.
ﻭﻗﺎﻝ ﻋﺭﻓﺎﺕ ﺍﻥ ﺟﻣﻳﻊ ﺍﻟﻔﺻﺎﺋﻝ ﺍﻟﻔﻠﺳﻁﻳﻧﻳﺔ ﻭﻗﻌﺕ ﻋﻠﻰ ﻫﺫﺍ ﺍﻻﺗﻔﺎﻕ ﺑﺎﺳﺗﺛﻧﺎء ﺣﺭﻛﺔ ﺣﻣﺎﺱ ﺍﻟﺗﻲ ﻻ ﻳﻭﺟﺩ ﻟﻬﺎ ﻣﻣﺛﻝ
ﺭﺳﻣﻲ ﻓﻲ ﺳﻭﺭﻳﺔ ﻣﺷﻳﺭﺍ ﺍﻻ ﺍﻧﻪ ﻻ ﻳﻌﺭﻑ ﺣﻘﻳﻘﺔ ﻣﻭﻗﻑ ﺣﻣﺎﺱ ﻣﻥ ﻫﺫﺍ ﺍﻻﺗﻔﺎﻕ ﻭﻛﺫﻟﻙ ﻭﻗﻌﺕ ﻋﻠﻰ ﺍﻻﺗﻔﺎﻕ ﻋﺷﺭ
ﺟﻣﺎﻋﺎﺕ ﻣﺳﻠﺣﺔ ﻣﺗﻭﺍﺟﺩﺓ ﻓﻲ ﻣﺧﻳﻡ ﺍﻟﻳﺭﻣﻭﻙ ﺑﺎﺳﺗﺛﻧﺎء ﺗﻧﻅﻳﻡ ﺟﺑﻬﺔ ﺍﻟﻧﺻﺭﺓ ﻭﺩﺍﻋﺵ ﻭﺗﻧﻅﻳﻡ ﺍﺣﺭﺍﺭ ﺍﻟﺷﺎﻡ ﻭﺗﻧﻅﻳﻡ
ﺍﻛﻧﺎﻑ ﺑﻳﺕ ﺍﻟﻣﻘﺩﺱ ﻭﻛﺗﺎﺋﺏ ﺍﺑﻥ ﺗﻳﻣﻳﺔ ﺍﻟﺫﻳﻥ ﻗﺎﻝ ﺍﻧﻬﻡ ﻣﺎ ﺯﺍﻟﻭﺍ ﻳﺭﻓﺿﻭﻥ ﺍﻻﻟﺗﺯﺍﻡ ﺑﺑﻧﻭﺩ ﺍﻻﺗﻔﺎﻕ ﻭﻳﺭﻓﺿﻭﻥ
ﺍﻟﺧﺭﻭﺝ ﻣﻥ ﺍﻟﻣﺧﻳﻡ
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Arafat said that all Palestinian factions had signed this agreement except Hamas
which has no official representative in Syria . He added that he did not know the
truth about Hamas's position on this agreement. Tenth present armed groups in
Yarmouk refugee camp signed the agreement except Al-Nosra organization, and
Daash, Ahrar ash-Sham organization , Aknaf biet Al-maqds organization, and Ibn
Taimia Brigades who still refuse to abide by the terms of agreement and refuse to
. get out of the camp
ﻭﻛﻐﻳﺭﻩ ﻣﻥ ﺍﻻﺗﻔﺎﻗﻳﺎﺕ ﻟﻡ ﻳﻁﺑﻖ ﻫﺫﺍ ﺍﻻﺗﻔﺎﻕ ﻭﺑﻘﻲ ﺍﻟﻣﺧﻳﻡ ﻣﺣﺎﺻﺭﺍ ﻭﻣﻧﻌﺕ ﺍﻛﺛﺭﻳﺔ ﺍﻟﺷﺎﺣﻧﺎﺕ ﺍﻟﻣﺣﻣﻠﺔ ﺑﺎﻟﻣﻭﺍﺩ
ﺍﻟﻐﺫﺍﺋﻳﺔ ﻣﻥ ﺩﺧﻭﻝ ﺍﻟﻣﺧﻳﻡ ﺑﻌﺩ ﺗﻌﺭﺿﻬﺎ ﻓﻲ ﻛﻝ ﻣﺭﺓ ﺗﺣﺎﻭﻝ ﻓﻳﻬﺎ ﺍﻟﺩﺧﻭﻝ ﻻﻁﻼﻕ ﻧﺎﺭ ﻋﻧﺩ ﻣﺩﺍﺧﻝ ﺍﻟﻣﺧﻳﻡ ﻣﻥ
ﺟﻬﺎﺕ ﻏﻳﺭ ﻣﻌﺭﻭﻓﺔ
This agreement did not take into effect like other agreements, and the camp
remained trapped. The majority of trucks loaded with relief materials were
prevented from entering the camp after coming under fire at the entrance of the
. camp from unknown destinations
 ﻟﺗﺣﻳﻳﺩ2014  ﻓﺷﻝ ﺍﺗﻔﺎﻕ ﺍﺧﺭ ﺑﻳﻥ ﺍﻟﻧﻅﺎﻡ ﺍﻟﺳﻭﺭﻱ ﻭﻓﺻﺎﺋﻝ ﺍﻟﻣﻌﺎﺭﺿﺔ ﺗﻡ ﺗﻭﻗﻳﻌﻪ ﻓﻲ2014 ﻓﻲ ﺑﺩﺍﻳﺔ ﻣﺎﺭﺱ
ﻣﺧﻳﻡ ﺍﻟﻳﺭﻣﻭﻙ ﻓﻲ ﻅﻝ ﺗﺭﺍﺷﻖ ﺍﻻﺗﻬﺎﻣﺎﺕ ﺑﻳﻥ ﺍﻟﻔﺭﻳﻘﻳﻥ ﺑﻌﺩﻡ ﺍﻻﻟﺗﺯﺍﻡ ﺑﺎﻱ ﺑﻧﺩ ﻣﻥ ﺑﻧﻭﺩ ﺍﺗﻔﺎﻗﻳﺔ ﺗﺣﻳﻳﺩ ﺍﻟﻣﺧﻳﻡ
At the beginning of March 2014, another agreement signed on 2.9.2014 between the
Syrian regime and opposition factions had failed to neutralize Yarmouk refugee
camp in the light of an exchange of accusations of not complying with any item of an
agreement.
ﺗﻡ ﺍﻟﺗﻭﺻﻝ ﺍﻟﻰ ﺍﺗﻔﺎﻕ ﺟﺩﻳﺩ ﺗﺣﺩﺙ ﻋﻧﻪ ﺍﻟﺳﻔﻳﺭ ﺍﻧﻭﺭ ﻋﺑﺩ ﺍﻟﻬﺎﺩﻱ " ﺗﻭﺻﻠﻧﺎ ﺍﻟﺳﺑﺕ ﺍﻟﻰ ﺍﺗﻔﺎﻕ ﻳﻘﺿﻲ ﺑﺧﺭﻭﺝ ﺟﻣﻳﻊ
ﺍﻟﻣﺳﻠﺣﻳﻥ ﻣﻥ ﺍﻟﻣﺧﻳﻡ ﺑﺭﻋﺎﻳﺔ ﺍﻟﺩﻭﻟﺔ ﺍﻟﺳﻭﺭﻳﺔ ﻭﻣﻧﻅﻣﺔ ﺍﻟﺗﺣﺭﻳﺭ ﻭﻭﺍﻓﻖ ﻋﻠﻳﻪ ﺍﻟﻣﺳﻠﺣﻭﻥ
On 21/06/2014, a new agreement has been signed. Ambassador Anwar AbdulHadi
said , "We have reached an agreement Saturday to exit all gunmen from the camp
under the auspices of the Syrian state and PLO which was approved by the gunmen.
ﻭﻧﺹ ﺍﻻﺗﻔﺎﻕ ﻋﻠﻰ ﺍﻧﺗﺷﺎﺭ ﺍﻟﻣﺳﻠﺣﻳﻥ ﻓﻲ ﻣﺣﻳﻁ ﺍﻟﻣﺧﻳﻡ ﻭﺗﺳﻭﻳﺔ ﺍﻭﺿﺎﻉ ﻣﻥ ﻳﺭﻏﺏ ﻣﻥ ﺍﻟﻣﺳﻠﺣﻳﻥ ﻭﺭﻓﻊ ﺍﻟﺣﻭﺍﺟﺯ
ﻭﺍﺯﺍﻟﺔ ﺍﻻﻧﻘﺎﺽ ﻭﺍﻟﺳﻭﺍﺗﺭ ﺍﻟﺗﺭﺍﺑﻳﺔ ﻭﺩﺧﻭﻝ ﻭﺭﺵ ﺍﻟﺻﻳﺎﻧﺔ ﺗﻣﻬﻳﺩﺍ ﻟﻌﻭﺩﺓ ﺍﻟﺳﻛﺎﻥ ﻭﺑﺩء ﻣﺅﺳﺳﺎﺕ ﺍﻟﺩﻭﻟﺔ ﺑﺎﻟﻌﻣﻝ
The agreement called for the deployment of the insurgency in the vicinity of the
camp, the Resolving of the status of wanted militants, raising barriers , removing the
debris and earth mounds , entering the workshops maintenance in preparation for
the return of the population and the work of state's institutions.
ﻟﻡ ﻳﻣﺽ ﻋﻠﻰ ﺗﻭﻗﻳﻊ ﺍﻻﺗﻔﺎﻕ ﺳﻭﻯ ﺑﺿﻌﺔ ﺍﻳﺎﻡ ﺣﺗﻰ ﻛﺎﻥ ﻣﺻﻳﺭﻩ ﻛﺑﺎﻗﻲ ﺍﻻﺗﻔﺎﻗﻳﺎﺕ ﺍﻟﺗﻲ ﻭﻗﻌﺕ ﻣﻥ ﻗﺑﻝ ﻭﻫﺫﻩ ﺍﻟﻣﺭﺓ
ﺩﺧﻠﺕ ﻣﺟﻣﻭﻋﺔ ﻣﺳﻠﺣﺔ ﻫﺩﺩﺕ ﻣﺟﻣﻝ ﺍﻟﻣﻭﻗﻌﻳﻥ ﻋﻠﻰ ﺍﻟﺗﺳﻭﻳﺔ ﺑﺎﻟﻘﺗﻝ ﻓﻲ ﺣﺎﻝ ﻧﻔﺫﻭﺍ ﺍﻻﺗﻔﺎﻕ
It was just days after signing the agreement that it was pronounced dead. This time ,
armed group threatened to kill entire signatories in case they carried out the
agreement.
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 ﻣﻊ ﻓﺻﺎﺋﻝ ﺍﻟﻣﻌﺎﺭﺿﺔ ﻓﻲ ﺑﻌﺽ2014 ﺍﻧﻌﻛﺳﺕ ﺍﻟﻣﺻﺎﻟﺣﺎﺕ ﺍﻟﺗﻲ ﺑﺩﺃ ﻳﻌﻘﺩﻫﺎ ﺍﻟﻧﻅﺎﻡ ﺍﻟﺳﻭﺭﻱ ﻓﻲ ﻧﻬﺎﻳﺔ ﺳﻧﺔ
ﺍﻟﻣﻧﺎﻁﻖ ﻓﻲ ﺩﻣﺷﻖ ﻟﺗﺣﻳﻳﺩﻫﺎ ﻣﻥ ﺍﻟﺻﺭﺍﻉ ﻋﻠﻰ ﺍﻟﻭﺿﻊ ﻓﻲ ﻣﺧﻳﻡ ﺍﻟﻳﺭﻣﻭﻙ ﺣﻳﺙ ﺑﺩﺃﺕ ﻣﻔﺎﻭﺿﺎﺕ ﺟﺩﻳﺩﺓ ﻟﺗﺣﻳﻳﺩ
ﺍﻟﻣﺧﻳﻡ ﻛﻣﺎ ﺣﺩﺙ ﻓﻲ ﺍﻟﻘﺭﻳﺗﻳﻥ ﺍﻟﻘﺭﻳﺑﺗﻳﻥ ﻣﻥ ﺍﻟﻣﺧﻳﻡ ﺑﻳﺕ ﺳﺣﻡ ﻭﺑﺑﻳﻼ ﺍﻻ ﺍﻥ ﻋﺩﺓ ﺍﻏﺗﻳﺎﻻﺕ ﻁﺎﻟﺕ ﺷﺧﺻﻳﺎﺕ ﺑﺎﺭﺯﺓ
ﻓﻲ ﺍﻟﻣﺧﻳﻡ ﻟﻡ ﻳﺗﺑﻥ ﻣﺳﺋﻭﻟﻳﺗﻬﺎ ﺍﺣﺩ ﻋﻛﺭﺕ ﺻﻔﻭ ﻫﺫﻩ ﺍﻟﻣﻔﺎﻭﺿﺎﺕ ﻭﻗﺩ ﺭﺃﻯ ﺍﻟﻛﺛﻳﺭ ﻣﻥ ﺳﻛﺎﻥ ﺍﻟﻣﺧﻳﻡ ﺍﻥ ﻣﻥ ﻳﻘﻭﻡ
ﺑﺫﻟﻙ ﻳﻬﺩﻑ ﺍﻟﻰ ﺯﺭﻉ ﺍﻟﻔﺗﻧﺔ ﻭﻭﺃﺩ ﺃﻱ ﻣﺣﺎﻭﻟﺔ ﻹﺣﻼﻝ ﺍﻟﺳﻼﻡ ﻭﺍﻟﺑﻌﺽ ﺍﻟﻘﻰ ﺑﺎﻟﻣﺳﺋﻭﻟﻳﺔ ﻋﻠﻰ ﺧﻼﻳﺎ ﻧﺎﺋﻣﺔ ﻗﺎﻝ ﺍﻧﻬﺎ
ﺗﺗﺑﻊ ﺍﻟﻧﻅﺎﻡ ﺍﻭ ﺍﻟﻣﻌﺎﺿﺔ
The Reconcilia ons held by Syrian regime, at the end of 2014, with the opposi on
factions in some areas in Damascus for the neutralization of the conflict, reflected on
the situation in Yarmouk refugee camp. New negotiations began to neutralize the
camp similar to what happened in the two villages closer to the camp, Bait Sahem
and Babbila. However , several assassinations against the prominent figures in the
camp with doers remained anonymous , had roiled the talks. A lot of camp residents
saw that those who did were trying to sow discord and kill any attempt to bring
peace, while others blamed sleeper cells that were pro opposition or pro regime.
ﺍﺳﺗﻣﺭﺕ ﻣﺣﺎﻭﻻﺕ ﺍﺑﺭﺍﻡ ﺍﻻﺗﻔﺎﻗﻳﺎﺕ ﺍﻟﺗﻲ ﺗﺣﻳﺩ ﻣﺧﻳﻡ ﺍﻟﻳﺭﻣﻭﻙ ﻣﻥ ﺍﻟﺻﺭﺍﻉ ﺍﻟﺩﺍﺋﺭ ﻭﺗﻔﻙ ﺍﻟﺣﺻﺎﺭ ﻋﻧﻪ ﻭﻟﻛﻥ ﻛﻣﺎ
ﺣﺻﻝ ﻓﻲ ﺍﻻﺗﻔﺎﻗﻳﺎﺕ ﺍﻟﺳﺎﺑﻘﺔ ﻛﺎﻥ ﻫﻧﺎﻙ ﺩﺍﺋﻣﺎ ﻣﻥ ﻻ ﻳﺭﻳﺩ ﻟﻣﺛﻝ ﻫﺫﻩ ﺍﻻﺗﻔﺎﻗﻳﺎﺕ ﺍﻥ ﺗﻧﺟﺢ ﻓﺑﻳﻧﻣﺎ ﻛﺎﻥ ﻳﺣﺿﺭ ﻟﺗﻁﺑﻳﻖ
 ﻗﺎﻡ ﻣﺟﻬﻭﻟﻭﻥ ﻳﻌﺗﻘﺩ ﺍﻧﻬﻡ ﻋﻧﺎﺻﺭ ﻣﻥ ﺗﻧﻅﻳﻡ ﺩﺍﻋﺵ ﺑﺎﻏﺗﻳﺎﻝ ﺍﺣﺩ ﻋﻧﺎﺻﺭ ﺣﺭﻛﺔ2015 ﺍﺗﻔﺎﻕ ﺟﺩﻳﺩ ﻓﻲ ﻧﻳﺳﺎﻥ
ﺣﻣﺎﺱ ﻭﻫﻭ ﻳﺣﻳﻰ ﺣﻭﺭﺍﻧﻲ ﺍﻟﻣﻌﺭﻭﻓﻲ ﺑﺎﺑﻭ ﺻﻬﻳﺏ ﺍﻟﺫﻱ ﻳﻘﻁﻥ ﺍﻟﻣﺧﻳﻡ ﻭﻗﺩ ﻗﺎﻣﺕ ﺍﻟﺣﺭﻛﺔ ﺑﻧﻌﻳﻪ ﺭﺳﻣﻳﺎ ﻓﻲ ﺑﻳﺎﻥ ﻟﻬﺎ
ﻭﻗﺎﻟﺕ ﺍﻥ ﺣﻭﺭﺍﻧﻲ ﻟﻪ ﺩﻭﺭ ﺍﻏﺎﺛﻲ ﻭﻁﺑﻲ ﻣﻣﻳﺯ ﺍﺳﻌﻑ ﻓﻳﻪ ﺍﻟﻣﺋﺎﺕ ﻣﻥ ﺍﻟﺟﺭﺣﻰ ﻭﺍﻟﻣﺻﺎﺑﻳﻥ ﻣﻥ ﺍﺑﻧﺎء ﺍﻟﻣﺧﻳﻡ
Attempts to reach agreements to neutralize the Yarmouk refugee camp away from
conflict and to lift the siege continued. But as happened in previous agreements
there were always those who do not want such agreements to succeed. While
preparation for a new agreement was underway on April 2015, unknown men
probably members of the Daash organiza on on 03/30/2015 assassinated Yahya
Hourani (known as Abu Suhaib) on 03/30/2015. Hamas oﬃcially mourned in a
statement Hourani who had a special medical role in helping hundreds of wounded
and injured people in the camp.
ﻭﺭﺍﻯ ﻣﻘﺭﺑﻭﻥ ﻣﻥ ﺣﻭﺭﺍﻧﻲ ﺍﻥ ﺩﺍﻋﺵ ﻛﺎﻥ ﻳﺳﻌﻰ ﺩﺍﺋﻣﺎ ﻟﻠﺩﺧﻭﻝ ﻟﻠﻣﺧﻳﻡ ﻭﺍﻟﺳﻳﻁﺭﺓ ﻋﻠﻳﻪ ﻭﻛﺎﻥ ﻳﺗﺻﺩﻯ ﻟﻪ ﻓﻲ ﻛﻝ
ﻣﺭﺓ ﻋﻧﺎﺻﺭ ﺗﻧﻅﻳﻡ ﺍﻛﻧﺎﻑ ﺑﻳﺕ ﺍﻟﻣﻘﺩﺱ ﺍﻟﺫﻱ ﻳﻘﺎﻝ ﺍﻧﻪ ﻣﻘﺭﺏ ﻣﻥ ﺣﺭﻛﺔ ﺣﻣﺎﺱ ﺍﻻ ﺍﻥ ﺍﻟﺣﺭﻛﺔ ﺩﺍﺋﻣﺎ ﻣﺎ ﻛﺎﻧﺕ ﺗﻧﻔﻲ
ﺻﻠﺗﻬﺎ ﺑﻬﺎ ﻭﺗﻧﻔﻲ ﺃﻱ ﺗﻭﺍﺟﺩ ﻋﺳﻛﺭﻱ ﻟﻬﺎ ﻓﻲ ﺳﻭﺭﻳﺔ ﻣﻧﺫ ﺑﺩﺍﻳﺔ ﺍﻻﺣﺩﺍﺙ
An aid closer to Hourani said that Daash was the largest beneficiary of killing him,
because Daash was always trying to enter the camp and control it but Aknaf Bait
Almaqds close to Hamas faced them . However, the movement has always denied
any relation with it as well as any military presence in Syria since the beginning of
the crisis.
ﻭﻟﻘﺩ ﻋﺎﺭﺽ ﺗﻧﻅﻳﻡ ﺩﺍﻋﺵ ﺃﻱ ﺗﺳﻭﻳﺔ ﻣﻊ ﺍﻟﻧﻅﺎﻡ ﺗﺧﺭﺝ ﺍﻟﻣﺧﻳﻡ ﻣﻥ ﺩﺍﺋﺭﺓ ﺍﻟﺻﺭﺍﻉ ﻟﺫﺍ ﻋﻣﻝ ﻓﻲ ﺍﻟﻔﺗﺭﺓ ﺍﻟﺗﻲ ﺳﺑﻘﺕ
ﻋﻣﻠﻳﺔ ﺍﻻﻏﺗﻳﺎﻝ ﻛﻣﺎ ﻗﺎﻟﺕ ﺑﻌﺽ ﺍﻟﻘﻳﺎﺩﺍﺕ ﺩﺍﺧﻝ ﺍﻟﻣﺧﻳﻡ ﻋﻠﻰ ﺗﺻﻔﻳﺔ ﺍﻟﻛﺛﻳﺭ ﻣﻥ ﺍﻟﻛﻭﺍﺩﺭ ﺍﻟﻣﺗﻭﺍﺟﺩﺓ ﻓﻳﻪ ﻭﻓﻲ ﻣﻘﺩﻣﺗﻬﻡ
ﻣﺳﺋﻭﻝ ﺣﺭﻛﺔ ﻓﺗﺢ ﻓﻲ ﺍﻟﻳﺭﻣﻭﻙ ﺍﺣﻣﺩ ﻁﺭﺍﻭﻳﺔ ﻣﺳﺋﻭﻝ ﺣﺭﻛﺔ ﺍﻟﺟﻬﺎﺩ ﺍﻻﺳﻼﻣﻲ ﻓﻲ ﺍﻟﻣﺧﻳﻡ ﺍﺑﻭ ﺍﻟﻌﺑﺩ ﻋﺭﻳﺷﺔ
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Daash was opposed to any settlement with the regime to set the camp away of the
cycle of conflict. Therefore , they worked in the period before the assassination of
Hourani to assassinate many leaders headed by Ahmed Tarawih, , Fatah official at
Yarmouk and Abu Abed Arbor , Islamic Jihad militants official in the camp.
ﻭﻋﻠﻰ ﺍﺛﺭ ﻫﺫﺍ ﺍﻻﻏﺗﻳﺎﻝ ﻭﻗﻌﺕ ﺍﺷﺗﺑﺎﻛﺎﺕ ﻋﻧﻳﻔﺔ ﺑﻳﻥ ﺗﻧﻅﻳﻡ ﺍﻛﻧﺎﻑ ﺑﻳﺕ ﺍﻟﻣﻘﺩﺱ ﻭﺗﻧﻅﻳﻡ ﺩﺍﻋﺵ ﺍﺛﺭ ﻣﺣﺎﻭﻟﺔ ﺍﻻﻛﻧﺎﻑ
ﺍﻟﺗﻘﺩﻡ ﻧﺣﻭ ﻣﻧﻁﻘﺔ ﺍﻟﺣﺟﺭ ﺍﻻﺳﻭﺩ ﺍﻟﻣﺣﺎﺫﻳﺔ ﻟﻣﺧﻳﻡ ﺍﻟﻳﺭﻣﻭﻙ ﻣﻥ ﺟﻬﺔ ﺍﻟﺟﻧﻭﺏ ﻓﻲ ﻣﺣﺎﻭﻟﺔ ﻟﻁﺭﺩ ﺩﺍﻋﺵ ﺍﻟﺫﻳﻥ ﻗﺎﻣﻭﺍ
ﺑﺎﻗﺗﺣﺎﻡ ﺍﻟﻣﺧﻳﻡ ﺑﺎﻟﺗﻭﺍﻁﺅ ﻣﻊ ﺗﻧﻅﻳﻡ ﺟﺑﻬﺔ ﺍﻟﻧﺻﺭﺓ ﻓﻲ ﺑﻼﺩ ﺍﻟﺷﺎﻡ ﺍﻟﺫﻱ ﻓﺗﺢ ﺍﻟﻁﺭﻳﻖ ﺍﻣﺎﻡ ﻣﻘﺎﺗﻠﻲ ﺩﺍﻋﺵ ﻻﻗﺗﺣﺎﻡ
ﻣﻌﻅﻡ ﺍﺣﻳﺎء ﺍﻟﻣﺧﻳﻡ
There were violent clashes after this assassination between Daash and Aknaf Bait
Almaqds following the latter's attempt to go towards the Black Stone area, adjacent
to the camp of Yarmouk in the south, in an attempt to expel Daash fighters who
stormed the camp along with Al-nosra. This opened the road before Daash fighters
to break into most of the camp's neighborhoods.
ﺑﺎﻟﺗﻭﺍﺯﻱ ﻣﻊ ﻫﺫﻩ ﺍﻻﺷﺗﺑﺎﻛﺎﺕ ﻗﺎﻡ ﺳﻼﺡ ﺍﻟﺟﻭ ﺍﻟﺗﺎﺑﻊ ﻟﻠﺟﻳﺵ ﺍﻟﺳﻭﺭﻱ ﺑﻘﺻﻑ ﻋﺩﺓ ﺍﺣﻳﺎء ﻣﻥ ﺍﻟﻣﺧﻳﻡ ﺑﺎﻟﺑﺭﺍﻣﻳﻝ
ﺍﻟﻣﺗﻔﺟﺭﺓ ﺍﺩﺕ ﺍﻟﻰ ﻭﻗﻭﻉ ﻋﺩﺩ ﻣﻥ ﺍﻟﺷﻬﺩﺍء ﻭﺍﻟﺟﺭﺣﻰ ﺍﻟﻔﻠﺳﻁﻳﻧﻳﻳﻥ ﻭﺍﻟﻰ ﻋﻣﻠﻳﺎﺕ ﻧﺯﻭﺡ ﺟﺩﻳﺩﺓ ﻋﻠﻰ ﺍﻟﻣﺧﻳﻡ
In parallel with these is clashes , Syrian air forces shelled several neighborhoods of
the camp using barrels bomb leading to number of Palestinians martyrs and injuries
as well as new displacement away from the camp
ﺩﺧﻠﺕ ﻣﻧﻅﻣﺔ ﺍﻟﺗﺣﺭﻳﺭ ﻋﻠﻰ ﺧﻁ ﺍﻻﺯﻣﺔ ﻓﻲ ﺍﻟﻳﺭﻣﻭﻙ ﻭﺍﺭﺳﻠﺕ ﻣﺑﻌﻭﺛﻬﺎ ﻋﺿﻭ ﺍﻟﻠﺟﻧﺔ ﺍﻟﻣﺭﻛﺯﻳﺔ ﻓﻲ ﻣﻧﻅﻣﺔ
ﺍﻟﺗﺣﺭﻳﺭ ﺍﺣﻣﺩ ﺍﻟﻣﺟﺩﻻﻧﻲ ﻟﻠﺗﻔﺎﻭﺽ ﻣﻊ ﺍﻟﺣﻛﻭﻣﺔ ﺍﻟﺳﻭﺭﻳﺔ ﻟﻭﺿﻊ ﺣﻝ ﻟﻬﺎ ﻭﺑﻌﺩ ﻟﻘﺎﺋﻪ ﻭﺯﻳﺭ ﺍﻟﻣﺻﺎﻟﺣﺔ ﺍﻟﻭﻁﻧﻳﺔ ﻓﻲ
 ﻗﺎﻝ ﻣﺟﺩﻻﻧﻲ ﻋﻠﻰ ﺿﻭﺭ ﺗﻐﻳﺭ ﺍﻟﻭﺿﻊ ﻓﻲ ﻣﺧﻳﻡ ﺍﻟﻳﺭﻣﻭﻙ2015 ﺍﻟﺣﻛﻭﻣﺔ ﺍﻟﺳﻭﺭﻳﺔ ﻋﻠﻲ ﺣﻳﺩﺭ ﻓﻲ ﺩﻣﺷﻖ ﻓﻲ
ﺍﺻﺑﺢ ﻣﻥ ﺍﻟﺻﻌﺏ ﺟﺩﺍ ﺍﻟﺣﺩﻳﺙ ﺍﻻﻥ ﻋﻥ ﺍﻣﻛﺎﻧﻳﺔ ﺣﻝ ﺳﻳﺎﺳﻲ ﻓﻲ ﺍﻟﻣﺧﻳﻡ ﻋﻠﻰ ﺍﻻﻗﻝ ﻓﻲ ﺍﻟﻣﺳﺗﻘﺑﻝ ﺍﻟﻣﻧﻅﻭﺭ
PLO joined the crisis line in Al-Yarmouk, and sent its envoy Ahmed Majdalani , a
member of the Central Committee of the PLO to negotiate with Syrian government
to reach a solution . After his meeting with the Minister of National Reconciliation in
Syrian government Ali Haidar in Damascus on 04.08.2015, Majdalani said "in the light
of the changing situation in Yarmouk refugee camp, it became very difficult to talk
now about the possibility of a political solution in the camp, at least at the
foreseeable future.
ﻫﺫﻩ ﺍﻟﺗﺻﺭﻳﺣﺎﺕ ﺗﻘﺎﻁﻌﺕ ﻣﻊ ﺗﺻﺭﻳﺣﺎﺕ ﺣﻳﺩﺭ ﺍﻟﺫﻱ ﻗﺎﻝ ﻋﻘﺏ ﺍﻟﻠﻘﺎء ﺍﻥ ﺍﻻﻭﻟﻭﻳﺔ ﺍﻻﻥ ﻹﺧﺭﺍﺝ ﻭﺩﺣﺭ ﺍﻟﻣﺳﻠﺣﻳﻥ
ﻭﺩﺣﺭ ﺍﻟﻣﺳﻠﺣﻳﻥ ﻭﺍﻻﺭﻫﺎﺑﻳﻳﻥ ﻣﻥ ﺍﻟﻣﺧﻳﻡ ﻭﻓﻲ ﺍﻟﻣﻌﻁﻳﺎﺕ ﺍﻟﺣﺎﻟﻳﺔ ﻻ ﺑﺩ ﻣﻥ ﺣﻝ ﻋﺳﻛﺭﻱ ﻟﻳﺳﺕ ﺍﻟﺩﻭﻟﺔ ﻫﻲ ﻣﻥ
ﺗﺧﺗﺎﺭﻩ ﻭﻟﻛﻥ ﻣﻥ ﺩﺧﻝ ﺍﻟﻣﺧﻳﻡ ﻭﻛﺳﺭ ﻛﻝ ﻣﺎ ﻗﺩ ﺗﻭﺻﻧﺎ ﺍﻟﻳﻪ ﻣﺎ ﻋﺩ ﺍﻳﺫﺍﻧﺎ ﺑﺑﺩء ﻋﻣﻠﻳﺔ ﻋﺳﻛﺭﻳﺔ ﺗﺷﺎﺭﻙ ﻓﻳﻬﺎ ﺍﻭ
ﺗﻐﻁﻳﻬﺎ ﻋﻠﻰ ﺍﻻﻗﻝ ﻣﻧﻅﻣﺔ ﺍﻟﺗﺣﺭﻳﺭ ﺍﻟﻔﻠﺳﻁﻳﻧﻳﺔ ﻭﺍﻟﻔﺻﺎﺋﻝ ﺍﻟﻣﻧﺿﻭﻳﺔ ﻓﻲ ﺍﻁﺎﺭﻫﺎﻩ
These statements intersected with Haider's statements who said after the meeting
that "the priority now is to exit terrorists from the camp, and now we need a military
solution chosen by who entered and broke into the camp but not the state. That
heralds the start a military operation in which PLO and its factions participated in it.
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ﺍﻻ ﺍﻥ ﻣﻧﻅﻣﺔ ﺍﻟﺗﺣﺭﻳﺭ ﺍﻛﺩﺕ ﻓﻲ ﺑﻳﺎﻥ ﻟﻬﺎ ﻓﻲ ﺍﻟﻳﻭﻡ ﺍﻟﺗﺎﻟﻲ ﻭﺧﻼﻓﺎ ﻟﺗﺻﺭﻳﺣﺎﺕ ﻣﺑﻌﻭﺛﻬﺎ ﻓﻲ ﺩﻣﺷﻖ ﻣﻭﻗﻔﻬﺎ ﺍﻟﺩﺍﺋﻡ
ﺑﺭﻓﺽ ﺯﺝ ﺷﻌﺑﻧﺎ ﻭﻣﺧﻳﻣﺎﺗﻪ ﻓﻲ ﺍﺗﻭﻥ ﺍﻟﺻﺭﺍﻉ ﺍﻟﺩﺍﺋﺭ ﻓﻲ ﺳﻭﺭﻳﺔ ﺍﻟﺷﻘﻳﻘﺔ ﻭﺍﻧﻬﺎ ﺗﺭﻓﺽ ﺗﻣﺎﻣﺎ ﺍﻥ ﺗﻛﻭﻥ ﻁﺭﻑ ﻓﻲ
ﺻﺭﺍﻉ ﻣﺳﻠﺢ ﻋﻠﻰ ﺍﺭﺽ ﻣﺧﻳﻡ ﺍﻟﻳﺭﻣﻭﻙ ﺑﺣﺟﺔ ﺍﻧﻘﺎﺫ ﺍﻟﻣﺧﻳﻡ ﺍﻟﺟﺭﻳﺢ ﻭﺍﺿﺎﻑ ﺑﻳﺎﻥ ﺍﻥ ﻣﻧﻅﻣﺔ ﺍﻟﺗﺣﺭﻳﺭ ﺍﻟﻔﻠﺳﻁﻳﻧﻳﺔ
ﻓﻲ ﺍﻟﻭﻗﺕ ﺍﻟﺫﻱ ﺗﺣﺭﺹ ﻓﻳﻪ ﻋﻠﻰ ﻋﻼﻗﺗﻬﺎ ﻣﻊ ﻛﻝ ﺍﻻﻁﺭﺍﻑ ﺗﺅﻛﺩ ﺭﻓﺿﻬﺎ ﺍﻻﻧﺟﺭﺍﺭ ﺍﻟﻰ ﺃﻱ ﻋﻣﻝ ﻋﺳﻛﺭﻱ ﻣﻬﻣﺎ
ﻛﺎﻥ ﻧﻭﻋﻪ ﺍﻭ ﻏﻁﺎﺅﻩ ﻭﺗﺩﻋﻭ ﺍﻟﻰ ﺍﻟﻠﺟﻭء ﺍﻟﻰ ﻭﺳﺎﻝ ﺍﺧﺭﻯ ﺣﻘﻧﺎ ﻟﺩﻣﺎء ﺷﻌﺑﻧﺎ ﻭﻣﻧﻌﺎ ﻟﺯﻳﺎﺩﺓ ﺍﻟﺧﺭﺍﺏ ﻭﺍﻟﺗﻬﺟﻳﺭ
ﻷﺑﻧﺎء ﻣﺧﻳﻡ ﺍﻟﻳﺭﻣﻭﻙ
But the PLO in a statement the following day and in contrast to statements made by
its envoy in Damascus, " confirmed its permanent position of rejecting the driving of
our people and its camps in the midst of the ongoing conflict in Syria , and it
completely refuses to be part in an armed conflict over Yarmouk camp under the
pretext of saving the wounded camp . The statement added, "At the time That
Palestinian Liberation Organization is getting well with all parties , it confirms its
refusal to be part in any military act whatever its kind or cover. It also calls for
implementing other means to stop the blood of our people thus to preventing
further destruction and displacement of Yarmouk refugee camp.
ﻳﺑﺩﻭ ﺍﻥ ﻫﺫﺍ ﺍﻟﻣﻭﻗﻑ ﻟﻠﻣﻧﻅﻣﺔ ﻭﺍﻟﺫﻱ ﺟﺎء ﻣﺗﻁﺎﺑﻘﺎ ﺍﻟﻰ ﺣﺩ ﻣﺎ ﻣﻭﻗﻑ ﺣﺭﻛﺔ ﺣﻣﺎﺱ ﺍﻟﺩﺍﻋﻲ ﺍﻟﻰ ﺗﺣﻳﻳﺩ ﻣﺧﻳﻡ ﻭﺣﻘﻥ
ﻓﻭﺭﻱ ﻟﻠﺩﻣﺎء ﺍﻻﻫﺎﻟﻲ ﻓﻲ ﺍﻟﻣﺧﻳﻡ ﻭﺍﻟﻰ ﺗﺣﻳﻳﺩ ﺍﻟﻣﺧﻳﻡ ﻭﺍﺑﻧﺎء ﺍﻟﺷﻌﺏ ﺍﻟﻔﻠﺳﻁﻳﻧﻲ ﻋﻥ ﺍﻟﺻﺭﺍﻉ ﺑﺣﺳﺏ ﺗﺻﺭﻳﺣﺎﺕ
ﻧﺎﺋﺏ ﺭﺋﻳﺱ ﺍﻟﻣﻛﺗﺏ ﺍﻟﺳﻳﺎﺳﻲ ﻟﻠﺣﺭﻛﺔ ﻫﻧﻳﺔ ﺟﻧﺏ ﺍﻟﻣﺧﻳﻡ ﺍﻟﻰ ﺣﻳﻥ ﻭﻳﻼﺕ ﺍﻟﺗﺩﻣﻳﺭ ﻭﻟﺗﻬﺟﻳﺭ ﺍﻟﻧﺎﺟﻡ ﻋﻥ ﺍﻟﺣﺳﻡ
ﺍﻟﻌﺳﻛﺭﻱ ﺍﻟﺫﻱ ﻛﺎﻥ ﻣﻥ ﺍﻟﻣﺗﻭﻗﻊ ﺍﻥ ﻳﻘﻭﻡ ﺑﻪ ﺍﻟﺟﻳﺵ ﺍﻟﺳﻭﺭﻱ ﺑﻣﺷﺎﺭﻛﺔ ﺑﻌﺽ ﺍﻟﻔﺻﺎﺋﻝ ﺍﻟﻔﻠﺳﻁﻳﻧﻳﺔ
This position of the PLO was identical to some extent with Hamas's position
according to the deputy of the political bureau of the movement, Ismail Haniyeh. He
called for , the neutralizing of the camp , stopping the blood of the people in the
camp immediately and averting the camp and Palestinian people from the conflict,
putting the camp away from the scourge of destruction and displacement resulting
from the military coup, which was expected to be carried out by the Syrian army
with the participation of some Palestinian factions.
ﺍﻧﻌﻛﺱ ﻫﺫﺍ ﺍﻟﻣﻭﻗﻑ ﻋﻠﻰ ﺍﻟﻭﺿﻊ ﺍﻟﻌﺳﻛﺭﻱ ﻓﻲ ﺍﻟﻣﺧﻳﻡ ﻭﺍﻛﺩ ﺍﻣﻳﻥ ﺟﺑﻬﺔ ﺍﻟﻧﺿﺎﻝ ﺍﻟﺷﻌﺑﻲ ﺍﻟﻔﻠﺳﻁﻳﻧﻲ ﻭﺍﻣﻳﻥ ﺱ
ﺗﺣﺎﻟﻑ ﻓﺻﺎﺋﻝ ﺍﻟﻣﻘﺎﻭﻣﺔ ﺍﻟﻔﻠﺳﻁﻳﻧﻳﺔ ﻓﻲ ﺳﻭﺭﻳﺔ ﺧﺎﻟﺩ ﻋﺑﺩ ﺍﻟﻣﺟﻳﺩ ﺍﻥ ﻣﻘﺎﺗﻠﻲ ﺩﺍﻋﺵ ﺍﻧﺳﺣﺑﻭﺍ ﻭﺗﺭﺍﺟﻌﻭﺍ ﻣﻥ ﺑﻌﺽ
ﺍﺣﻳﺎء ﻣﺧﻳﻡ ﺍﻟﻳﺭﻣﻭﻙ ﺑﻌﺩ ﻣﻌﺎﺭﻙ ﻣﻊ ﺗﻧﻅﻳﻡ ﺍﻛﻧﺎﻑ ﺑﻳﺕ ﺍﻟﻣﻘﺩﺱ
This attitude was reflected on the military situation in the camp. Khalid Abdul-Majid
, Secretary of the Alliance of Palestinian resistance factions in Syria, confirmed that
Daash fighters withdrew and retreated from some neighborhoods of the camp after
battles with Aknaf bait Al-maqds
ﺍﺩﺕ ﻫﺫﻩ ﺍﻻﺣﺩﺍﺙ ﺍﻟﻰ ﺣﺩﻭﺙ ﻣﻭﺟﺔ ﻧﺯﻭﺡ ﺟﺩﻳﺩﺓ ﻣﻥ ﺍﻟﻣﺧﻳﻡ ﻭﻗﺩ ﺗﺿﺎﺭﺑﺕ ﺍﻻﻧﺎء ﺣﻭﻝ ﺍﻋﺩﺍﺩ ﻣﻥ ﺑﻘﻲ ﻣﻥ
ﺍﻟﻔﻠﺳﻁﻳﻧﻳﻳﻥ ﺩﺍﺧﻠﻪ ﻓﻔﻲ ﺣﻳﻥ ﺫﻛﺭ ﻭﺯﻳﺭ ﺍﻻﻋﻼﻡ ﺍﻟﺳﻭﺭ ﻋﻣﺭﺍﻥ ﺍﻟﺯﻋﺑﻲ ﺍﻥ ﻣﻥ ﺗﺑﻘﻰ ﻓﻲ ﻣﺧﻳﻡ ﺍﻟﻳﺭﻣﻭﻙ ﻟﻼﺟﺋﻳﻥ
 ﻣﻠﻳﻭﻥ ﻭﻻﺭ30 ﺍﻟﻔﻠﺳﻁﻳﻧﻳﻳﻥ ﻫﻡ ﺍﻗﻝ ﻣﻥ ﺳﺗﺔ ﺍﻻﻑ ﺷﺧﺹ ﺍﺷﺎﺭﺕ ﻭﻛﺎﻟﺔ ﺍﻻﻭﻧﺭﻭﺍ ﺍﻟﻰ ﺍﻧﻬﺎ ﺗﺳﻌﻰ ﻟﻠﺣﺻﻭﻝ ﻋﻠﻰ
 ﻁﻔﻝ3500  ﺍﻟﻑ ﻣﺩﻧﻲ ﻣﻥ ﺳﻛﺎﻥ ﻣﺧﻳﻡ ﺍﻟﻳﺭﻣﻭﻙ ﺑﻳﻧﻬﻡ18 ﻟﺗﻘﺩﻳﻡ ﺍﻟﻣﺳﺎﻋﺩﺓ ﻛﻔﻳﻠﺔ ﺑﺈﻧﻘﺎﺫ ﺣﻳﺎﺓ
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These events led to a new wave of displacement in the camp. The news about the
number of Palestinians who remained inside was conflicting. While the Syrian
Information Minister Omran Zoubi said the remaining refugees in Yarmouk
Pales nian refugee camp are were less than six thousands, . In 17/04/2015 , UNRWA
on pointed that it was seeking to get $ 30 million to provide assistance to rescue the
lives of 18,000 civilian residents of the Yarmouk refugee camp, including 3,500
children.

 ﺍﺑﺭﺯ ﺍﻟﻣﻭﺍﻗﻑ ﻣﻥ ﻣﻌﺎﻧﺎﺓ ﺍﻟﻼﺟﺋﻳﻥ ﺍﻟﻔﻠﺳﻁﻳﻧﻳﻳﻥ ﻓﻲ ﺳﻭﺭﻳﺔ: ﺛﺎﻟﺛﺎ
 ﺍﻻﺩﺍء ﺍﻟﻑ ﺍﺩﺍء ﻣﻧﻅﻣﺔ ﺍﻟﺗﺣﺭﻳﺭ ﻭﺍﻟﺳﻠﻁﺔ ﺍﻟﻔﻠﺳﻁﻳﻧﻳﺔ-1
ﻣﻊ ﺑﺩﺍﻳﺔ ﺍﻻﺣﺩﺍﺙ ﻓﻲ ﺳﻭﺭﻳﺔ ﺍﺗﺧﺫﺕ ﻣﻧﻅﻣﺔ ﺍﻟﺗﺣﺭﻳﺭ ﺍﻟﻔﻠﺳﻁﻳﻧﻳﺔ ﻣﻭﻓﻘﺎ ﺣﻳﺎﺩﻳﺎ ﻣﻣﻥ ﺍﻻﺯﻣﺔ ﻭﻁﺎﻟﺑﺕ ﻋﻠﻰ ﻟﺳﺎﻥ
 ﺑﻭﻗﻑ2011/5/15 ﺭﺋﻳﺱ ﺩﺍﺋﺭﺓ ﺷﺅﻭﻥ ﺍﻟﻼﺟﺋﻳﻥ ﺍﻟﻔﻠﺳﻁﻳﻧﻳﻳﻥ ﻓﻲ ﺍﻟﻣﻧﻅﻣﺔ ﺯﻛﺭﻳﺎ ﺍﻻﻏﺎ ﺍﻟﺳﻠﻁﺎﺕ ﺍﻟﺳﻭﺭﻳﺔ ﻓﻲ
ﺍﻟﻘﺻﻑ ﺍﻟﻣﺩﻓﻌﻲ ﻋﻠﻰ ﻣﺧﻳﻡ ﺍﻟﺭﻣﻝ ﻓﻲ ﺍﻟﻼﺫﻗﻳﺔ ﻭﺗﺣﻳﻳﺩ ﺍﻟﻣﺧﻳﻣﺎﺕ ﻣﻥ ﻛﺎﻓﺔ ﺍﻻﺣﺩﺍﺙ ﺍﻟﺗﻲ ﺗﺟﺭﻱ ﺩﺍﺧﻝ ﺍﻻﺭﺍﺿﻲ
ﺍﻟﺳﻭﺭﻳﺔ ﻭﺍﻛﺩ ﺍﻥ ﺍﻟﻼﺟﺋﻳﻥ ﺍﻟﻔﻠﺳﻁﻳﻧﻳﻳﻥ ﻓﻲ ﺳﻭﺭﻳﺔ ﻫﻡ ﺿﻳﻭﻑ ﻋﻠﻰ ﺍﺭﺽ ﺳﻭﺭﻳﺔ ﺍﻟﺷﻘﻳﻘﺔ ﻟﺣﻳﻥ ﻋﻭﺩﺗﻬﻡ ﺍﻟﻲ
 ﻭﻋﻠﻰ ﺍﻟﺳﻠﻁﺎﺕ ﺍﻟﺳﻭﺭﻳﺔ ﺍﻥ ﺗﺗﻌﺎﻣﻝ ﻣﻌﻬﻡ ﻋﻠﻰ ﻫﺫﻩ ﺍﻟﻘﺎﻋﺩﺓ194  ﻁﺑﻘﺎ ﻟﻘﺭﺍﺭ48ﺩﻳﺎﺭﻫﻡ ﺍﻟﺗﻲ ﺷﺭﺭﺩﻭﺍ ﻣﻧﻬﺎ ﻋﺎﻡ
ﻣﺷﺩﺩﺍ ﻋﻝ ﻋﻠﻰ ﺍﻥ ﺍﻟﻼﺟﺋﻳﻥ ﺍﻟﻔﻠﺳﻁﻳﻧﻳﻳﻥ ﻟﻡ ﻳﺗﺩﺧﻠﻭﺍ ﺑﺎﻟﺷﺄﻥ ﺍﻟﺳﻭﺭﻱ ﺍﻟﺩﺍﺧﻠﻲ ﺍﻟﻔﻠﺳﻁﻳﻧﻲ

Third :The most prominent situations of Palestinian refugees'
sufferings in Syria
Palestinian performance
Performance of PLO and the Palestinian Authority
At the beginning of the events in Syria, PLO has taken a neutral stance on the crisis.
Mr Zakaria al-Agha , president of the Palestinian refugees Affairs Department at the
PLO , called the Syrian authorities to halt shelling against Al-Ramel Camp in Latakia
and neutralize the camps of all the events taking place inside Syrian territory . He
stressed that " Palestinian refugees in Syria are guests on Syria until they return to
their homes from which they were displaced in 48 in accordance with Resolu on
194 . Moreover , Syrian authori es have to deal with them according to this rule,
 ﻭstressi
ﺣﻣﻝ ﻳﺎﺳﺭ ﻋﺑﺩ ﺭﺑﻪ ﺍﻣﻳﻥ ﺳﺭ ﺍﻟﻠﺟﻧﺔ ﺍﻟﺗﻧﻔﻳﺫﻳﺔ ﻟﻣﻧﻅﻣﺔ ﺍﻟﺗﺣﺭﻳﺭ ﺍﻟﻔﻠﺳﻁﻳﻧﻳﺔ ﺍﻟﻧﻅﺎﻡ ﻓﻲ ﺳﻭﺭﻳﺔ ﺍﻟﻣﺳﺅﻭﻟﻳﺔ ﺍﻟﺗﺎﻣﺔ ﻋﻥ
 ﺍﻟﺗﻲ ﺗﺿﺎﻑ2012/8/2  ﻓﻠﺳﻁﻳﻧﻲ ﻓﻲ ﻗﺻﻑ ﻗﺫﺍﺋﻑ ﺍﻟﻬﺎﻭﻥ ﻓﻲ20 ﻣﻣﻳﺯﺓ ﻣﺧﻳﻡ ﺍﻟﻳﺭﻣﻭﻙ ﺍﻟﺗﻲ ﻗﺗﻝ ﻓﻳﻬﺎ ﺍﻛﺛﺭ ﻣﻥ
ﺍﻟﻲ ﺳﻠﺳﻠﺔ ﺍﻟﻣﺟﺎﺯﺭ ﺍﻟﺗﻲ ﺗﻌﺭﺽ ﻟﻬﺎ ﺍﻟﺳﻭﺭﻳﻭﻥ ﻭﺍﻟﻔﻠﺳﻁﻳﻧﻳﻭﻥ ﻓﻲ ﺳﻭﺭﻳﺔ
Yasser Abed Rabbo, secretary of the Executive Committee of the Palestinian
Liberation Organization, held " Syrian regime full responsibility of the massacre in AlYarmouk refugee camp in which more than 20 Pales nians had been killed in the
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mortar attack. This , added to a series of massacres which Syrians and Palestinians
faced in Syria.
ﻏﻳﺭ ﺍﻥ ﻫﺫﻩ ﺍﻟﺩﻋﻭﺍﺕ ﻟﻡ ﺗﻠﻳﻖ ﺗﺟﺎﻭﺑﺎ ﻭﺍﺳﺗﻣﺭ ﺍﺳﺗﻬﺩﺍﻑ ﻓﻠﺳﻁﻳﻧﻲ ﺳﻭﺭﻳﺔ ﻓﻲ ﻣﺧﻳﻣﺎﺕ ﺍﻟﻠﺟﻭء ﻭﻣﺧﻳﻡ ﺍﻟﻳﺭﻣﻭﻙ
ﻋﻠﻰ ﻭﺟﻪ ﺍﻟﺧﺻﻭﺹ
However, these calls have not received acceptance and targeting Palestinians in
Syria continued in asylum camp and Al- Yarmouk in particular.ng that Palestinian
refugees did not intervene in Syrian internal affairs.
ﺛﻡ ﺍﻧﺗﻘﻠﺕ ﺍﻟﻣﻧﻅﻣﺔ ﻣﻥ ﺗﻧﺩﻳﺩ ﻭﺍﻻﺳﺗﻧﻛﺎﺭ ﺍﻟﻰ ﺧﻁﻭﺓ ﻋﻣﺎﻳﺔ ﺗﻣﺛﻠﺕ ﺑﺯﻳﺎﺭﺓ ﻣﻳﺩﺍﻧﻳﺔ ﻟﺳﻭﺭﻳﺔ ﻟﻣﺗﺎﺑﻌﺔ ﻗﺿﺎﻳﺎ ﺍﻟﻣﺧﻳﻣﺎﺕ
 ﻭﺻﻝ ﺩﻣﺷﻖ ﻭﻓﺩ ﻓﻠﺳﻁﻳﻧﻲ ﺑﺭﺋﺎﺳﺔ ﺯﻛﺭﻳﺎ ﺍﻻﻏﺎ2013/3/10 ﺍﻟﻔﻠﺳﻁﻳﻧﻳﺔ ﻭﻣﺎ ﺗﻌﺭﺽ ﻟﻬﺎ ﻣﻥ ﺣﺻﺎﺭ ﻭﺩﻣﺎﺭ ﻓﻔﻲ
ﻭﻋﺿﻭﻳﺔ ﺍﺣﻣﺩ ﻣﺟﺩﻻﻧﻲ ﻋﺿﻭﻱ ﺍﻟﺟﻧﺔ ﺍﻟﺗﻧﻔﻳﺫﻳﺔ ﻟﻣﻧﻅﻣﺔ ﺍﻟﺗﺣﺭﻳﺭ ﻭﺍﻟﺗﻘﻰ ﺍﻟﻭﻓﺩ ﺑﻣﺳﺋﻭﻟﻲ ﺍﻟﺳﻔﺎﺭﺓ ﺍﻟﻔﻠﺳﻁﻳﻧﻳﺔ ﻓﻲ
ﺳﻔﺎﺭﺓ ﻓﻠﺳﻁﻳﻧﻲ ﻓﻲ ﺩﻣﺷﻖ ﻭﺫﻟﻙ ﻟﻼﺗﻔﺎﻕ ﻋﻠﺔ ﺍﻟﻳﺔ ﺍﻟﺗﺣﺭﻙ ﻣﻊ ﻛﺎﻓﺔ ﺍﻻﻁﺭﺍﻑ ﺍﻟﺳﻭﺭﻳﺔ ﻟﺗﺎﻣﻳﻥ ﺣﻳﺎﺩﻳﺔ ﺍﻟﻣﺧﻳﻣﺎﺕ
ﻭﺍﺑﻌﺎﺩﻫﺎ ﻋﻥ ﺍﻟﺻﺭﺍﻉ ﺍﻟﺩﺍﺧﻠﻲ ﻛﻣﺎ ﺍﻟﺗﻘﻰ ﺍﻟﻭﻓﺩ ﻧﺎﺋﺏ ﻭﺯﻳﺭ ﺍﻟﺧﺎﺭﺟﻳﺔ ﺍﻟﺳﻭﺭﻱ ﻓﻳﺻﻝ ﺍﻟﻣﻘﺩﺍﺩ ﻭﺑﺣﺙ ﻣﻌﻪ ﺍﻟﻳﺔ
ﻋﻭﺩﺓ ﺍﻟﻧﺎﺯﺣﻳﻥ ﺍﻟﻲ ﻣﺧﻳﻣﺎﺗﻬﻡ
Then the organization moved from condemnation to a practical step represented by
visit to Syria to follow up the Palestinian camps issues under destruction and siege .
A Palestinian delegation headed by Zakaria al-Agha and Ahmed Majdalani ,members
of PLO Executive Committee arrived in Damascus . The delegation met the officials of
Palestinian factions in the Palestine Embassy in Damascus in order to agree on a
mechanism with all Syrian parties to secure the neutrality of the camps and to keep
it away from the internal conflict . The delegation also met Deputy Foreign Minister
,Faisal Miqdad , and discussed with him the mechanism of the return of displaced to
their camps.
ﻭﻋﻠﻰ ﺍﻟﺭﻏﻡ ﻣﻥ ﺍﻻﻣﺎﻝ ﺍﻟﺗﻲ ﻛﺎﻧﺕ ﻣﻌﻘﻭﺩﺓ ﻋﻠﻰ ﻫﺫﻩ ﺍﻟﺯﻳﺎﺭﺓ ﺍﻻ ﺍﻥ ﻣﻼﺣﻅﺎﺕ ﻧﻘﺩﻳﺔ ﻣﺧﺗﻠﻔﺔ ﺳﺟﻠﺕ ﻋﻠﻳﻬﺎ ﻣﻥ ﻗﺑﻝ
ﺑﻌﺽ ﺍﻟﻘﻭﻯ ﺍﻟﻔﻠﺳﻁﻳﻧﻳﺔ ﺍﻟﻣﻭﺍﺟﺩ ﻓﻲ ﺍﻁﺎﺭ ﺍﻟﻣﻧﻅﻣﺔ ﻭﻣﻥ ﺧﺎﺭﺟﻬﺎ ﻭﻣﻌﻬﺎ ﺑﻌﺽ ﺍﻟﻣﺅﺳﺳﺎﺕ ﺍﻻﻫﻠﻳﺔ ﺍﻟﺷﻌﺑﻳﺔ ﺍﻟﺗﻲ
ﻛﺎﻧﺕ ﺗﺄﻣﻝ ﺑﻘﻳﺎﻡ ﺍﻟﻭﻓﺩ ﺑﺯﻳﺎﺭﺓ ﺑﻌﺽ ﺍﻟﻣﺧﻳﻣﺎﺕ ﺍﻟﻔﻠﺳﻁﻳﻧﻳﺔ ﻓﻲ ﺳﻭﺭﻳﺎ ﻭﻣﻧﻬﺎ ﻣﺧﻳﻡ ﺍﻟﻳﺭﻣﻭﻙ ﻋﻠﻰ ﺳﺑﻳﻝ ﺍﻟﻣﺛﺎﻝ
ﺑﻘﺻﺩ ﺍﻻﻁﻼﻉ ﻋﻠﻰ ﺍﻟﻭﺿﻊ ﺍﻟﻌﺎﻡ ﻟﻠﻣﺧﻳﻡ ﺑﺷﻛﻝ ﻣﺑﺎﺷﺭ ﻋﻥ ﻗﺭﺏ
Despite the hopes expected out of this on this visit, many Palestinian forces inside
and outside the organization, along with some popular civil institutions had wanted
the delegation to visit some Palestinian refugee camps in Syria, such as Al-Yarmouk
refugee camp to get a closer look at show the situation of the camp.
ﻭﻗﺩ ﻓﺽ ﺍﻟﻭﻓﺩ ﻓﻲ ﺣﻳﻧﻬﺎ ﺗﻠﺑﻳﺔ ﺩﻋﻭﺍﺕ ﺍﻟﺑﻌﺽ ﺑﺯﻳﺎﺭﺓ ﻣﺧﻳﻡ ﺍﻟﻳﺭﻣﻭﻙ ﺍﻧﻁﻼﻗﺎ ﻣﻥ ﻣﻭﻗﻑ ﺳﻳﺎﺳﻲ ﺍﻓﺻﺢ ﻋﻧﻪ ﺑﺷﻛﻝ
ﺻﺭﻳﺢ ﺭﺋﻳﺱ ﺍﻟﻭﻓﺩ ﺯﻛﺭﻳﺎ ﺍﻻﻏﺎ ﺍﻟﺫﻱ ﻗﺎﻝ ﺍﻣﺎﻡ ﺍﺟﺗﻣﺎﻉ ﻋﺎﻡ ﻟﻣﺟﻣﻭﻉ ﺍﻟﻘﻭﻯ ﻭﺍﻟﻔﻌﺎﻟﻳﺎﺕ ﺍﻟﻔﻠﺳﻁﻳﻧﻳﺔ ﻋﻘﺩ ﻓﻲ ﺣﻧﻬﺎ
 ﺍﻥ ﺑﺭﻧﺎﻣﺞ ﺯﻳﺎﺭﺗﻪ ﺍﻟﻣﻳﺩﺍﻧﻲ ﺭﻫﻥ ﺑﻳﺩ ﺍﻟﻁﺭ، ﻓﻲ ﻣﻘﺭ ﺍﻟﻣﺟﻠﺱ ﺍﻟﻭﻁﻧﻲ ﺍﻟﻔﻠﺳﻁﻳﻧﻲ ﺑﺣﻲ ﺍﻟﻣﺯﺭﻋﺔ ﻓﻲ ﺩﻣﺷﻖ
ﺍﻟﺭﺳﻣﻲ ﺍﻟﻣﺳﺗﺿﻳﻑ ﻟﻠﻭﻓﺩ ﻭﻫﻭ ﻣﺎ ﻋﺩﻩ ﺍﻟﺑﻌﺽ ﺑﻣﺛﺎﺑﺔ ﺍﻋﻼﻥ ﻋﻥ ﻣﻭﻗﻑ ﺳﻳﺎﺳﻲ ﻓﻳﻣﺎ ﺍﺗﺟﻪ ﺍﺧﺭﻭﻥ ﻟﻠﻘﻭﻝ ﺑﺎﻧﻪ
ﻣﻭﻗﻑ ﻫﺭﻭﺑﻲ ﻣﻥ ﺍﺳﺗﺣﻘﺎﻕ ﺑﻌﻳﻧﻪ ﻻ ﺗﺭﻳﺩ ﻗﻳﺎﺩﺓ ﺍﻟﻣﻧﻅﻣﺔ ﺩﻓﻌﻪ
The delegation rejected invitations to visit Al- Yarmouk refugee camp This rejection
came as a response to a political stance disclosed explicitly by the chairman of the
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delegation, Zakaria al-Agha. He said before a general meeting of Palestinian labor
and activities held in a Palestinian National Council in Al-Mazraa neighborhood in
Damascus that his visit program was directed by the hosting party . That was seen as
a declaration of a political instance , while others considered it as an escape instance
from a specific obligation that the PLO did not want to pay.
ﻭﻣﻊ ﻫﺫﺍ ﻟﻘﺩ ﺗﻣﺧﺿﺕ ﺯﻳﺎﺭﺓ ﺍﻟﻭﻓﺩ ﺍﻻﻭﻟﻰ ﻋﻥ ﻧﺗﺎﺋﺞ ﺍﻭﻟﻳﺔ ﻓﻲ ﺍﻛﺛﺭ ﻣﻥ ﻣﻭﺿﻭﻉ ﺗﻡ ﻁﺭﺣﻪ ﻣﻊ ﺍﻟﺟﻬﺎﺕ ﺍﻟﻣﻌﻧﻳﺔ
ﺍﻟﻣﺧﺗﻠﻔﺔ ﻛﺎﻥ ﻣﻧﻬﺎ ﺍﻟﻛﻼﻡ ﺍﻟﻌﺎﻡ ﻋﻥ ﺿﺭﻭﺭﺓ ﺗﺣﻳﻳﺩ ﺍﻟﺗﺟﻣﻌﺎﺕ ﺍﻟﻔﻠﺳﻁﻳﻧﻳﺔ ﻋﻥ ﻧﻳﺭﺍﻥ ﺍﻻﺣﺩﺍﺙ ﺍﻟﻣﺷﺗﻌﻠﺔ ﻭﺍﻟﻌﻣﻝ ﻣﻥ
ﺍﺟﻝ ﺗﺧﻔﻳﻑ ﻣﻌﺎﻧﺎﺓ ﺍﻟﻣﻭﺍﻁﻧﻳﻥ ﺍﻟﻔﻠﺳﻁﻳﻧﻳﻳﻥ
However , the first visit has resulted from preliminary results in more than one
subject raised with the concerned parties , of which include public speech about
neutralizing Palestinian communities flaming fire events and work to alleviate the
suffering of Palestinian civilians in the camps which have become military battles
Square , including the Yarmouk refugee camp in particular.
ﻭﻣﻥ ﺍﻟﺟﺩﻳﺭ ﺑﺎﻟﺫﻛﺭ ﺍﻥ ﺍﻟﻭﻓﺩ ﺍﻟﻔﻠﺳﻁﻳﻧﻲ ﻓﻲ ﺯﻳﺎﺭﺗﻪ ﺍﻻﻭﻟﻰ ﻟﺩﻣﺷﻖ ﻁﻠﺏ ﺭﺳﻣﻳﺎ ﻣﻥ ﺍﻟﺟﻬﺎﺕ ﺍﻟﺳﻭﺭﻳﺔ ﺍﻟﻣﺳﺋﻭﻟﺔ
ﺑﺎﺭﺟﺎﻉ ﺑﻌﺽ ﻣﻣﺗﻠﻛﺎﺕ ﺣﺭﻛﺔ ﻓﺗﺢ ﻭﺍﻟﻣﻧﻅﻣﺔ ﻭﻫﻭﻣﺎ ﺭﺍﻩ ﺍﻟﺑﻌﺽ ﻣﺣﺎﻭﻟﺔ ﻣﻥ ﺍﻟﻣﻧﻅﻣﺔ ﻻﺳﺗﺛﻣﺎﺭ ﺍﻟﺣﺎﻟﺔ ﺍﻟﺳﻭﺭﻳﺔ
ﻣﻥ ﺍﺟﻝ ﺗﺣﻘﻳﻖ ﻣﻛﺎﺳﺏ ﺑﻌﻳﻧﻬﺎ ﺑﺩﻻ ﻣﻥ ﺍﻟﺗﻛﺭﻳﺯ ﻋﻠﻰ ﺍﻟﺑﺣﺙ ﻓﻲ ﺍﺣﻭﺍﻝ ﺍﻟﻼﺟﺋﻳﻥ ﺍﻟﻔﻠﺳﻁﻳﻧﻳﻳﻥ ﻓﻲ ﺳﻭﺭﻳﺔ ﺍﻟﺫﻳﻥ
 ﻓﻘﺩ ﻗﺎﻝ ﺍﻣﻥ ﺳﺭ ﺗﺣﺎﻟﻑ ﺍﻟﻘﻭﻯ ﺍﻟﻔﻠﺳﻁﻳﻧﻳﺔ ﻓﻲ ﺳﻭﺭﻳﺔ ﺧﺎﻟﺩ ﻋﺑﺩ ﺍﻟﻣﺟﻳﺩ ﺍﻥ " ﺍﻟﻭﻓﺩ. ﺑﺎﺗﻭﺍ ﻓﻲ ﻣﻬﺏ ﺭﻳﺎﺡ ﺍﻻﺯﻣﺔ
ﺍﻟﻔﻠﺳﻁﻳﻧﻲ ﺍﻟﺫﻱ ﻏﺎﺩﺭ ﺩﻣﺷﻖ ﺍﻣﺱ ﻣﺗﻭﺟﻬﺎ ﺍﻟﻰ ﺑﻳﺭﻭﺕ ﻁﻠﺏ ﻣﻥ ﺍﻟﺳﻠﻁﺎﺕ ﺍﻟﺳﻭﺭﻳﺔ ﺍﺳﺗﻌﺎﺩﺕ ﺑﻌﺽ ﺍﻟﻌﻘﺎﺭﺍﺕ
ﻭﺍﻻﻣﻼﻙ ﻭﻧﻘﻝ ﻣﻘﺭ ﺍﻟﺳﻔﺎﺭﺓ ﺍﻟﻰ ﻣﻛﺎﻥ ﺍﺧﺭ ﻣﻥ ﺍﻟﻌﺎﺻﻣﺔ
It is worth mentioning that the Palestinian delegation on his first visit to Damascus
officially asked Syrian authorities to return Fatah movement and the organization's
properties which seen as an attempt from the organization to invest Syrian case in
order to get specific gain rather than focusing on the conditions of Palestinian
refugees in Syria who become part of crisis . Secretary of the Alliance of Palestinian
Forces in Syria, Khalid Abdul-Majid, said that "the Palestinian delegation, who left
Damascus yesterday on his way to Beirut asked Syrian authorities to restore certain
real estate properties and to transfer the embassy to another place in the capital.
ﻭﻳﺷﺎﺭ ﻫﻧﺎ ﺍﻻ ﺍﻥ ﻣﻣﺗﻠﻛﺎﺕ ﺣﺭﻛﺔ ﻓﺗﺢ ﻓﻲ ﺳﻭﺭﻳﺔ ﻫﻲ ﻣﻣﺗﻠﻛﺎﺕ ﻋﻘﺎﺭﻳﺔ ﻟﻣﻘﺭﺍﺕ ﻭﻣﻛﺎﺗﺏ ﻛﺎﻧﺕ ﺳﻳﻁﺭﺕ ﻋﻠﻳﻬﺎ
 ﺑﻘﻳﺎﺩﺓ ﻋﺿﻭ ﺍﻟﻠﺟﻧﺔ ﺍﻟﻣﺭﻛﺯﻳﺔ ﻟﺣﺭﻛﺔ ﻓﺗﺢ ﻧﻣﺭ1983 ﺣﺭﻛﺔ ﻓﺗﺢ ﻓﻲ ﺍﺛﻧﺎء ﺍﻧﺷﻘﺎﻗﻬﺎ ﻋﻥ ﺣﺭﻛﺔ ﻓﺗﺢ ﺍﻻﻡ ﻣﻧﺗﺹ
ﺻﺎﻟﺢ ﻭﺍﻟﻌﻘﻳﺩ ﺍﺑﻭﻣﻭﺳﻰ ﻭﺍﻟﻌﻘﻳﺩ ﺍﺑﻭ ﺧﺎﻟﺩ ﺍﻟﻌﻣﻠﺔ
It is noteworthy that Fatah movement properties in Syria are real estate properties
for headquarters and offices dominated by Fatah - Intifada during its split from Fatah
mid-1983, led by Nimer Saleh Abu Saleh , a member of the Central Commi ee of
. Fatah and Colonel Abu Musa and Abu Khaled Omla
ﻭﺑﺎﻟﻔﻌﻝ ﺗﻣﺕ ﺍﻋﺎﺩﺓ ﺗﺳﻠﻳﻡ ﺍﻟﻣﻘﺭ ﺍﻟﻣﻌﺭﻭﻑ ﺑﻣﻛﺗﺏ ﺍﻟﺗﻌﺑﺋﺔ ﻭﺍﻟﺗﻧﻅﻳﻡ ﺍﻟﺗﺎﺑﻊ ﻟﺣﺭﻛﺔ ﻓﺗﺢ ﻭﺍﻟﻛﺎﺋﻥ ﻭﺳﻁ ﻣﺩﻳﻧﺔ ﺩﻣﺷﻖ
ﻭﺑﺎﻟﻘﺭﺏ ﻣﻥ ﺳﺎﺣﺔ ﻋﺭﻧﻭﺱ ﺍﻟﻰ ﻣﻧﻅﻣﺔ ﺍﻟﺗﺣﺭﻳﺭ ﺍﻟﻔﻠﺳﻁﻳﻧﻳﺔ ﻭﺗﺣﺩﻳﺩﺍ ﻣﺩﻳﺭ ﺍﻟﺩﺍﺋﺭﺓ ﺍﻟﺳﻳﺎﺳﻳﺔ ﻟﻠﻣﻧﻅﻣﺔ ﺑﺩﻣﺷﻖ ﺍﻧﻭﺭ
ﻋﺑﺩ ﺍﻟﻬﺎﺩﻱ ﺑﻌﺩ ﺍﻥ ﺗﻡ ﺍﺧﺭﺍﺝ ﺣﺭﻛﺔ ﻓﺗﺢ ﺍﻻﻧﺗﻔﺎﺿﺔ ﻣﻧﻪ
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A headquarter in the center of Damascus, known as mobilization and organization
office of the Fatah movement , was re- delivered to PLO Anwar Abdul Hadi , director
of the Organization Political Department in Damascus the director of the
after the exit of Fatah Al-intifada organization department.
ﻭﺑﻣﺎ ﺍﻥ ﺍﻟﺯﻳﺎﺭﺓ ﻟﻡ ﺗﺳﻔﺭ ﻋﻥ ﺗﻐﻳﺭ ﻋﻠﻰ ﺍﺭﺽ ﺍﻟﻭﺍﻗﻊ ﻟﺻﺎﻟﺢ ﺍﻟﻼﺟﺋﻳﻥ ﺍﻟﻔﻠﺳﻁﻳﻧﻳﻳﻥ ﻓﻲ ﺳﻭﺭﻳﺔ ﺍﻋﺎﺩ ﺍﻟﻭﻓﺩ
 ﻟﻣﺗﺎﺑﻌﺔ ﺍﻭﺿﺎﻉ ﺍﻟﻼﺟﺋﻳﻥ ﻓﻳﻬﺎ2013/5/25 ﺍﻟﻔﻠﺳﻁﻳﻧﻲ ﺑﺭﺋﺎﺳﺔ ﺍﻻﻏﺎ ﺯﻳﺎﺭﺓ ﺳﻭﺭﻳﺎ ﻓﻲ
Since that visit did not make any change ground in favor of Palestinian refugees in
Syria, the Palestinian delegation headed by Agha returned visit to Syria to monitor
refugees' conditions there.
ﻭﺍﻟﻌﻧﻭﺍﻥ ﺍﻻﺳﺎﺳﻲ ﺍﻟﺫﻱ ﻁﻐﻰ ﻋﻠﻰ ﻟﻘﺎءﺍﺕ ﻭﻓﺩ ﻣﻧﻅﻣﺔ ﺍﻟﺗﺣﻳﺭ ﺍﻟﻔﻠﺳﻁﻳﻧﻳﺔ ﻣﻊ ﻣﺧﺗﻠﻑ ﺍﻟﺟﻬﺎﺕ ﺍﻟﺳﻭﺭﻳﺔ ﺍﻟﺭﺳﻣﻳﺔ
 ﻓﺻﻳﻝ ﻓﻲ ﺍﻟﺳﺎﺣﺔ ﺍﻟﺳﻭﺭﻳﺔ ﺑﻌﺩ ﻏﻳﺎﺏ ﻣﻧﺩﻭﺏ ﺣﺭﻛﺔ ﺣﻣﺎﺱ ﻭﻣﻊ14ﻭﺍﻟﻔﺻﺎﺋﻠﻳﺔ ﺍﻟﻔﻠﺳﻁﻳﻧﻳﺔ ﺑﻣﺟﻣﻭﻉ ﻗﻭﺍﻫﺎ ﺍﻝ
ﺍﻟﻬﻳﺋﺎﺕ ﺍﻟﻔﻠﺳﻁﻳﻧﻳﺔ ﺍﻟﻣﺟﺗﻣﻌﻳﺔ ﻭﻣﻊ ﺍﻟﻣﺩﻳﺭ ﺍﻻﻗﻠﻳﻣﻲ ﻟﻭﻛﺎﻟﺔ ﺍﻷﻭﻧﺭﻭﺍ ﻓﻲ ﺳﻭﺭﻳﺔ ﻣﺎﻳﻛﻝ ﻛﺎﻥ ﻳﺗﻌﻠﻖ ﺑﺿﺭﻭﺭﺓ ﺗﻘﺩﻳﻡ
ﺍﻟﻣﻌﻭﻧﺎﺕ ﺍﻟﻌﺎﺟﻠﺔ ﻟﻼﺟﺋﻳﻥ ﺍﻟﻔﻠﺳﻁﻳﻧﻳﻳﻥ ﻓﻲ ﺳﻭﺭﻳﺔ ﻭﺍﻟﺗﺧﻔﻳﻑ ﻣﻥ ﺣﺩﺓ ﺍﻻﻧﻌﻛﺎﺳﺎﺕ ﺍﻟﻣﺗﻭﻗﻌﺔ ﻟﻣﺎ ﺟﺭﻯ ﻭﻳﺟﺭﻱ
ﺑﺎﻟﺑﻼﺩ ﻋﻠﻰ ﻋﻣﻭﻡ ﺍﻟﻼﺟﺋﻳﻥ ﺍﻟﻔﻠﺳﻁﻳﻧﻳﻳﻥ ﺧﺻﻭﺻﺎ ﻓﻲ ﺍﻟﻣﺧﻳﻣﺎﺕ ﻭﺍﻟﺗﺟﻣﻌﺎﺕ ﺍﻟﻣﻧﻛﻭﺑﺔ ﻓﻲ ﺳﻭﺭﻳﺔ
The basic address that dominated the meetings of the PLO delegation with various
Syrian official and Palestinian fac onal authori es of 14 fac ons in the Syrian arena
(after an absence of Hamas delegate) , with the Palestinian community bodies and
with UNRWA Regional Director in Syria Michael Mackenzie, was the need to provide
emergency aid to Palestinian refugees in Syria, the mitigation of expected impacts
for what happened and was happening in the country over the Palestinian refugee
camps, especially in the afflicted Palestinian communities in Syria.
ﺍﻥ ﺍﻻﻧﺟﺎﺯ ﺍﻟﻣﻠﻣﻭﺱ ﻟﻠﻭﻓﺩ ﺍﻟﻔﻠﺳﻁﻳﻧﻲ ﺍﻟﺭﺳﻣﻲ ﻣﻥ ﻗﻳﺩﻩ ﻣﻧﻅﻣﺔ ﺍﻟﺗﺣﺭﻳﺭ ﻓﻲ ﺯﻳﺎﺭﺗﻪ ﺍﻟﺛﺎﻧﻳﺔ ﺗﻣﺛﻝ ﺑﺗﺄﻛﻳﺩ ﻗﺭﺍﺭ ﺍﻟﻠﺟﻧﺔ
ﺍﻟﺗﻧﻔﻳﺫﻳﺔ ﻟﻣﻧﻅﻣﺔ ﺍﻟﺗﺣﺭﻳﺭ ﻭﺍﻟﻘﺎﺿﻲ ﺑﺿﺦ ﻣﻠﻳﻭﻥ ﺩﻭﻻﺭ ﺍﻣﺭﻳﻛﻲ ﺷﻬﺭﻳﺎ ﻣﻥ ﻣﻭﺍﺯﻧﺔ ﺍﻟﺳﻠﻁﺔ ﺍﻟﻭﻁﻧﻳﺔ ﺍﻟﻔﻠﺳﻁﻳﻧﻳﺔ ﻓﻲ
 ﻟﻳﺭﺓ ﺳﻭﺭﻳﺔ ﻟﻛﻝ ﻓﺭﺩ ﺷﻬﺭﻳﺎ ﻋﻠﻰ ﺑﻁﺎﻗﺔ ﺍﻟﻌﺎﺋﻠﺔ ﺍ1500 ﺭﺍﻡ ﷲ ﻟﻔﻠﺳﻁﻳﻧﻲ ﺳﻭﺭﻳﺔ ﺑﻭﺍﻗﻊ
The concrete achievement of PLO official Palestinian delegation in his second visit
was a decision of the Executive Committee of the PLO to transfer a million US
dollars monthly from the budget of the Palestinian National Authority in Ramallah to
.Pales nian of Syria by 1500 Syrian pounds per monthly on a family card
ﻭﻋﻠﻰ ﺍﻟﺭﻏﻡ ﻣﻥ ﻗﻳﺎﻡ ﻭﻓﺩ ﺍﻟﻣﻧﻅﻣﺔ ﺑﺯﻳﺎﺭﺓ ﺛﺎﻟﺛﺔ ﻟﻸﺭﺍﺿﻲ ﺍﻟﺳﻭﺭﻳﺔ ﺍﻻ ﺍﻥ ﺍﻟﺯﻳﺎﺭﺍﺕ ﺍﻟﺛﻼﺙ ﻟﻡ ﺗﺳﺗﻁﻊ ﺍﻳﻘﺎﻑ ﻣﺎ
ﺗﻌﺭﺽ ﻟﻪ ﺍﻟﻣﺧﻳﻣﺎﺕ ﺍﻟﻔﻠﺳﻁﻳﻧﻳﺔ ﻣﻥ ﺣﺻﺎﺭ ﻭﻣﺄﺳﺎﺓ ﻻ ﺳﻳﻣﺎ ﻣﺧﻳﻡ ﺍﻟﻳﺭﻣﻭﻙ
In spite of making a third visit by the organization's delegation to Syrian territory, the
three visits had not been able to stop what Palestinians camps suffering including
and tragedy, especially in Al- Yarmouk refugee camp.
ﻫﺫﺍ ﺍﻟﻣﻭﻗﻑ ﺍﻟﺣﻳﺎﺩﻱ ﻟﻠﻣﻧﻅﻣﺔ ﻋﻛﺱ ﺿﻌﻔﻬﺎ ﻋﻧﺩﻣﺎ ﺗﺗﺟﻧﺏ ﺗﺣﻣﻳﻝ ﺍﻟﻣﺳﺋﻭﻟﻳﺔ ﻟﻠﺟﻬﺎﺕ ﺍﻟﻣﺳﺋﻭﻟﺔ ﻋﻣﺎ ﺗﺗﻌﺭﺽ ﻟﻪ
ﺍﻟﻣﺧﻳﻣﺎﺕ ﻣﻥ ﻗﺻﻑ ﻭﺩﻣﺎﺭ ﻭﺗﻬﺟﻳﺭ
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This position of neutrality of the organization reflected its weakness when it avoided
holding responsibility for those accountable for what the camps were suffering
including bombing, destruction and displacement.
ﺍﻣﺎ ﺍﻟﻣﺟﻠﺱ ﺍﻟﻭﻁﻧﻲ ﺍﻟﻔﻠﺳﻁﻳﻧﻲ ﻓﻘﺩ ﺩﺍﻥ ﺍﻻﻋﺗﺩﺍء ﻏﻳﺭ ﺍﻟﻣﺑﺭﺭ ﻟﻠﻘﻭﺍﺕ ﺍﻟﺳﻭﺭﻳﺔ ﻋﻠﻰ ﻣﺧﻳﻡ ﺍﻟﺭﻣﻝ ﺍﻟﻔﻠﺳﻁﻳﻧﻲ ﻓﻲ
ﺍﻟﻼﺫﻗﻳﺔ " ﻭﺩﻋﺎ ﺭﺋﻳﺱ ﺍﻟﻣﺟﻠﺱ ﺳﻠﻳﻡ ﺍﻟﺯﻋﻧﻭﻥ ﺍﻁﺭﺍﻑ ﺍﻟﻧﺯﺍﻉ ﻓﻲ ﺳﻭﺭﻳﺔ ﺍﻟﻰ " ﺍﻟﻧﺄﻱ ﺑﺎﻟﻣﺧﻳﻣﺎﺕ ﺍﻟﻔﻠﺳﻁﻳﻧﻳﺔ
ﻭﺗﺟﻧﻳﺑﻬﺎ ﻭﻳﻼﺕ ﺍﻟﺻﺭﺍﻉ ﻭﺍﻟﺣﺭﺏ ﻭﻋﺩﻡ ﺍﻟﺯﺝ ﺑﻬﺎ ﻓﻲ ﺍﺗﻭﻥ ﺍﻟﺻﺭﺍﻉ ﺍﻟﺩﺍﺋﺭ ﻫﻧﺎﻙ ﻣﻌﺭﺑﺎ ﻋﻥ ﺍﻣﻠﻪ ﺑﻌﻭﺩﺓ
ﺍﻻﺳﺗﻘﺭﺍﺭ ﻭﺍﻻﻣﺎﻥ ﻟﻠﺷﻌﺏ ﺍﻟﺳﻭﺭﻱ ﻭﻧﺎﺷﺩ ﺍﻟﺯﻋﻧﻭﻥ ﻓﻲ ﺗﺻﺭﻳﺢ ﺻﺣﻔﻲ ﺍﻟﻣﻧﻅﻣﺎﺕ ﺍﻟﺩﻭﻟﻳﺔ ﺍﻻﻧﺳﺎﻧﻳﺔ ﻭﻋﻠﻰ ﺭﺃﺳﻬﺎ
ﺍﻻﻣﻡ ﺍﻟﻣﺗﺣﺩﺓ ﺑﺗﻭﻓﻳﺭ ﺍﻟﺣﻣﺎﻳﺔ ﻟﻼﺟﺋﻳﻥ ﺍﻟﻔﻠﺳﻁﻳﻧﻳﻳﻥ ﻓﻲ ﻣﺧﻳﻣﺎﺗﻬﻡ ﻭﺗﺎﻣﻳﻥ ﻣﺗﻁﻠﺑﺎﺗﻬﻡ ﻣﻥ ﺍﻟﻐﺫﺍء ﻭﺍﻟﺩﻭﺍء
Palestinian National Council condemned " Syrian Forces unjustified assault against
Palestinian Al-ramel Camp in Latakia . Salim Zanoun demanded conflicting parties in
Syria to keep Palestinian camps away of the scourge of conflict , ongoing conflict
there, hoping the return of stability and security to the Syrian people. Zanoun in a
press called on the international and humanitarian organizations headed by the
United Nations to provide protection for Palestinian refugees in their camps and
secure their requirements of food and medicine.
ﺍﻣﺎ ﺍﻟﺳﻠﻁﺎﺕ ﺍﻟﻔﻠﺳﻁﻳﻧﻳﺔ ﻓﻠﻡ ﻳﺧﺗﻠﻑ ﻣﻭﻗﻔﻬﺎ ﻋﻥ ﻣﻭﻗﻑ ﻣﻧﻅﻣﺔ ﺍﻟﺗﺣﺭﻳﺭ ﻓﻳﻣﺎ ﻳﺧﺹ ﻣﻘﺎﺭﺑﺔ ﻣﺎ ﻳﺗﻌﺭﺽ ﻟﻪ
ﺍﻟﻼﺟﺋﻭﻥ ﺍﻟﻔﻠﺳﻁﻳﻧﻳﻭﻥ ﻓﻲ ﺳﻭﺭﻳﻪ ﻣﻥ ﻣﻌﺎﻧﺎﺓ ﻭﺗﻬﺟﻳﺭ ﻭﻗﺗﻝ ﻓﻘﺩ ﻁﺎﻟﺏ ﺍﻟﻧﺎﻁﻖ ﺑﺎﺳﻡ ﺭﺋﺎﺳﺔ ﺍﻟﺳﻠﻁﺔ ﻧﺑﻳﻝ ﺍﺑﻭﺭﺩﻳﻧﺔ
ﺍﻟﺳﻠﻁﺎﺕ ﺍﻟﺳﻭﺭﻳﺔ ﺑﺎﺗﺧﺎﺫ ﺍﻻﺟﺭﺍءﺍﺕ ﻟﺗﻲ ﺗﺣﻭﻝ ﺩﻭﻥ ﺍﻟﻣﺳﺎﺱ ﺑﺣﻳﺎﺓ ﺍﻟﻼﺟﺋﻳﻥ ﺍﻟﻔﻠﺳﻁﻳﻧﻳﻳﻥ ﻓﻲ ﻣﺧﻳﻡ ﺍﻟﺭﻣﻝ ﺑﻌﺩ
ﺗﻌﺭﺿﻪ ﻟﻘﺻﻑ ﻣﻥ ﻗﺑﻝ ﺍﻟﺟﻳﺵ ﺍﻟﺳﻭﺭﻱ ﺍﻟﺫﻱ ﻛﺎﻥ ﻳﺗﻌﻘﺏ ﻋﻧﺎﺻﺭ ﺍﻟﻣﻌﺎﺭﺿﺔ ﻓﻲ ﺟﻭﺍﺭﻫﺎ
The position of Palestinian Authority doesn’t differ from the position of PLO in terms
of approaching the suffering of the Palestinian refugees in Syria including
displacement and killing. Nabil Abu Rudeina, a spokesman for the presidency of the
Palestinian National Authority, has called the Syrian authorities to take measures
that could prevent risking lives of Palestinian refugees in Al-ramel Camp in Latakia
particularly after the bombardment of the camp by Syrian army who were attacking
the opposition elements in its vicinity.
ﺍﻣﺎ ﺭﺋﻳﺱ ﺍﻟﺳﻠﻁﺔ ﺍﻟﻔﻠﺳﻁﻳﻧﻳﺔ ﻣﺣﻣﻭﺩ ﻋﺑﺎﺱ ﻓﻘﺩ ﺍﻛﺩ ﻋﻠﻰ ﻣﺑﺩﺃ ﺍﻟﺣﻳﺎﺩ ﺍﺗﺟﺎﻩ ﺍﻻﺣﺩﺍﺙ ﺍﻟﺗﻲ ﻭﻗﻌﺕ ﻓﻲ ﺳﻭﺭﻳﺔ ﺑﻌﺩ
 ﺍﻟﻑ ﻣﻭﺍﻁﻥ ﻓﻠﺳﻁﻳﻧﻲ ﻭﻗﺩ ﺍﺗﺧﺫﻭﺍ500  ﻭﻗﺎﻝ " ﻧﺣﻥ ﻧﻧﺄﻯ ﺑﺄﻧﻔﺳﻧﺎ ﻋﻣﺎ ﻳﺣﺩﺙ ﻓﻲ ﺳﻭﺭﻳﺔ ﻓﻧﺣﻥ ﻟﺩﻳﻧﺎ2011/3/15
ﻗﺭﺍﺭﺍ ﺑﻌﺩﻡ ﺍﻟﺗﺩﺧﻝ ﻓﻲ ﺍﻟﺷﺋﻭﻥ ﺍﻟﺩﺍﺧﻠﻳﺔ ﻷﻱ ﺩﻭﻟﺔ ﻋﺭﺑﻳﺔ ﻓﻘﺩ ﺍﻛﺗﻭﻳﻧﺎ ﻛﺛﻳﺭﺍ ﺑﺗﺩﺧﻼﺗﻧﺎ ﻓﻲ ﺷﺋﻭﻥ ﻫﺫﻩ ﺍﻟﺩﻭﻟﺔ ﺍﻟﻌﺭﺑﻳﺔ
ﺍﻭ ﺗﻠﻙ ﻭﻻ ﻳﺟﺏ ﺍﻥ ﻧﻛﺭﺭ ﻫﺫﻩ ﺍﻻﺧﻁﺎء ﻓﻧﺣﻥ ﻧﻘﻑ ﺑﻣﻧﺄﻯ ﻋﻥ ﻫﺫﺍ ﺍﻟﻔﺭﻳﻖ ﺍﻭ ﺫﺍﻙ ﻭﻫﻧﺎﻙ ﻣﻥ ﻳﺣﺎﻭﻝ ﺍﻥ ﻳﺟﺫﺑﻧﺎ
ﺍﻟﻰ ﻫﺫﺍ ﺍﻟﻁﺭﻑ ﺍﻭ ﺍﻟﻁﺭﻑ ﺍﻻﺧﺭ ﻭﻟﻛﻧﻧﺎ ﺛﺎﺑﺗﻭﻥ ﻋﻠﻰ ﻫﺫﺍ ﺍﻟﻣﻭﻗﻑ
Mahmoud Abbas ,the President of Palestinian Authority, stressed /the principle of
:neutrality toward the events in Syria a er 15/3/2011 . He said in 18/7/2012
We distance ourselves from what is happening in Syria, we have 500,000 Pales nian
citizens. We have taken a decision not to interfere in the internal affairs of any Arab
country; we have suffered a lot by interfering in the affairs of this Arab country or
that ; We must not repeat these mistakes. We stand away from this team or that
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are trying to draw us to this party or the other party, but and there are people who
. we are sticking to firm on this position
ﺣﺎﻭﻟﺕ ﺭﺋﺎﺳﺔ ﺍﻟﺳﻠﻁﺔ ﺍﺑﻌﺎﺩ ﺍﻟﻼﺟﺋﻳﻥ ﺍﻟﻔﻠﺳﻁﻳﻧﻳﻳﻥ ﻓﻲ ﺳﻭﺭﻳﺔ ﻋﻥ ﺗﺄﺛﻳﺭﺍﺕ ﺍﻻﺣﺩﺍﺙ ﺍﻟﺩﺍﺋﺭﺓ ﻫﻧﺎﻙ ﻣﻥ ﺧﻼﻝ
ﺍﻟﺗﻭﺻﻝ ﺍﻟﻰ ﺗﻔﺎﻫﻣﺎﺕ ﻣﻊ ﺍﻟﺣﻛﻭﻣﺔ ﺍﻟﺳﻭﺭﻳﺔ ﻭﻗﻭﻯ ﺍﻟﻣﻌﺎﺭﺿﺔ ﺍﻟﺳﻭﺭﻳﺔ ﻣﻥ ﺍﺟﻝ ﺗﺣﻳﻳﺩ ﺍﻟﻼﺟﺋﻳﻥ ﺍﻟﻔﻠﺳﻁﻳﻧﻳﻳﻥ
ﻭﺍﻟﻣﺧﻳﻣﺎﺕ ﺍﻻ ﺍﻥ ﻫﺫﻩ ﺍﻟﺟﻬﻭﺩ ﻭﺍﻟﻣﺣﺎﻭﻻﺕ ﻟﻡ ﺗﺹ ﺍﻟﻰ ﺍﻟﻧﺗﻳﺟﺔ ﺍﻟﻣﺭﺟﻭﺓ ﻣﺎ ﻋﺩ ﺍﺧﻔﺎﻗﺎ ﻓﻲ ﻣﻌﺎﻟﺟﻭ ﻣﻠﻑ ﺑﺎﻟﻎ
ﺍﻟﺣﺳﺎﺳﻳﺔ ﺑﺎﻟﻧﺳﺑﺔ ﻟﻠﻘﺿﻳﺔ ﺍﻟﻔﻠﺳﻁﻳﻧﻳﺔ

the presidency of the Palestinian Authority tried to set the Palestinians refugees in
Syria away from the events there by reaching understandings with the Syrian
government and the forces of the Syrian opposition to neutralize Palestinians
refugees and the camps. However , these efforts and attempts did not reach the
desired result, which considered a failure in addressing a very sensitive issue for
the Palestinian cause.
ﻓﻘﺩ ﺩﺍﻧﺕ ﺍﻟﺭﺋﺎﺳﺔ ﺍﻟﺟﺭﻳﻣﺔ ﺍﻟﻧﻛﺭﺍء ﻟﺗﻲ ﺍﺭﺗﻛﺑﺕ ﺑﺣﻖ ﺍﺑﻧﺎء ﺍﻟﺷﻌﺏ ﺍﻟﻔﻠﺳﻁﻳﻧﻲ ﻓﻲ ﻣﺧﻳﻡ ﺍﻟﻳﺭﻣﻭﻙ ﻭﺍﻟﺗﻲ ﺭﺍﺡ
ﺿﺣﻳﺗﻬﺎ ﺍﻟﻌﺷﺭﺍﺕ ﻣﻥ ﺍﻟﻣﻭﺍﻁﻧﻳﻥ ﺍﻟﻌﺯﻝ ﺟﺭﺍء ﻗﺻﻑ ﺳﻼﺡ ﺍﻟﺟﻭ ﺍﻟﺳﻭﺭﻱ ﻟﻠﻣﺧﻳﻡ ﻭﺍﻛﺩ ﻋﻠﻰ ﻣﻭﻗﻑ ﺭﺋﻳﺱ
ﺍﻟﺳﻠﻁﺔ ﺍﻟﻔﻠﺳﻁﻳﻧﻳﺔ ﺑﻌﺩﻡ ﺍﻟﺗﺩﺧﻝ ﻓﻲ ﺍﻟﺷﺄﻥ ﺍﻟﺩﺍﺧﻠﻲ ﺍﻟﺳﻭﺭﻱ ﻭﺗﺣﻳﻳﺩ ﺍﻟﻣﺧﻳﻣﺎﺕ ﺳﻭﺍء ﻓﻲ ﺳﻭﺭﻳﺔ ﺍﻭ ﻟﺑﻧﺎﻥ ﺍﻭ ﺃﻱ
ﻣﻛﺎﻥ ﺍﺧﺭ ﻣﻥ ﺩﻭﻝ ﺍﻟﺷﺗﺎﺕ ﻭﻁﺎﻟﺑﺕ ﺑﻭﻗﻑ ﻓﻭﺭﻱ ﻟﺟﻣﻳﻊ ﺍﻋﻣﺎﻝ ﺍﻟﻘﺗﻝ ﺍﻝ ﻭﺗﺩﻣﻳﺭ ﻓﻲ ﺍﻟﻣﺧﻳﻣﺎﺕ ﻭﺗﻭﻓﻳﺭ ﺍﻟﺣﻣﺎﻳﺔ
ﻟﺳﻛﺎﻧﻬﺎ
The presidency condemned the heinous crime committed against the Palestinian
people in the Yarmouk refugee camp killing dozens of unarmed citizens by the
bombing the camp by Syrian air forces . It also confirmed the position of the
President of the Palestinian Authority not to interfere in the internal affairs of Syria
and neutralize the camps, whether in Syria , Lebanon or anywhere else from the
Diaspora . It demanded an immediate cessation of all acts of murder and destruction
in the camps as well as providing protection to its residents.
ﻭﻓﻲ ﻣﺳﻌﻰ ﻣﻧﻪ ﻟﺗﺧﻔﻳﻑ ﻣﻌﺎﻧﺎﺓ ﺍﻟﻼﺟﻥ ﺍﻟﻔﻠﺳﻁﻳﻧﻳﻳﻥ ﻓﻲ ﺳﻭﺭﺓ ﻁﺎﻟﺏ ﻣﺣﻣﻭﺩ ﻋﺑﺎﺱ ﻣﻥ ﺍﻟﺣﻛﻭﻣﺔ ﺍﻟﺭﻭﺳﻳﺔ ﺍﻟﺗﺩﺧﻝ
ﻟﺩﻯ ﺟﻣﻳﻊ ﺍﻻﻁﺭﺍﻑ ﻓﻲ ﺳﻭﺭﻳﺔ ﺑﺗﻭﻓﻳﺭ ﺍﻟﺣﻣﺎﻳﺔ ﻷﺑﻧﺎء ﺍﻟﻣﺧﻳﻣﺎﺕ ﺍﻟﻔﻠﺳﻁﻳﻧﻳﺔ ﻫﻧﺎﻙ ﻭﺗﺟﻧﻳﺑﻬﻡ ﻭﻳﻼﺕ ﺍﻟﻣﻌﺎﺭﻙ
 ﻛﻣﺎ ﻁﺎﻟﺏ ﻣﻥ ﺍﻣﻳﻥ ﻋﺎﻡ ﺍﻻﻣﻡ ﺍﻟﻣﺗﺣﺩﺓ ﻭﺍﻟﻣﺟﺗﻣﻊ ﺍﻟﺩﻭﻟﻲ ﺗﻣﻛﻳﻥ. ﺍﻟﺩﺍﺋﺭﺓ ﻭﺍﻟﻧﺄﻱ ﺑﻬﻡ ﻋﻥ ﺍﻟﺻﺭﺍﻉ ﺍﻟﺩﺍﺧﻠﻲ
ﺍﻟﻼﺟﺋﻳﻥ ﺍﻟﻔﻠﺳﻁﻳﻧﻳﻳﻥ ﺍﻟﻔﺎﺭﻳﻥ ﻣﻥ ﺳﻭﺭﻳﺔ ﺑﺎﻟﻌﻭﺩﺓ ﻟﻸﺭﺍﺿﻲ ﺍﻟﻔﻠﺳﻁﻳﻧﻳﺔ ﻭﺫﻟﻙ ﺧﻼﻝ ﺍﻟﺿﻐﻁ ﻋﻠﻰ ﺍﺳﺭﺍﺋﻳﻝ ﻟﻠﺳﻣﺎﺡ
ﻟﻬﻡ ﺑﺎﻟﻌﻭﺩﺓ ﻭﺩﻋﺎ ﻋﺑﺎﺱ ﺟﻣﻳﻊ ﺍﻻﻁﺭﺍﻑ ﺍﻟﻰ ﺗﺳﻬﻳﻝ ﺩﺧﻭﻝ ﺍﻟﻣﻭﺍﺩ ﺍﻟﺗﻣﻭﻳﻧﻳﺔ ﺍﻟﻰ ﻣﺧﻳﻡ ﺍﻟﻳﺭﻣﻭﻙ ﻛﺫﻟﻙ ﺩﻋﺎ
ﺍﻻﻁﺭﺍﻑ ﺍﻟﺗﻲ ﺗﻌﻳﻖ ﻭﺻﻭﻝ ﻫﺫﻩ ﺍﻟﻣﺳﺎﻋﺩﺍﺕ ﺑﺎﻟﻌﻣﻝ ﺍﻟﻔﻭﺭﻱ ﻋﻠﻰ ﺍﺩﺧﺎﻟﻬﺎ ﻭﺍﻭﺿﺣﺕ ﺍﻟﺭﺋﺎﺳﺔ ﺍﻟﻔﻠﺳﻁﻳﻧﻳﺔ ﺍﻥ
ﻣﻧﻅﻣﺔ ﺍﻟﺗﺣﺭﻳﺭ ﺍﻟﻘﻳﺎﺩﺓ ﺍﻟﻔﻠﺳﻁﻳﻧﻳﺔ ﻭﻋﻠﻰ ﺭﺍﺳﻬﺎ ﺍﻟﺭﺋﻳﺱ ﻋﺑﺎﺱ ﺗﺑﺫﻝ ﻛﻝ ﺍﻟﺟﻬﻭﺩ ﺍﻟﻣﻁﻠﻭﺑﺔ ﻣﻥ ﺍﺟﻝ ﺣﻝ ﻣﺷﻛﻠﺔ
ﺣﺻﺎﺭ ﺍﻟﻳﺭﻣﻭﻙ
In an effort to alleviate the suffering of refugees in Syria, Mahmoud Abbas asked the
Russian government "to intervene with all parties in Syria to provide protection to
the people of the Palestinian refugee camps there and spare them the horrors of the
battles and from the internal conflict." He also demanded Ban Ki-moon ,the UN
Secretary-General and the international community to enable the Palestinian
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refugees fleeing from Syria to return to Palestinian territory through pressure Israel
to allow them to return.
Abbas demanded all parties to facilitate entering material supplies to Al- Yarmouk
refugee camp; he also demanded the parties obstructing the arrival of the aid to
work immediately to allow food access to the campenter it . Palestinian presidency
explained that PLO headed by President Abbas was making every effort needed to
end the siege of Al- Yarmouk refugee camp .
ﺑﺣﺙ ﺍﻟﺭﺋﻳﺱ ﺍﻟﻔﻠﺳﻁﻳﻧﻲ ﻣﺣﻣﻭﺩ ﻋﺑﺎﺱ ﻣﻊ ﺭﺋﻳﺱ ﺍﻻﺋﺗﻼﻑ ﺍﻟﺳﻭﺭﻱ ﺍﻟﻣﻌﺎﺭﺽ ﺍﺣﻣﺩ ﺍﻟﺟﺭﺑﺎ ﻣﺳﺗﺟﺩﺍﺕ ﺍﻻﺯﻣﺔ
 ﺍﻟﺗﻲ ﺍﻧﻌﻘﺩﺕ ﻓﻲ ﺍﻟﻛﻭﻳﺕ25ﺍﻟﺳﻭﺭﻳﺔ ﻭﺫﻟﻙ ﻋﻠﻰ ﻫﺎﻣﺵ ﺍﻟﻘﻣﺔ ﺍﻟﻌﺭﺑﻲ ﺍﻝ
On 27/3/2014 , Pales nian President Mahmoud Abbas discussed with the head of
the Syrian opposition coalition, Ahmed al-Jarba , the developments of Syrian crisis on
the 25th Arab summit held in Kuwait.
ﺍﻻ ﺍﻥ ﻫﺫﻩ ﺍﻟﺗﺣﺎﻟﻔﺎﺕ ﻣﻥ ﺟﺎﻧﺏ ﺍﻟﺳﻠﻁﺔ ﻓﻲ ﺟﻣﻳﻊ ﺍﻻﺗﺟﺎﻫﺎﺕ ﻟﻡ ﻳﻔﻠﺢ ﺑﺷﻛﻝ ﻓﺎﻋﻝ ﻭﺟﺩﻱ ﻓﻲ ﻭﺿﻊ ﺣﺩ ﻟﻣﻌﺎﻧﺎﺓ
ﺍﻟﻼﺟﺋﻳﻥ ﺍﻟﻔﻠﺳﻁﻳﻧﻳﻳﻥ ﻓﻲ ﺳﻭﺭﻳﺔ ﻭﻳﺑﺩﻭﺍﻥ ﻫﺫﺍ ﺍﻻﺧﻔﺎﻕ ﻳﺭﺟﻊ ﺍﻟﻰ ﺗﻌﻘﻳﺩﺍﺕ ﺍﻟﻭﺿﻊ ﻓﻲ ﺳﻭﺭﻳﺔ ﻣﻥ ﺟﻬﺔ ﻭﻋﺩﻡ
ﻓﻌﺎﻟﻳﺔ ﺗﺣﺭﻙ ﺍﻟﺳﻠﻁﺔ ﻣﻥ ﺟﻬﺔ ﺍﺧﺭﻯ
But authority' moves in all directions did not work effectively and seriously to put an
end to the Palestinian refugees' suffering in Syria . This failure is due to the
complexities of the situation in Syria on the one hand and the ineffectiveness of the
PNA's move on the other hand.
ﺣﺎﻭﻟﺕ ﺍﻟﺳﻠﻁﺔ ﺍﻳﺟﺎﺩ ﺣﻝ ﻟﻣﺳﺎﻟﺔ ﺍﻟﻼﺟﺋﻳﻥ ﺍﻟﻔﻠﺳﻁﻳﻧﻳﻳﻥ ﺍﻟﻬﺎﺭﺑﻳﻥ ﻣﻥ ﺳﻭﺭﻳﺔ ﻣﻥ ﺧﻼﻝ ﺍﺳﺗﻘﺑﺎﻟﻬﻡ ﻓﻲ ﺍﻻﺭﺍﺿﻲ
ﺍﻟﻔﻠﺳﻁﻳﻧﻳﺔ ﻓﻲ ﺍﻟﺿﻔﺔ ﺍﻟﻐﺭﺑﻳﺔ ﺍﻻ ﺍﻥ ﺍﻟﻘﻳﻭﺩ ﺍﻟﺗﻲ ﻓﺭﺿﺗﻬﺎ ﺍﺗﻔﺎﻗﻳﺎﺕ ﺍﻭﻳﻠﻭ ﻋﻠﻰ ﺍﻟﺳﻠﻁﺔ ﻭﺍﻟﺗﻲ ﺣﺩﺩﺕ ﻭﻓﻖ ﺑﻧﻭﺩﻫﺎ
ﺳﻛﺎﻥ ﺍﻟﺳﻠﻁﺔ ﺍﻟﻔﻠﺳﻁﻳﻧﻳﻳﻥ ﺍﻟﺫﻳﻥ ﻳﻘﻁﻧﻭﻥ ﻓﻘﻁ ﺍﻟﺿﻔﺔ ﺍﻟﻐﺭﺑﻳﺔ ﻭﻗﻁﺎﻉ ﻏﺯﺓ ﺣﺎﻝ ﺩﻭﻥ ﺍﺳﺗﻘﺑﺎﻟﻬﻡ ﺍﻻ ﺑﻌﺩ ﻣﻭﺍﻓﻘﺔ
 ﻭﻗﺩ ﺍﻛﺩ ﻣﺣﻣﻭﺩ ﻋﺑﺎﺱ ﺍﻧﻪ ﻁﻠﺏ ﻣﻥ ﺍﺳﺭﺍﺋﻳﻝ ﺗﺳﻬﻳﻝ ﻋﻭﺩﺗﻬﻡ ﻟﻛﻧﻬﺎ ﺭﻓﺿﺕ ﺫﻟﻙ ﻣﺎ ﻟﻡ ﻳﺗﻧﺎﺯﻟﻭﺍ. ﺍﺳﺭﺍﺋﻳﻝ ﻋﻠﻰ ﺫﻟﻙ
 ﻭﻫﺫﺍ ﻣﺎ ﺭﻓﺿﺗﻪ ﺍﻟﺳﻠﻁﺔ ﺍﻟﻔﻠﺳﻁﻳﻧﻳﺔ1948 ﻋﻥ ﺣﻘﻬﻣﻡ ﺑﺎﻟﻌﻭﺩﺓ ﺍﻟﻰ ﺍﻻﺭﺍﺿﻲ ﺍﻟﻔﻠﺳﻁﻳﻧﻳﺔ ﺍﻟﺗﻲ ﻫﺟﺭﻭﺍ ﻣﻧﻬﺎ ﺳﻧﺔ
The authority tried to find a solution to the issue of Palestinian refugees fleeing
from Syria through their reception in the Palestinian Authority territory in the West
Bank. However, the restrictions imposed by the Oslo Accords which identified
according to its provisions Palestinians the residents of the authority who would live
only in West Bank and Gaza Strip, did not allow the PNA to receive the refugees
without Israeli approval . Mahmoud Abbas confirmed that he asked Israel to
facilitate their return, but it refused to do so unless they abandoned their right of
return to the Pales nian territories, from which they were expelled in 1948, a
decision rejected by the Palestinian Authority.
ﻟﻡ ﻳﺭﻕ ﺗﻌﺎﻣﻝ ﺍﻟﺳﻠﻁﺔ ﺍﻟﻔﻠﺳﻁﻳﻧﻳﺔ ﻣﻊ ﻗﺿﻳﺔ ﺍﻟﻼﺟﺋﻳﻥ ﺍﻟﻔﻠﺳﻁﻳﻧﻳﻳﻥ ﻓﻲ ﺳﻭﺭﻳﺔ ﺍﻟﺫﻳﻥ ﻧﺯﺣﻭﺍ ﺍﻟﻲ ﺍﻟﺑﻠﺩﺍﻥ ﺍﻟﻌﺭﺑﻳﺔ ﺍﻟﻰ
ﺍﻟﻣﺳﺗﻭﻯ ﺍﻟﻣﻁﻠﻭﺏ ﻭﻟﻡ ﺗﺗﺻﺩﻯ ﻟﻺﺟﺭﺍءﺍﺕ ﺍﻟﺩﻭﻝ ﺍﻟﻌﺭﺑﻳﺔ ﺍﻟﺗﻲ ﺣﺭﻣﺕ ﻫﺅﻻء ﺍﻟﻼﺟﺋﻳﻥ ﻣﻥ ﺣﻖ ﺍﻟﻠﺟﻭء ﺍﻟﻰ
ﺍﻣﺎﻛﻥ ﺍﻣﻧﺔ ﺑﻌﺩ ﺗﻌﺭﺽ ﺣﻳﺎﺗﻬﻡ ﻟﻠﺧﻁﺭ ﺣﻳﺙ ﺍﻋﺗﺭﻓﺕ ﻫﺫﻩ ﺍﻟﺩﻭﻝ ﺑﻬﻡ ﻛﺎﻟﻼﺟﺋﻳﻥ ﻟﻬﻡ ﺣﻖ ﺍﻟﻣﻛﻭﺙ ﻓﻲ ﺍﺭﺍﺿﻳﻬﺎ ﺍﻟﻰ
ﺣﻳﻥ ﺍﻧﺗﻬﺎء ﺍﻻﺳﺑﺎﺏ ﺍﻟﺗﻲ ﺍﺩﺕ ﺍﻟﻰ ﻟﺟﻭﺋﻬﻡ
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Palestinian Authority didn’t deal well with Palestinian refugees in Syria who have fled
to Arab countries .Moreover ,it did not face the actions of Arab countries, which
deprived these people of the right to resort to safe places when they come under
danger . Unlike Syrians , these countries recognized them as refugees having the
right to stay until the end of the danger.
ﻫﺫﺍ ﺍﻟﺗﻘﺻﻳﺭ ﻣﻥ ﺟﺎﻧﺏ ﺍﻟﺳﻠﻁﺔ ﻳﺩﻓﻌﻧﺎ ﺍﻟﻰ ﺍﻟﻧﻅﺭ ﻓﻲ ﻁﺑﻳﻌﺔ ﺍﻟﺳﻠﻁﺔ ﺍﻟﻔﻠﺳﻁﻳﻧﻳﺔ ﺍﻟﺗﻲ ﺗﺄﺳﺳﺕ ﻧﺗﻳﺟﺔ ﺍﺗﻔﺎﻗﺎﺕ ﺍﺳﻠﻭ
 ﻓﺎﻟﺳﻛﺭﺗﻳﺭ.ﺍﺗﺟﺎﻩ ﻣﻭﺍﻁﻧﻳﻪ ﻭﺍﻟﺗﻲ ﻻ ﻳﺩﺧﻝ ﻋﻠﻰ ﻣﺎ ﻳﺑﺩﻭ ﻣﻛﻭﻥ ﺍﻟﻼﺟﺋﻳﻥ ﺍﻟﻔﻠﺳﻁﻳﻧﻳﻳﻥ ﺿﻣﻥ ﺗﻌﺭﻳﻑ ﻣﻭﺍﻁﻧﻳﻬﺎ
ﺍﻻﻭﻝ ﻓﻲ ﺍﻟﺳﻔﺎﺭﺓ ﺍﻟﻔﻠﺳﻁﻳﻧﻳﺔ ﻓﻲ ﻋﻣﺎﻥ ﺑﺳﺎﻡ ﺣﺟﺎﻭﻱ ﺍﻛﺩ ﺍﻥ ﻣﺷﻛﻠﺔ ﺍﻟﻼﺟﺋﻳﻥ ﺍﻟﻔﻠﺳﻁﻳﻧﻳﻳﻥ ﺍﻟﻘﺎﺩﻣﻳﻥ ﻣﻥ ﺳﻭﺭﻳﺔ ﺍﻟﻰ
 ﻟﻡ ﻳﻣﻧﻊ ﻫﺫﺍ ﺍﻟﻣﻭﻗﻑ ﺍﻟﻣﺗﺧﻠﻲ. ﺍﻻﺭﺩﻥ ﻣﻊ ﺍﻟﺣﻛﻭﻣﺔ ﺍﻻﺭﺩﻧﻳﺔ ﻭﻟﻳﺱ ﻣﻊ ﺳﻔﺎﺭﺗﻪ ﻓﻲ ﻋﻣﺎﻥ ﺍﻭ ﺍﻟﺳﻠﻁﺔ ﺍﻟﻔﻠﺳﻁﻳﻧﻳﺔ
ﻋﻥ ﺍﻟﻣﺳﺋﻭﻟﻳﺔ ﺗﺟﺎﻩ ﺍﻟﻼﺟﺋﻳﻥ ﺳﻔﻳﺭ ﺍﻟﺳﻠﻁﺔ ﻟﺩﻯ ﺍﻟﺳﻠﻁﺔ ﻋﻁﺎﷲ ﺧﻳﺭﻱ ﻣﻥ ﺍﻟﺗﺄﻛﻳﺩ ﻋﻠﻰ ﺍﻧﻪ ﻻ ﺗﻭﺟﺩ ﺃﻱ ﻧﻭﺍﻳﺎ
ﻟﺗﻭﻁﻳﻥ ﺍﻟﻼﺟﺋﻳﻥ ﺍﻟﻔﻠﺳﻁﻳﻧﻳﻳﻥ ﺍﻟﻘﺎﺩﻣﻳﻥ ﻣﻥ ﺳﻭﺭﻳﺔ ﺑﺎﻷﺭﺩﻥ
This failure on the part of the PNA led us to look at the nature of the responsibility of
the Palestinian Authority towards its people, which was established as a result of the
Oslo Accords, in which Palestinian refugees do not enter within the definition of its
citizens . The first secretary at the Palestinian Embassy in Amman, Bassam Hijjawi
stressed that the problem of Palestinian refugees from Syria to Jordan was with the
Jordanian government and not with the embassy in Amman or the Palestinian
Authority. This attitude towards refugees didn’t prevent ambassador to Jordan,
Atallah Khairy, to emphasize that there was any intention to resettle Palestinian
refugees from Syria in Jordan.
ﻭﺩﺍﻥ ﺭﺋﻳﺱ ﺍﻟﺣﻛﻭﻣﺔ ﻓﻲ ﺍﻟﺿﻔﺔ ﺍﻟﻐﺭﺑﻳﺔ ﺳﻼﻡ ﻓﻳﺎﺽ ﺍﻟﻘﺻﻑ ﺍﻟﺫﻱ ﺍﺳﺗﻬﺩﻑ ﻣﺧﻳﻡ ﺍﻟﻳﺭﻣﻭﻙ ﻟﻼﺟﺋﻳﻥ ﺍﻟﻔﻠﺳﻁﻳﻧﻳﻳﻥ
ﻓﻲ ﺳﻭﺭﻳﺔ ﻭﻁﻠﺏ ﻣﻥ ﺍﻟﻣﺟﺗﻣﻊ ﺍﻟﺩﻭﻟﻲ ﺍﻟﻭﻗﻭﻑ ﻋﻧﺩ ﻣﺳﺋﻭﻟﻳﺎﺗﻪ ﻓﻲ ﺣﻣﺎﻳﺔ ﺍﻟﻼﺟﺋﻳﻥ ﺍﻟﻔﻠﺳﻁﻳﻧﻳﻳﻥ ﺑﺗﻭﻓﻳﺭ ﺍﻟﺩﻋﻡ
ﺍﻟﻼﺯﻡ ﻭﺩﻋﺎ ﺍﻁﺭﺍﻑ ﺍﻟﻧﺯﺍﻉ ﻓﻲ ﺳﻭﺭﻳﺔ ﺍﻟﻰ ﺗﺣﻳﻳﺩ ﺍﻟﻣﺧﻳﻣﺎﺕ ﻋﻥ ﺍﻟﺻﺭﺍﻉ ﺍﻟﺩﺍﺋﺭ ﻫﻧﺎﻙ
Salam Fayyad , the President of the Palestinian PM in the West Bank condemned the
bombing of Al- Yarmouk Palestinian refugee camp in Syria, calling on the
international community to hold responsibilities in the protection of Palestinian
refugees and provide them with support . He also demanded conflicting parties in
Syria to neutralize the Palestinian camps the ongoing conflict there.
ﻭﺣﺫﺭﺕ ﺍﻟﺣﻛﻭﻣﺔ ﻓﻲ ﺍﻟﺿﻔﺔ ﻣﻥ ﺗﺩﻱ ﺧﻁﻳﺭ ﻓﻲ ﺍﻟﺧﺩﻣﺎﺕ ﺍﻟﺻﺣﻳﺔ ﺑﻌﺩ ﺍﺳﺎﺑﻳﻊ ﻣﻥ ﺍﺷﺗﺩﺍﺩ ﺍﻟﻘﺗﺎﻝ ﻓﻲ ﻣﺧﻳﻡ
ﺍﻟﻳﺭﻣﻭﻙ ﻭﻁﺎﻟﺑﺕ ﺍﻟﻣﺟﺗﻣﻊ ﺍﻟﺩﻭﻟﻲ ﻭﺍﻟﻣﺅﺳﺳﺎﺕ ﺍﻟﺩﻭﻟﻳﺔ ﺑﺗﺣﻣﻝ ﻣﺳﺋﻭﻟﻳﺎﺗﻬﺎ ﺍﻻﻧﺳﺎﻧﻳﺔ ﺍﺗﺟﺎﻩ ﺍﻟﻣﺗﺿﺭﺭﻳﻥ ﺍﻟﻔﻠﺳﻁﻳﻧﻳﻳﻥ
ﻣﻥ ﺍﺛﺎﺭ ﺍﻟﺻﺭﺍﻉ ﺍﻟﺳﻭﺭﻱ ﻭﻗﺭﺭﺕ ﻓﻲ ﺭﺍﻡ ﷲ ﺗﻭﻓﻳﺭ ﻣﻠﻳﻭﻥ ﺩﻭﻻﺭ ﺷﻬﺭﻳﺎ ﻟﻣﺳﺎﻧﺩﺓ ﺍﻟﻼﺟﺋﻳﻥ ﺍﻟﻔﻠﺳﻁﻳﻧﻳﻳﻥ ﻓﻲ
ﺳﻭﺭﻳﺔ
The government in the West Bank warned from serious deterioration in health
services after weeks of intensified fighting in Al- Yarmouk refugee camp and called
on the international community and international
institutions to assume responsibility towards the Palestinians affected by the effects
of the Syrian conflict. It was decided in Ramallah to provide one million dollars
monthly to support Palestinian refugees in Syria.
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ﺍﻣﺎ ﺭﺋﻳﺱ ﺍﻟﺣﻛﻭﻣﺔ ﻓﻲ ﻏﺯﺓ ﺍﺳﻣﺎﻋﻳﻝ ﻫﻧﻳﺔ ﻓﻘﺩ ﺍﺳﺗﻧﻛﺭ ﺗﻌﺭﺽ ﻣﺧﻳﻡ ﺍﻟﻳﺭﻣﻭﻙ ﻟﻘﺻﻑ ﺑﻭﺍﺳﻁﺔ ﻁﺎﺋﺭﺍﺕ ﺍﻟﻣﻳﺞ
ﺍﻟﺳﻭﺭﻳﺔ ﻭﺍﻟﺫﻱ ﺍﺩﻯ ﺍﻟﻰ ﻣﻘﺗﻝ ﻭﺟﺭﺡ ﻋﺩﺩ ﻣﻥ ﺍﻟﻔﻠﺳﻁﻳﻧﻳﻳﻥ ﻭﻗﺎﻝ ﻧﺣﺗﺳﺏ ﺷﻬﺩﺍء ﺷﻌﺑﻧﺎ ﺍﻟﻔﻠﺳﻁﻳﻧﻲ ﻓﻲ ﻣﺧﻳﻡ
ﺍﻟﻳﺭﻣﻭﻙ ﻭﻧﻌﺑﺭ ﺑﻛﻝ ﺍﻟﻐﺿﺏ ﻭﺑﻛﻝ ﺍﻻﻟﻡ ﻋﻥ ﺍﺳﺗﻧﻛﺎﺭﻧﺎ ﻭﺗﻧﺩﻳﺩﻧﺎ ﻟﻬﺫﻩ ﺍﻟﻣﺟﺯﺭﺓ ﻭﺍﺿﺎﻑ ﻟﻘﺩ ﻁﺎﻟﺑﻧﺎ ﺑﺿﺭﻭﺭﺓ ﺗﺣﻳﻳﺩ
ﺍﻟﻣﺧﻳﻣﺎﺕ ﺍﻟﻔﻠﺳﻁﻳﻧﻳﺔ ﻭﺣﻣﺎﻳﺔ ﺍﻟﺷﻌﺏ ﺍﻟﻔﻠﺳﻁﻳﻧﻲ ﻣﻥ ﺍﺛﺎﺭ ﻣﺎ ﻳﺟﺭﻱ ﺩﺍﺧﻝ ﺍﻟﺳﺎﺣﺔ ﺍﻟﺳﻭﺭﻳﺔ
The Palestinian PM in the Gaza Strip, Ismail Haniyeh, denounced the bombing
against Al- Yarmouk refugee camp by the Syrian MiG killing and injuring number of
Palestinians . He said " We mourn the martyrs of the Palestinian people in AlYarmouk refugee camp and express with all anger, all the pain of our condemnation
of this massacre . He added that we demanded and continued to emphasize the
need to neutralize the Palestinian refugee camps and protect the Palestinian people
from the impact of what was going on inside the Syrian arena."
ﻭﺍﺷﺎﺭ ﻫﻧﻳﺔ ﺍﻟﻰ ﺍﻥ ﺍﻟﺷﻌﺏ ﺍﻟﻔﻠﺳﻁﻳﻧﻲ ﻫﻭ ﺷﻌﺏ ﺿﻳﻑ ﻋﻠﻰ ﺍﻟﺷﻌﺏ ﺍﻟﺳﻭﺭﻱ ﻭﻋﻠﻰ ﺍﻻﺭﺽ ﺍﻟﺳﻭﺭﻳﺔ ﻭﻫﻭ ﻳﻧﺗﻅﺭ
ﻟﺣﻅﺔ ﺍﻟﻌﻭﺩﺓ ﺍﻟﻰ ﺍﺭﺽ ﻓﻠﺳﻁﻳﻥ ﻭﻗﺎﻝ ﻫﺫﻩ ﺩﻣﺎء ﻏﺎﻟﻳﺔ ﻭﻋﺯﻳﺯﺓ ﻋﻠﻳﻧﺎ ﻛﻔﻠﺳﻁﻳﻧﻳﻳﻥ ﺑﻝ ﺍﻥ ﺍﻟﺩﻣﺎء ﺍﻟﺳﻭﺭﻳﺔ ﺍﻳﺿﺎ
ﺩﻣﺎء ﻏﺎﻟﻳﺔ ﻭﻋﺯﻳﺯﺓ ﻋﻠﻳﻧﺎ
Haniyeh said, "the Palestinian people are guests on Syria land among the Syrian
people until the moment of their return to Palestine. " This is expensive blood and
dearest to us as Palestinians, and Syrian blood is expensive and dear to us", he added
ﻭﺷﺩﺩ ﻫﻧﻳﺔ ﻋﻠﻰ ﺿﺭﻭﺭﺓ ﺣﻘﻥ ﺍﻟﺩﻣﺎء ﻭﺍﺣﺗﺭﺍﻡ ﺍﺭﺍﺩﺓ ﺍﻟﺷﻌﻭﺏ ﺍﻟﻌﺭﺑﻳﺔ ﺍﻻﺳﻼﻣﻳﺔ ﺧﺎﺻﺔ ﻭﺍﻥ ﺣﺭﻛﺔ ﺣﻣﺎﺱ
ﻭﺍﻟﺣﻛﻭﻣﺔ ﻓﻲ ﻏﺯﺓ ﻫﻲ ﺣﺭﻛﺔ ﺧﺭﺟﺕ ﻣﻥ ﺭﺣﻡ ﺍﻟﺷﻌﺏ ﺍﻟﻔﻠﺳﻁﻳﻧﻲ ﻭﻣﻥ ﺭﺣﻡ ﺍﻟﺷﻌﺏ ﺍﻟﻔﻠﺳﻁﻳﻧﻲ ﻭﻣﻥ ﺭﺣﻡ
ﺷﻌﻭﺏ ﺍﻻﻣﺔ ﻭﻫﻲ ﺗﺗﺣﺭﻙ ﻓﻲ ﺩﺍﺋﺭﺓ ﻫﺫﻩ ﺍﻻﺭﺍﺩﺓ ﺍﻟﻌﺭﺑﻳﺔ ﻭﺍﻻﺳﻼﻣﻳﺔ ﻭﺩﺍﻧﺕ ﺍﻟﺣﻛﻭﻣﺔ ﺍﺳﺗﻬﺩﺍﻑ ﺍﻟﻼﺟﺋﻳﻥ
ﺍﻟﻔﻠﺳﻁﻳﻧﻳﻳﻥ ﻓﻲ ﻣﺧﻳﻡ ﺍﻟﻳﺭﻣﻭﻙ ﺍﺧﻝ ﺳﻭﺭﻳﺔ ﺑﺎﻟﻁﻳﺭﺍﻥ ﺍﻟﺣﺭﺑﻲ ﻣﻣﺎ ﺍﺩﻯ ﺍﻟﻰ ﺷﻬﺩﺍء ﻭﺟﺭﺣﻰ
Haniyeh stressed the need to stop the bloodshed and to respect the will of the Arab
Islamic people, "especially Hamas government in Gaza is a movement coming out of
the womb of the Palestinian people and from the womb of the people of the nation
as it moves in a circle of Arab and Islamic will." The government has condemned the
targeting of Palestinian refugees in Yarmouk refugee camp in Syria by war planes
which left martyrs and wounded.
ﺳﺎﺭﻋﺕ ﺍﻟﺣﻛﻭﻣﺔ ﻓﻲ ﻏﺯﺓ ﺍﻟﻰ ﺍﺗﺧﺎﺫ ﺍﺟﺭﺍءﺍﺕ ﻟﻣﺳﺎﻋﺩﺓ ﺍﻟﻼﺟﺋﻳﻥ ﺍﻟﻔﻠﺳﻁﻳﻧﻳﻳﻥ ﻓﻲ ﺳﻭﺭﻳﺔ ﺍﻟﺫﻳﻥ ﺗﻣﻛﻧﻭﺍ ﻣﻥ
 ﺍﻟﻑ ﺩﻭﻻﺭ ﺍﻣﺭﻳﻛﻲ ﻛﺗﺑﺭﻋﺎﺕ ﻣﻥ60 ﺍﻟﻭﺻﻭﻝ ﺍﻟﻰ ﻟﺑﻧﺎﻥ ﻭﻗﻁﺎﻉ ﻏﺯﺓ ﻭﺟﻣﻌﺕ ﻭﺯﺍﺭﺓ ﺍﻻﻭﻗﺎﻑ ﻭﺍﻟﺷﺋﻭﻥ ﺍﻟﺩﻳﻧﻳﺔ
ﻣﻭﺍﻁﻧﻲ ﻗﻁﺎﻉ ﻏﺯﺓ ﺍﻟﻣﺣﺎﺻﺭ ﺍﻟﻰ ﺍﻟﻼﺟﺋﻳﻥ ﺍﻟﻔﻠﺳﻁﻳﻧﻳﻳﻥ ﺍﻟﻣﺷﺭﺩﻳﻥ ﻣﻥ ﻣﺧﻳﻣﺎﺕ ﺍﻟﻠﺟﻭء ﻓﻲ ﺳﻭﺭﻳﺔ ﻓﻲ ﺣﻣﻠﺔ
ﺍﺳﺗﻣﺭﺕ ﺍﺭﺑﻌﺔ ﺍﻳﺎﻡ ﻭﺗﻭﺟﻪ ﻭﺯﻳﺭ ﺍﻻﻭﻗﺎﻑ ﻭﺍﻟﺷﺋﻭﻥ ﺍﻟﺩﻳﻧﻳﺔ ﻓﻲ ﻏﺯﺓ ﺍﺳﻣﺎﻋﻳﻝ ﺭﺿﻭﺍﻥ ﺍﻟﻰ ﻟﺑﻧﺎﻥ ﻟﺗﻘﺩﻳﻡ ﺍﻟﺗﺑﺭﻋﺎﺕ
The government rushed in Gaza to take measures to help the Palestinian refugees in
Syria who managed to get to Lebanon and the Gaza Strip. Ministry of Awqaf and
Religious Aﬀairs collected 60,000 US dollars in donations from the citizens of the
besieged Gaza Strip to the Palestinian refugees displaced from refuge in Syria camps
in a campaign continued four days . Minister of Awqaf and Religious Affairs in Gaza,
Ismail Radwan, went to Lebanon to provide donations.
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ﻭﺣﺎﻭﻟﺕ ﻭﺯﺍﺭﺓ ﺍﻟﺷﺅﻭﻥ ﺍﻟﺧﺎﺭﺟﻳﺔ ﺍﻟﻔﻠﺳﻁﻳﻧﻳﺔ ﻓﻲ ﻏﺯﺓ ﺣﻝ ﻣﺳﺎﻟﺔ ﻣﻧﻊ ﺍﻟﻼﺟﺋﻳﻥ ﺍﻟﻔﻠﺳﻁﻳﻧﻳﻳﻥ ﻓﻲ ﺳﻭﺭﻳﺔ ﻣﻥ ﺩﺧﻭﻝ
ﻟﺑﻧﺎﻥ ﻣﻥ ﺧﻼﻝ ﺍﺗﺻﺎﻻﺕ ﻭﺧﻁﺎﺑﺎﺕ ﺍﺭﺳﻠﺗﻬﺎ ﺍﻟﺧﺎﺭﺟﻳﺔ ﺍﻟﻔﻠﺳﻁﻳﻧﻳﺔ ﺍﻟﻰ ﺍﻁﺭﺍﻑ ﻋﺩﻳﺩﺓ ﻓﻲ ﺍﻟﺟﻣﻬﻭﺭﻳﺔ ﺍﻟﻠﺑﻧﺎﻧﻳﺔ ﻣﻧﻬﺎ
ﻭﺯﺍﺭﺓ ﺍﻟﺧﺎﺭﺟﻳﺔ ﻭﺷﺋﻭﻥ ﺍﻟﻣﻐﺗﺭﺑﻳﻥ ﻣﺅﻛﺩﺓ ﻋﻠﻰ ﺿﺭﻭﺭﺓ ﻣﺭﺍﻋﺎﺓ ﺍﻟﺳﻠﻁﺎﺕ ﺍﻟﻠﺑﻧﺎﻧﻳﺔ ﻟﻅﺭﻭﻑ ﺍﻟﻔﻠﺳﻁﻳﻧﻳﻭﻥ ﻭﻣﺎ
ﻳﺗﻌﺭﺿﻭﻥ ﻟﻪ ﻣﻥ ﻣﺧﺎﻁﺭ ﻭﺍﺣﻭﺍﻝ ﺍﻣﻧﻳﺔ ﻭﻣﻌﻳﺷﻳﺔ ﺻﻌﺑﺔ ﻣﻊ ﻣﻧﺎﺷﺩﺓ ﺍﻟﺳﻠﻁﺎﺕ ﺍﻟﻠﺑﻧﺎﻧﻳﺔ ﺍﻟﺳﻣﺎﺡ ﻟﻼﺟﺋﻳﻥ
ﺍﻟﻔﻠﺳﻁﻳﻧﻳﻳﻥ ﺑﺩﺧﻭﻝ ﺍﻻﺭﺍﺿﻲ ﺍﻟﻠﺑﻧﺎﻧﻳﺔ ﻭﺗﻭﻓﻳﺭ ﻣﺎ ﺍﻣﻛﻥ ﻟﻬﻡ ﻣﻥ ﺣﻣﺎﻳﺔ ﻭﻓﻖ ﻗﻭﺍﻋﺩ ﺍﻟﻘﺎﻧﻭﻥ ﺍﻟﺩﻭﻟﻲ ﺍﻻﻧﺳﺎﻧﻲ
Foreign Affairs Ministry of the Palestinian National Authority in Gaza tried to solve
the issue of preventing Palestinian refugees in Syria from entering Lebanon, through
contacts and letters sent by the Palestinian Foreign Ministry to many parties in the
Republic of Lebanon, including the Foreign Affairs Expatriates , emphasizing the need
to consider Palestinians circumstances and the risk of their conditions. They also
demanded Lebanese authorities to allow Palestinian refugees to enter Lebanese
territory and to provide as they could in accordance with the rules of international
humanitarian law.
ﻭﻋﻠﻰ ﺧﻠﻔﻳﺔ ﻏﺭﻕ ﻣﺭﻛﺏ ﻓﻲ ﺍﻟﺑﺣﺭ ﺍﻟﻣﺗﻭﺳﻁ ﻛﺎﻥ ﻳﻘﻝ ﻻﺟﺋﻳﻥ ﻓﻠﺳﻁﻳﻧﻳﻳﻥ ﻣﻥ ﺳﻭﺭﻳﺔ ﺩﻋﺎ ﺍﺳﻣﺎﻋﻳﻝ ﻫﻧﻳﺔ ﺍﻟﻼﺟﺋﻳﻥ
ﺍﻟﻔﻠﺳﻁﻳﻧﻳﻳﻥ ﻓﻲ ﺳﻭﺭﻳﺔ ﺍﻟﺫﻳﻥ ﻳﺭﻛﺑﻭﻥ ﺍﻟﺑﺣﺭ ﻟﻠﻬﺟﺭﺓ ﺍﻟﻰ ﺍﻭﺭﻭﺑﺎ ﺑﺎﻟﻘﺩﻭﻡ ﻟﻠﻌﻳﺵ ﻓﻲ ﻗﻁﺎﻉ ﻏﺯﺓ ﻭﻗﺎﻝ ﻫﻧﻳﺔ "ﺍﻧﺎﺩﻳﻛﻡ
ﺍﻗﻭﻝ ﻟﻬﻡ ﻏﺯﺓ ﺑﻠﺩﻛﻡ ﻭﺍﻫﻠﻛﻡ ﻭﺗﺣﺗﺿﻧﻛﻡ ﻻ.. ﻭﺍﻗﻭﻝ ﻟﻛﻝ ﺍﺑﻧﺎء ﺷﻌﺑﻧﺎ ﺍﻟﺫﻳﻥ ﻳﺭﻛﺑﻭﻥ ﺍﻟﺑﺣﺭ ﻟﻳﺑﺣﺛﻭﺍ ﻋﻥ ﺍﻟﻠﺟﻭء
ﺗﺧﺎﻁﺭﻭﺍ ﺑﺄﻧﻔﺳﻛﻡ ﻻ ﺗﺧﺎﻁﺭﻭﺍ ﺑﺄﺑﻧﺎﺋﻛﻡ ﻭﻻ ﺗﺧﺎﻁﺭﻭﺍ ﺑﺄﻁﻔﺎﻟﻛﻡ ﻭﺍﺫﺍ ﺿﺎﻗﺕ ﻋﻠﻳﻛﻡ ﺍﻟﺩﻭﻝ ﻭﺍﻏﻠﻘﺕ ﻋﻠﻳﻛﻡ ﺍﻻﺭﺽ
ﻓﺎﻥ ﻏﺯﺓ ﺗﺗﺳﻊ ﻟﻛﻡ
After the sinking of a boat in the Mediterranean Sea carrying Palestinian refugees
from Syria, Ismail Haniyeh, called on the Palestinian refugees in Syria who ride the
sea heading to Europe to come to live in the Gaza Strip. Haniyeh said "I call you and
tell all our people who ride the sea to seek asylum ..Gaza Strip is your country and
your people that hug you; don't put yourselves and your children at risk ; and Gaza
is open before you in case the world close its doors.
ﻭﻗﺩﻣﺕ ﺍﻟﺣﻛﻭﻣﺔ ﺍﻟﻔﻠﺳﻁﻳﻧﻳﺔ ﻓﻲ ﻏﺯﺓ ﻣﺳﺎﻋﺩﺍﺕ ﻣﺎﺩﻳﺔ ﻷﺳﺭ ﺍﻟﻼﺟﺋﻳﻥ ﺍﻟﻔﻠﺳﻁﻳﻧﻳﻳﻥ ﺍﻟﻧﺎﺯﺣﻳﻥ ﻣﻥ ﺳﻭﺭﻳﺔ ﺍﻟﺫﻳﻥ
ﻗﺩﻣﻭﺍ ﺍﻟﻰ ﻏﺯﺓ ﻭﻗﺎﻝ ﻫﻧﻳﺔ ﺧﻼﻝ ﻟﻘﺎء ﻣﻌﻬﻡ " ﺍﻥ ﻋﻭﺩﺓ ﺍﻟﻼﺟﺋﻳﻥ ﺍﻟﻔﻠﺳﻁﻳﻧﻳﻳﻥ ﺍﻟﻧﺎﺯﺣﻳﻥ ﻣﻥ ﺳﻭﺭﻳﺔ ﺍﻟﻰ ﻗﻁﺎﻉ ﻏﺯﺓ
ﻻ ﺗﻌﻧﻲ ﺗﻭﻁﻳﻧﻬﻡ ﻭﻻ ﺑﺩ ﻣﻥ ﺍﻟﻌﻭﺩﺓ ﻟﺻﻔﺩ ﻭﺍﻟﻠﺩ ﺍﻟﺭﻣﻠﺔ ﻭﺣﻳﻔﺎ ﻭﻳﺎﻓﺎ
The Palestinian government in Gaza provided assistance to the Palestinian refugees
families from Syria who came to Gaza. Haniyeh said during a meeting with them,
"the return of Palestinian refugees from Syria to the Gaza Strip does not mean the
. "resettlement…. We must return to Safed, Lid, Ramla , Jaffa and Haifa
 ﺩﻭﻻﺭ ﻭﺗﻭﻓﻳﺭ ﻣﻧﺯﻝ ﻭﻭﻅﻳﻔﺔ ﻟﻛﻝ ﺍﺳﺭﺓ ﻓﻠﺳﻁﻳﻧﻳﺔ ﻧﺎﺯﺣﺔ ﻓﺿﻼ ﻋﻥ500 ﻭﺍﻛﺩ ﻫﻧﻳﺔ ﻋﻠﻰ ﺍﻧﻪ ﺳﻳﺗﻡ ﺻﺭﻑ ﻣﺑﻠﻎ
ﺍﻋﻔﺎء ﺍﻟﻁﻠﺑﺔ ﺍﻟﻧﺎﺯﺣﻳﻥ ﻣﻥ ﺭﺳﻭﻡ ﺍﻟﺗﻌﻠﻳﻡ ﻭﻋﺩ ﺫﻟﻙ ﻭﺍﺟﺑﺎ ﻭﻁﻧﻳﺎ ﻋﻠﻰ ﺍﻟﺭﻏﻡ ﻣﻥ ﺍﻟﻅﺭﻭﻑ ﺍﻟﺻﻌﺑﺔ ﺍﻟﺗﻲ ﺗﻌﺻﻑ
ﺑﺣﻛﻭﻣﺔ ﻗﻁﺎﻉ ﻏﺯﺓ ﻭﺩﻋﺎ ﻫﻧﻳﺔ ﺍﻟﺳﻠﻁﺎﺕ ﺍﻟﻣﺻﺭﻳﺔ ﺑﺿﺭﻭﺭﺓ ﺍﻻﻓﺭﺍﺝ ﺍﻟﻌﺎﺟﻝ ﻋﻥ ﺍﻟﻼﺟﺋﻳﻥ ﺍﻟﻔﻠﺳﻁﻳﻧﻳﻳﻥ
ﻭﺍﻟﺳﻭﺭﻳﻳﻥ ﺍﻟﻣﻌﺗﻘﻠﻳﻥ ﻓﻲ ﺳﺟﻭﻧﻬﺎ ﻛﻣﺎ ﺩﻋﺎ ﺍﻟﺩﻭﻝ ﺍﻟﻌﺭﺑﻳﺔ ﻻﺣﺗﺿﺎﻧﻬﻡ ﻭﺭﻋﺎﻳﺗﻬﻡ
Haniyeh conﬁrmed that he would pay $ 500 and, provide a home and job for each
displaced Palestinian family as well as to exempt displaced students from tuition
fees. He considered that as a national duty despite the difficult conditions plaguing
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the government of the Gaza Strip. . Haniyeh called on the Egyptian authorities to
urgently release Palestinian refugees and the Syrian in its jails , he also called on
Arab countries to embrace and take care of them.
ﺍﻣﺎ ﺣﻛﻭﻣﺔ ﺍﻟﺗﻭﺍﻓﻖ ﺍﻟﻔﻠﺳﻁﻳﻧﻳﺔ ﻓﻘﺩ ﺣﺙ ﺭﺋﻳﺳﻬﺎ ﺭﺍﻣﻲ ﺍﻟﺣﻣﺩ ﻪﻠﻟ ﺍﻟﻣﻔﻭﺽ ﺍﻟﻌﺎﻡ ﻟﻼﻧﺭﻭﺍ ﺍﻟﺫﻱ ﺍﻟﺗﻘﺎﻩ ﻓﻲ ﺭﺍﻡ ﷲ ﻋﻠﻰ
ﺑﺫﻝ ﺍﻟﻣﺯﻳﺩ ﻣﻥ ﺍﻟﺟﻬﺩ ﻭﺗﺧﺻﻳﺹ ﺍﻟﻣﺳﺎﻋﺩﺍﺕ ﻟﻣﺧﻳﻣﺎﺕ ﺍﻟﻼﺟﺋﻳﻥ ﺍﻟﻔﻠﺳﻁﻳﻧﻳﻳﻥ ﻓﻲ ﺳﻭﺭﻳﺔ ﻭﺍﻟﻼﺟﺋﻳﻥ ﺍﻟﻔﻠﺳﻁﻳﻧﻳﻳﻥ
. ﺍﻟﻧﺎﺯﺣﻳﻥ ﻣﻥ ﺳﻭﺭﻳﺔ ﺍﻟﻰ ﻟﺑﻧﺎﻥ ﺍﺿﺎﻓﺔ ﺍﻟﻰ ﻗﻁﺎﻉ ﻏﺯﺓ
The Palestinian Consensus Government with chairman Rami Hamadallal urged
UNRWA Commissioner-General Pierre Krähenbühl, whom he met on 9/ 5/ 2014 in
Ramallah to exert more efforts and allocate aid to the Palestinian refugee camps in
Syria and Palestinian refugees displaced from Syria to Lebanon in addition to the
Gaza Strip.

ﺍﺩﺍء ﺍﻟﻔﺻﺎﺋﻝ ﺍﻟﻔﻠﺳﻁﻳﻧﻳﺔ
ﺳﻭﺍء ﺍﻟﺫﻳﻥ ﺑﻘﻭﺍ3/15 ﻟﻡ ﻳﻛﻥ ﺍﺩﺍء ﺍﻟﻔﺻﺎﺋﻝ ﺍﻟﻔﻠﺳﻁﻳﻧﻳﺔ ﺗﺟﺎﻩ ﺍﻻﺯﻣﺔ ﺍﻟﻼﺟﺋﻳﻥ ﺍﻟﻔﻠﺳﻁﻳﻧﻳﻳﻥ ﻓﻲ ﺳﻭﺭﻳﺔ ﺑﻌﺩ ﺍﺣﺩﺍﺙ
ﺩﺍﺧﻝ ﻭﻣﺅﺛﺭﺍ ﺑﺷﻛﻝ ﻋﺎﻡ ﺣﻳﺙ ﺍﻓﺗﻘﺭ ﺍﻟﻰ ﺭﺅﻳﺔ ﻭﺍﺿﺣﺔ ﺿﻣﻥ ﺍﺳﺗﺭﺍﺗﻳﺟﻳﺔ ﺷﺎﻣﻠﺔ ﺗﻧﻁﻠﻖ ﻣﻥ ﻣﻘﺎﺭﺑﺔ ﻣﻭﺣﺩﺓ ﻟﻠﻣﻠﻑ
. ﺍﻟﻔﻠﺳﻁﻳﻧﻲ ﻓﻲ ﺳﻭﺭﻳﺔ ﻣﻣﺎ ﺍﺩﻯ ﺍﻟﻰ ﺗﻔﺎﻗﻡ ﺍﺯﻣﺔ ﺍﻟﻼﺟﺋﻳﻥ ﺳﻭﺍء ﺍﻟﺫﻳﻥ ﺑﻘﻭﺍ ﺩﺍﺧﻝ ﺳﻭﺭﻳﺔ ﺍﻡ ﺍﻟﺫﻳﻥ ﻓﺭﻭﺍ ﻣﻧﻬﺎ

The performance of the Palestinian factions
The performance of the Palestinian factions towards the Palestinian refugees crisis in
Syria a er the events of 15 / 3/ 2011 wasn’t ac ve and inﬂuen al in general ; it
lacked a clear vision within a comprehensive strategy emerging using from a unified
approach to the Palestinian issue in Syria. This led to the aggravation of refugees
crises either for those who remained inside Syria or who fled from it.
ﻭﻗﺩ ﺟﺎء ﻓﻌﻝ ﺍﻟﻔﺻﺎﺋﻝ ﻓﻲ ﺳﻳﺎﻕ ﺭﺩﺓ ﺍﻟﻔﻌﻝ ﺗﺟﻪ ﺍﻟﺗﻁﻭﺭﺍﺕ ﺍﻟﻣﺗﻼﺣﻘﺔ ﻫﻧﺎﻙ ﻭﻗﺩ ﺗﻣﻳﺯ ﺑﺿﻌﻑ ﺍﻟﺗﻧﺳﻳﻖ ﻓﻳﻣﺎ ﺑﻳﻧﻬﺎ
ﻭﻗﺩ ﻋﻛﺳﺕ ﺑﻌﺽ ﺍﻟﻣﻭﺍﻗﻑ ﺣﺎﻟﺔ ﺗﺑﺎﻳﻥ ﻓﻲ ﻣﻭﺍﻗﻔﻬﺎ ﻧﺗﻳﺟﺔ ﺍﻟﺧﻼﻓﺎﺕ ﺍﻟﺳﻳﺎﺳﻳﺔ ﺍﻟﺗﺎﺭﻳﺧﻳﺔ ﺍﻟﻘﺩﻳﻣﺔ ﻭﺍﻟﻣﺳﺗﺟﺩﺓ
Factions response came in the context of the reaction towards the successive
developments there. It was marked by weak coordination among them. Some of the
positions reflected discrepancies in their positions as a result of the old and new
historical political differences.
ﺣﺎﻭﻟﺕ ﺍﻟﻔﺻﺎﺋﻝ ﺍﻟﻔﻠﺳﻁﻳﻧﻳﺔ ﺑﺷﻛﻝ ﻋﺎﻡ ﺍﺗﺧﺎﺫ ﻣﻭﻗﻑ ﻣﺣﺎﻳﺩ ﺍﺗﺟﺎﻩ ﺍﻻﺣﺩﺍﺙ ﻓﻲ ﺳﻭﺭﻳﺔ ﺍﻧﻁﻼﻗﺎ ﻣﻥ ﺍﻟﻣﺻﻠﺣﺔ
ﺍﻟﻭﻁﻧﻳﺔ ﻟﻠﺷﻌﺏ ﺍﻟﻔﻠﺳﻁﻳﻧﻲ ﻭﻗﺿﻳﺗﻪ ﺧﺻﻭﺻﺎ ﻣﻊ ﻭﺟﻭﺩ ﺍﻛﺛﺭ ﻣﻥ ﻧﺻﻑ ﻣﻠﻳﻭﻥ ﻻﺟﺊ ﻓﻠﺳﻁﻳﻧﻲ ﻓﻲ ﺳﻭﺭﻳﺔ ﺣﻳﺙ
ﺭﺍﺕ ﺍﻥ ﺃﻱ ﻣﻭﻗﻑ ﻣﻧﺣﺎﺯ ﻟﻬﺫﺍ ﺍﻟﻁﺭﻑ ﺍﻭ ﺫﺍﻙ ﺳﻭﻑ ﻳﺅﺛﺭ ﺳﻠﺑﺎ ﻋﻠﻰ ﺍﻟﻼﺟﺋﻳﻥ ﺍﻟﻔﻠﺳﻁﻳﻧﻳﻳﻥ ﻫﻧﺎﻙ ﻛﻣﺎ ﺩﻋﺕ ﺍﻟﻰ
ﺗﺣﻳﻳﺩ ﺍﻟﻭﺟﻭﺩ ﺍﻟﻔﻠﺳﻁﻳﻧﻲ ﻭﺍﻟﻣﺧﻳﻣﺎﺕ ﺍﻟﻔﻠﺳﻁﻳﻧﻳﺔ ﻣﻥ ﺗﺩﺍﻋﻳﺎﺕ ﺍﻻﺣﺩﺍﺙ ﻓﻲ ﺳﻭﺭﻳﺔ
Palestinian factions in general tried to take a neutral stance towards the events in
Syria starting from the basis of the national interest of the Palestinian people and
their cause, especially with the presence of more than half a million Palestinian
refugees in Syria. They considered that any biased attitude of this party or that
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would adversely affect the Palestinian refugees there. It also called for neutralizing
Palestinian presence and the Palestinian refugee camps of the repercussions of the
events in Syria.
ﻋﻠﻰ ﺍﻟﺭﻏﻡ ﻣﻥ ﻫﺫﺍ ﺍﻟﺗﻭﺟﻪ ﺍﻟﻌﺎﻡ ﺑﺎﻟﺣﻳﺎﺩ ﻭﺍﻟﺗﺣﻳﻳﺩ ﻭﺟﺩﺕ ﺑﻌﺽ ﺍﻟﻔﺻﺎﺋﻝ ﻧﻔﺳﻬﺎ ﺗﻧﻐﻣﺱ ﺗﺩﺭﻳﺟﻳﺎ ﻓﻲ ﺍﻻﺣﺩﺍﺙ
ﺍﻟﺩﺍﺋﺭﺓ ﻓﻲ ﺳﻭﺭﻳﺔ ﻛﺎﻟﺟﺑﻬﺔ ﺍﻟﺷﻌﺑﻳﺔ ﺍﻟﻘﻳﺎﺩﺓ ﺍﻟﻌﺎﻣﺔ ﺍﻟﺗﻲ ﺑﺭﺭﺕ ﺗﺩﺧﻠﻬﺎ ﻣﻥ ﺍﺟﻝ ﺣﻣﺎﻳﺔ ﺍﻟﻣﺧﻳﻣﺎﺕ ﺍﻟﻔﻠﺳﻁﻳﻧﻳﺔ
ﻭﺍﻟﺣﻔﺎﻅ ﻋﻠﻰ ﺍﻟﺣﻳﺎﺩ ﻫﻧﺎﻙ
Despite this neutrality, some factions found themselves gradually indulge in events
in Syria such as the Popular Front-General Command, which justified its intervention
in order to protect the Palestinian camps, and to preserve Palestinian neutrality
there.
ﻟﻡ ﺗﺎﺕ ﻣﻭﺍﻗﻑ ﺍﻟﻔﺻﺎﺋﻝ ﺍﻟﻣﻧﺿﻭﻳﺔ ﻓﻲ ﺍﻁﺎﺭ ﻣﻧﻅﻣﺔ ﺍﻟﺗﺣﺭﻳﺭ ﻣﻐﺎﻳﺭﺓ ﻋﻥ ﺍﻟﻣﻭﻗﻑ ﺍﻟﻌﺎﻡ ﻟﻣﻧﻅﻣﺔ ﺍﻟﺗﺣﺭﻳﺭ ﻭﺍﻟﺳﻠﻁﺔ
ﺍﻟﻔﻠﺳﻁﻳﻧﻳﺔ ﻓﻳﻣﺎ ﻳﺧﺹ ﻣﻌﺎﻟﺟﺔ ﺍﺯﻣﺔ ﺍﻟﻼﺟﺋﻳﻥ ﺍﻟﻔﻠﺳﻁﻳﻧﻳﻳﻥ ﻓﻲ ﺳﻭﺭﻳﺔ ﻓﻬﻲ ﻭﺍﻥ ﺍﺧﺗﻠﻔﺕ ﺍﺣﻳﺎﻧﺎ ﻓﻲ ﻣﻘﺎﺭﺑﺔ ﺑﻌﺽ
ﺍﻟﻣﻠﻔﺎﺕ ﻭﺧﺻﻭﺻﺎ ﺩﻋﻭﺓ ﺑﻌﺽ ﻓﺻﺎﺋﻝ ﺍﻟﻰ ﺍﻟﺗﺩﺧﻝ ﺍﻟﻌﺳﻛﺭﻱ ﻓﻲ ﻣﻌﺎﻟﺟﺔ ﺍﺯﻣﺔ ﻣﺧﻳﻡ ﺍﻟﻳﺭﻣﻭﻙ ﺍﻻ ﺍﻧﻬﺎ ﺟﺎءﺕ
ﻓﻘﺩ ﺍﻛﺩﺕ ﻓﺻﺎﺋﻝ ﺍﻟﻣﻧﻅﻣﺔ ﻣﻭﻗﻔﻬﺎ ﺑﻌﺩﻡ ﻋﺳﻛﺭﺓ ﺍﻟﻣﺧﻳﻣﺎﺕ ﺍﻟﻔﻠﺳﻁﻳﻧﻳﺔ. ﺿﻣﻥ ﺍﻟﺭﺅﻳﺔ ﺍﻟﻌﺎﻣﺔ ﻟﻠﻣﻧﻅﻣﺔ ﻭﺍﻟﺳﻠﻁﺔ
ﻭﺩﻋﺕ ﺍﻟﻰ ﻋﺩﻡ ﺗﺣﻭﻳﻝ ﻫﺫﻩ ﺍﻟﻣﺧﻳﻣﺎﺕ ﺍﻟﻰ ﺳﺎﺣﺔ ﻗﺗﺎﻝ ﻭﺍﻟﻰ ﺧﻁ ﺗﻣﺎﺱ ﻳﻭﻣﻲ
The positions of factions affiliated within the framework of the PLO didn’t differ from
the general attitude of the PLO and the Palestinian Authority regarding the
treatment of Palestinian refugees crisis in Syria; even if they differed sometimes in
approaching some files, especially the call by some factions for military intervention
in addressing the crisis of AL- Yarmouk refugee camp, but this came within the
overall vision of the organization and power. Factions of the organization confirmed
their position against the militarization of Palestinian refugee camps calling for the
non-transference of these camps to the battlefield.
ﺍﻥ ﺍﻟﻣﻭﻗﻑ ﺍﻟﻣﺷﺗﺭﻙ ﻟﻔﺻﺎﺋﻝ ﻣﻧﻅﻣﺔ ﺍﻟﺗﺣﺭﻳﺭ ﻫﻭ ﺗﺣﻳﻳﺩ ﺍﻟﻣﺧﻳﻣﺎﺕ ﻭﻋﺩﻡ ﺍﻟﺯﺝ ﺑﺎﻟﻔﻠﺳﻁﻳﻧﻳﻳﻥ ﻓﻲ ﻣﺻﻠﺣﺔ ﺃﻱ
ﻁﺭﻑ ﻣﻥ ﻁﺭﻓﻲ ﺍﻟﻧﺯﺍﻉ ﻓﻲ ﺳﻭﺭﻳﺔ ﻭﺗﺭﻯ ﺍﻥ ﺣﻝ ﺍﻻﺯﻣﺔ ﺍﻟﺳﻭﺭﻳﺔ ﻫﻭ ﺣﻝ ﺳﻳﺎﺳﻲ ﻭﻟﻳﺱ ﺍﻣﻧﻳﺎ ﻭﻣﻥ ﺍﻟﺩﺍﺧﻝ
 ﻛﻣﺎ ﺗﺣﺭﺹ ﻋﻠﻰ ﻋﻼﻗﺔ ﺍﻳﺟﺎﺑﻳﺔ ﻣﻊ ﺍﻟﻧﺎﻅﻡ ﻭﺗﺟﻧﺏ ﻣﺎ ﻳﻣﻛﻥ ﺍﻥ ﻳﻭﺗﺭ ﻫﺫﻩ ﺍﻟﻌﻼﻗﺔ. ﺍﻟﺳﻭﺭﻱ ﻭﻟﻳﺱ ﻣﻥ ﺍﻟﺧﺎﺭﺝ
ﻣﻌﻬﻡ
The factions said that the common position of the PLO factions was to neutralize
camps and not to involve Palestinians in the interest of any party of the conflict in
Syria. It believed that the solution to the Syrian crisis was a political solution, not
security, and from inside not from outside. They were also keen to maintain positive
relation with the regime and avoid what could strain the relationship with it.
ﻛﻣﺎ ﺩﻋﺕ ﺍﻟﻔﺻﺎﺋﻝ ﺍﻟﻰ ﺍﻟﺗﻭﻗﻑ ﻋﻥ ﺍﺳﺗﻬﺩﺍﻑ ﺍﻟﻔﻠﺳﻁﻳﻧﻳﻳﻥ ﺍﻟﺫﻳﻥ ﻳﺣﻣﻠﻭﻥ ﻗﺿﻳﺗﻬﻡ ﺍﻟﻭﻁﻧﻳﺔ ﻗﺿﻳﺔ ﺍﻟﻌﻭﺩﺓ ﺍﻟﻰ
ﺩﻳﺎﺭﻫﻡ ﻭﻣﻣﺗﻠﻛﺎﺗﻬﻡ ﻭﻣﻘﺎﻭﻣﺗﻬﻡ ﺍﻟﻣﺳﺗﻣﺭﺓ ﺿﺩ ﺍﻻﺣﺗﻼﻝ ﺍﻟﺻﻬﻳﻭﻧﻲ ﻭﻋﺩﺕ ﺃﻱ ﺍﺳﺗﻬﺩﺍﻑ ﻟﻠﻔﻠﺳﻁﻳﻧﻳﻳﻥ ﺍﻧﻣﺎ ﻳﺳﺗﻬﺩﻑ
ﺍﺿﻌﺎﻑ ﻣﻘﺎﻭﻣﺗﻬﻡ ﻟﻼﺣﺗﻼﻝ ﻭﺍﺿﻌﺎﻑ ﻧﺿﺎﻟﻬﻡ ﺍﻟﻣﺗﻭﺍﺻﻝ ﻣﻥ ﺍﺟﻝ ﺍﻟﻌﻭﺩﺓ ﺍﻟﻰ ﺩﻳﺎﺭﻫﻡ
Factions also called for a stop of targeting Palestinians who hold their national cause,
the issue of return to their homes and properties and continued resistance against
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the Zionist occupation . The target of the Palestinians aimed at weakening their
resistance to the occupation and as well as weakening the ongoing struggle to return
to their homes", said the factions.
ﻭﺟﺎء ﻋﻧﻬﺎ ﺍﻥ ﻓﺻﺎﺋﻝ ﻣﻧﻅﻣﺔ ﺍﻟﺗﺣﺭﻳﺭ ﺍﻟﻔﻠﺳﻁﻳﻧﻳﺔ ﺗﺩﻋﻭ ﺍﻟﺟﻣﻳﻊ ﺍﻟﻰ ﺍﻟﺗﻭﻗﻑ ﻋﻥ ﺍﻟﻌﺑﺙ ﺑﺎﻣﻥ ﺷﻌﺑﻧﺎ ﻭﺳﻼﻣﺗﻪ ﻭﺍﻣﻥ
ﻣﺧﻳﻣﺎﺗﻪ ﻣﻥ ﺧﻼﻝ ﻋﻣﻠﻳﺎﺕ ﺗﺟﻳﻳﺵ ﻋﺑﺛﻳﺔ ﻟﻥ ﺗﺣﻣﻝ ﺍﻻ ﻣﺯﻳﺩﺍ ﻣﻥ ﺍﻟﻭﻳﻼﺕ ﻋﻠﻰ ﺷﻌﺑﻧﺎ ﻭﻟﻥ ﺗﺳﻬﻡ ﺍﻻ ﻓﻲ ﺍﺿﻌﺎﻑ
ﻭﺣﺩﺓ ﻣﺟﺗﻣﻌﻪ ﻭﺗﻣﺎﺳﻛﻪ
According to it, "The PLO factions invites everyone to stop tampering with the
security of our people , safety and security of its camps by mobilizing the absurdity
of operations which will carry more woes on our people and will only contribute to
weaken the unity and cohesion of society."
ﻫﺫﺍ ﺍﻟﻣﻭﻗﻑ ﺍﻟﺣﻳﺎﺩﻱ ﺍﻭ ﺍﻟﻧﺄﻱ ﺑﺎﻟﻧﻔﺱ ﻭﺍﻥ ﻛﺎﻥ ﻗﺩ ﻟﻘﻲ ﻗﺑﻭﻻ ﺑﺎﻟﺷﺎﺭﻉ ﺍﻟﻔﻠﺳﻁﻳﻧﻲ ﺍﻻ ﺍﻧﻪ ﻋﻛﺱ ﺿﻌﻔﻬﺎ ﻋﻧﺩﻣﺎ
ﺗﺗﺟﻧﺏ ﺗﺣﻣﻳﻝ ﺍﻟﻣﺳﺋﻭﻟﻳﺔ ﻟﻠﺟﻬﺎﺕ ﺍﻟﻣﺳﺋﻭﻟﺔ ﻋﻥ ﻣﺎ ﺗﺗﻌﺭﺽ ﻟﻪ ﺍﻟﻣﺧﻳﻣﺎﺕ ﻣﻥ ﻗﺻﻑ ﻣﺩﻓﻌﻲ ﺑﻳﻥ ﺍﻟﺣﻳﻥ ﻭﺍﻻﺧﺭ ﻭﻣﺎ
ﻳﻧﺗﺞ ﻋﻧﻪ ﻣﻥ ﻗﺗﻝ ﻟﻠﻧﺎﺱ ﻭﺗﺩﻣﻳﺭ ﻟﻠﺑﻳﻭﺕ ﺍﻭ ﻣﺗﻁﻠﺑﺎﺗﻬﺎ ﺑﻭﻗﻑ ﺍﻻﻋﺗﻘﺎﻻﺕ ﺍﻭ ﺗﻔﺗﻳﺵ ﻣﻧﺎﺯﻝ ﺍﻫﺎﻟﻲ ﺍﻟﻣﺧﻳﻣﺎﺕ ﻭﻳﻧﻌﻛﺱ
ﻫﺫﺍ ﺍﻟﺿﻌﻑ ﻓﻲ ﺑﻳﺎﻧﺎﺗﻬﺎ ﺍﻟﺗﻲ ﺗﺻﺩﺭ ﻋﻧﻬﺎ ﻋﻧﺩﻣﺎ ﺗﺗﻌﺭﺽ ﺍﻟﻣﺧﻳﻣﺎﺕ ﻟﻠﻘﺻﻑ
This neutral position, though it was accepted on the Palestinian street, reversed its
weakness when it avoided assigning responsibility to those responsible for the risks
in the camps of shelling between now and then, and the resulting of killing people
and destruction of houses . Moreover , its weakness appeared when it failed to
demand parties to halt arrests or searching residents of the camps homes. This
weakness was reflected in the statements issued by the camps when exposed to
shelling.
ﻭﻗﺩ ﻗﺎﻟﺕ ﺍﻟﻠﺟﻧﺔ ﺍﻟﻣﺭﻛﺯﻳﺔ ﻟﺣﺭﻛﺔ ﻓﺗﺢ ﺍﻥ ﺍﻟﻬﺟﻣﺔ ﺍﻟﺷﺭﺳﺔ ﻋﻠﻰ ﺍﻟﺷﻌﺏ ﺍﻟﻔﻠﺳﻁﻳﻧﻲ ﻓﻲ ﺍﻟﻣﺧﻳﻣﺎﺕ ﻓﻲ ﺳﻭﺭﻳﺔ ﻻ
ﺗﻧﺳﺟﻡ ﻣﻊ ﺍﻟﺭﻓﺽ ﺍﻟﻔﻠﺳﻁﻳﻧﻲ ﻟﻼﻗﺗﺎﻝ ﺍﻟﺳﻭﺭﻱ ﺍﻟﺩﺍﺧﻠﻲ ﻭﺗﺟﻧﻳﺏ ﺍﻟﺷﻌﺏ ﺍﻟﻔﻠﺳﻁﻳﻧﻲ ﺃﻱ ﻣﺣﺎﻭﻟﺔ ﻟﻠﺯﺝ ﺑﻪ ﻓﻲ ﻫﺫﻩ
ﺍﻟﻣﺎﺳﺎﺓ
The Central Commi ee of Fatah, said on 9 / 12/2012 that the assault against
Palestinian people in the camps in Syria did not fit with the Palestinian rejection of
internal fighting and sparing the Palestinian people any attempt to drag them in this
tragedy.
ﻭﺷﺩﺩﺕ ﺍﻟﻣﺭﻛﺯﻳﺔ ﻋﻠﻰ ﺍﻥ ﺍﻟﻣﺧﻳﻣﺎﺕ ﺷﻛﻠﺕ ﻣﻧﺎﻁﻖ ﺍﻣﻧﺔ ﻟﻛﻝ ﺍﻻﻁﺭﺍﻑ ﺍﻟﻣﺗﺻﺎﺭﻋﺔ ﻓﻲ ﺳﻭﺭﻳﺔ ﻭﺣﺎﺯﺕ ﻟﺫﻟﻙ
ﺍﺣﺗﺭﺍﻡ ﻭﺗﻘﺩﻳﺭ ﺍﻟﺟﻣﻳﻊ ﻭﺍﺿﺎﻓﺕ ﺍﻥ ﺍﻟﺩﻡ ﺍﻟﻔﻠﺳﻁﻳﻧﻲ ﻟﻳﺱ ﺭﺧﻳﺹ ﻭﻟﻥ ﻳﺧﺿﻊ ﻟﺗﺟﺎﺭ ﺍﻟﺻﺭﺍﻋﺎﺕ ﻭﻟﻠﺑﻧﺎﺩﻕ
ﺍﻟﻣﺄﺟﻭﺭﺓ ﻭﻧﺭﻓﺽ ﺍﻥ ﻳﺯﺝ ﺑﻪ ﻟﻣﺻﺎﻟﺢ ﻓﺋﻭﻳﺔ ﺍﻭ ﻗﻁﺭﻳﺔ ﺍﻭ ﺍﻗﻠﻳﻣﻳﺔ
The central committee stressed "that the camps formed safe zones for all
conflicting parties in Syria and thereby earned the respect and appreciation of
everyone, adding that ," the our Palestinian blood is not cheap and will not be
subject to conflicts dealers, and hired guns . We also refuse to use them for
partisan , national or regional interests.
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ﻭﺭﻓﺿﺕ ﻓﺗﺢ ﻣﻧﺫ ﺑﺩﺍﻳﺔ ﺍﻻﺯﻣﺔ ﺃﻱ ﺗﺩﺧﻝ ﺧﺎﺭﺟﻲ ﻋﻠﻰ ﺳﻭﺭﻳﺔ ﻭﺣﺩﺓ ﺍﻻﺭﺽ ﺍﻟﺳﻭﺭﻳﺔ ﻭﺗﻘﺳﻳﻣﻬﺎ ﻟﺩﻭﻳﻼﺕ ﻻﻥ ﻫﺫﺍ
ﺑﺎﻟﺗﺄﻛﻳﺩ ﺳﻳﺻﺏ ﻓﻲ ﺻﺎﻟﺢ ﺍﺩﺍء ﺍﻻﻣﺔ ﺍﻟﻌﺭﺑﻳﺔ
Fatah refused since the beginning of the crisis, "any foreign intervention against
targeting the unity of Syrian land leading to division into small areas as this would
certainly benefit the enemies of the Arab nation .
ﻋﺟﺯﺕ ﺍﻭ ﻟﺭﺑﻣﺎ ﻧﺄﺕ ﺑﻧﻔﺳﻬﺎ ﺣﺭﻛﺔ ﻓﺗﺢ ﻭﺑﺎﻗﻲ ﻓﺻﺎﺋﻝ ﻣﻧﻅﻣﺔ ﺍﻟﺗﺣﺭﻳﺭ ﻋﻥ ﺍﻳﺟﺎﺩ ﺍﻟﻳﺔ ﺣﻘﻳﻘﻳﺔ ﺗﻌﻣﻝ ﻋﻠﻰ ﺣﻣﺎﻳﺔ
ﺍﻟﻭﺟﻭﺩ ﺍﻟﻔﻠﺳﻁﻳﻧﻲ ﻓﻲ ﺳﻭﺭﻳﺔ ﻭﺗﺟﻧﻳﺑﻪ ﺍﺭﺗﺩﺍﺩﺕ ﺍﻟﺻﺭﺍﻉ ﻫﻧﺎﻙ ﻭﻗﺩ ﻋﻛﺱ ﻫﺫﻩ ﺍﻟﺣﺎﻟﺔ ﻣﺎ ﺻﺭﺡ ﺑﻪ ﺍﻟﻘﻳﺎﺩﻱ ﻓﻲ ﻓﺗﺢ
ﻓﻲ ﻣﺧﻳﻡ ﻋﻳﻥ ﺍﻟﺣﻠﻭﺓ ﻣﻧﻳﺭ ﺍﻟﻣﻘﺩﺡ ﻓﻲ ﺳﻳﺎﻕ ﺷﺭﺣﻪ ﻻﺳﺑﺎﺏ ﻓﺷﻝ ﺗﺷﻛﻳﻝ ﻗﻭﺓ ﺍﻣﻧﻳﺔ ﻭﻅﻳﻔﺗﻬﺎ ﺣﻣﺎﻳﺔ ﺍﻟﻣﺧﻳﻣﺎﺕ
: ﺍﻟﻔﻠﺳﻁﻳﻧﻳﺔ ﻓﻲ ﺳﻭﺭﻳﺔ ﺣﻳﺙ ﻗﺎﻝ
Fatah and other PLO factions failed to find a real mechanism that worked to protect
the Palestinian presence in Syria, and spare the repercussions of the conflict there.
This position reversed what Mounir Al-Qadeh , leader of Fatah said in Ain al-Hilweh
in the context of the explaining the reasons of the failure of the formation of a
security force that failed to protect the Palestinian camps in Syria. He said:

ﺣﺎﻭﻟﻧﺎ ﺟﺎﻫﺩﻳﻥ ﺗﺣﻳﻳﺩ ﻣﺧﻳﻣﺎﺕ ﺍﻟﻔﻠﺳﻁﻳﻧﻳﻳﻥ ﻓﻲ ﺳﻭﺭﻳﺔ ﻭﻟﻛﻥ ﻟﻡ ﺗﺗﻭﻓﺭ ﻟﻧﺎ ﺍﻻﻣﻛﺎﻧﺎﺕ ﺍﻟﺗﻲ ﻁﻠﺑﻧﺎﻫﺎ ﻣﻥ ﺍﻟﻘﻳﺎﺩﺓ
 ﻟﻡ ﺗﺣﻅ ﺟﻬﻭﺩﻧﺎ ﺑﺎﻟﺩﻋﻡ ﺍﻟﻛﺎﻓﻲ ﻓﻣﻥ ﺍﺟﻝ ﺗﺣﻳﻳﺩ ﺍﻟﻣﺧﻳﻣﺎﺕ ﻧﺣﺗﺎﺝ ﻟﻘﻭﺓ ﺍﻣﻧﻳﺔ ﺗﺎﺑﻌﺔ ﻟﻠﻣﻧﻅﻣﺔ ﻟﻠﻣﺣﺎﻓﻅﺔ، ﺍﻟﻔﻠﺳﻁﻳﻧﻳﺔ
ﻋﻠﻰ ﺍﻟﻣﺧﻳﻡ ﻭﺍﻣﻥ ﺍﻟﺟﻭﺍﺭ ﻭﻻﻗﻰ ﻫﺫﺍ ﺍﻟﻣﻘﺗﺭﺡ ﺗﺭﺣﻳﺏ ﺍﻟﻣﻌﺎﺭﺿﺔ ﺍﻟﺳﻭﺭﻳﺔ ﻭﺍﻟﻧﻅﺎﻡ ﻭﻟﻛﻥ ﻟﻼﺳﻑ ﻟﻡ ﻳﺗﻡ ﺗﻭﻓﻳﺭ
 ﻁﻠﺑﻧﺎ ﻣﻥ ﺍﻟﺭﺋﻳﺱ ﺍﺑﻭ ﻣﺎﺯﻥ ﺩﻋﻡ ﻓﻛﺭﺓ ﺗﺷﻛﻳﻝ ﻗﻭﺓ ﺍﻣﻧﻳﺔ ﺑﺎﻟﻣﺧﻳﻣﺎﺕ ﻟﻛﻥ ﺍﻟﺭﺋﻳﺱ ﺍﺑﻭ ﻣﺎﺯﻥ، ﺍﻻﻣﻛﺎﻧﺎﺕ ﺍﻟﻣﻁﻠﻭﺑﺔ
ﻻ ﻳﺭﻳﺩ ﺍﻟﺗﺩﺧﻝ ﻓﻲ ﺍﻟﺷﺎﻥ ﺍﻟﺳﻭﺭﻱ ﻓﻬﻭ ﻳﺭﻯ ﺍﻥ ﺍﻟﻣﺧﻳﻣﺎﺕ ﻣﺳﺋﻭﻟﻳﺔ ﺍﻟﺣﻭﻣﺔ ﺍﻟﺳﻭﺭﻳﺔ
We tried hard to neutralize the Palestinians camps in Syria, but the potential that we
have requested from the Palestinian leadership was not available to us; our efforts
did not receive sufficient support. In order to neutralize the camps , we need
security force for the organization to maintain the camp and the security of the
neighborhood. This proposal received acceptance from the Syrian opposition and
the regime , but unfortunately it has not been provided the required capabilities. We
demanded President Abu Mazen to support the idea of forming a security force in
camps but President Abu Mazen does not want to intervene in Syrian affairs and he
. believes that the camps are under the responsibility of Syrian government
ﻻ ﺑﺩ ﻣﻥ ﺍﻻﺷﺎﺭﺓ ﻫﻧﺎ ﺍﻥ ﻓﺻﺎﺋﻝ ﻣﻧﻅﻣﺔ ﺍﻟﺗﺣﺭﻳﺭ ﺑﻣﺎ ﻓﻳﻬﺎ ﺣﺭﻛﺔ ﻓﺗﺢ ﻟﻡ ﺗﻌﺩ ﺗﻣﺗﻠﻙ ﻗﻭﺍﺕ ﻋﺳﻛﺭﻳﺔ ﺍﻭ ﻭﺟﻭﺩ
ﻋﺳﻛﺭﻱ ﻓﻲ ﺳﻭﺭﻳﺔ ﻣﻧﺫ ﻧﺷﻭء ﺍﻟﺧﻼﻑ ﺍﻟﺳﻳﺎﺳﻲ ﺍﻟﺗﺎﺭﻳﺧﻲ ﻣﻊ ﺍﻟﻧﻅﺎﻡ ﺍﻟﺳﻭﺭﻱ
It must be noted here that the PLO factions, including Fatah movement no longer
had military forces or military presence in Syria since the emergence of the historical
political dispute with the Syrian regime.
ﻭﻓﻲ ﻫﺫﺍ ﺍﻻﻁﺎﺭ ﻳﻣﻛﻧﻧﺎ ﻭﺿﻊ ﻋﺩﻡ ﻓﺎﻋﻠﻳﺔ ﺍﻻﺩﺍء ﺍﻟﺳﻳﺎﺳﻲ ﻭﺍﻟﻌﺳﻛﺭﻱ ﻟﻔﺻﺎﺋﻝ ﺍﻟﻣﻧﻅﻣﺔ ﻓﻲ ﺍﻋﻘﺎﺏ ﺍﻻﺣﺩﺍﺙ ﺍﻟﺗﻲ
3/15 ﺍﻧﻁﻠﻘﺕ ﻓﻲ
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In this context, we could put the ineffectiveness of the political and military factions
performance of the organiza on in the wake of the events that began on 15 /3 /
.2011
ﻭﻗﺩ ﺑﺭﺯ ﺍﻟﻌﺟﺯ ﺍﻟﻔﺻﺎﺋﻝ ﻓﻲ ﻟﻌﺏ ﺩﻭﺭ ﻓﻌﺎﻝ ﻓﻲ ﻣﻌﺎﻟﺟﺔ ﺍﻻﺯﻣﺔ ﺍﻟﺗﻲ ﻧﺗﺟﺕ ﻋﻥ ﺍﺟﺗﻳﺎﺡ ﺗﻧﻅﻳﻡ ﺩﺍﻋﺵ ﻟﻣﺧﻳﻡ
 ﺧﺻﻭﺻﺎ ﺑﻌﺩ ﺗﺭﺍﺟﻊ ﻣﻧﻅﻣﺔ ﺍﻟﺗﺣﻳﺭ ﻋﻥ ﺗﺑﻧﻲ ﺍﻟﺣﻝ ﺍﻟﻌﺳﻛﺭﻱ ﺑﺎﻟﺗﺑﻧﻲ2015 ﺍﻟﻳﺭﻣﻭﻙ ﻓﻲ ﻣﻁﻠﻊ ﻧﻳﺳﺎﻥ ﺍﺑﺭﻳﻝ
ﺍﻟﺣﻝ ﺍﻟﻌﺳﻛﺭﻱ ﺑﺎﻟﺗﻌﺎﻭﻥ ﻣﻊ ﺍﻟﺟﻳﺵ ﺍﻟﺳﻭﺭﻱ ﻟﻁﺭﺩ ﺩﺍﻋﺵ ﻭﻛﺎﻧﺕ ﺍﻟﺟﺑﻬﺔ ﺍﻟﺷﻌﺑﻳﺔ ﻟﺗﺣﺭﻳﺭ ﻓﻠﺳﻁﻳﻥ ﻗﺩ ﺩﻋﺕ ﻓﻲ
ﺗﻠﻙ ﺍﻟﻔﺗﺭﺓ ﺍﻟﻰ ﺗﻛﻳﻝ ﻗﻭﺓ ﻣﺷﺗﺭﻛﺔ ﻣﻥ ﺍﻟﻔﺻﺎﺋﻝ ﺍﻟﻔﻠﺳﻁﻳﻧﻳﺔ ﻭﺟﻳﺵ ﺍﻟﺗﺣﺭﻳﺭ ﺍﻟﻔﻠﺳﻁﻳﻧﻲ ﺑﻬﺩﻑ ﺗﺣﺭﻳﺭ ﺍﻟﻣﺧﻳﻡ
The absence of the role of Factions deficit has emerged in playing an active role in
addressing the crisis that resulted from Daash attack on the Al- Yarmouk in early
April 2015, especially a er PLO did not go for the military solu on in cooperation
with the Syrian army to expel Daash. The Popular Front for the Liberation of
Palestine had called in that period to form a joint force from the Palestinian factions
.and the Palestinian Liberation Army to liberate the camp
ﻟﻡ ﻳﻛﻥ ﺍﺩﺍء ﻓﺻﺎﺋﻝ ﺍﻟﺗﺣﺎﻟﻑ ﺗﺟﺎﻩ ﺍﻟﻼﺟﺋﻳﻥ ﺍﻟﻔﻠﺳﻁﻳﻳﻳﻥ ﻓﻲ ﺳﻭﺭﻳﺔ ﺍﺣﺳﻥ ﺣﺎﻻ ﻣﻥ ﻓﺻﺎﺋﻝ ﺍﻟﻣﻧﻅﻣﺔ ﻋﻠﻰ ﺍﻟﺭﻏﻡ
ﻣﻥ ﺍﻟﻌﻼﻗﺔ ﺍﻟﻭﻁﻳﺩﺓ ﺍﻟﺗﻲ ﻛﺎﻧﺕ ﺗﺟﻣﻊ ﻫﺫﻩ ﺍﻟﻔﺻﺎﺋﻝ ﺑﺎﻟﻧﻅﺎﻡ ﺍﻟﺳﻭﺭﻱ ﻣﻥ ﺟﻬﺔ ﻭﺍﻻﺣﺗﺭﺍﻡ ﺍﻟﺫﻱ ﺗﻠﻘﺎﻩ ﺑﻌﺽ ﻫﺫﻩ
ﺍﻟﻔﺻﺎﺋﻝ ﻛﺣﺭﻛﺗﻲ ﺣﻣﺎﺱ ﻭﺍﻟﺟﻬﺎﺩ ﺍﻻﺳﻼﻣﻲ ﻟﺩﻯ ﻓﺻﺎﺋﻝ ﺍﻟﻣﻌﺎﺭﺿﺔ ﺍﻟﺳﻭﺭﻳﺔ ﺑﺷﻛﻝ ﻋﺎﻡ
The performance of Alliance factions toward Palestinian refugees in Syria was not
much better than the factions of the organization in spite of the close relationship
between these factions and the Syrian regime on the one hand , and the respect that
some of these factions received as Hamas and Islamic Jihad among the Syrian
opposition factions in general.
ﻭﻗﺩ ﺍﺑﺩﺕ ﻓﺻﺎﺋﻝ ﺍﻟﺗﺣﺎﻟﻑ ﻣﻭﻗﻔﺎ ﻣﺣﺎﻳﺩﺍ ﻓﻲ ﺑﺩﺍﻳﺔ ﺍﻻﺣﺩﺍﺙ ﻓﻲ ﺳﻭﺭﻳﺔ ﺩﺍﻋﻳﺔ ﺍﻟﻰ ﺗﺟﻧﻳﺏ ﺍﻟﻼﺟﺋﻳﻥ ﺍﻟﻔﻠﺳﻁﻳﻧﻳﻳﻥ
ﻭﻳﻼﺕ ﺍﻟﺻﺭﺍﻉ ﺑﺭﺯ ﺫﻟﻙ ﻓﻲ ﺑﻳﺎﻧﻬﺎ ﺍﻟﺫﻱ ﻧﻔﺕ ﻓﻳﻪ ﺗﺻﺭﻳﺣﺎﺕ ﺍﻟﻧﺎﻁﻖ ﺑﻠﺳﺎﻥ ﻭﻛﺎﻟﺔ ﺍﻻﺭﻧﻭﺍ ﺣﻭﻝ ﻗﺻﻑ ﻣﺧﻳﻡ
 ﺩﺍﻋﻳﺔ ﻗﻳﺎﺩﺓ ﺍﻻﻭﻧﺭﻭﺍ ﻭﻛﻝ ﺍﻟﺟﻬﺎﺕ ﺍﻟﻣﺧﺗﺻﺔ2011 ﺍﻟﺭﻣﻝ ﻟﻼﺟﺋﻳﻥ ﺍﻟﻔﻠﺳﻁﻳﻧﻳﻳﻥ ﻓﻲ ﻣﺩﻳﻧﺔ ﺍﻟﻼﺫﻗﻳﺔ ﻓﻲ ﺍﻏﺳﻁﺱ
ﺑﻌﺩﻡ ﺯﺝ ﺍﻟﻔﻠﺳﻁﻳﻧﻳﻳﻥ ﻓﻲ ﺍﻻﺣﺩﺍﺙ ﺍﻟﻣﺅﺳﻔﺔ ﻓﻲ ﺳﻭﺭﻳﺔ ﻭﻋﺩﻡ ﺗﻭﻅﻳﻑ ﺍﻭ ﺍﺳﺗﺛﻣﺎﺭ ﺍﻟﻣﻭﻗﻑ ﺍﻟﻔﻠﺳﻁﻳﻧﻲ ﻟﻣﺻﻠﺣﺔ
ﺟﻬﺎﺕ ﻣﻌﺎﺩﻳﺔ ﺗﺳﻌﻰ ﻟﺗﺷﻭﻳﻪ ﻣﻭﻗﻑ ﺳﻭﺭﻳﺔ ﻭﻗﻭﻯ ﺍﻟﻣﻘﺎﻭﻣﺔ ﺍﻟﻔﻠﺳﻁﻳﻧﻳﺔ ﻭﺍﻟﻌﺭﺑﻳﺔ
Factions of the coalition expressed a neutral stance at the beginning of the events in
Syria, calling to spare the Palestinian refugees the scourge of conflict. This was
shown clear a statement which denied UNRWA spokesman's statements about the
bombing of Al-ramel Pales nian refugee camp in the city of Latakia in August 2011.
It called the leadership of UNRWA and all concerned parties to avert putting the
Palestinians in the unfortunate events in Syria and not to hire or invest the
Palestinian position for the benefit of hostile parties seeking to discredit Syria's
position and the forces of the Palestinian and Arab resistance.
 ﻟﻡ2012  ﻭﻫﻧﺎ ﻻ ﺑﺩ ﻣﻥ ﺍﻻﺷﺎﺭﺓ ﺍﻟﻰ ﺍﻥ ﻗﻳﺎﺩﺓ ﺣﻣﺎﺱ ﺍﻟﺗﻲ ﺍﺗﻣﺕ ﺧﺭﻭﺟﻬﺎ ﺗﺩﺭﻳﺟﻳﺎ ﻣﻧﺳﻭﺭﻳﺔ ﻓﻲ ﻣﻁﻠﻊ ﺷﺑﺎﻁ.
ﺗﻌﺩ ﺗﺣﺿﺭ ﺑﻌﺩ ﻫﺫﺍ ﺍﻟﺗﺎﺭﻳﺦ ﺍﺟﺗﻣﺎﻋﺎﺕ ﺍﻟﺗﺣﺎﻟﻑ ﺍﻟﺗﻲ ﺗﻌﻘﺩ ﻓﻲ ﺩﻣﺷﻖ ﻭﻟﻡ ﺗﻌﺩ ﻭﺟﻬﺔ ﻧﻅﺭﻫﺎ ﻣﻣﺛﻠﺔ ﻓﻲ ﺑﻳﺎﻧﺎﺕ
ﺍﻟﺗﺣﺎﻟﻑ ﺍﻟﺗﻲ ﺍﺻﺑﺣﺕ ﺗﻌﺑﺭ ﺑﺷﻛﻝ ﻋﺎﻡ ﻋﻥ ﺗﺻﻭﺭﺍﺕ ﺍﻟﺟﺑﻬﺔ ﺍﻟﺷﻌﺑﻳﺔ ﺍﻟﻘﻳﺎﺩﺓ ﺍﻟﻌﺎﻣﺔ ﺧﺻﻭﺻﺎ ﺑﻌﺩ ﺍﻥ ﺍﺗﺑﻌﺕ
ﺣﺭﻛﺔ ﺍﻟﺟﻬﺎﺩ ﺍﻻﺳﻼﻣﻲ ﺳﻳﺎﺳﺔ ﺍﻻﺳﺗﻣﺎﻉ ﺩﻭﻥ ﻁﺭﺡ ﻭﺗﺑﻧﻲ ﻣﻭﺍﻗﻑ ﺧﻼﻝ ﻣﺷﺎﺭﻛﺎﺗﻬﺎ ﻓﻲ ﺍﺟﺗﻣﺎﻋﺎﺕ ﺍﻟﺗﺣﺎﻟﻑ
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Here it must be noted that the Hamas leadership, which completed the exit
gradually from Syria in early February 2012, no longer a end, a er this date, the
Alliance meetings which are held in Damascus. Moreover , its point of view is no
longer represented in the Alliance statement , which reflects overall perceptions of
the Popular Front-General Command, especially after the Islamic Jihad followed the
listening policy without asking and adopting positions through its participation in the
coalition meetings .
 ﺷﺧﺻﻳﺔ15 ﺣﺎﻭﻟﺕ ﻓﺻﺎﺋﻝ ﺍﻟﺗﺣﺎﻟﻑ ﺍﻟﺩﺧﻭﻝ ﻋﻠﻰ ﺍﺯﻣﺔ ﻣﺧﻳﻡ ﺍﻟﻳﺭﻣﻭﻙ ﻭﺍﻳﺟﺎﺩ ﺣﻝ ﻟﻬﺎ ﻭﻗﺩ ﻋﻘﺩﺕ ﺍﺟﺗﻣﺎﻋﺎ ﻣﻊ
ﻳﻣﺛﻠﻭﻥ ﺍﻟﻬﻳﺋﺎﺕ ﻭﺍﻟﻔﻌﺎﻟﻳﺎﺕ ﺍﻟﺷﻌﺑﻳﺔ ﻓﻲ ﺍﻟﻣﺧﻳﻡ ﺣﻳﺙ ﺍﻛﺩ ﺑﻳﺎﻥ ﺻﺩﺭ ﻋﻥ ﺍﻟﺗﺣﺎﻟﻑ ﻋﻠﻰ ﺍﺳﺗﻣﺭﺍﺭ ﺍﻟﻌﻣﻝ ﻟﺗﺣﻳﻳﺩ
ﺍﻟﻣﺧﻳﻣﺎﺕ ﻭﻋﺩﻡ ﺍﻟﺳﻣﺎﺡ ﻟﻠﻣﺟﻣﻭﻋﺎﺕ ﺍﻟﻣﺳﻠﺣﺔ ﺑﺎﻟﺩﺧﻭﻝ ﺍﻟﻳﻬﺎ ﻭﺩﻋﻡ ﺧﻁﻭﺍﺕ ﺍﻻﺻﻼﺡ ﺍﻟﺗﻲ ﺗﻘﻭﻡ ﺑﻬﺎ ﺍﻟﻘﻳﺎﺩﺓ
ﺍﻟﺳﻭﺭﻳﺔ
Factions of the coalition tried to involve and solve Al-Yarmouk refugee camp crisis ;
they held a mee ng with 15 characters represen ng bodies and popular events in
the camp on 23/10/201, where a statement issued by the coali on conﬁrmed the
continuation of work to neutralize the camps and not allow armed groups get access
to it, and instead support the reform steps undertaken by the Syrian leadership.
ﻭﺍﺷﺎﺭﺕ ﻓﺻﺎﺋﻝ ﺍﻟﺗﺣﺎﻟﻑ ﺍﻟﻰ ﺍﻥ ﺍﻟﺟﻳﺵ ﺍﻟﻌﺭﺑﻲ ﺍﻟﺳﻭﺭﻱ ﺍﻛﺩ ﻣﺭﺍﺕ ﻋﺩﺓ ﺍﻧﻪ ﻟﻥ ﻳﺩﺧﻝ ﺍﻟﻣﺧﻳﻡ ﻭﺗﺭﻙ ﻣﻭﺿﻭﻉ
ﺍﻟﻣﻌﺎﻟﺟﺔ ﻟﻠﻔﺻﺎﺋﻝ ﺍﻟﻔﻠﺳﻁﻳﻧﻳﺔ ﺍﻟﺗﻲ ﻟﻡ ﺗﺳﺗﻁﻊ ﻟﻐﺎﻳﺔ ﺍﻻﻥ ﺍﻟﻭﺻﻭﻝ ﺍﻟﻰ ﻧﺗﻳﺟﺔ ﻣﻊ ﻣﺗﺯﻋﻣﻲ ﻫﺫﻩ ﺍﻟﻣﺟﻣﻭﻋﺎﺕ
ﻭﺍﺿﺎﻓﺕ ﺍﻥ ﺍﻟﻣﺟﻣﻭﻋﺔ ﺍﻟﻣﺳﻠﺣﺔ ﺩﺍﺧﻝ ﻣﺧﻳﻡ ﺍﻟﻳﺭﻣﻭﻙ ﺗﺗﺑﻊ ﻟﻣﺎ ﻳﺳﻣﻰ ﺟﺑﻬﺔ ﺍﻟﻧﺻﺭﺓ ﻭﻣﺎ ﻳﺳﻣﻰ ﺍﻟﺟﻳﺵ ﺍﻟﺣﺭ
ﻭﻣﺗﺭﺍﺑﻁﺔ ﻣﻊ ﻣﺟﻣﻭﻋﺎﺕ ﻣﺳﻠﺣﺔ ﻣﻭﺟﻭﺩﺓ ﻓﻲ ﻳﻠﺩﺍ ﻭﺍﻟﺣﺟﺭ ﺍﻻﺳﻭﺩ ﻭﻳﺗﻠﻘﻭﻥ ﺍﻭﺍﻣﺭﻫﻡ ﻣﻥ ﺍﻁﺭﺍﻑ ﻋﺭﺑﻳﺔ ﻭﺍﻗﻠﻳﻣﻳﺔ
ﻭﺩﻭﻟﻳﺔ
The factions of the coalition pointed out that the Syrian Arab Army stressed several
times that he would not enter the camp and would leave the subject of addressing
to Palestinian factions that were not able until now to reach a desired result with the
leaders of these groups" . They said that "the armed groups within the Yarmouk
refugee camp follow the so-called Al-nosa and Free Army along with armed groups
present in the Yalda and Black Stone and they receive their orders from Arab,
regional and international parties."
ﺍﻛﺩﺕ ﺣﺭﻛﺔ ﺣﻣﺎﺱ ﻣﻧﺫ ﺑﺩﺍﻳﺔ ﺍﻻﺣﺩﺍﺙ ﻓﻲ ﺳﻭﺭﻳﺔ ﻋﻠﻰ ﺍﻥ ﺳﻭﺭﻳﺔ ﻗﻳﺎﺩﺓ ﻭﺷﻌﺑﺎ ﻭﻗﻔﺕ ﻣﻊ ﻣﻘﺎﻭﻣﺔ ﺍﻟﺷﻌﺏ
ﺍﻟﻔﻠﺳﻁﻳﻧﻲ ﻭﺣﻘﻭﻗﻪ ﺍﻟﻣﺷﺭﻭﻋﺔ ﻭﺍﺣﺗﺿﻧﺕ ﻗﻭﻯ ﺍﻟﻣﻘﺎﻭﻣﺔ ﺍﻟﻔﻠﺳﻁﻳﻧﻳﺔ ﻭﺧﺎﺻﺔ ﺣﻣﺎﺱ ﻭﺳﺎﻧﺩﺗﻬﺎ ﻓﻲ ﺍﺣﻠﻙ ﺍﻟﻅﺭﻭﻑ
ﻭﺍﺻﻌﺑﻬﺎ ﻭﺍﺧﺫﺕ ﺍﻟﺭﻫﺎﻧﺎﺕ ﻭﺍﻟﺗﺣﺩﻳﺎﺕ ﻭﺍﻟﻣﺧﺎﻁﺭ ﺍﻟﻛﺑﻳﺭﺓ ﻭﺻﻣﺩﺕ ﺍﻣﺎﻡ ﻛﻝ ﺍﻟﺿﻐﻭﻁ ﻣﻥ ﺍﺟﻝ ﺍﻟﺗﻣﺳﻙ ﺑﺩﻋﻡ ﻧﻬﺞ
ﺍﻟﻣﻣﺎﻧﻌﺔ ﻭﺍﻟﻣﻘﺎﻭﻣﺔ ﻓﻲ ﺍﻟﻣﻧﻁﻘﺔ ﻭﺍﺳﻧﺎﺩ ﻓﻠﺳﻁﻳﻥ ﻭﺷﻌﺑﻬﺎ ﻭﻣﻘﺎﻭﻣﺗﻪ ﺑﺷﻛﻝ ﺧﺎﺹ ﻭﺍﻟﻭﻗﻭﻑ ﻓﻲ ﺧﻧﺩﻕ ﺍﻻﻣﺔ
ﻭﻣﺻﺎﻟﺣﻬﺎ
Hamas confirmed since the beginning of the events in Syria that "the Syrian
leadership and people stood with the Palestinian people's resistance and its
،legitimate rights; and embraced the Palestinian resistance forces, especially Hamas
and backed resistance in the darkest and difficult circumstances . It also challenged
bets and challenges, and high risks as well as bearing all the pressure in order to
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stick with the support of resistance in the region and to support Palestine, its people
and its resistance, in particular and to stand in the trench of the nation and its
interests."
ﻛﻣﺎ ﻋﺩﺕ ﺣﻣﺎﺱ ﻣﺎ ﻳﺟﺭﻱ ﻓﻲ ﺍﻟﺷﺎﻥ ﺍﻟﺩﺍﺧﻠﻲ ﻳﺧﺹ ﺍﻻﺧﻭﺓ ﻓﻲ ﺳﻭﺭﻳﺔ " ﻭﺍﺿﺎﻓﺕ ﻓﻲ ﺑﻳﺎﻥ ﻟﻬﺎ ﺍﻻ ﺍﻧﻧﺎ ﻓﻲ ﺣﺭﻛﺔ
ﺣﻣﺎﺱ ﻭﺍﻧﻁﻼﻕ ﻣﻥ ﻣﺑﺎﺩﺋﻧﺎ ﺍﻟﺗﻲ ﺗﺣﺗﺭﻡ ﺍﺭﺍﺩﺓ ﺍﻟﺷﻌﻭﺏ ﺍﻟﻌﺭﺑﻳﺔ ﻭﺍﻻﺳﻼﻣﻳﺔ ﻭﺗﻁﻠﻌﺎﺗﻬﺎ ﻓﺎﻧﻧﺎ ﻧﺄﻣﻝ ﺑﺗﺟﺎﻭﺯ ﺍﻟﻅﺭﻑ
ﺍﻟﺭﺍﻫﻥ ﺑﻣﺎ ﻳﺣﻘﻖ ﺗﻁﻠﻌﺎﺕ ﻭﻣﺎﻧﻲ ﺍﻟﺷﻌﺏ ﺍﻟﺳﻭﺭﻱ ﻭﺑﻣﺎ ﻳﺣﻔﻅ ﺍﺳﺗﻘﺭﺍﺭ ﺳﻭﺭﻳﺔ ﻭﺗﻣﺎﺳﻛﻬﺎ ﺍﻟﺩﺍﺧﻠﻲ ﻭﻳﻌﺯﺯ ﺩﻭﺭﻫﺎ
ﻓﻲ ﺻﻑ ﺍﻟﻣﻭﺍﺟﻬﺔ ﻭﺍﻟﻣﻣﺎﻧﻌﺔ
Hamas also considered what is was happening in terms of the internal affairs is
related to Syria. It said in a statement, " we are in the Hamas movement starting
from our principles which respects the will of the Arab and Islamic aspirations of the
people, we hope to go beyond the current circumstances to achieve the
expectations and aspirations of the Syrian people, and in order to preserve Syria's
stability and internal cohesion as well as enhance its role in the row of
.confrontation and defiance
 ﻭﻗﺎﻝ. ﻭﻗﺩ ﺩﺍﻧﺕ ﺣﻣﺎﺱ ﺍﻟﻘﺻﻑ ﺍﻟﺫﻱ ﺗﻌﺭﺽ ﻟﻪ ﻣﺧﻳﻡ ﺍﻟﻳﺭﻣﻭﻙ ﻭﺍﺩﻯ ﺍﻟﻰ ﺍﺳﺗﺷﻬﺎﺩ ﻋﺷﺭﻳﻥ ﻻﺟﺋﺎ ﻓﻠﺳﻁﻳﻧﻳﺎ
ﻣﺳﺋﻭﻝ ﺍﻟﻌﻼﻗﺎﺕ ﺍﻟﺩﻭﻟﻳﺔ ﻓﻲ ﺣﺭﻛﺔ ﺣﻣﺎﺱ ﺍﺳﺎﻣﺔ ﺣﻣﺩﺍﻥ ﺍﻥ ﻫﻧﺎﻙ ﻣﻥ ﻳﺭﻳﺩ ﺗﻭﺭﻳﻁ ﻓﻠﺳﻁﻳﻧﻲ ﺳﻭﺭﻳﺔ ﺑﺎﺯﻣﺗﻬﺎ
ﺍﻟﺭﺍﻫﻧﺔ ﻋﻠﻰ ﺍﻟﺭﻏﻡ ﻣﻥ ﺍﺗﻔﺎﻕ ﻣﺧﺗﻠﻑ ﺍﻟﻔﺻﺎﺋﻝ ﻋﻠﻰ ﺍﻥ ﻣﺎ ﺟﺭﻱ ﻓﻲ ﺳﻭﺭﻳﺔ ﺍﻧﻣﺎ ﻳﻣﺛﻝ ﺍﺯﻣﺔ ﺳﻭﺭﻳﺔ ﺩﺍﺧﻠﻳﺔ
Hamas condemned the bombing against Al- Yarmouk refugee camp which led to the
death of twenty Palestinian refugees. Osama Hamadan, head of Hamas international
relations, said that there those who wanted to involve Palestinians in Syria current
crises despite the agreement of various factions to consider what is was happening "
internal Syrian crises
ﻭﻟﻔﺕ ﺣﻣﺩﺍﻥ ﺍﻟﻧﻅﺭ ﺍﻟﻰ ﺍﻥ ﺍﻟﻣﻭﻗﻑ ﺍﻟﻔﻠﺳﻁﻳﻧﻲ ﻣﻧﺫ ﺑﺩﺍﻳﺔ ﺍﻻﺯﻣﺔ ﻓﻲ ﺳﻭﺭﻳﺔ ﺍﺭﺗﻛﺯ ﻋﻠﻰ ﻋﺩﻡ ﺍﻟﺗﻭﺭﻁ ﻓﻳﻬﺎ ﻟﺳﺑﺑﻳﻥ
 ﺍﻻﻭﻝ ﺍﻟﺗﻘﺩﻳﺭ ﺍﻟﺫﻱ ﻟﻘﻳﻪ ﺍﻟﺷﻌﺏ ﺍﻟﻔﻠﺳﻁﻳﻧﻲ ﻓﻲ ﺳﻭﺭﻳﺔ ﻭﺍﻟﺛﺎﻧﻲ ﺍﻟﺗﺟﺭﺑﺔ ﺍﻟﻣﺭﻳﺭﺓ ﺍﻟﺗﻲ ﺍﻧﻌﻛﺳﺕ ﻋﻠﻰ ﺷﻌﺑﻧﺎ ﻋﻧﺩﻣﺎ:
ﺍﻧﺧﺭﻁ ﺍﻟﺑﻌﺽ ﻓﻲ ﺍﻟﺷﺋﻭﻥ ﺍﻟﺩﺍﺧﻠﻳﺔ ﻟﺑﻌﺽ ﺍﻟﺩﻭﻝ
Hamdan pointed out that the Palestinian position since the beginning of the crisis in
:Syria was based on not involving for two reasons
The first was: the respect given to the Palestinian people in Syria, and the second
was the bitter experience that reflected on our people when some people became
involved in the internal affairs of some countries.
ﻭﻋﺑﺭ ﺣﻣﺩﺍﻥ ﻋﻥ ﺍﺩﺍﻧﺗﻪ ﻟﻠﻘﺻﻑ ﺍﻟﺫﻱ ﻁﺎﻝ ﺍﻟﻔﻠﺳﻁﻳﻧﻳﻳﻥ ﺑﺳﻭﺭﻳﺔ ﻭﺧﻠﻑ ﻗﺗﻠﻰ ﻭﺟﺭﺣﻰ ﺧﺻﻭﺻﺎ ﻓﻲ ﻣﺧﻳﻡ
ﺍﻟﻳﺭﻣﻭﻙ ﻭﻗﺎﻝ ﺣﻣﺎﺱ ﺍﺩﺍﻧﺕ ﻫﺫﺍ ﺍﻟﻔﻌﻝ ﻭﺗﺩﻳﻧﻪ ﻭﺳﺗﺑﻘﻰ ﻣﻥ ﺃﻱ ﺟﻬﺔ ﻛﺎﻧﺕ
Hamdan expressed his condemnation of the bombing against Palestinians which left
dead and wounded, especially in Al- Yarmouk refugee camp , adding, "Hamas has
condemned this act from any party."
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ﻭﺍﻛﺩﺕ ﺣﻣﺎﺱ ﻣﻭﻗﻔﻬﺎ ﺑﺿﺭﻭﺭﺓ ﺗﺣﻳﻳﺩ ﺍﻟﻣﺧﻳﻣﺎﺕ ﺍﻟﻔﻠﺳﻁﻳﻧﻳﺔ ﻭﺗﺟﻧﻳﺏ ﺍﻗﺣﺎﻡ ﺍﺑﻧﺎء ﺷﻌﺑﻧﺎ ﺍﻟﻔﻠﺳﻁﻳﻧﻲ ﻓﻲ ﺍﻻﺯﻣﺔ
ﺍﻟﺳﻭﺭﻳﺔ ﻣﻌﺑﺭﺓ ﻋﻥ ﺍﻻﻟﻡ ﺍﻟﺷﺩﻳﺩ ﻻﺳﺗﻣﺭﺍﺭ ﻧﺯﻳﻑ ﺩﻣﺎء ﺍﻟﺷﻌﺏ ﺍﻟﺳﻭﺭﻱ ﺍﻟﻌﺯﻳﺯ ﻭﻧﻁﺎﻟﺏ ﺑﻭﻗﻔﻪ ﻓﻭﺭﺍ
Hamas confirmed its position, " There is a need to neutralize the Palestinian camps
and to avoid involving our Palestinian people in the Syrian crisis, expressing the
extreme pain for the continued blood of Syrian people demanding for the halting of
the blood immediately."
ﻭﺩﻋﺕ ﺩﺍﺋﺭﺓ ﺷﺋﻭﻥ ﺍﻟﻼﺟﺋﻳﻥ ﻓﻲ ﺣﺭﻛﺔ ﺣﻣﺎﺱ ﻭﻛﺎﻟﺔ ﺍﻻﻭﻧﺭﻭﺍ ﺍﻟﻰ ﻣﺿﺎﻋﻔﺔ ﺟﻬﻭﺩﻫﺎ ﻓﻲ ﺗﻭﻓﻳﺭ ﺍﻟﺣﻣﺎﻳﺔ ﺍﻟﺩﻭﻟﻳﺔ
ﻟﻠﻣﺧﻳﻣﺎﺕ ﺍﻟﻼﺟﺋﻳﻥ ﺍﻟﻔﻠﺳﻁﻳﻧﻳﻳﻥ ﻓﻲ ﺳﻭﺭﻳﺔ ﻭﺗﺎﻣﻳﻥ ﻛﻝ ﺍﺣﺗﻳﺎﺣﺎﺗﻬﻡ ﺍﻟﻣﻌﻳﺷﻳﺔ ﻭﺗﻣﻳﻥ ﺳﺑﻝ ﻟﺟﻭﺋﻬﻡ ﺍﻟﻰ ﻣﻧﺎﻁﻖ
ﺍﺧﺭﻯ ﺧﺎﺭﺝ ﺳﻭﺭﻳﺔ ﺍﻳﺎ ﻛﺎﻧﺕ ﻭﺷﻣﻭﻟﻬﻡ ﺑﺧﺩﻣﺎﺗﻬﺎ ﺍﻟﻣﻘﺩﻣﺔ ﻓﻲ ﺍﻣﺎﻛﻥ ﻟﺟﻭﺋﻬﻡ ﺍﻟﺟﺩﻳﺩﺓ ﻭﺟﺎء ﻓﻲ ﺗﺻﺭﻳﺣﺎﺗﻬﺎ ﺍﻥ
ﺍﻟﻼﺟﺊ ﺍﻟﻔﻠﺳﻁﻳﻧﻲ ﻟﻥ ﻳﺟﺩ ﻣﻛﺎﻧﺎ ﻳﺳﺗﺣﻖ ﻫﺫﻩ ﺍﻟﻣﺧﺎﻁﺭﺓ ﺍﻓﺿﻝ ﻣﻥ ﺍﻟﻌﻭﺩﺓ ﺍﻟﻰ ﺩﻳﺎﺭﻩ ﺍﻟﺗﻲ ﻫﺟﺭ ﻣﻧﻬﺎ ﻣﻥ ﻓﻠﺳﻁﻳﻥ
1948 ﻋﺎﻡ
Hamas Refugee Affairs department demanded UNRWA to redouble their efforts in
providing protection to the Palestinian refugee camps in Syria , securing their living
needs , securing ways to resorting to other areas outside Syria and to including them
in its services provided in their new place of refuge . It said in a statement that the
Palestinian refugees would not find a place worth the risk better than to return to
their homes which they abandoned in 1948.
ﻭﺩﺍﻧﺕ ﺩﺍﺋﺭﺓ ﺷﺋﻭﻥ ﺍﻟﻼﺟﺋﻳﻥ ﻓﻲ ﺣﺭﻛﺔ ﺣﻣﺎﺱ ﻣﻧﻊ ﺍﻟﺳﻠﻁﺎﺕ ﺍﻟﻠﺑﻧﺎﻧﻳﺔ ﺍﻟﻼﺟﺋﻳﻥ ﺍﻟﻔﻠﺳﻁﻳﻧﻳﻳﻥ ﻓﻲ ﺳﻭﺭﻳﺔ ﻣﻥ ﺩﺧﻭﻝ
ﻟﺑﻧﺎﻥ ﻭﺩﻋﺗﻬﺎ ﺍﻟﻰ ﺍﻟﺗﻌﺎﻣﻝ ﺍﻻﻧﺳﺎﻧﻲ ﻣﻌﻬﻡ
Refugee Affairs Department in Hamas movement condemned Lebanese authorities'
prevention of Palestinian refugees in Syria from entering Lebanon, calling for a
humanitarian deal.
ﻭﻗﺎﻟﺕ ﺍﻟﺩﺍﺋﺭﺓ ﺍﻧﻪ ﻳﻣﻛﻥ ﺗﺭﺗﻳﺏ ﺩﺧﻭﻟﻬﻡ ﺍﻟﻼﺟﺋﻳﻥ ﺑﺎﺷﺭﺍﻑ ﺍﻻﻧﺭﻭﺍ ﻭﺍﻟﻔﺻﺎﺋﻝ ﺍﻟﻔﻠﺳﻁﻳﻧﻳﺔ ﺑﻣﺎ ﻳﺿﻣﻥ ﺍﻻ ﻳﺗﻡ ﺗﻭﻁﻳﻥ
ﻫﺅﻻء ﺍﻟﻣﻬﺟﺭﻳﻥ ﻓﻲ ﻟﺑﻧﺎﻥ ﻭﺑﻣﺎ ﻻ ﻳﺅﺛﺭ ﻓﻲ ﺳﻼﻣﺗﻬﻡ ﺍﻻﻣﻧﻳﺔ
The department said "refugees' entry could be done under the supervision of
UNRWA and the Palestinian factions in order to ensure that they would not be
resettled in Lebanon and which would not affect their safety.
ﻛﻣﺎ ﻋﺑﺭﺕ ﺍﻟﺩﺍﺋﺭﺓ ﻋﻥ ﺭﻓﺿﻬﺎ ﺍﻟﺗﺻﺭﻳﺣﺎﺕ ﺍﻟﺗﻲ ﺻﺩﺭﺕ ﻋﻥ ﺑﻌﺽ ﺍﻟﺟﻬﺎﺕ ﺍﻟﻠﺑﻧﺎﻧﻳﺔ ﺍﻟﺩﺍﻋﻳﺔ ﺍﻟﻰ ﻋﺩﻡ ﻣﺳﺎﻭﺍﺓ
ﺍﻟﻣﻧﻛﻭﺑﻳﻥ ﺍﻟﻣﻬﺟﺭﻳﻥ ﻣﻥ ﻣﺧﻳﻡ ﺍﻟﻳﺭﻣﻭﻙ ﺑﺳﻭﺭﻳﺔ ﻓﻲ ﻣﺣﻧﺗﻬﻡ ﻣﻥ ﺧﻼﻝ ﺍﺳﺗﻘﺑﺎﻟﻬﻡ ﻭﺍﻗﻔﺎﻝ ﺍﻟﺣﺩﻭﺩ ﺑﻭﺟﻬﻬﻡ ﻭﺍﻛﺩﺕ
ﺍﻥ ﻋﻭﺩﺓ ﺍﻟﻼﺟﺋﻳﻥ ﺍﻟﻧﺎﺯﺣﻳﻥ ﻣﻥ ﻣﺧﻳﻡ ﺍﻟﻳﺭﻣﻭﻙ ﺍﻟﻰ ﺳﻭﺭﻳﺔ ﻭﺷﻳﻛﺔ ﻭﺣﺗﻣﻳﺔ

The department rejected the statements made by some Lebanese parties to not
console the afflicted who were displaced from Al-Yarmouk refugee camp in Syria in
their plight by refusing to receive them and closing the border in their face. It
confirmed that the return of displaced refugees from Al- Yarmouk refugee camp to
Syria was imminent and inevitable.
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ﻭﻓﻲ ﻣﺣﺎﻭﻟﺔ ﻣﻧﻬﺎ ﻟﺗﺧﻔﻳﻑ ﻣﻌﺎﻧﺎﺓ ﺍﻟﻔﻠﺳﻁﺑﻧﺑﺑﻥ ﺍﻟﺫﻳﻥ ﻧﺯﺣﻭﺍ ﺍﻟﻰ ﻟﺑﻧﺎﻥ ﻗﺎﻣﺕ ﺣﺭﻛﺔ ﺣﻣﺎﺱ ﺑﻌﺩﺓ ﺯﻳﺎﺭﺍﺕ ﻟﻣﺳﺋﻭﻟﻳﻥ
ﻭﻗﻳﺎﺩﺍﺕ ﻟﺑﻧﺎﻧﻳﺔ ﻣﻥ ﺍﺟﻝ ﺍﻟﻌﻣﻝ ﻋﻠﻰ ﺗﺣﺳﻳﻥ ﺍﻻﻭﺿﺎﻉ ﺍﻟﻘﺎﻧﻭﻧﻳﺔ ﻟﻼﺟﺋﻳﻥ ﺍﻟﻔﻠﺳﻁﻳﻧﻳﻳﻥ
In an attempt to alleviate the suffering of the Palestinians who fled to Lebanon,
Hamas carried out several visits to the Lebanese officials and leaders in order to
work on improving the legal situation of the Palestinian refugees.
ﻭﺍﻛﺩ ﻣﻣﺛﻝ ﺍﻟﺣﺭﻛﺔ ﻓﻲ ﻟﺑﻧﺎﻥ ﻋﻠﻲ ﺑﺭﻛﺔ ﺍﺛﺭ ﺯﻳﺎﺭﺗﻪ ﺭﺋﻳﺱ ﺣﺯﺏ ﺍﻟﻛﺗﺎﺋﺏ ﺍﻟﻠﺑﻧﺎﻧﻳﺔ ﺍﻣﻳﻥ ﺍﻟﺟﻣﻳﻝ ﻋﻠﻰ ﺍﻥ ﻗﺿﻳﺔ
ﺍﻟﻧﺎﺯﺣﻳﻥ ﺍﻟﻔﻠﺳﻁﻳﻧﻳﻳﻥ ﺍﻧﺳﺎﻧﻳﺔ ﻭﻧﺭﻓﺽ ﺗﺳﻳﺳﻬﺎ ﻭﻭﺟﻭﺩﻫﻡ ﻫﻧﺎ ﻣﺅﻗﺕ ﻭﺳﻳﻌﻭﺩﻭﻥ ﺍﻟﻰ ﻣﺧﻳﻣﺎﺗﻬﻡ ﻓﻲ ﺳﻭﺭﻳﺔ ﺭﻳﺛﻣﺎ
ﺗﻧﺗﻬﻲ ﺍﻻﺯﻣﺔ ﺍﻟﺳﻭﺭﻳﺔ ﺍﻭ ﻳﺗﻡ ﺍﻻﺗﻔﺎﻕ ﻋﻠﻰ ﺗﺣﻳﻳﺩ ﺍﻟﻣﺧﻳﻣﺎﺕ ﺍﻟﻔﻠﺳﻁﻳﻧﻳﺔ ﻓﻲ ﺳﻭﺭﻳﺔ ﻋﻥ ﺍﻻﺯﻣﺔ ﺍﻟﺩﺍﺧﻠﻳﺔ ﻭﺍﺿﺎﻑ
ﺑﺭﻛﺔ ﺍﻟﻔﻠﺳﻁﻳﻧﻳﻭﻥ ﻓﻲ ﻟﺑﻧﺎﻥ ﻟﻥ ﻳﻛﻭﻧﻭﺍ ﺍﻻ ﺍﻟﻰ ﺟﺎﻧﺏ ﻟﺑﻧﺎﻥ ﺍﻟﻭﺍﺣﺩ ﺍﻟﻣﻭﺣﺩ ﻭﻟﻥ ﻧﻘﺑﻝ ﺍﻥ ﻧﻛﻭﻥ ﻁﺭﻓﺎ ﻓﻲ ﺃﻱ ﻧﺯﺍﻉ
ﻟﺑﻧﺎﻧﻲ ﺩﺍﺧﻠﻲ ﺍﻭ ﺍﻥ ﻧﺳﺗﺧﺩﻡ ﻓﻲ ﺍﻟﺻﺭﺍﻋﺎﺕ ﺍﻟﺩﺍﺧﻠﻳﺔ
The representative of Hamas in Lebanon Ali Baraka, after his visit to President of the
Lebanese Phalange Party ,Amin Gmail, confirmed that the issue of the displaced
Palestinians is humanity, which should not to be politicized . He added that their
presence here are temporary and they would return to their camps in Syria when
ending the Syrian crisis ended or would agree to on the neutralization of the
Palestinian refugee camps in Syria's internal crisis". He added , " Palestinians in
Lebanon will be only to the side of united Lebanon, and we will not accept to be part
on any internal Lebanese dispute or to be used in internal conflicts."
ﻭﻓﻲ ﺍﻋﻘﺎﺏ ﻗﻳﺎﻡ ﺍﻟﺑﺣﺭﻳﺔ ﺍﻟﻣﺻﺭﻳﺔ ﺑﺎﻁﻼﻕ ﺍﻟﻧﺎﺭ ﻋﻠﻰ ﻗﺎﺭﺏ ﻛﺎﻥ ﻳﻘﻝ ﻻﺟﺋﻳﻥ ﻓﻠﺳﻁﻳﻧﻳﻳﻥ ﺳﻭﺭﻳﻳﻥ ﻛﺎﻧﻭﺍ ﻓﻲ
ﻁﺭﻳﻘﻬﻡ ﺍﻟﻰ ﺍﻭﺭﻭﺑﺎ ﺍﺩﻯ ﺍﻟﻰ ﻣﻘﺗﻝ ﺛﻼﺛﺔ ﻣﻧﻬﻡ ﻭﺍﺻﺎﺑﺔ ﺍﺧﺭﻳﻥ ﻁﺎﻟﺑﺕ ﺣﺭﻛﺔ ﺣﻣﺎﺱ ﺑﺿﺭﻭﺭﺓ ﻣﺣﺎﺳﺑﺔ ﺍﻟﻣﺳﺋﻭﻟﻳﻥ
ﻋﻥ ﻣﻘﺗﻝ ﺍﻟﻼﺟﺋﻳﻥ ﺍﻟﻔﻠﺳﻁﻳﻧﻳﻳﻥ ﻋﻠﻰ ﻳﺩ ﺍﻟﺑﺣﺭﻳﺔ ﺍﻟﻣﺻﺭﻳﺔ
In the a ermath of opening ﬁre by the Egyp an navy on 18 / 9 / 2013, on a boat
carrying Palestinian refugees from Syrians on their way to Europe killing three of
them and wounding other, Hamas called for the holding the Egyptian navy
responsibility for killing Palestinian refugees.
ﺍﻣﺎ ﺣﺭﻛﺔ ﺍﻟﺟﻬﺎﺩ ﻓﻘﺩ ﺩﺍﻧﺕ ﺍﻟﻌﻧﻑ ﻓﻲ ﺣﻖ ﺷﻌﺑﻧﺎ ﺍﻟﻌﺯﻳﺯ ﻓﻲ ﺳﻭﺭﻳﺔ ﻭﺍﺷﺎﺭﺕ ﺍﻟﻰ ﺍﻥ ﺍﻻﻋﺗﺩﺍءﺍﺕ ﻁﺎﻟﺕ ﺍﻻﺧﻭﺓ
The Islamic Jihad has condemned the violence against our dear people ﺍﻟﻔﻠﺳﻁﻳﻧﻳﻳﻥ ﻓﻲ ﻡ
in Syria and the Palestinian people in the refugee camps in Syria, and noted that "the
.attacks affected the Palestinians in Al-Yarmouk and Palestine refugee camps in Syria
ﻋﻠﻰ ﺧﻼﻑ ﺑﺎﻗﻲ ﺍﻟﺗﻧﻅﻳﻣﺎﺕ ﺍﻟﻔﻠﺳﻁﻳﻧﻳﺔ ﺍﻟﻣﺗﻭﺍﺟﺩﺓ ﻓﻲ ﺳﻭﺭﻳﺔ ﺗﺗﻣﺗﻊ ﺍﻟﺟﺑﻬﺔ ﺍﻟﺷﻌﺑﻳﺔ ﺍﻟﻘﻳﺎﺩﺓ ﺍﻟﻌﺎﻣﺔ ﺑﺣﺿﻭﺭ ﺗﻧﻅﻳﻣﻲ
ﺳﻳﺎﺳﻲ ﻭﻋﺳﻛﺭﻱ ﻛﺑﻳﺭ ﻓﻲ ﺍﻻﺭﺍﺽ ﺍﻟﺳﻭﺭﻳﺔ
Unlike the rest of the Palestinian factions present in Syria, the PFLP-General
Command enjoyed a big political and military presence in Syrian territory.
ﻭﻣﻊ ﺑﺩﺍﻳﺔ ﺍﻻﺣﺩﺍﺙ ﻓﻲ ﺳﻭﺭﻳﺔ ﺍﻟﺗﺯﻣﺕ ﺍﻟﺟﺑﻬﺔ ﻣﻭﻗﻔﻳﻥ ﻣﻥ ﺍﻻﺯﻣﺔ ﺍﻟﺳﻭﺭﻳﺔ ﺍﻻﻭﻝ ﻣﻭﻗﻔﻬﺎ ﺍﻟﻔﺭﺩﻱ ﺍﻟﺫﻱ ﺍﻳﺩﺕ ﻣﻥ
ﺧﻼﻟﻪ ﺍﻟﺣﻛﻭﻣﺔ ﺍﻟﺳﻭﺭﻳﺔ ﻭﺍﻟﺛﺎﻧﻲ ﺍﻟﻣﻭﻗﻑ ﺍﻟﺟﻣﺎﻋﻲ ﺍﻟﺫﻱ ﻳﺻﺩﺭ ﻋﻥ ﻓﺻﺎﺋﻝ ﺍﻟﺗﺣﺎﻟﻑ ﺍﻭ ﺍﻟﻔﺻﺎﺋﻝ ﺍﻟﻔﻠﺳﻁﻳﻧﻳﺔ
ﻋﻣﻭﻣﺎ ﻭﻛﺎﻧﺕ ﺍﻟﺟﺑﻬﺔ ﺗﻠﺗﺯﻡ ﻓﻳﻪ ﻣﻭﻗﻑ ﺍﻟﺣﻳﺎﺩ ﺍﻟﺫﻱ ﻳﻣﺛﻝ ﺍﻟﻣﻭﻗﻑ ﺍﻟﻔﻠﺳﻁﻳﻧﻲ ﺍﻟﻌﺎﻡ
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With the beginning of the Syrian events , the Front took two positions towards the
Syrian crisis; the first was its individual position, which supported Syrian
government; and the second was its collective position issued by the coalition
factions, or the Palestinian factions in general, and the front was committed to a
position of neutrality, which represented the general Palestinian situation
ﻭﺑﺳﺑﺏ ﻁﺑﻳﻌﺔ ﺍﻟﻌﻼﻗﺔ ﺍﻟﻭﺛﻳﻘﺔ ﺑﻳﻥ ﺍﻟﻘﻳﺎﺩﺓ ﺍﻟﻌﺎﻣﺔ ﻭﺍﻟﻧﻅﺎﻡ ﺍﻟﻭﺭﻱ ﻭﺟﺩﺕ ﺍﻟﻘﻳﺎﺩﺓ ﺍﻟﻌﺎﻣﺔ ﻧﻔﺳﻬﺎ ﻣﻧﺧﺭﻁﺔ ﺗﺩﺭﻳﺟﻳﺎ
ﺑﺎﻟﺻﺭﺍﻉ ﺍﻟﻣﺳﻠﺢ ﻓﻲ ﺳﻭﺭﻳﺔ ﻣﻥ ﺧﻼﻝ ﺍﻟﻣﺷﺎﺭﻛﺔ ﺍﻟﻌﺳﻛﺭﻳﺔ ﻓﻲ ﺑﻌﺽ ﺍﻟﻣﻌﺎﺭﻙ ﺍﻟﺩﺍﺋﺭﺓ ﻫﻧﺎﻙ ﺧﺻﻭﺻﺎ ﻓﻲ ﻣﺧﻳﻡ
ﺍﻟﻳﺭﻣﻭﻙ ﻭﻗﺩ ﺑﺭﺭﺕ ﺍﻟﻘﻳﺎﺩﺓ ﺍﻟﻌﺎﻣﺔ ﻣﻭﻗﻔﻬﺎ ﻫﺫﺍ ﻋﻠﻰ ﺍﻧﻪ ﻣﻥ ﺍﺟﻝ ﺣﻣﺎﻳﺔ ﺍﻟﻼﺟﺋﻳﻥ ﺍﻟﻔﻠﺳﻁﻳﻧﻳﻳﻥ ﻓﻲ ﺍﻟﻣﺧﻳﻣﺎﺕ
Because of the nature of the close relationship between the PFLP-General
Command and the Syrian regime, the former found itself engaged gradually within
the armed conflict in Syria through military participation in some battles there,
especially n Al- Yarmouk refugee camp. The General Command justified its position
as a way to protect Palestinian refugees in the camps.
ﺑﻌﺩ ﺍﻗﺗﺣﺎﻡ ﺍﻟﻔﻠﺳﻁﻳﻧﻳﻳﻥ ﺍﻟﻐﺎﺿﺑﻳﻥ ﺍﻟﺫﻳﻥ ﺷﺎﺭﻛﻭﺍ ﻓﻲ ﺗﺷﻳﻳﻊ ﺷﻬﺩﺍء ﺫﻛﺭﻯ ﺍﻟﻧﻛﺳﺔ ﺍﻟﺫﻳﻥ ﺍﺳﺗﺷﻬﺩﻭﺍ ﻓﻲ ﻣﺩﻳﻧﺔ
 ﺍﻟﻘﻳﺎﺩﺓ ﺍﻟﻌﺎﻣﺔ ﻓﻲ ﻣﺧﻳﻡ ﺍﻟﻳﺭﻣﻭﻙ-ﺍﻟﻘﻧﻳﻁﺭﺓ ﺍﻟﺳﻭﺭﻳﺔ ﻭﻣﻭﻗﻊ ﻋﻳﻥ ﺍﻟﺗﻳﻧﺔ – ﻣﺑﻧﻰ ﺍﻟﺧﺎﻟﺻﺔ ﺍﻟﺗﺎﺑﻊ ﻟﻠﺟﺑﻬﺔ ﺍﻟﺷﻌﺑﻳﺔ
 ﺍﻗﺗﺭﺣﺕ، ﻭﺍﻟﺫﻳﻥ ﺣﻣﻠﻭﺍ ﺍﻟﻘﻳﺎﺩﺓ ﺍﻟﻌﺎﻣﺔ ﻭﺍﻟﻔﺻﺎﺋﻝ ﺍﻟﻔﻠﺳﻁﻳﻧﻳﺔ ﺍﻟﻣﺳﺋﻭﻟﻳﺔ ﻋﻥ ﺳﻘﻭﻁ ﺍﻟﺷﻬﺩﺍء ﻓﻲ ﺫﻛﺭﻯ ﺍﻟﻧﻛﺳﺔ
ﺍﻟﻘﻳﺎﺩﺓ ﺍﻟﻌﺎﻣﺔ ﻋﻠﻰ ﺍﻟﻔﺻﺎﺋﻝ ﺍﻟﺗﻲ ﺍﺟﺗﻣﻌﺕ ﻣﻌﻬﺎ ﺗﺷﻛﻳﻝ ﻟﺟﺎ ﻥ ﺍﻣﻧﻳﺔ ﻣﺳﻠﺣﺔ ﻓﻲ ﺍﻟﻣﺧﻳﻣﺎﺕ ﻟﻣﻧﻊ ﺗﻛﺭﺍﺭ ﻫﺫﺍ ﺍﻟﺣﺩﺙ
ﻓﻘﻭﺑﻝ ﺍﻟﻁﻠﺏ ﺑﺎﻟﺭﻓﺽ ﺍﻟﻘﺎﻁﻊ ﻣﻥ ﺟﻣﻳﻊ
After angry Palestinians participating in mourning the martyrs of the setback
anniversary (the 1976 War) killed in the Syrian town of Quneitra and the Ein All na
5 / 6/ 2011 stormed Al-ghalsa building of General Command in Al- Yarmouk refugee
camp and held the General Command and the Palestinian factions responsibility for
the martyrs, the General command suggested to the factions that met with them to
form armed security committees in camps to prevent a recurrence of this event but
the demand was rejected by everyone.
 ﻟﻡ ﺗﻛﻥ ﺍﻻﺣﺩﺍﺙ ﻗﺩ ﺗﻔﺎﻗﻣﺕ ﺑﻌﺩ ﻭﻛﺎﻧﺕ ﺩﻣﺷﻖ ﻣﺎ ﺗﺯﺍﻝ ﻋﻠﻰ ﺑﻌﺩ ﺍﻛﺛﺭ ﻣﻥ ﺳﻧﺔ ﻋﻥ ﺻﻳﻔﻬﺎ ﺍﻟﺳﺎﺧﻥ ﺣﻳﺙ7/11 ﻓﻲ
 ﺟﻧﺩﻳﺎ ﻓﻠﺳﻁﻳﻧﻳﺎ ﻣﻥ ﺟﻳﺵ ﺍﻟﺗﺣﺭﻳﺭ ﺍﻟﻔﻠﺳﻁﻳﻧﻲ ﻓﻲ ﺣﻠﺏ ﺑﻌﺩ ﺍﻥ ﺍﺧﺗﻁﻔﻬﻡ ﻣﺟﻬﻭﻟﻭﻥ ﻭﻛﺎﻥ ﺍﻟﺣﺩﺙ17 ﺍﺳﺗﺷﻬﺩ
ﺻﺎﺩﻡ ﻟﻠﻣﺧﻳﻣﺎﺕ ﺍﻟﺗﻲ ﺧﺭﺟﺕ ﺗﻧﺩﻳﺩﺍ ﺑﺎﻟﻣﺟﺯﺭﺓ ﺍﻟﻣﺭﻭﻋﺔ ﻭﻛﺎﻥ ﻧﺻﻳﺏ ﺍﻟﻳﺭﻣﻭﻙ ﺣﻳﻧﻬﺎ ﻋﺩﺩﺍ ﻛﺑﻳﺭﺍ ﻣﻥ ﺍﻟﺷﻬﺩﺍء ﺑﻌﺩ
ﺗﻅﺎﻫﺭﺓ ﺣﺎﺷﺩﺓ ﻓﻲ ﺣﺩﺙ ﺩﻕ ﻧﺎﻗﻭﺱ ﺍﻟﺧﻁﺭ ﻓﻲ ﺍﻟﻣﺧﻳﻡ ﺍﺫ ﺍﻧﻬﺎ ﺍﻟﻣﺭﺓ ﺍﻻﻭﻟﻰ ﺍﻟﺗﻲ ﻳﺳﻘﻁ ﻓﻳﻬﺎ ﺷﻬﺩﺍء ﺑﺭﺻﺎﺹ
ﺍﻻﻣﻥ ﺍﻟﺳﻭﺭﻱ ﺩﺍﺧﻝ ﺍﻟﻣﺧﻳﻡ ﻣﻧﺫ ﺑﺩﺍﻳﺔ ﺍﻻﺣﺩﺍﺙ
By 11 / 7/ 2012, the events in Syria had not aggravated yet and Damascus was s ll
farther than a year for a hot summer when 17 Pales nians soldiers of the Pales nian
Liberation Army in Aleppo were killed after being kidnapped by unknown persons.
The event was shocking to the camps that emerged to condemn the horrific
massacre. The share of Al- Yarmouk was a number of martyrs after a mass
demonstration at an event which released sound the alarm in the camp ; as it was
the first time in which martyrs were shot down by Syrian security inside the camp
since the beginning of events.
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ﻓﺎﻟﺗﻬﺏ ﺍﻟﻣﺧﻳﻡ ﻭﺗﺩﺧﻠﺕ ﻣﺟﻣﻭﻋﺎﺕ ﻟﻠﺟﻳﺵ ﺍﻟﺣﺭ ﻣﻥ ﺍﺣﻳﺎء ﺍﻟﺗﺿﺎﻣﻥ ﻭﺍﺷﺗﺑﻛﺕ ﻣﻊ ﺍﻻﻣﻥ ﺍﻟﺳﻭﺭﻱ ﺩﺍﺧﻝ ﺍﻟﻣﺧﻳﻡ
ﻭﻫﻭ ﻣﺎ ﻗﺎﺩ ﺍﻟﻧﻳﺭﺍﻥ ﺍﻟﻰ ﺍﻻﺣﻳﺎء ﺍﻟﻣﺟﺎﻭﺭﺓ ﺍﻟﺗﻲ ﺍﻋﻠﻧﺕ ﻣﻌﻬﺎ ﺑﺩﺍﻳﺔ ﺍﺷﺗﻌﺎﻝ ﺩﻣﺷﻖ ﻓﻌﺎﺩﺕ ﺍﻟﺟﺑﻬﺔ ﺍﻟﺷﻌﺑﻳﺔ ﺍﻟﻰ
ﻣﺷﺭﻭﻋﻬﺎ ﺍﻟﻘﺩﻳﻡ ﻭﻁﺎﻟﺑﺕ ﻓﻲ ﺍﺟﺗﻣﺎﻉ ﻓﺻﺎﺋﻠﻲ ﺑﺗﺷﻛﻳﻝ ﻟﺟﺎﻥ ﻣﺳﻠﺣﺔ ﺗﺣﺕ ﺷﻌﺎﺭ ﺣﻣﺎﻳﺔ ﺍﻟﻣﺧﻳﻡ ﺍﻻ ﺍﻥ ﺟﻣﻳﻊ
ﺍﻟﻔﺻﺎﺋﻝ ﺭﻓﺿﺕ ﻟﻁﻠﺏ ﻭﺗﺣﻣﻠﺕ ﺍﻟﺟﺑﻬﺔ ﺍﻟﺷﻌﺑﻳﺔ ﻣﺳﺋﻭﻟﻳﺔ ﺍﻟﻧﺗﺎﺋﺞ ﻭﺣﺩﻫﺎ ﻛﻣﺎ ﻗﺎﻝ ﺍﻣﻳﻧﻬﺎ ﺍﻟﻌﺎﻡ ﺍﺣﻣﺩ ﺟﺑﺭﻳﻝ ﻓﻲ
ﺧﻁﺎﺏ ﻟﻪ ﺑﻌﺩ ﺭﻓﺽ ﺍﻟﻔﺻﺎﺋﻝ ﺍﻟﻣﺷﺎﺭﻛﺔ
The camp flamed and free army groups intervened and clashed with Syrian security
inside the camp, which led fires to spread to neighboring districts, which announced
the flaming of Damascus. Then PFLP General Command came back to its old project
and demanded in a factional meeting to form armed committees under the slogan of
protecting the camp, but all factions rejected the request and the PFLP General
command held the responsibility of forming these committees and afforded the
results alone as its general secretary, Ahmed Jibril, said in a speech after the factions
refused to participate.
700  ﺳﻘﻁ ﻣﻥ ﺍﺑﻧﺎء ﺍﻟﻣﺧﻳﻡ ﺍﻟﻔﻠﺳﻁﻳﻧﻳﺔ ﺍﻛﺛﺭ ﻣﻥ2012 ﻭﺗﺷﻛﻠﺕ ﺍﻟﻠﺟﺎﻥ ﻭﺧﻼﻝ ﺧﻣﺳﺔ ﺍﺷﻬﺭ ﺍﻭﺍﺧﺭ ﺷﻬﺭ ﺗﻣﻭﺯ
 ﻗﺑﻝ ﻭﺟﻭﺩ ﻫﺫﻩ ﺍﻟﻠﺟﺎﻥ85ﺷﻬﻳﺩ ﺍﻗﻝ ﻣﻥ ﻧﺻﻔﻬﻡ ﻣﻥ ﻣﺧﻳﻡ ﺍﻟﻳﺭﻣﻭﻙ ﻓﻳﻣﺎ ﻟﻡ ﻳﺗﺟﺎﻭﺯ ﻋﺩﺩ ﺍﻟﺷﻬﺩﺍء ﺍﻟﻔﻠﺳﻁﻳﻧﻳﻳﻥ ﺍﻝ
The committees were formed and within five months (late July mid-December 2012),
more than 700 martyrs ,less than half from Al- Yarmouk refugee camp had been
killed, while the number of Pales nian martyrs did not exceed 85 martyrs before
forming these committees.
ﻫﺫﺍ ﺍﻟﻣﻭﻗﻑ ﻣﻥ ﺍﻟﺟﺑﻬﺔ ﻭﺗﻭﺭﻁﻬﺎ ﺑﺎﻟﺻﺭﺍﻉ ﺍﻟﺩﺍﺋﺭ ﻫﻧﺎﻙ ﺍﺩﻯ ﺍﻟﻰ ﺣﺩﻭﺙ ﺑﻌﺽ ﺍﻻﻧﺷﻘﺎﻗﺎﺕ ﺩﺍﺧﻠﻬﺎ ﻓﻲ ﺍﻋﻘﺎﺏ ﻗﻳﺎﻡ
ﺳﻼﺡ ﺍﻟﺟﻭ ﺍﻟﺳﻭﺭﻱ ﺑﻘﺻﻑ ﻣﺧﻳﻡ ﺍﻟﻳﺭﻣﻭﻙ ﺑﺎﻟﻁﺎﺋﺭﺍﺕ
This position of the front and its involvement in the struggle their led to the
occurrence of some splits within in the wake of the Syrian Air Force, on 12/16/2012,
،after Syrian air force aircraft bombed the Yarmouk refugee camp
ﺍﺫ ﺍﻛﺩ ﺍﻟﻌﺿﻭ ﻋﺿﻭ ﺍﻟﻣﻛﺗﺏ ﺍﻟﺳﻳﺎﺳﻲ ﻟﻠﺟﺑﻬﺔ ﺣﺳﺎﻡ ﻋﺭﻓﺎﺕ ﺍﻧﻪ ﺣﺩﺛﺕ ﺍﻧﺷﻘﺎﻗﺎﺕ ﻓﻲ ﺻﻔﻭﻑ ﺍﻟﺟﺑﻬﺔ ﻓﻲ ﻣﺧﻳﻡ
ﺍﻟﻳﺭﻣﻭﻙ ﻭﺍﻧﺿﻣﺎﻡ ﻋﺩﺩ ﻣﻥ ﻋﻧﺎﺻﺭﻫﺎ ﻭﺍﻟﻣﺟﻧﺩﻳﻥ ﻭﺍﻟﻠﺟﺎﻥ ﺍﻟﺷﻌﺑﻳﺔ ﺍﻟﻰ ﺻﻔﻭﻑ ﺍﻟﺟﻳﺵ ﺍﻟﺳﻭﺭﻱ ﺍﻟﺣﺭ ﻟﻛﻧﻪ ﺍﺷﺎﺭ
ﺍﻟﻰ ﺍﻧﻬﺎ ﺍﻧﺷﻘﺎﻗﺎﺕ ﻟﻳﺳﺕ ﺫﺍﺕ ﻭﺯﻥ ﻭﺗﻡ ﺗﺿﺧﻳﻣﻬﺎ ﻓﻲ ﻭﺳﺎﺋﻝ ﺍﻻﻋﻼﻡ ﻭﺍﻥ ﻋﺩﺩ ﺍﻟﻣﻧﺷﻘﻳﻥ ﻻ ﻳﺯﻳﺩ ﻋﻥ ﺧﻣﺳﺔ
ﻭﻋﺷﺭﻳﻥ
The Political Bureau of the Front member Hossam Arafat confirmed that they were
splits in the ranks of the front in the Yarmouk camp and the accession of a number of
elements in the People's Committees to the ranks of the army chloride free ", but
noted that these" splits are not of the weight which has been amplified in the
media, and the number of dissidents, did not exceed twenty-five."
ﻭﻋﻠﻰ ﺍﻟﺭﻏﻡ ﻣﻥ ﺗﺷﻛﻳﻝ ﺍﻟﻠﺟﺎﻥ ﺍﻟﻣﺳﻠﺣﺔ ﻓﻲ ﺍﻟﻳﺭﻣﻭﻙ ﺳﻳﻁﺭﺕ ﻓﺻﺎﺋﻝ ﺍﻟﻣﻌﺎﺭﺿﺔ ﺍﻟﺳﻭﺭﻳﺔ ﻋﻠﻰ ﻟﻣﺧﻳﻡ ﻭﻗﺎﻝ ﺍﺣﻣﺩ
ﺟﺑﺭﻳﻝ ﺍﻥ ﺍﻟﻣﺧﻳﻡ ﺳﻘﻁ ﺑﺳﺭﻋﺔ ﻓﻲ ﺍﻳﺩﻱ ﺍﻟﺟﻳﺵ ﺍﻟﺣﺭ ﻭﺟﺑﻬﺔ ﺍﻟﻧﺻﺭﺓ ﺍﻟﺗﺎﺑﻌﺔ ﻟﻠﻘﺎﻋﺩﺓ ﻭﺑﻌﺽ ﺍﻟﻣﺗﻁﻭﻋﻳﻥ ﺍﻟﻌﺭﺏ
ﻻﻧﻧﺎ ﺑﺑﺳﺎﻁﺔ ﺍﺻﺩﺭﻧﺎ ﺗﻌﻠﻳﻣﺎﺗﻧﺎ ﻟﻛﻝ ﺍﻟﻣﻘﺎﺗﻠﻳﻥ ﻣﻥ ﺍﻟﻘﻳﺎﺩﺓ ﺍﻟﻌﺎﻣﺔ ﺑﺎﻻﻧﺳﺣﺎﺏ ﻭﻋﺩﻡ ﺍﻁﻼﻕ ﺍﻟﻧﺎﺭ ﻭﺫﻟﻙ ﺣﻘﻧﺎ ﻟﻠﺩﻣﺎء
ﻭﻟﺗﻔﻭﻳﺕ ﺍﻟﻔﺭﺻﺔ ﻋﻠﻰ ﻣﻥ ﻳﺭﻳﺩ ﺍﻗﺣﺎﻡ ﺍﻟﻣﺧﻳﻡ ﺑﺎﻟﺻﺭﺍﻉ ﻭﺍﻻﺯﻣﺔ ﺍﻟﺳﻭﺭﻳﺔ
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Despite the formation of armed Commission in Yarmouk, Syrian opposition factions
took control of the camp in December 2012. Ahmed Jibril said the camp fell quickly
into the hands of the free army, Al Nurasr front and some Arab volunteers ."because
he simply we issued our instructions for each of fighters from the General Command
to withdraw and not to shoot and so to prevent bloodshed and did not give the
opportunity to those who want to involve the camp in the Syrian conflict and crisis.
"he said
ﻭﻣﻊ ﺍﺳﺗﻣﺭﺍﺭ ﺍﻻﺯﻣﺔ ﻓﻲ ﻣﺧﻳﻡ ﺍﻟﻳﺭﻣﻭﻙ ﻭﻓﺷﻝ ﻣﺳﺎﻋﻲ ﺍﻟﺣﻝ ﺍﻟﺳﻠﻣﻲ ﻟﻪ ﺩﻋﺎ ﺍﻧﻭﺭ ﺭﺟﺎ ﺍﻟﻣﺳﺋﻭﻝ ﺍﻻﻋﻼﻣﻲ ﻟﻠﺟﺑﻬﺔ
ﺍﻟﺷﻌﺑﻳﺔ ﺍﻟﻔﺻﺎﺋﻝ ﻟﻔﻠﺳﻁﻳﻧﻳﺔ ﺍﻟﻰ ﺗﺷﻛﻳﻝ ﻗﻭﺓ ﻋﺳﻛﺭﻳﺔ ﻣﺷﺗﺭﻛﺔ ﻟﺣﺳﻡ ﺍﻻﻣﺭ ﻋﺳﻛﺭﻳﺎ ﻓﻲ ﻣﺧﻳﻡ ﺍﻟﻳﺭﻣﻭﻙ ﻭﺍﻧﻬﺎء
ﺍﻻﺯﻣﺔ ﻓﻳﻪ ﺍﻻ ﺍﻥ ﺍﻟﻔﺻﺎﺋﻝ ﺭﻓﺿﺕ ﺍﻻﻧﺧﺭﺍﻁ ﻓﻲ ﺍﻟﻌﻣﻝ ﺍﻟﻌﺳﻛﺭﻱ ﺗﺣﺕ ﺃﻱ ﻣﺳﻣﻰ ﺍﻭ ﻫﺩﻑ
With the continuation of the crisis in the Yarmouk refugee camp and the failure of
efforts for peaceful solution to him, Anwar Raja, press officer of the Popular Front General Command, called on the Palestinian factions to form a joint military force to
resolve the matter militarily in the Yarmouk refugee camp and end the crisis in it. But
.the factions refused to engage in military action under any name or target
ﻟﻡ ﻳﺳﺗﻘﺭ ﺍﻟﻭﺿﻊ ﻓﻲ ﻣﺧﻳﻡ ﺍﻟﻳﺭﻣﻭﻙ ﺣﺗﻰ ﻛﺗﺎﺑﺔ ﻫﺫﻩ ﺍﻟﺳﻁﻭﺭ ﻭﺑﻘﻳﺕ ﻓﺻﺎﺋﻝ ﺍﻟﻣﻌﺎﺭﺿﺔ ﺗﺳﻳﻁﺭ ﻋﻠﻰ ﺍﺟﺯﺍء ﻭﺍﺳﻌﺔ
ﻣﻧﻪ ﺍﻣﺎ ﺍﻟﺟﺑﻬﺔ ﺍﻟﺷﻌﺑﻳﺔ ﻓﺎﻧﺣﺳﺭﺕ ﺳﻳﻁﺭﺗﻬﺎ ﻋﻠﻰ ﻣﻧﻁﻘﺔ ﻟﻳﺳﺕ ﻛﺑﻳﺭﺓ ﻣﻥ ﺍﻟﺟﺯء ﺍﻟﺷﻣﺎﻟﻲ ﻣﻥ ﺍﻟﻣﺧﻳﻡ
The situation in Al- Yarmouk refugee camp didn’t stabilize as of this writing and
opposition factions remained controlling large parts of it . While The Popular FrontGeneral Command controlled a small area, northern part of the camp.
ﻋﻠﻰ ﺍﻟﺭﻏﻡ ﻣﻥ ﻭﺟﻭﺩ ﺗﻧﻅﻳﻣﻲ ﺍﻟﺻﺎﻋﻘﺔ ﻭﺣﺭﻛﺔ ﻓﺗﺢ ﺍﻻﻧﺗﻔﺎﺿﺔ ﺍﻟﺫﻳﻥ ﻳﺟﻣﻌﻬﻣﺎ ﻋﻼﻗﺔ ﻭﺛﻳﻘﺔ ﻣﻊ ﺍﻟﺣﻛﻭﻣﺔ ﺍﻟﺳﻭﺭﻳﺔ
ﻟﻡ ﻳﻛﻥ ﻟﻬﺫﻳﻥ ﺍﻟﺗﻧﻅﻳﻣﻳﻥ ﻣﺷﺎﺭﻛﺔ ﻓﺎﻋﻠﺔ ﻓﻲ ﺍﻻﺣﺩﺍﺙ ﻓﻲ ﺳﻭﺭﻳﺔ ﺭﺑﻣﺎ ﻟﺻﻐﺭ ﺣﺟﻣﻳﻬﻣﺎ ﻣﻘﺎﺭﻧﺔ ﺑﺎﻟﺟﺑﻬﺔ ﺍﻟﺷﻌﺑﻳﺔ ﺍﻭ
Despite the organizational existence of Al-saaqa and Fatah - ﻟﻌﺩﻡ ﺍﻟﺭﻏﺑﺔ ﺑﺎﻻﻧﺧﺭﺍﻁ
Intifada, who have a close relationship with the Syrian government, they didn’t have
an active participation in the Syrian events, perhaps because of its small size
compared with the Popular Front-General Command, or their unwillingness to
engage effectively in the Syrian crisis.

ﺍﻟﻣﻭﺍﻗﻑ ﺍﻟﻌﺭﺑﻳﺔ ﻭﺍﻻﺳﻼﻣﻳﺔ
ﺍﺧﺗﻠﻔﺕ ﻣﻌﺎﻧﺎﺓ ﺍﻟﻼﺟﺋﻳﻥ ﺍﻟﻔﻠﺳﻁﻳﻧﻳﻳﻥ ﺍﻟﺫﻳﻥ ﻓﺭﻭﺍ ﻣﻥ ﻭﻳﻼﺕ ﺍﻻﺯﻣﺔ ﻓﻲ ﺳﻭﺭﻳﺔ ﺍﻟﻰ ﺍﻟﺩﻭﻝ ﺍﻟﻌﺭﺑﻳﺔ ﻭﺍﻻﺳﻼﻣﻳﺔ ﻣﻥ
ﺍﻟﻣﻌﺎﻧﺎﺓ ﺍﻻﻗﺗﺻﺎﺩﻳﺔ ﻭﺍﻟﻭﺿﻊ ﺍﻟﻘﺎﻧﻭﻧﻲ ﻭﺍﻟﺗﺣﺻﻳﻝ ﺍﻟﻌﻠﻣﻲ: ﺑﻠﺩ ﻻﺧﺭ ﻭﺗﻣﺣﻭﺭﺕ ﻣﻌﺎﻧﺎﺗﻬﻡ ﻓﻲ ﻋﺩﺓ ﻧﻘﺎﻁ ﺍﻫﻣﻬﺎ
ﻭﺗﻭﺍﻓﺭ ﺍﻟﺧﺩﻣﺎﺕ ﺍﻟﺻﺣﻳﺔ ﺍﺿﺎﻓﺔ ﻻﻣﻛﺎﻧﻳﺔ ﻭﺻﻭﻝ ﺍﻟﻼﺟﺋﻳﻥ ﺍﻟﻔﻠﺳﻁﻳﻧﻳﻳﻥ ﺍﻟﻰ ﺗﻠﻙ ﺍﻟﺑﻠﺩﺍﻥ ﺣﻳﺙ ﻣﻧﻌﺕ ﻣﻌﻅﻡ ﺍﻟﺑﻠﺩﺍﻥ
ﺍﻟﻣﺟﺎﻭﺭﺓ ﻟﺳﻭﺭﻳﺔ ﺍﻟﻼﺟﺋﻳﻥ ﺍﻟﻔﻠﺳﻁﻳﻧﻳﻳﻥ ﺍﻟﻘﺎﺩﻣﻳﻥ ﻣﻥ ﺳﻭﺭﻳﺔ ﻣﻥ ﺍﻟﺩﺧﻭﻝ ﺍﻟﻳﻬﺎ ﺑﺷﻛﻝ ﻧﻅﺎﻣﻲ ﻭﻟﻡ ﺗﺗﺧﺫ ﺍﻟﺩﻭﻝ
ﺍﻟﻌﺭﺑﻳﺔ ﻭﺍﻻﺳﻼﻣﻳﺔ ﺍﺟﺭﺍءﺍﺕ ﺗﺳﻣﺢ ﺑﺎﺳﺗﻘﺑﺎﻝ ﺍﻟﻼﺟﺋﻳﻥ ﺍﻟﻔﻠﺳﻁﻳﻧﻳﻳﻥ ﻓﻲ ﺳﻭﺭﻳﺔ ﺍﻟﻔﺎﺭﻳﻥ ﻣﻥ ﻭﻳﻼﺕ ﺍﻟﺻﺭﺍﻉ ﻣﻣﺎ
ﺯﺍﺩ ﻣﻥ ﻣﻌﺎﻧﺎﺓ ﻫﺅﻻء ﺍﻟﻔﺎﻋﻝ ﻓﻲ ﺍﻻﺯﻣﺔ ﺍﻟﺳﻭﺭﻳﺔ
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Arab and Muslim attitudes
The suffering of Palestinian refugees who fled from the scourge of Syrian crisis to
the Arab and Islamic countries differed from one country to another, and their
suffering centered at several points, including:
Economic suffering , legal status, educational attainment , the availability of health
services and the access of Palestinian refugees to those countries, where most of
Syria's neighboring countries banned Palestinian refugees from Syria to get access to
their territories systematically. Arab and Islamic countries states didn’t take
measures to allow welcoming Palestinian refugees who fled from the scourge of
conflict, thus increasing their suffering.
ﻓﻔﻲ ﻟﺑﻧﺎﻥ ﺳﻣﺣﺕ ﺍﻟﺳﻠﻁﺎﺕ ﻫﻧﺎﻙ ﻟﻼﺟﺋﻳﻥ ﺍﻟﻔﻠﺳﻁﻳﻧﻳﻳﻥ ﻓﻲ ﺳﻭﺭﻳﺔ ﻣﻥ ﺩﺧﻭﻝ ﺍﻟﺑﻼﺩ ﻓﻲ ﺑﺩﺍﻳﺔ ﺍﻻﺯﻣﺔ ﺍﻟﺳﻭﺭﻳﺔ
 ﺍﻟﺛﻣﺎﻧﻳﻥ ﺍﻟﻔﺎ ﺑﺣﺳﺏ ﺍﺣﺻﺎءﺍﺕ ﺍﻻﻭﻧﺭﻭﺍ ﺍﻻ ﺍﻥ ﺍﻟﻌﺩﺩ2013 ﻓﺗﺟﺎﻭﺯ ﻋﺩﺩ ﺍﻟﺫﻳﻥ ﻓﺭﻭﺍ ﺍﻟﻳﻪ ﻣﻧﺫ ﺑﺩﺍﻳﺔ ﺣﺯﻳﺭﺍﻥ
 ﺑﺣﺳﺏ ﺍﻻﻧﺭﻭﺍ2014  ﺍﻟﻑ ﻻﺟﺊ ﻓﻲ ﻧﻬﺎﻳﺔ44 ﺍﻧﺧﻔﺽ ﺍﻟﻰ ﻧﺣﻭ
In Lebanon, the authorities there allowed Palestinian refugees from Syria to enter
the country at the beginning of Syrian crisis. The number of refugees who had fled
to Lebanon at the beginning of June 2013 was eighty thousands according to
UNRWA ﬁgures ; but this number dropped to about 44,000 refugees at the end of
2014, according to UNRWA figures ; Due to the measures taken by the Lebanese
state.
 ﻭﻟﻡ ﺗﺳﻣﺢ ﺑﺩﺧﻭﻟﻬﻡ ﺍﻻ ﻓﻲ2014 ﻓﺭﺿﺕ ﺍﻟﺣﻛﻭﻣﺔ ﺍﻟﻠﺑﻧﺎﻧﻳﺔ ﻗﻳﻭﺩﺍ ﻣﺷﺩﺩﺓ ﻋﻠﻰ ﺩﺧﻭﻝ ﻫﺅﻻء ﺍﻟﻼﺟﺋﻳﻥ ﻣﻧﺫ ﺍﻳﺎﺭ
ﺍﺳﺗﺛﻧﺎءﺍﺕ ﻧﺎﺩﺭﺓ ﻭﻋﺎﻣﻠﺕ ﺍﻟﺣﻛﻭﻣﺔ ﺍﻟﻠﺑﻧﺎﻧﻳﺔ ﺍﻟﻔﻠﺳﻁﻳﻧﻲ ﻋﻠﻰ ﺍﻧﻪ ﺯﺍﺋﺭ ﻳﺗﻭﺟﺏ ﻋﻠﻳﻪ ﺍﻟﻣﻐﺎﺩﺭﺓ ﺑﻌﺩ ﺍﻧﺗﻬﺎء ﺍﻟﻔﺗﺭﺓ
ﺍﻟﻣﺳﻣﻭﺡ ﻟﻪ ﺍﻻﻗﺎﻣﺔ ﻓﻳﻬﺎ ﻭﻗﺎﻣﺕ ﺑﺗﺭﺣﻳﻝ ﺍﻟﻌﺩﻳﺩ ﻣﻧﻬﻡ
Lebanese government imposed restric ons on the refugees entry since May 2014,
and did not allow their entry except in exceptional cases. In addition, Lebanese
government treated the Palestinian as a visitor who had to leave after the end of the
allowed period of stay; the state deported many of them.
ﻭﻭﻓﻘﺎ ﻟﻠﻧﻅﺭﺓ ﺍﻟﺭﺳﻣﻳﺔ ﻟﻼﺟﺋﻳﻥ ﻭﻟﻁﺭﻳﻘﺔ ﺍﻟﺗﻌﺎﻁﻲ ﺍﻻﻣﻧﻲ ﻣﻌﻬﻡ ﻓﻘﺩ ﺗﺩﺣﺭﺟﺕ ﺍﻟﻘﺭﺍﺭﺍﺕ ﺍﻟﻠﺑﻧﺎﻧﻳﺔ ﻓﻲ ﺍﻟﺗﻌﺎﻣﻝ ﻣﻊ
ﺍﻟﻼﺟﺊ ﺍﻟﻔﻠﺳﻁﻳﻧﻲ ﻣﻥ ﺳﻭﺭﻳﺔ ﺑﺩءﺍ ﻣﻥ ﺍﻏﻼﻕ ﺍﻟﺣﺩﻭﺩ ﺑﻭﺟﻬﻪ ﺩﻭﻥ ﻗﺭﺍﺭ ﻭﺍﺿﺢ ﻭﺍﻧﺗﻬﺎء ﺑﻣﻧﻊ ﺩﺧﻭﻟﻪ ﺭﺳﻣﻳﺎ ﻭﻓﻖ
ﻁﻠﺑﺎﺕ ﺗﻌﺟﻳﺯﻳﺔ ﻟﻡ ﻳﺗﻣﻛﻥ ﺍﻟﻼﺟﺊ ﺍﻟﻔﻠﺳﻁﻳﻧﻲ ﻣﻣﻥ ﺗﺣﻘﻳﻘﻬﺎ
According to the official view of the refugees and the security method of dealing
with them,; Lebanese decisions gradually progressed in dealing with the Palestinian
refugee from Syria, starting from the closure of the border in his face without clear
decision and ending with preventing him officially from entering in accordance with
the impossible demands in which Palestinian refugee has been unable to achieve.
ﻭﻟﻡ ﺗﻠﺗﺯﻡ ﺍﻟﺣﻛﻭﻣﺔ ﺍﻟﻠﺑﻧﺎﻧﻳﺔ ﺑﺎﻟﻣﻌﺎﻳﻳﺭ ﺍﻟﺩﻭﻟﻳﺔ ﻟﺟﻬﺔ ﺣﺳﻥ ﺍﻻﺳﺗﻘﺑﺎﻝ ﺍﻟﻼﺟﺋﻳﻥ ﺍﻟﻔﻠﺳﻁﻳﻧﻳﻳﻥ ﺍﻟﻔﺎﺍﺭﻳﻥ ﻣﻥ ﺍﻟﻘﺗﺎﻝ ﻓﻲ
ﺳﻭﺭﻳﺔ ﻭﻟﻡ ﺗﺻﺩﺭ ﺍﺭﻗﺎﻣﺎ ﺍﺣﺻﺎﺋﻳﺔ ﺩﻗﻳﻘﺔ ﻋﻥ ﺍﻋﺩﺍﺩﻫﻡ ﻭﺍﻣﺎﻛﻥ ﺍﻧﺗﺷﺎﺭﻫﻡ ﻭﻋﻥ ﺣﺎﺟﺎﺗﻬﻡ ﺍﻻﻧﺳﺎﻧﻳﺔ ﻛﻣﺎ ﻟﻡ ﺗﻘﺩﻡ ﻟﻬﻡ
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ﻣﺳﺎﻋﺩﺍﺕ ﺍﻧﺳﺎﻧﻳﺔ ﺑﺎﻟﺣﺟﻡ ﺍﻟﻣﻁﻠﻭﺏ ﻛﻣﺎ ﺍﺻﺩﺭﺕ ﻭﺯﺍﺭﺓ ﺍﻟﺗﺭﺑﻳﺔ ﻭﺍﻟﺗﻌﻠﻳﻡ ﺍﻟﻠﺑﻧﺎﻧﻳﺔ ﻗﺭﺍﺭﺍ ﻓﻲ ﺑﺩﺍﻳﺔ ﺍﻟﻌﺎﻡ ﺍﻟﺩﺭﺍﺳﻲ
 ﺗﻡ ﺑﻣﻘﺗﺿﺎﻩ ﻣﻧﻊ ﺍﻟﻁﻼﺏ ﻣﻥ ﺍﺑﻧﺎء ﺍﻟﻼﺟﺋﻳﻥ ﺍﻟﻔﻠﺳﻁﻳﻧﻳﻳﻥ ﻣﻥ ﺳﻭﺭﻳﺔ ﻣﻥ ﺍﻟﺗﺳﺟﻳﻝ ﻓﻲ ﺍﻟﻣﺩﺍﺭﺱ2015-2014
ﻭﺍﻟﺛﺎﻧﻭﻳﺎﺕ ﻭﺍﻟﻣﻬﻧﻳﺎﺕ ﺍﻟﻠﺑﻧﺎﻧﻳﺔ
The Lebanese government did not comply with international standards in terms of
good reception to Palestinian refugees fleeing the fight in Syria and it has not issue
official minutes statistical figures for their numbers , places of their deployment
,humanitarian needs. In addition, did not provide them with Humanitarian aid in the
desired size. The Ministry of Education issued a decision at the beginning of the
school year 2014-2015 to prevent students from the sons of the Pales nian refugees
from Syria to enroll in schools, high schools and professional training centers.
ﻭﻓﻲ ﺍﻻﺭﺩﻥ ﺷﺩﺩﺕ ﺍﻟﺳﻠﻁﺎﺕ ﻫﻧﺎﻙ ﻣﻧﺫ ﺑﺩﺍﻳﺔ ﺍﻻﺯﻣﺔ ﺍﻟﺳﻭﺭﻳﺔ ﻋﻠﻰ ﻣﻧﻊ ﺩﺧﻭﻝ ﺃﻱ ﻻﺟﺊ ﻓﻠﺳﻁﻳﻧﻲ ﺍﻟﻰ ﺍﺭﺍﺿﻳﻬﺎ
ﻭﻋﺩﺕ ﻫﺫﺍ ﺍﻻﻣﺭ ﺧﻁﺎ ﺍﺣﻣﺭ ﻟﻥ ﻳﺳﻣﺢ ﺑﺗﺟﺎﻭﺯﻩ ﺗﺣﺕ ﺣﺟﺞ ﻣﺧﺎﻭﻑ ﺍﻟﻭﻁﻥ ﺍﻟﺑﺩﻳﻝ ﺗﺎﺭﺓ ﻭﺗﺻﺩﻳﺭ ﺍﻻﺯﻣﺔ ﺍﻟﺳﻭﺭﻳﺔ
ﺗﺎﺭﺓ ﺍﺧﺭﻯ ﻭﻋﺩﻡ ﻗﺩﺭﺓ ﺍﻻﺭﺩﻥ ﻋﻠﻰ ﺗﺣﻣﻝ ﺍﻟﻣﺳﺋﻭﻟﻳﺔ ﺗﺟﺎﻩ ﺍﻟﻼﺟﺋﻳﻥ ﺍﻟﻔﻠﺳﻁﻳﻧﻳﻳﻥ
Jordan authorities stressed since the beginning of Syrian crisis to prevent the entry
of any Palestinian refugees into its territory . They considered this issue as a red line
that would not be tolerated under the pretext of the nation fears of the alternative
country , exportation of Syrian crisis, and Jordan's inability to hold responsibility
towards Palestinian refugees.
ﻭﺑﺭﺭ ﺫﻟﻙ ﺭﺋﻳﺱ ﺍﻟﻭﺯﺭﺍء ﺍﻻﺭﺩﻧﻲ ﻋﺑﺩ ﷲ ﺍﻟﻧﺳﻭﺭ ﺑﺎﻥ ﺍﻻﺭﺩﻥ ﻟﻥ ﻳﺳﻣﺢ ﺑﺗﺩﻓﻖ ﻻﺟﺋﻳﻥ ﻓﻠﺳﻁﻳﻧﻳﻳﻥ ﺍﻟﻳﻪ ﺣﻔﺎﻅﺎ
" ﺍﺧﻭﺍﻧﻧﺎ ﺍﻟﻔﻠﺳﻁﻳﻧﻳﻭﻥ ﻓﻲ ﺳﻭﺭﻳﺔ: ﻋﻠﻰ ﺣﻘﻭﻗﻬﻡ ﻓﻲ ﻭﻁﻧﻬﻡ ﺍﻻﺻﻠﻲ ﻓﺣﻘﻭﻗﻬﻡ ﻓﻲ ﻓﻠﺳﻁﻳﻥ ﻭﺟﺎء ﻓﻲ ﻛﻠﻣﺔ ﻟﻪ
" ﺍﺻﺣﺎﺏ ﺣﻖ ﻓﻲ ﺑﻼﺩﻫﻡ ﺍﻻﺻﻠﻳﺔ ﻭﻋﻠﻳﻬﻡ ﺍﻟﺑﻘﺎء ﻫﻧﺎﻙ ﻟﺣﻳﻥ ﺍﻧﺗﻬﺎء ﺍﻻﺯﻣﺔ
Jord-anian Prime Minister, Abdullah Ensor justified that Jordan would not allow the
flow of Palestinian refugees in order to preserve their rights in their original
homeland Palestine, their rights are in Palestine. He said , "Palestinians in Syria have
the right in their home country and they have to stay there until the end of the crisis.
 ﻳﻧﺎﻳﺭ ﻋﻠﻰ ﺍﻟﻼﺟﺋﻳﻥ ﺍﻟﻔﻠﺳﻁﻳﻧﻳﻳﻥ ﺩﺧﻭﻝ ﺍﻟﺑﻼﺩ ﻭﺍﺻﺑﺣﺕ ﻣﺻﺭ25 ﻭﻓﻲ ﻣﺻﺭ ﺳﻬﻠﺕ ﺍﻟﺳﻠﻁﺎﺕ ﻫﻧﺎﻙ ﺑﻌﺩ ﺛﻭﺭﺓ
ﻣﻘﺭﺍ ﻣﺅﻗﺗﺎ ﻟﻌﺩﺩ ﻣﻥ ﺍﻟﻌﺎﺋﻼﺕ ﺭﻳﺛﻣﺎ ﺗﺣﻳﻥ ﻟﻬﻡ ﻓﺭﺻﺔ ﺍﻟﺭﺟﻭﻉ ﺍﻟﻰ ﻭﺭﻳﺔ ﻋﻧﺩ ﺍﺳﺗﻘﺭﺍﺭ ﺍﻻﻭﺿﺎﻉ ﻫﻧﺎﻙ ﺍﻭ ﻟﺣﻳﻥ
ﺗﻣﻛﻧﻬﻡ ﻣﻥ ﺍﻟﻭﺻﻭﻝ ﺍﻟﻰ ﺍﻭﺭﻭﺑﺎ ﻋﺑﺭ ﻣﺭﺍﻛﺏ ﺑﺣﺭﻳﺔ ﻏﻳﺭ ﺍﻣﻧﺔ ﺍﻭ ﻟﺣﻳﻥ ﺗﻣﻛﻧﻬﻡ ﻣﻥ ﺍﻟﺩﺧﻭﻝ ﺍﻟﻰ ﻟﻳﺑﻳﺎ
In Egypt, authori es facilitated a er the revolu on of January 25 the entry of the
Palestinian refugees to Egypt . It became a temporary place to a number of families
until they had the chance to go back to Syria when the situation stabilized or until
they were are able to reach Europe via travelling by unsafe boats or until they were
able to enter Libya.
ﻋﻠﻰ ﺍﻟﺭﻏﻡ ﻣﻥ ﺫﻟﻙ ﻟﻡ ﺗﻌﺗﺭﻑ ﺍﻟﺳﻠﻁﺎﺕ ﺍﻟﻣﺻﺭﻳﺔ ﺑﺎﻟﻔﻠﺳﻁﻳﻧﻳﻳﻥ ﺍﻟﻔﺭﺍﻳﻥ ﻣﻥ ﺳﻭﺭﻳﺔ ﻻﺟﺋﻳﻥ ﻋﻠﻰ ﺍﺭﺍﺿﻳﻬﺎ ﺍﻻﻣﺭ
ﺍﻟﺫﻱ ﻳﻣﻛﻧﻬﻡ ﺍﻟﺣﺻﻭﻝ ﻋﻠﻰ ﺧﺩﻣﺎﺕ ﺍﻟﺭﻋﺎﻳﺔ ﺍﻟﺻﺣﻳﺔ ﺍﻟﻣﺩﻋﻭﻣﺔ ﻣﻥ ﺍﻟﺩﻭﻟﺔ ﻭﻏﻳﺭﻫﺎ ﻣﻥ ﺍﻟﺧﺩﻣﺎﺕ ﺍﻟﻣﺷﺎﺑﻬﺔ ﺍﺳﻭﺓ
ﺑﺎﻟﻼﺟﺋﻳﻥ ﺍﻟﺳﻭﺭﻳﻳﻥ
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However, the Egyptian authorities did not recognize Palestinians fleeing from Syria
as refugees on its territory which could enable them to get health care services and
other similar services supported from the state like Syrian refugees.
ﺍﺯﺩﺍﺩﺕ ﻣﻌﺎﻧﺎﺓ ﺍﻟﻼﺟﺋﻳﻥ ﺍﻟﻔﻠﺳﻁﻳﻧﻳﻳﻥ ﻣﻥ ﺳﻭﺭﻳﺔ ﺍﻟﺫﻳﻥ ﻓﺭﻭﺍ ﺍﻟﻰ ﻣﺻﺭ ﺑﻌﺩ ﻋﺯﻝ ﺍﻟﺭﺋﻳﺱ ﷴ ﻣﺭﺳﻲ ﻭﺗﻌﺭﺽ
ﺍﻟﻼﺟﺋﻭﻥ ﻟﻠﺿﺭﺏ ﻭﺍﻻﻋﺗﻘﺎﻝ ﺑﺎﻟﻌﺷﺭﺍﺕ ﻭﺍﻟﺧﻁﻑ ﻭﺍﻟﻘﺗﻝ ﺍﺣﻳﺎﻧﺎ ﺑﺎﻻﺿﺎﻓﺔ ﺍﻟﻰ ﺗﻭﻗﻑ ﻛﻝ ﺍﻻﺟﺭﺍءﺍﺕ ﺍﻻﺩﺭﺍﻳﺔ ﺍﻟﺗﻲ
ﻣﻧﺣﺕ ﻟﻬﻡ ﻣﻥ ﺗﺟﺩﻳﺩ ﺍﻗﺎﻣﺎﺕ ﻭﺗﺻﺩﻳﻖ ﺍﻻﻭﺭﺍﻕ ﺍﻟﺛﺑﻭﺗﻳﺔ ﻭﺗﻡ ﺍﻟﺗﺿﻳﻳﻖ ﻋﻠﻰ ﺍﻟﻁﻼﺏ ﻓﻲ ﺍﻟﻣﺩﺍﺭﺱ ﻭﻣﻧﻊ ﻛﻝ ﻣﻥ
ﻛﺎﻥ ﻳﻌﻣﻝ ﻓﻲ ﺍﻻﻋﻣﺎﻝ ﺍﻟﺣﺭﺓ ﻭﺣﺟﺯ ﺍﻟﻣﺋﺎﺕ ﻣﻧﻬﻡ ﻓﻲ ﻅﺭﻭﻑ ﺍﻋﺗﻘﺎﻝ ﻗﻬﺭﻳﺔ ﻭﺭﺣﻝ ﺍﻟﻌﺷﺭﺍﺕ ﺑﺻﻭﺭﺓ ﺗﻌﺳﻔﻳﺔ
ﻭﺳﻠﻣﻭ ﺍﻟﻰ ﺍﻟﺳﻠﻁﺎﺕ ﺍﻟﻣﺻﺭﻳﺔ ﻭﺭﺣﻝ ﺍﺧﺭﻭﻥ ﺍﻟﻰ ﺗﺭﻛﻳﺎ
The suffering of the Palestinian refugees from Syria who fled to Egypt after the
toppling of President Mohamed Morsi had increased;, refugees were beaten and
arrested in dozens, kidnapped and killed sometimes as to what had happened at sea.
All administrative procedures such as renewal of their residency permits and
authorization of certificate of official papers have been halted . They also tightened
the measures against students in schools , prevented all who worked in free trade ,
detained hundreds in oppressive detention conditions and deported dozens
arbitrarily and handed over to the Syrian authorities and deported others to
Lebanon.
ﺍﻣﺎ ﺗﺭﻛﻳﺎ ﻓﻘﺩ ﻓﺭﺿﺕ ﺍﻟﺳﻠﻁﺎﺕ ﻫﻧﺎﻙ ﺗﺎﺷﻳﺭﺓ ﺩﺧﻭﻝ ﻋﻠﻰ ﺍﻟﻼﺟﺋﻳﻥ ﺍﻟﻔﻠﺳﻁﻳﻧﻳﻳﻥ ﺍﻟﻔﺎﺭﻳﻥ ﻣﻥ ﺳﻭﺭﻳﺔ ﻭﻣﻥ ﺍﺳﺗﻁﺎﻉ
ﺍﻟﺗﺳﻠﻝ ﺍﻟﻰ ﺍﻟﺑﻼﺩ ﻛﺎﻥ ﻣﻌﺭﺿﺎ ﻟﺧﻁﺭ ﺍﻻﻋﺗﻘﺎﻝ ﻭﺍﻟﻣﻼﺣﻘﺔ ﺍﻻﻣﻧﻳﺔ ﻓﻲ ﺣﺎﻝ ﻋﻭﺩﺗﻪ ﻭﻟﻡ ﻳﺳﻣﺢ ﻟﻪ ﺑﺎﻟﺧﺭﻭﺝ ﺧﺎﺭﺝ
ﺍﻟﻣﺧﻳﻣﺎﺕ ﺍﻟﺣﺩﻭﺩﻳﺔ ﺍﻟﻰ ﺩﺍﺧﻝ ﺗﺭﻛﻳﺎ ﻭﻗﺩ ﺳﻣﺢ ﺑﺩﺍﻳﺔ ﻟﻼﺟﺋﻳﻥ ﺍﻟﻔﻠﺳﻁﻳﻧﻳﻳﻥ ﺑﺎﻟﺩﺧﻭﻝ ﺍﻟﻰ ﺗﺭﻛﻳﺎ ﺑﺗﺄﺷﻳﺭﺓ ﺩﺧﻭﻝ
ﺳﻳﺎﺣﻳﺔ ﻳﺣﺻﻝ ﺑﻣﻭﺟﺑﻬﺎ ﻋﻠﻰ ﺍﻗﺎﻣﺔ ﻟﻣﺩﺓ ﺳﺗﺔ ﺍﺷﻬﺭ ﻏﻳﺭ ﻗﺎﺑﻠﺔ ﻟﻠﺗﺟﺩﻳﺩ ﺍﻟﺳﻠﻁﺎﺕ ﺍﻟﺳﻭﺭﻳﺔ ﻭﺭﺣﻝ ﺍﺧﺭﻭﻥ ﺍﻟﻰ ﻟﺑﻧﺎﻥ
As for Turkey, the authorities imposed a visa for Palestinian refugees entry fleeing
from Syria and who tried to infiltrate into the country were at risk of being arrested
and liable for security pursuit in case of return. Moreover, the refugees were not
allowed to leave outside border camps to inside Turkey. They were allowed at the
beginning to enter Turkey with a a six-month, non-renewable tourist visa.
ﻭﺑﻌﺩ ﺍﻏﻼﻕ ﺍﻟﺳﻔﺎﺭﺓ ﺍﻟﺗﺭﻛﻳﺔ ﺍﺑﻭﺍﺑﻬﺎ ﻓﻲ ﺩﻣﺷﻖ ﻭﺻﺩﻭﺭ ﻗﺎﻧﻭﻥ ﻣﻧﻊ ﺍﻟﺗﺎﺷﻳﺭﺍﺕ ﻋﻥ ﺍﻟﻼﺟﺋﻳﻥ ﺍﻟﻔﻠﺳﻁﻳﻧﻳﻳﻥ ﻣﻥ
 ﺍﻟﺗﻲ ﻛﺎﻧﻭ ﻳﺣﺻﻠﻭﻥ ﻋﻠﻳﻬﺎ ﻣﻥ ﺧﻼﻝ ﺍﻟﺳﻔﺎﺭﺍﺕ ﺍﻟﺗﺭﻛﻳﺔ ﻓﻲ ﺑﻠﺩﺍﻥ ﺍﺧﺭﻯ ﺍﺻﺑﺣﺕ2014 ﺳﻭﺭﻳﺔ ﻣﻁﻠﻊ ﺳﻧﺔ
ﺍﻟﻁﺭﻕ ﻏﻳﺭ ﺍﻟﻣﺷﺭﻭﻋﺔ ﺍﻟﺳﺑﻳﻝ ﺍﻟﻭﺣﻳﺩ ﻟﺩﺧﻭﻝ ﺍﻟﻼﺟﺋﻳﻥ ﺍﻟﻰ ﺗﺭﻛﻳﺎ
After Turkish embassy closed its doors in Damascus and after the issuance of a law
in 2014 preven ng visas for Palestinian refugees from Syria which were obtained
through Turkish embassies in other countries , illegal ways became the only way for
the entry of refugees into Turkey.
ﺗﻣﻳﺯ ﺍﻟﻌﺎﻣﻝ ﺍﻟﺗﺭﻛﻲ ﺍﻟﺭﺳﻣﻲ ﻣﻊ ﺍﻟﻼﺟﺋﻳﻥ ﺍﻟﻔﻠﺳﻁﻳﻧﻳﻳﻥ ﺑﺣﺎﻟﺔ ﻣﻥ ﻋﺩﻡ ﺍﻟﻭﺿﻭﺡ ﻓﺎﻟﻼﺟﺊ ﺍﻟﻔﻠﺳﻁﻳﻧﻲ ﻣﻥ ﺳﻭﺭﻳﺔ ﻻ
ﻳﻌﺎﻣﻝ ﻣﻌﺎﻣﻠﺔ ﺍﻟﺳﻭﺭﻱ ﻭﺑﺎﻟﺗﺎﻟﻲ ﻻ ﺗﻭﺟﺩ ﺍﻗﺎﻣﺎﺕ ﻟﻬﻡ ﻓﻲ ﺣﻳﻥ ﺍﻥ ﺍﻟﻣﺳﺗﻭﺻﻔﺎﺕ ﻭﺍﻟﻣﺷﺎﻓﻲ ﻭﺍﻟﺟﻬﺎﺕ ﻏﻳﺭ ﺍﻟﺭﺳﻣﻳﺔ
ﺗﺗﻌﺎﻣﻝ ﻣﻌﻪ
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Turkish official dealing with Palestinian refugees was characterized with a state of
ambiguity ; Palestinian a refugee from Syria was not treated as the Syrian .
Therefore, there were no residency for them while clinics , hospitals and non-state
actors treated them Syrians.
 ﺻﺩﺭ ﻗﺭﺍﺭ ﻳﺳﻣﺢ ﻟﻠﻔﻠﺳﻁﻳﻧﻳﻳﻥ ﺍﻟﺩﺍﺧﻠﻳﻥ ﺍﻟﻰ ﺗﺭﻛﻳﺎ ﺑﻁﺭﻳﻘﺔ ﻏﻳﺭ ﺷﺭﻋﻳﺔ ﺑﺎﻟﺣﺻﻭﻝ ﻋﻠﻰ ﺗﺳﻭﻳﺔ ﻭﺿﻊ2/19 ﻭﻓﻲ
ﺃﻱ ﺧﺗﻡ ﺩﺧﻭﻝ ﻣﻊ ﺍﻗﺎﻣﺔ ﻟﻣﺩﺓ ﺳﺗﺔ ﺍﺷﻬﺭ ﺍﻭ ﺳﻧﺔ
A decision was made to allow Palestinians entering Turkey illegally to get the
situation settlement which meant a stamp with stay for six months or a year.
ﺍﻣﺎ ﺟﺎﻣﻌﺔ ﺍﻟﺩﻭﻝ ﺍﻟﻌﺭﺑﻳﺔ ﻓﻘﺩ ﺩﻋﺕ ﺍﻟﻰ ﺗﺟﻧﻳﺏ ﺍﻟﻼﺟﺋﻳﻥ ﺍﻟﻔﻠﺳﻁﻳﻧﻳﻳﻥ ﻣﺧﺎﻁﺭ ﺍﻻﻗﺗﺗﺎﻝ ﻓﻲ ﺳﻭﺭﻳﺔ ﻭﺗﺟﻧﻳﺑﻬﻡ ﺛﺎﺭ
ﺍﻟﻧﺯﺍﻉ ﻓﻲ ﺳﻭﺭﻳﺔ ﻭﺍﻟﻣﺣﺎﻓﻅﺔ ﻋﻠﻰ ﺍﻣﻥ ﺍﻟﻼﺟﺋﻳﻥ ﻭﺗﻭﻓﻳﺭ ﺍﻟﺣﻣﺎﻳﺔ ﻟﻬﻡ ﻭﺗﻘﺩﻳﻡ ﺍﻟﻌﻭﻥ ﺍﻻﻧﺳﺎﻧﻲ ﻭﺍﻟﺻﺣﻲ ﺍﻟﻌﺎﺟﻝ ﻟﻬﻡ
The Arab League called for sparing Palestinian refugees from the risk of fighting in
Syria , avoiding them the effects of conflict in Syria , preserving the security of
refugees , and providing them with protection urgent humanitarian and health aid.
ﻭﺩﺍﻥ ﻣﺟﻠﺱ ﺍﻟﺟﺎﻣﻌﺔ ﺍﻟﻌﺭﺑﻳﺔ ﻣﺎ ﻳﺗﻌﺭﺽ ﻟﻪ ﺍﻟﻼﺟﺋﻭﻥ ﺍﻟﻔﻠﺳﻁﻳﻧﻳﻭﻥ ﻓﻲ ﺳﻭﺭﻳﺔ ﻭﻗﺎﻝ ﺍﻥ ﺫﻟﻙ ﻳﻬﺩﺩ ﺑﻛﺎﺭﺛﺔ ﺍﻧﺳﺎﻧﻳﺔ
ﺧﻁﻳﺭﺓ ﺗﻣﺱ ﻣﺻﻳﺭ ﻭﺣﻳﺎﺓ ﺍﻻﻑ ﺍﻟﻔﻠﺳﻁﻳﻧﻳﻭﻥ ﺍﻟﻣﻭﺟﻭﺩﻳﻥ ﻋﻠﻰ ﺍﻻﺭﺍﺿﻲ ﺍﻟﺳﻭﺭﻳﺔ ﻭﻳﺷﻛﻝ ﺍﻧﺗﻬﺎﻛﺎ ﺻﺎﺭﺧﺎ ﻟﻠﻘﺎﻧﻭﻥ
ﺍﻟﺩﻭﻟﻲ ﺍﻻﻧﺳﺎﻧﻲ
Arab League Council condemned the suffering of the Palestinian refugees in Syria
and said it threatened a serious humanitarian disaster affecting the fate and lives of
thousands Palestinians in the Syrian territory and constituted a flagrant violation of
international humanitarian law.
 ﻛﺎﻓﺔ ﺍﻟﺟﻬﺎﺕ ﺍﻟﺻﺭﺍﻉ ﺑﻭﻗﻑ ﺍﻟﻌﺩﻭﺍﻥ ﻋﻠﻰ ﻣﺧﻳﻣﺎﺕ1/13 ﻛﻣﺎ ﻁﺎﻟﺏ ﻭﺯﺭﺍء ﺍﻟﺧﺎﺭﺟﻳﺔ ﺍﻟﻌﺭﺏ ﺍﻟﺫﻱ ﺍﻧﻌﻘﺩ ﻓﻲ
ﺍﻟﻼﺟﺋﻳﻥ ﺍﻟﻔﻠﺳﻁﻳﻧﻳﻳﻥ ﻓﻲ ﺳﻭﺭﻳﺔ ﻭﻋﺩﻡ ﺍﻟﺯﺝ ﺑﻬﻡ ﻓﻲ ﺍﺗﻭﻥ ﺍﻟﺻﺭﺍﻉ ﺭﻏﻡ ﺣﻳﺎﺩﻫﻡ ﻣﻧﺫ ﺑﺩﺍﻳﺔ ﺍﻟﺻﺭﺍﻉ ﻭﻣﺎ ﻣﺛﻠﺗﻪ
ﻣﺧﻳﻣﺎﺗﻬﻡ ﻣﻥ ﻣﻼﺫ ﺍﻣﻥ ﻟﻠﺳﻭﺭﻳﻳﻥ ﺍﻟﻔﺎﺭﻳﻥ ﻓﻲ ﺍﻟﻣﻧﺎﻁﻖ ﺍﻟﻘﺭﻳﺑﺔ ﻣﻧﻬﺎ
Arab foreign ministers met in 13.01.2013 demandingall conﬂic ng par es to stop
the aggression against the Palestinian refugee camps in Syria and not to involve
them in the conflict, despite their neutrality since the conflict began with their
camps representing as a safe haven for Syrians fleeing from the nearby areas.
ﻭﺑﻌﺩ ﺗﺻﺎﻋﺩ ﺍﻻﺯﻣﺔ ﻓﻲ ﻣﺧﻳﻡ ﺍﻟﻳﺭﻣﻭﻙ ﻁﺎﻟﺑﺕ ﺍﻟﺟﺎﻣﻌﺔ ﺍﻟﻌﺭﺑﻳﺔ ﺍﻟﻣﺟﺗﻣﻊ ﺍﻟﺩﻭﻟﻲ ﺑﺎﻟﺗﺩﺧﻝ ﺍﻟﻔﻭﺭﻱ ﻟﺿﻣﺎﻥ ﻋﺩﻡ
ﺍﻟﺯﺝ ﺑﻣﺧﻳﻡ ﺍﻟﻳﺭﻣﻭﻙ ﻭﺍﻟﻣﺧﻳﻣﺎﺕ ﺍﻟﻔﻠﺳﻁﻳﻧﻳﺔ ﻓﻲ ﺍﻟﺻﺭﺍﻉ ﺍﻟﺩﺍﺋﺭ ﻓﻲ ﺳﻭﺭﻳﺔ ﻭﺗﺣﻳﻳﺩﻫﺎ ﺗﻣﺎﻣﺎ ﻭﻧﻬﺎﺋﻳﺎ ﻋﻥ ﻭﻳﻼﺕ
ﺍﻻﺷﺗﺑﺎﻛﺎﺕ
After the escalation of the crisis in Al- Yarmouk refugee camp at the end of March
2015, the Arab League called on the international community to intervene
immediately to stop any involvement in Al- Yarmouk refugee Camp and Palestinian
refugee camps in the ongoing conflict in Syria and neutralize them completely from
the scourge of clashes.
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ﻛﻣﺎ ﻁﺎﻟﺏ ﺭﺋﻳﺱ ﺍﻟﺑﺭﻟﻣﺎﻥ ﺍﻟﻌﺭﺑﻲ ﺍﺣﻣﺩ ﺑﻥ ﷴ ﺍﻟﺟﺭﻭﺍﻥ ﺍﻟﻣﺟﺗﻣﻊ ﺍﻟﺩﻭﻟﻲ ﺑﺎﻟﺗﺩﺧﻝ ﺍﻟﻔﻭﺭﻱ ﻣﻥ ﺍﺟﻝ ﺗﺣﻳﻳﺩ ﺳﻛﺎﻥ
 ﻭﺩﻋﺎ ﺍﻟﺟﺭﻭﺍﻥ ﺟﻣﻳﻊ ﺍﻻﻁﺭﺍﻑ ﺍﻟﻔﺎﻋﻠﺔ ﻓﻲ ﺍﻟﻧﺯﺍﻉ ﺗﺣﻣﻝ ﺍﻟﻣﺳﺋﻭﻟﻳﺔ. ﺍﻟﻳﺭﻣﻭﻙ ﻋﻥ ﺍﻟﻘﺗﺎﻝ ﺍﻟﺩﺍﺋﺭ ﻓﻲ ﺳﻭﺭﻳﺔ
ﺍﻻﻧﺳﺎﻧﻳﺔ ﻭﺍﻷﺧﻼﻗﻳﺔ ﺗﺟﺎﻩ ﺍﻟﻼﺟﺋﻳﻥ ﺍﻟﻔﻠﺳﻁﻳﻧﻳﻳﻥ ﻭﺗﻘﺩﻳﻡ ﺍﻟﻣﻌﻭﻧﺔ ﻟﻬﻡ
Ahmed bin Mohammed Al Jarwan, the speaker of the Arab Parliament demanded
the international community for immediate intervention in order to neutralize AlYarmouk residents fighting in Syria. He also called all active parties in the conflict to
hold their humanitarian and ethical responsibility towards Palestinian refugees as
well as providing assistance to them.

ﺍﻟﻣﻭﻗﻑ ﺍﻟﺩﻭﻟﻲ
ﻋﺎﻧﻰ ﺍﻟﻼﺟﺋﻭﻥ ﺍﻟﻔﻠﺳﻁﻳﻧﻳﻭﻥ ﻓﻲ ﺳﻭﺭﻳﺔ ﻣﻥ ﺗﻘﺻﻳﺭ ﺍﻟﻣﺟﺗﻣﻊ ﺍﻟﺩﻭﻟﻲ ﻭﻣﺅﺳﺳﺎﺗﻪ ﺍﺗﺟﺎﻩ ﺗﺎﻣﻳﻥ ﺍﻟﺣﻣﺎﻳﺔ ﻟﻬﻡ ﻣﻣﺎ
 ﻭﻗﺩ ﺍﺗﻬﻣﺕ ﻣﺅﺳﺳﺎﺕ ﺣﻘﻭﻗﻳﺔ ﺍﻟﻣﺟﺗﻣﻊ ﺍﻟﺩﻭﻟﻲ ﺑﺎﻟﺗﻘﺻﻳﺭ ﺑﺣﻖ ﺍﻟﻼﺟﺋﻳﻥ ﺍﻟﻔﻠﺳﻁﻳﻧﻳﻳﻥ. ﺟﻌﻠﻬﻡ ﻓﻲ ﻣﺭﻣﻰ ﺍﻻﺳﺗﻬﺩﺍﻑ
 ﻛﻣﺎ ﺍﻋﺭﺑﺕ ﻋﻥ ﻗﻠﻘﻬﺎ ﺍﻟﺷﺩﻳﺩ ﺍﺯﺍء ﻣﺎ. ﻭﺩﻋﺕ ﺍﻟﻰ ﺗﻭﻓﻳﺭ ﺍﻟﺣﻣﺎﻳﺔ ﺍﻻﻣﻧﻳﺔ ﻭﺍﻟﻘﺎﻧﻭﻧﻲ ﻭﺗﻭﻓﻳﺭ ﺍﻟﻣﻭﺍﺩ ﺍﻻﻏﺎﺛﻳﺔ ﻟﻬﻡ
ﺍﺳﻣﺗﻪ ﺑﺎﻟﻛﺎﺭﺛﺔ ﻓﻲ ﻣﺧﻳﻡ ﺍﻟﻳﺭﻣﻭﻙ ﻟﻼﺟﺋﻳﻥ ﺍﻟﻔﻠﺳﻁﻳﻧﻳﻳﻥ ﺍﻟﺫﻱ ﻗﺎﻟﺕ ﺑﺎﻧﻪ ﺩﻓﻊ ﻓﺎﺗﻭﺭﺓ ﺑﺎﻫﺿﻪ ﻣﻧﺫ ﺍﺷﺗﻌﺎﻝ ﺍﻻﺣﺩﺍﺙ
ﻓﻲ ﺳﻭﺭﻳﺔ ﻭﺭﺃﻯ ﺭﺋﻳﺱ ﻣﺭﻛﺯ ﺍﻟﻌﻭﺩﺓ ﺍﻟﻔﻠﺳﻁﻳﻧﻲ ﻓﻲ ﺑﺭﻳﻁﺎﻧﻳﺎ ﻣﺎﺟﺩ ﺍﻟﺯﻳﺭ ﺍﻥ ﻣﺳﺋﻭﻟﻳﺔ ﻓﻲ ﺣﻣﺎﻳﺔ ﺍﻟﻼﺟﺋﻳﻥ
ﺍﻟﻔﻠﺳﻁﻳﻧﻳﻳﻥ ﺑﺷﻛﻝ ﻋﺎﻡ ﻭﻣﺎ ﻳﺗﻌﺭﺽ ﻟﻪ ﻣﺧﻳﻡ ﺍﻟﻳﺭﻣﻭﻙ ﺑﺷﻛﻝ ﺧﺎﺹ ﻫﻲ ﻣﺳﺋﻭﻟﻳﺔ ﺩﻭﻟﻳﺔ

International position
Palestinian refugees in Syria have suffered from the failure of the international
community and its institutions towards ensuring protection for them leaving them a
potential target. Human rights organizations have accused the international
community of failing towards the right of Palestinian refugees and called for
providing security and legal protection as well as providing relief materials to them.
It also expressed deep concern over what it called a catastrophic situation in AlYarmouk Palestinian refugee camp that it pays exorbitant bill since the outbreak of
events in Syria. President of the Palestinian Return Centre in Britain Majed Al-Zeer
said that protecting Palestinian refugees in general and the suffering of Al-Yarmouk
ﺍﻻﻣﻡ ﺍﻟﻣﺗﺣﺩﺓrefugee camp in pa
ﺩﻋﺕ ﻣﺅﺳﺳﺎﺕ ﺍﻻﻣﻡ ﺍﻟﻣﺗﺣﺩﺓ ﻣﻧﺫ ﺑﺩﺍﻳﺔ ﺍﻻﺯﻣﺔ ﻓﻲ ﺳﻭﺭﻳﺔ ﺍﻟﻰ ﺗﺣﻳﻳﺩ ﺍﻟﻼﺟﺋﻳﻥ ﺍﻟﻔﻠﺳﻁﻳﻧﻳﻳﻥ ﻓﻲ ﺳﻭﺭﻳﺔ ﻭﻣﺧﻳﻣﺎﺗﻬﻡ
ﺍﻟﺻﺭﺍﻉ ﺍﻟﺩﺍﺋﺭ ﻫﻧﺎﻙ ﻛﻣﺎ ﺩﻋﺕ ﺍﻟﻔﻠﺳﻁﻳﻧﻳﻳﻥ ﻛﺫﻟﻙ ﺍﻟﻰ ﻋﺩﻡ ﺍﻟﺗﻭﺭﻁ ﺑﺎﻟﺻﺭﺍﻉ ﻭﺍﻋﺭﺑﺕ ﻋﻥ ﻗﻠﻘﻬﺎ ﺍﻟﺷﺩﻳﺩ ﻟﻭﺿﻊ
 ﻭﺍﻋﺭﺏ ﺟﺭﺍﻧﺩﻱ ﺍﻟﻣﻔﻭﺽ ﺍﻟﻌﺎﻡ ﻟﻸﻭﻧﺭﻭﺍ ﻋﻥ ﻗﻠﻘﻪ ﺍﺯﺍء ﻟﻭﺿﺎﻉ ﺍﻟﻼﺟﺋﻳﻥ ﺍﻟﻔﻠﺳﻁﻳﻧﻳﻳﻥ ﻓﻲ. ﺍﻟﻼﺟﺋﻳﻥ ﺍﻟﻔﻠﺳﻁﻳﻧﻳﻳﻥ
ﺳﻭﺭﻳﺔ ﻭﻗﺎﻝ ﻧﺗﻣﻧﻰ ﺍﻥ ﺗﻧﺻﺕ ﺍﻟﺣﻛﻭﻣﺔ ﺍﻟﺳﻭﺭﻳﺔ ﻟﻧﺩﺍء ﺍﻻﻣﻳﻥ ﺍﻟﻌﺎﻡ ﻟﻼﻣﻡ ﺍﻟﻣﺗﺣﺩﺓ ﻭﺗﻭﻗﻑ ﺍﻟﻌﻧﻑ " ﻛﻣﺎ ﺩﻋﺕ
ﺍﻻﻧﺭﻭﺍ ﻓﻲ ﺑﻳﺎﻥ ﻟﻬﺎ ﻛﺎﻓﺔ ﺍﻻﻁﺭﺍﻑ ﺍﻟﻰ ﺍﺗﺧﺎﺫ ﺍﻟﺧﻁﻭﺍﺕ ﺍﻟﻼﺯﻣﺔ ﻟﺿﻣﺎﻥ ﺣﻣﺎﻳﺔ ﺍﻟﻼﺟﺋﻳﻥ ﺍﻟﻔﻠﺳﻁﻳﻧﻳﻳﻥ ﻭﺣﺛﺕ ﻋﻠﻰ
ﺍﺣﺗﺭﺍﻡ ﺣﻳﺎﺩﻳﺔ ﻭﻧﺯﺍﻫﺔ ﺍﻟﻣﻧﺷﺂﺕ ﺍﻟﺗﺎﺑﻌﺔ ﻟﻼﻣﻡ ﺍﻟﻣﺗﺣﺩﺓ ﻭﺍﻻﻣﺎﻛﻥ ﺍﻟﺗﻲ ﻳﻌﻳﺵ ﻓﻳﻬﺎ ﺍﻟﻼﺟﺋﻭﻥ ﺍﻟﻔﻠﺳﻁﻳﻧﻳﻭﻥ ﻭﺍﻟﻣﺩﻧﻳﻭﻥ

United nations
United Nations organizations called since the beginning of the crisis in Syria to
neutralize the Palestinian refugee camps in Syria away from the ongoing conflict
there. It also it called Palestinians to not to involve in the conflict . UN expressed
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serious concern over the situation of Palestinian refugees . Filippo Grandi, General Commissioner of UNRWA expressed his concern about the conditions of Palestinian
refugees in Syria and said, "We hope that Syrian government responds to UN
General Secretary to stop violence. UNRWA called in a statement all parties " to take
the necessary steps to ensure the protection of Palestinian refugees, "and urged to
"respect the neutrality and impartiality of the UN facilities and places where
Palestinian refugees and civilians in particular is an international responsibility."
ﻭﻋﻧﺩ ﺗﻌﺭﺽ ﻣﺧﻳﻡ ﺍﻟﻳﺭﻣﻭﻙ ﻟﻠﻘﺻﻑ ﻓﻲ ﺷﻬﺭ ﺍﻏﺳﻁﺱ ﺍﻋﺭﺑﺕ ﺍﻟﻭﻛﺎﻟﺔ ﻋﻥ ﻗﻠﻘﻬﺎ ﺍﻟﺷﺩﻳﺩ ﺍﺯﺍء ﻣﺎ ﻳﺗﻌﺭﺽ ﻟﻪ
ﺍﻟﻼﺟﺋﻭﻥ ﺍﻟﻔﻠﺳﻁﻳﻧﻳﻭﻥ ﻓﻲ ﺳﻭﺭﺓ ﻭﺧﺎﺻﺔ ﺍﻟﻘﺻﻑ ﺍﻟﺫﻱ ﺗﻌﺭﺽ ﻟﻪ ﻣﺧﻳﻡ ﺍﻟﻳﺭﻣﻭﻙ " ﻭﻗﺎﻟﺕ ﺍﻟﻭﻛﺎﻟﺔ ﺍﻧﻬﺎ ﺍﻋﺎﺩﺕ
ﺍﻟﺗﺎﻛﻳﺩ ﻟﻠﺳﻠﻁﺎﺕ ﺍﻟﺳﻭﺭﻳﺔ ﻋﻠﻰ ﺿﺭﻭﺭﺓ ﺗﻭﻓﻳﺭ ﺍﻟﺣﻣﺎﻳﺔ ﻟﻼﺟﺋﻳﻥ ﺍﻟﻔﻠﺳﻁﻳﻧﻳﻳﻥ ﻭﻏﻳﺭﻫﻡ ﻣﻥ ﺍﻟﻣﺩﻧﻳﻳﻥ
When Al- Yarmouk refugee camp was subjected to shelling in August 2012, UNRWA
expressed its grave concern over the suffering of the Palestinian refugees in
Syria, particularly the bombing in Al- Yarmouk camp. UNRWA said that it reaffirmed
to Syrian authorities on the need to provide protection for Palestinian refugees and
other civilians.
ﻛﻣﺎ ﻧﺩﺩ ﺍﻻﻣﻳﻥ ﺍﻟﻌﺎﻡ ﻟﻼﻣﻡ ﺍﻟﻣﺗﺣﺩﺓ ﺑﺎﻥ ﻛﻲ ﻣﻭﻥ ﺑﻘﺻﻑ ﺍﻟﻁﻳﺭﺍﻥ ﺍﻟﺣﺭﺑﻲ ﺍﻟﺳﻭﺭﻱ ﻣﺧﻳﻡ ﺍﻟﻳﺭﻣﻭﻙ ﻭﺍﻋﺭﺏ ﻋﻥ
ﺑﺎﻟﻎ ﻗﻠﻘﻪ ﺩﺍﻋﻳﺎ ﺩﻭﻝ ﺍﻟﺟﻭﺍﺭ ﻛﺎﻓﺔ ﺑﻣﺎ ﻓﻳﻬﺎ ﺍﺳﺭﺍﺋﻳﻝ ﺍﻟﻰ ﻓﺗﺢ ﺣﺩﻭﺩﻫﺎ ﺍﻣﺎﻣﻬﻡ ﻭﺍﻟﺳﻣﺎﺡ ﻟﻬﻡ ﺑﺎﻻﻧﺗﻘﺎﻝ ﺍﻟﻰ ﺍﺭﺍﺿﻳﻬﺎ
ﻭﺍﺳﺗﻘﺑﺎﻟﻬﻡ
UN Secretary-General Ban Ki-moon also condemned the Syrian warplanes bombing
of Al- Yarmouk refugee camp on 12/16/2012, and expressed his deep concern,
calling "all neighboring countries including Israel to open their borders to them and
allow them to move into its territory."
ﻭﺑﻌﺩ ﺗﺷﺩﻳﺩ ﺍﻟﺣﺻﺎﺭ ﻋﻠﻰ ﻣﺧﻳﻡ ﺍﻟﻳﺭﻣﻭﻙ ﻁﺎﻟﺑﺕ ﺍﻻﻧﺭﻭﺍ ﺑﺎﻗﺎﻣﺔ ﻣﻣﺭ ﺍﻧﺳﺎﻧﻲ ﺍﻣﻥ ﻳﻛﻭﻥ ﺑﻣﻧﺄﻯ ﻋﻥ ﺍﻁﺭﺍﻑ ﺍﻟﻧﺯﺍﻉ
ﻓﻲ ﺳﻭﺭﻳﺔ ﻭﺫﻟﻙ ﻣﻥ ﺍﺟﻝ ﺍﻟﺗﻭﺻﻝ ﻻﺩﺧﺎﻝ ﺍﻟﻣﻭﺍﺩ ﺍﻟﺣﻳﻭﻳﺔ ﻟﻣﺧﻳﻡ ﺍﻟﻳﺭﻣﻭﻙ ﻭﺍﻟﺳﻣﺎﺡ ﻟﻣﻥ ﻳﺭﻏﺏ ﻓﻲ ﻣﻐﺎﺩﺭﺗﻪ
ﺑﻁﺭﻳﻘﺔ ﺍﻣﻧﺔ ﻭﻗﺎﻟﺕ ﻣﻔﻭﺿﺔ ﺍﻻﻣﻡ ﺍﻟﻣﺗﺣﺩﺓ ﺍﻟﻌﻠﻳﺎ ﻟﺣﻘﻭﻕ ﺍﻻﻧﺳﺎﻥ ﻧﺎﻓﻲ ﻳﻼﺭﻱ ﺍﻥ ﺍﻟﻌﻘﺑﺎﺕ ﺍﻟﺗﻲ ﺗﺿﻌﻬﺎ ﻗﻭﺍﺕ
ﺍﻟﺟﻳﺵ ﺍﻟﺳﻭﺭﻱ ﺍﻣﺎﻡ ﻭﺻﻭﻝ ﺍﻟﻣﺳﺎﻋﺩﺍﺕ ﺍﻟﻰ ﺍﻟﻼﺟﺋﻳﻥ ﺍﻟﻔﻠﺳﻁﻳﻧﻳﻳﻥ ﻓﻲ ﻣﺧﻳﻡ ﺍﻟﻳﺭﻣﻭﻙ ﻳﻣﻛﻥ ﺍﻥ ﺗﺷﻛﻝ ﺟﺭﻳﻣﺔ
ﺣﺭﺏ ﻛﻣﺎ ﺩﻋﺕ ﻣﺎﺭﻏﻭ ﺍﻟﻳﺱ ﻧﺎﺋﺑﺔ ﺍﻟﻣﻔﻭﺽ ﺍﻟﻌﺎﻡ ﻟﻭﻛﺎﻟﺔ ﺍﻻﻭﻧﺭﻭﺍ ﺍﻟﺣﻛﻭﻣﺔ ﺍﻟﺳﻭﺭﻳﺔ ﺍﻟﻰ ﺍﻓﺳﺎﺡ ﺍﻟﻣﺟﺎﻝ ﺑﺷﻛﻝ
ﺍﻛﺑﺭ ﻻﺩﺧﺎﻝ ﻣﺳﺎﻋﺩﺍﺗﻬﻡ ﺍﻟﻰ ﺍﻟﻣﺧﻳﻡ
After tightening the siege on Al-Yarmouk refugee camp, UNRWA demanded the
establishment of a safe humanitarian away from conflicting parties in Syria in order
to move essential materials to Al-Yarmouk refugee camp and to allow those
wantingwho wish to leave to do so in a secure manner. Navi Pillay ,the United
Nations High Commissioner for Human Rights, said that obstacles put by the
regime's army forces by not allowing the assistance to reach the camp could
constitute a war crime. Margot Ellis Deputy Commissioner-General also called on
.Syrian government to make large efforts to bring the assistance to the camp.
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 ﻁﺎﻟﺑﺕ ﻭﻛﺎﻟﺔ ﺍﻻﻧﺭﻭﺍ ﺟﻣﻳﻊ ﺍﻻﻁﺭﺍﻑ ﺑﺎﺣﺗﺭﺍﻡ2015 ﻭﺑﻌﺩ ﺗﺻﺎﻋﺩ ﺍﻻﺯﻣﺔ ﻓﻲ ﻣﺧﻳﻡ ﺍﻟﻳﺭﻣﻭﻙ ﻓﻲ ﻧﻬﺎﻳﺔ ﻣﺎﺭﺱ
ﺍﻟﺗﺯﺍﻣﺎﺗﻬﺎ ﺑﺿﻣﺎﻥ ﺣﻣﺎﻳﺔ ﺍﻟﻣﺩﻧﻳﻳﻥ ﻭﺍﻟﺗﻘﻳﻳﺩ ﺑﻬﺫﻩ ﺍﻻﻟﺗﺯﺍﻣﺎﺕ ﻭﺍﻧﻬﺎء ﺍﻟﻘﺗﺎﻝ ﻭﺍﻟﻌﻭﺩﺓ ﺍﻟﻰ ﺍﻟﻅﺭﻭﻑ ﺍﻟﺗﻲ ﺳﺗﻣﻛﻥ
ﻣﻭﻅﻔﻳﻬﺎ ﻣﻥ ﺗﻘﺩﻳﻡ ﺍﻟﻣﺳﺎﻋﺩﺓ ﻭﺍﻟﺩﻋﻡ ﻟﻠﻣﺩﻧﻳﻳﻥ ﻓﻲ ﺍﻟﻳﺭﻣﻭﻙ
After the escalation of the crisis in Al- Yarmouk refugees camp at the end of March
2015, UNRWA called all par es to respect their obliga ons to ensure the protec on
of civilians , abide by these commitments , end the fighting and return to the
conditions that would enable employees to provide support and assistance to
civilians in Yarmouk.
ﻗﺎﻝ ﻛﺭﻳﺱ ﺟﺎﻧﻳﺱ ﺍﻟﻣﺗﺣﺩﺙ ﺑﺎﺳﻡ ﻭﻛﺎﻟﺔ ﺍﻻﻧﺭﻭﺍ ﺍﻥ ﺍﻟﻭﺿﻊ ﻓﻲ ﺍﻟﻳﺭﻣﻭﻙ ﻣﻬﻳﻥ ﻻﻧﺳﺎﻧﻳﺗﻧﺎ ﺟﻣﻳﻌﺎ ﻭﻣﺻﺩﺭ ﻟﻠﻌﺎﺭ
 ﺍﻥ ﻣﺻﺩﺍﻗﻳﺔ ﺍﻟﻧﻅﺎﻡ ﺍﻟﺩﻭﻟﻲ ﻧﻔﺳﻬﺎ ﻋﻠﻰ ﺍﻟﻣﺣﻙ.  ﺍﻟﻳﺭﻣﻭﻙ ﺍﺧﺗﺑﺎﺭ ﻭﺗﺣﺩ ﻟﻠﻣﺟﺗﻣﻊ ﺍﻟﺩﻭﻟﻲ ﻳﺟﺏ ﺍﻻ ﻧﻔﺷﻝ. ﺍﻟﻌﺎﻟﻣﻲ
Chris Gunness, spokesman for UNRWA, said that the situation in Al-Yarmouk was
insulting our humanity and the source of shame of the world . Al-Yarmouk is a
challenge to the international community that we. We must not fail. The
.international credibility itself is at stake
ﻛﻣﺎ ﺍﻋﺎﺩﺕ ﺍﻻﻭﻧﺭﻭﺍ ﻣﻧﺎﺷﺩﺗﻬﺎ ﻛﺎﻓﺔ ﺍﻻﻁﺭﺍﻑ ﺍﻟﻣﺳﻠﺣﺔ ﺑﺎﻟﺗﻭﻗﻑ ﻋﻥ ﺍﻟﻘﻳﺎﻡ ﺑﻌﻣﻠﻳﺎﺗﻬﺎ ﺍﻟﻌﺩﺍﺋﻳﺔ ﺩﺍﺧﻝ ﻣﺧﻳﻡ ﺍﻟﻳﺭﻣﻭﻙ
. ﻟﻼﺟﺋﻳﻥ ﺍﻟﻔﻠﺳﻁﻳﻧﻳﻳﻥ ﻭﺑﺎﻟﻌﻣﻝ ﻋﻠﻰ ﺍﻻﻧﺳﺣﺎﺏ ﺍﻟﻔﻭﺭﻱ ﻣﻥ ﺍﻟﻣﻧﺎﻁﻖ ﺍﻻﻫﻠﺔ ﺑﺎﻟﺳﻛﺎﻥ ﺍﻟﻣﺩﻧﻳﻳﻥ
UNRWA called all armed parties to cease their hostilities inside Al-Yarmouk
Palestinian refugees camp, and to work on an immediate withdrawal from populated
civilian areas.
ﻛﻣﺎ ﻁﺎﻟﺑﺕ ﺑﺈﺗﺎﺣﺔ ﺍﻟﻣﺟﺎﻝ ﻟﻭﺻﻭﻝ ﺍﻟﻣﺳﺎﻋﺩﺍﺕ ﺍﻻﻧﺳﺎﻧﻳﺔ ﻭﺑﺗﺣﻘﻳﻖ ﺍﻟﻅﺭﻭﻑ ﺍﻻﻣﻧﺔ ﺍﻟﺗﻲ ﺗﻣﻛﻧﻬﺎ ﻣﻥ ﺗﻘﺩﻳﻡ
 ﻛﻣﻣﺎ ﺩﻋﺕ ﺍﻻﻭﻧﺭﻭﺍ ﺍﻟﺩﻭﻝ ﺍﻟﻣﻌﻧﻳﺔ ﺑﺎﻟﻌﻣﻝ ﻭﺑﺷﻛﻝ ﻋﺎﺟﻝ ﻋﻠﻰ ﻣﻣﺎﺭﺳﺔ ﺳﻠﻁﺎﺗﻬﺎ ﻭﻧﻔﻭﺫﻫﺎ. ﺍﻟﻣﺳﺎﻋﺩﺍﺕ ﺍﻻﻧﺳﺎﻧﻳﺔ
ﻣﻥ ﺍﺟﻝ ﻭﻗﻑ ﺍﻟﻘﺗﺎﻝ ﻓﻲ ﺍﻟﻣﺧﻳﻡ ﻭﻧﺎﺷﺩﺕ ﺍﻟﻣﺟﺗﻣﻊ ﺍﻟﺩﻭﻟﻲ ﺑﺎﻥ ﻳﻌﻣﻝ ﻋﻠﻰ ﺍﻧﻬﺎء ﻫﺫﺍ ﺍﻟﻭﺿﻊ ﺍﻟﺣﺭﺝ ﺑﺩﻭﻥ ﺗﺄﺧﻳﺭ
It also demanded allowing access of humanitarian aid and achieving safe conditions
that would enable them to provide humanitarian aid. UNRWA also called on all
concerned countries to work urgently to exercise their power and influence to stop
fighting in the camp . UNRWA appealed the international community to end this
critical situation without delay.
ﻭﻋﺑﺭ ﻣﺟﻠﺱ ﺍﻻﻣﻥ ﺍﻟﺩﻭﻟﻲ ﻋﻥ ﻗﻠﻘﻪ ﺍﺯﺍء ﺗﻌﺭﺽ ﻣﺧﻳﻡ ﺍﻟﻳﺭﻣﻭﻙ ﻟﻠﻘﺻﻑ ﻛﻣﺎ ﺩﺍﻥ ﺍﻋﺿﺎء ﺍﻟﻣﺟﻠﺱ ﺑﺎﺷﺩ ﺍﻟﻌﺑﺎﺭﺍﺕ
 ﻣﻥ ﺍﻟﻣﺩﻧﻳﻳﻥ ﻓﻲ ﺍﻟﻣﺧﻳﻡ ﻭﻳﺅﻛﺩﻭﻥ18.000ﺍﻟﺟﺭﺍﺋﻡ ﺍﻟﻔﻅﻳﻌﺔ ﺍﻟﺗﻲ ﻳﺭﺗﻛﺑﻬﺎ ﺗﻧﻅﻳﻡ ﺍﻟﺩﻭﻟﺔ ﻭﺟﺑﻬﺔ ﺍﻟﻧﺻﺭﺓ ﺿﺩ ﺍﻝ
ﻋﻠﻰ ﺍﻥ ﻣﺛﻝ ﻫﺫﻩ ﺍﻟﺟﺭﺍﺋﻡ ﻟﻥ ﺗﻣﺭ ﺩﻭﻥ ﻋﻘﺎﺏ
UN Security Council expressed its concern about bombing Al- Yarmouk refugee camp
and it condemned in the strongest terms the horrific crimes committed by Daash
and Al-nosra against 18,000 civilians in the camp asser ng that such crimes would
not go unpunished.
ﻭﺩﻋﺎ ﺍﻻﻣﻳﻥ ﺍﻟﻌﺎﻡ ﻟﻸﻣﻡ ﺍﻟﻣﺗﺣﺩﺓ ﺍﻟﻰ ﺍﻟﻌﻣﻝ ﻋﻠﻰ ﺗﻔﺎﺩﻱ ﻣﺟﺯﺭﺓ ﻓﻲ ﻣﺧﻳﻡ ﺍﻟﻳﺭﻣﻭﻙ ﻭﺫﻟﻙ ﺑﻌﺩ ﻗﺑﻭﻝ ﺍﻟﻔﺻﺎﺋﻝ
ﺍﻟﻔﻠﺳﻁﻳﻧﻳﺔ ﺗﻧﻔﻳﺫ ﻋﻣﻠﻳﺔ ﻋﺳﻛﺭﻳﺔ ﻣﺷﺗﺭﻛﺔ ﻣﻊ ﺍﻟﺟﻳﺵ ﺍﻟﺳﻭﺭﻱ ﻹﺧﺭﺍﺝ ﺗﻧﻅﻳﻡ ﺩﺍﻋﺵ ﻣﻥ ﺍﻟﻣﺧﻳﻡ ﻭﺷﺩﺩ ﻋﻠﻰ ﺍﻥ ﻣﺎ
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ﻳﺟﺭﻱ ﻓﻲ ﺍﻟﻳﺭﻣﻭﻙ ﻏﻳﺭ ﻣﻘﺑﻭﻝ ﻭﻭﺟﻪ ﻧﺩﺍء ﻟﻠﺩﻭﻝ ﺍﻟﺗﻲ ﻟﺩﻳﻬﺎ ﻧﻔﻭﺫ ﻟﺩﻯ ﺍﻟﺣﻛﻭﻣﺔ ﺍﻟﺳﻭﺭﻳﺔ ﻭﻛﺎﻓﺔ ﺍﻻﻁﺭﺍﻑ ﻋﻠﻰ
ﺍﻻﺭﺽ ﺑﻬﺩﻑ ﺍﻗﻧﺎﻉ ﺍﻟﻣﺗﺣﺎﺭﺑﻳﻥ ﺑﺗﻔﺎﺩﻱ ﺍﻟﻣﺩﻧﻳﻳﻥ
UN Secretary-General Ban Ki-moon called on work to avoid a massacre in AlYarmouk refugee camp after Palestinian factions accepted to implement a joint
military operation with Syrian army to exit Daash from the camp. He stressed that
what was happening in Al-Yarmouk was unacceptable and he called the countries
that have influence with the Syrian government as well as all parties on the ground
to persuade the warring parties to avoid civilian.

ﺍﻟﻭﻻﻳﺎﺕ ﺍﻟﻣﺗﺣﺩﺓ ﺍﻻﻣﺭﻳﻛﻳﺔ
ﻁﺎﻟﺑﺕ ﺍﻟﻭﻻﻳﺎﺕ ﺍﻟﻣﺗﺣﺩﺓ ﺍﻻﻣﺭﻳﻛﻳﺔ ﺑﺗﺣﻳﻳﺩ ﺍﻟﻣﺩﻧﻳﻳﻥ ﺍﻟﻔﻠﺳﻁﻳﻧﻳﻳﻥ ﻋﻥ ﺍﻟﺻﺭﺍﻉ ﺍﻟﺩﺍﺋﺭ ﻓﻲ ﺳﻭﺭﻳﺔ ﻭﻗﺎﻟﺕ ﺍﻥ ﺍﻟﻘﺻﻑ
ﺍﻟﻁﻳﺭﺍﻥ ﺍﻟﺗﺎﺑﻊ ﻟﻠﻧﻅﺎﻡ ﺍﻟﺳﻭﺭﻱ ﻣﺧﻳﻡ ﺍﻟﻳﺭﻣﻭﻙ ﻟﻼﺟﺋﻳﻥ ﺍﻟﻔﻠﺳﻁﻳﻧﻳﻳﻥ ﻳﻣﺛﻝ ﺗﺻﻌﻳﺩﺍ ﻛﺑﺭﺍ ﻭﻳﻧﺫﺭ ﺑﺎﻟﺧﻁﺭ

United States of America
United States called for neutralizing the Palestinian civilians from the ongoing
conflict in Syria saying that the bombing of air jets of the Syrian regime against AlYarmouk Palestinian refugee camp representeds a major escalation and danger.
ﻭﺍﺷﺎﺭﺕ ﺍﻟﻣﺗﺣﺩﺛﺔ ﺑﺎﺳﻡ ﺍﻟﺧﺎﺭﺟﻳﺔ ﺍﻻﻣﺭﻳﻛﻳﺔ ﻓﻳﻛﺗﻭﺭﻳﺎ ﻧﻭﻻﻧﺩ ﺍﻟﻰ ﺍﻥ ﻫﺫﻩ ﺍﻟﻬﺟﻣﺎﺕ ﺍﻅﻬﺭﺕ ﺍﺗﻪ ﻟﻡ ﻳﺣﺙ ﺃﻱ ﺗﻐﻳﻳﺭ
ﻓﻲ ﺳﻠﻭﻙ ﺍﻟﻧﻅﺎﻡ ﺑﻣﺎ ﻓﻲ ﺫﻟﻙ ﻭﺣﺷﻳﺔ ﺍﻟﺗﻲ ﻳﻧﺗﻬﺟﻬﺎ ﺿﺩ ﺷﻌﺑﻪ
Victoria Nuland , spokeswoman of foreign secretary said that the attacks showed
that there had been no change in the behavior of the regime , including the brutal
against his own people.
 ﻗﺎﻟﺕ ﺍﻟﻧﺎﻁﻘﺔ ﺑﺎﺳﻡ ﻭﺯﺍﺭﺓ ﺍﻟﺧﺎﺭﺟﻳﺔ ﺍﻻﻣﺭﻳﻛﻳﺔ2015 ﻭﺑﻌﺩ ﺗﺻﺎﻋﺩ ﺍﻻﺯﻣﺔ ﻓﻲ ﻣﺧﻳﻡ ﺍﻟﻳﺭﻣﻭﻙ ﻓﻲ ﻧﻬﺎﻳﺔ ﻣﺎﺭﺱ
" ﻣﺎﺭﻱ ﻫﺎﺭﻑ ﺍﻥ ﺍﻟﻭﻻﻳﺎﺕ ﺍﻟﻣﺗﺣﺩﺓ ﺗﺩﻳﻥ ﺍﻟﻬﺟﻣﺎﺕ ﺍﻟﺗﻲ ﻭﻗﻌﺕ ﻫﺫﺍ ﺍﻻﺳﺑﻭﻉ ﻋﻠﻰ ﻣﺩﻧﻳﻳﻥ ﺳﻭﺭﻳﻳﻥ
After the escalation of the crisis in Al- Yarmouk refugee camp at the end of March
2015, a spokeswoman for the US foreign secretary ,Marie Harf said that "The United
.”States condemns the attacks that took place this week against civilian Syrians
ﻭﺍﺿﺎﻓﺕ ﻫﺎﺭﻑ ﺍﻥ ﺍﻟﻭﻻﻳﺎﺕ ﺍﻟﻣﺗﺣﺩﺓ ﺗﺷﻌﺭ ﺑﻘﻠﻖ ﻋﻣﻳﻖ ﻣﻥ ﺍﻟﻬﺟﻣﺎﺕ ﻋﻠﻰ ﻣﺧﻳﻡ ﺍﻟﻳﺭﻣﻭﻙ ﻣﻥ ﻗﺑﻝ ﺍﻟﻣﺗﻁﺭﻓﻳﻥ ﻭﺍﻥ
ﺍﻟﻭﻻﻳﺎﺕ ﺍﻟﻣﺗﺣﺩﺓ ﺗﺅﻛﺩ ﻣﻥ ﺟﺩﻳﺩ ﺍﻥ ﻛﻝ ﺍﻟﻘﻭﻯ ﻳﺟﺏ ﺍﻥ ﺗﻭﻗﻑ ﻫﺟﻣﺎﺗﻬﺎ ﻏﻳﺭ ﺍﻟﺷﺭﻋﻳﺔ ﻋﻠﻰ ﺍﻟﻣﺩﻧﻳﻳﻥ ﻭﺗﻣﺗﺛﻝ
ﻟﻠﻘﺎﻧﻭﻥ ﺍﻟﺩﻭﻟﻲ ﻭﺩﻋﺕ ﻫﺎﺭﻑ ﻛﺎﻓﺔ ﺍﻻﻁﺭﺍﻑ ﻟﻠﺳﻣﺎﺡ ﺑﺩﺧﻭﻝ ﺍﻟﻣﻭﺍﺩ ﺍﻟﻐﺫﺍﺋﻳﺔ ﻭﺍﻹﻧﺳﺎﻧﻳﺔ ﺍﻟﻰ ﺍﻟﻣﺧﻳﻡ ﺑﺷﻛﻝ ﻣﻧﺗﻅﻡ
ﻭﻏﻳﺭ ﻣﺗﻘﻁﻊ ﺍﻟﻰ ﺍﻟﻣﻭﺍﻁﻧﻳﻥ
She added that the United States was deeply concerned about extremists' attacks
against Al- Yarmouk Palestinian refugee camp , and the United States reaffirmed that
all forces had to stop their illegal attacks against civilians and comply with
international law. Harff called on all parties to allow the entry of food and
.humanitarian aid to the camp on a regular basis to citizens.
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ﻭﻛﺫﻟﻙ ﺩﻋﺎ ﺍﻟﺑﻳﺕ ﺍﻻﺑﻳﺽ ﺍﻟﻰ ﺣﻣﺎﻳﺔ ﺍﻟﻣﺩﻧﻳﻳﻥ ﻓﻲ ﻣﺧﻳﻡ ﺍﻟﻳﺭﻣﻭﻙ ﻣﻁﺎﻟﺑﺎ ﺑﺎﻟﺳﻣﺎﺡ ﻟﻬﻡ ﺑﻣﻐﺎﺩﺭﺓ ﺍﻟﻣﺧﻳﻡ ﺑﺄﻣﺎﻥ ﺯ
ﻭﺩﻋﺕ ﺑﺭﻧﺎﺩﻳﺕ ﻣﻳﻬﺎﻥ ﺍﻟﻣﺗﺣﺩﺛﺔ ﺑﺎﺳﻡ ﻣﺟﻠﺱ ﺍﻻﻣﻥ ﺍﻟﻘﻭﻣﻲ ﺍﻻﻣﺭﻳﻛﻲ ﺍﻟﻧﻅﺎﻡ ﺍﻟﺳﻭﺭﻱ ﺍﻟﻰ ﻭﻗﻑ ﺍﻟﻘﺻﻑ ﺍﻟﺟﻭﻱ
ﻟﻠﻣﺧﻳﻡ
He also called the White House to protect civilians in Al-Yarmouk allowing them to
leave the camp safely. Bernadette Meehan, a spokeswoman for the US National
Security Council demanded the Syrian regime to stop the aerial bombardment of the
camp.

ﺭﻭﺳﻳﺎ
ﺩﻋﺕ ﺭﻭﺳﻳﺎ ﺍﻁﺭﺍﻑ ﺍﻟﻧﺯﺍﻉ ﻓﻲ ﺳﻭﺭﻳﺔ ﺍﻟﻰ ﻋﺩﻡ ﺗﻭﺭﻳﻁ ﺍﻟﻼﺟﺋﻳﻥ ﺍﻟﻔﻠﺳﻁﻳﻧﻳﻥ ﻓﻲ ﻧﺯﺍﻉ ﺑﻠﺩﻫﻡ ﺍﻟﺩﺍﺧﻠﻲ ﻭﻋﺩﻡ
ﺗﺣﻭﻳﻝ ﺍﻣﺎﻛﻥ ﺳﻛﻧﺎﻫﻡ ﺍﻟﻰ ﻣﻭﺍﻗﻊ ﻗﺗﺎﻟﻳﺔ

Russia
Russia called on conflicting parties in Syria not to involve the Palestinian refugees in
their internal conflict, and not to transfer their places of residence to combat
positions.
ﻭﻧﻘﻠﺕ ﻭﺳﺎﺋﻝ ﺍﻋﻼﻡ ﺭﻭﺳﻳﺔ ﻋﻥ ﺑﻳﺎﻥ ﻟﻭﺯﺍﺭﺓ ﺍﻟﺧﺎﺭﺟﻳﺔ ﺍﻟﺭﻭﺳﻳﺔ ﺍﻥ ﻣﻭﺳﻛﻭ ﻗﻠﻘﺔ ﺟﺩﺍ ﺑﺳﺑﺏ ﻫﺫﺍ ﺍﻟﺗﻁﻭﺭ ﻟﻼﺣﺩﺍﺙ
ﻭﺧﺎﺻﺔ ﻣﻥ ﺍﻻﺧﺑﺎﺭ ﺍﻟﺗﻲ ﺗﻔﻳﺩ ﺑﺎﻥ ﺍﻁﺭﺍﻑ ﺍﻟﻧﺯﺍﻉ ﺍﻟﺳﻭﺭﻱ ﺗﺣﺎﻭﻝ ﺍﻟﺣﺻﻭﻝ ﻋﻠﻰ ﺩﻋﻡ ﻭﻣﺳﺎﻧﺩﺓ ﻣﺧﺗﻠﻑ
ﺍﻟﻣﺟﻣﻭﻋﺎﺕ ﺍﻟﻔﻠﺳﻁﻳﻧﻳﺔ ﻭﺗﺳﻠﻳﺣﻬﺎ
Russian media statement quoted statement by the Russian Foreign Ministry saying
"Moscow is very worried because of this turn of events, especially from the news
that Syrian conflicting parties are trying to get support and assistance from various
Palestinian groups and arming them."
ﻛﻣﺎ ﺍﻋﺭﺑﺕ ﺍﻟﺧﺎﺭﺟﻳﺔ ﺍﻟﺭﻭﺳﻳﺔ ﻋﻥ ﻗﻠﻘﻬﺎ ﻣﻥ ﺗﻔﺎﻗﻡ ﺍﻻﻭﺿﺎﻉ ﺍﻟﻼﺟﺋﻳﻥ ﺍﻟﻔﻠﺳﻁﻳﻧﻳﻳﻥ ﻓﻲ ﺳﻭﺭﻳﺔ ﻭﺧﺻﻭﺻﺎ ﻓﻲ
ﻣﺧﻳﻡ ﺍﻟﻳﺭﻣﻭﻙ

Russia's Foreign Ministry also expressed its concern about the worsening of
Palestinian refugees' situation in Syria, particularly in Al- Yarmouk camp.
 ﺩﺍﻧﺕ ﺍﻟﺧﺎﺭﺟﻳﺔ ﺍﻟﺭﻭﺳﻳﺔ ﺍﻻﻋﻣﺎﻝ ﺍﻟﻌﺩﻭﺍﻧﻳﺔ ﻣﻥ2015 ﻭﺑﻌﺩ ﺗﺻﺎﻋﺩ ﺍﻻﺯﻣﺔ ﻓﻲ ﻣﺧﻳﻡ ﺍﻟﻳﺭﻣﻭﻙ ﻓﻲ ﻧﻬﺎﻳﺔ ﻣﺎﺭﺱ
ﻗﺑﻝ ﻋﻧﺎﺻﺭ ﺗﻧﻅﻳﻡ ﺩﺍﻋﺵ ﺑﺣﻖ ﺍﻟﻼﺟﺋﻳﻥ ﺍﻟﻔﻠﺳﻁﻳﻧﻳﻳﻥ
After the escalation of the crisis in Al- Yarmouk refugee camp at the end of March
2015, Russian Foreign Ministry condemned the acts of aggression commi ed by
ﻭﺟﺎء ﻓﻲ ﺑﻳﺎﻥ ﺻﺩﺭ ﻋﻧﻬﺎ ﺍﻥ ﺭﻭﺳﻳﺎ ﺗﺩﻳﻥ ﻭﺑﺷﺩﺓ ﺍﻻﻋﻣﺎﻝ ﺍﻟﻌﺩﻭﺍﻧﻳﺔ ﺍﻟﺟﺩﻳﺩﺓ ﻣﻥ ﻗﺑﻝ ﺍﻻﺭﻫﺎﺑﻳﻳﻥ ﻭﺍﻟﺗﻲ ﻳﺫﻫﺏ
ﺿﺣﺎﻳﺎﻫﺎ ﺑﺟﺎﻧﺏ ﺍﻟﻣﻭﺍﻁﻧﻳﻥ ﺍﻟﺳﻭﺭﻳﻳﻥ ﻻﺟﺋﻭﻥ ﻓﻠﺳﻁﻳﻧﻳﻭﻥ ﻭﺟﺩﻭﺍ ﻓﻲ ﺳﻭﺭﻳﺔ ﻣﻠﺟﺄ ﻣﻧﺫ ﻋﺷﺭﺍﺕ ﺍﻟﺳﻧﻭﺍﺕ
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It said in a statement that "Russia strongly condemns the new aggressive acts by
terrorists leaving victims from both Syrian citizens and Palestinian refugees who
have found refuge in Syria for since tens of years."
ﻭﺍﻛﺩﺕ ﺍﻟﺧﺎﺭﺟﻳﺔ ﻋﻠﻰ ﺗﺿﺎﻣﻧﻧﺎ ﻣﻊ ﺍﻟﻔﻠﺳﻁﻳﻧﻳﻳﻥ ﻭﺳﻛﺎﻥ ﺳﻭﺭﻳﺔ ﺍﻟﻣﺩﻧﻳﻳﻥ ﻭﻧﺅﻣﻥ ﺑﺎﻥ ﻣﺎ ﻳﺟﺭﻱ ﻓﻲ ﺍﻟﻳﺭﻣﻭﻙ ﻣﻥ
ﺍﺣﺩﺍﺙ ﺍﻟﻣﺄﺳﺎﻭﻳﺔ ﻳﺷﻬﺩ ﻋﻠﻰ ﺿﺭﻭﺭﺓ ﺗﻭﺣﻳﺩ ﺍﻟﺟﻬﻭﺩ ﺍﻻﻗﻠﻳﻣﻳﺔ ﻭﺍﻟﺩﻭﻟﻳﺔ ﻓﻲ ﻣﻭﺍﺟﻬﺔ ﺍﻟﺟﻣﺎﻋﺎﺕ ﺍﻻﺭﻫﺎﺑﻳﺔ ﺍﻳﻧﻣﺎ
ﻛﺎﻧﺕ ﻭﺍﻥ ﺍﺯﺩﻭﺍﺟﻳﺔ ﺍﻟﻣﻌﺎﻳﻳﺭ ﻓﻲ ﻫﺫﻩ ﺍﻻﻣﻭﺭ ﺧﻁﻳﺭﺓ ﺟﺩﺍ
The Ministry of Foreign Affairs confirmed its solidarity with the civilians Palestinians
and Syrian . The ministry said ,"We believe that what is happening in Al- Yarmouk
from the tragic events highlight the need to consolidate regional and international
efforts in the face of terrorist groups wherever they are and while the double
standard policy in these matters is very dangerous.
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Conclusion
Translation can be defined as encoding the meaning and form in the target language
by means of the decoded meaning and form of the source language. Different
theorists state various definitions for translation.
In this project , I used many translation theories as: Literal translation , Faithful
translation, Semantic translation , Communicative translation , Free translation . I
have to mix between these methods in order to reach the best translation and to
produce a target text equivalent to the source one.
Translation is a challenging activity and there are few difficulties that appear during
the translation process because every language describes the world in a different
way and has its own grammar structure, grammar rules and syntax.
I faced many difficulties given the linguistic and cultural differences between English
and Arabic. The structure of language is directly related to the level of accuracy and
simplicity of the translation. The simpler the language is, the easier it is to translate
that language to another one. This report has many difficult and complex sentences
which make me confused to turn these sentences into easier structures in source
language in order to translate them in the target language. However , I did many
things to overcome these challenges
During this project , I wrote the original text which was directly followed by the
translation to make it easier to teachers and specialists .
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Recommendations
After I translated a political text , I discovered that the translator must have a wide
knowledge about the source topic . He should read in both English and Arabic in
order to translate the text correctly . Most importantly that the translator should get
benefit from specialists all the time . Without seeking their assistance , the
translation will be so bad.
I'm very glad that I translated a topic related to Palestinian issue. I wish other
translators can translate something related to the conditions of Palestinian refugees
in Syria . They need their issue and sufferings to be highlighted and arise in surface.
After finishing translating this report , I learned that all local , regional and
international institutions failed to end this suffer. They didn’t do their best to put an
end to unjust against Palestinians in Syria.
I hope the Palestinian Authority , Palestinian Factions and the international
community to hold their responsibility towards the issue of the Palestinian refugees
in Syria . They have to do anything unique in order to end the suffer of those people
who live in miserable conditions.
Finally, It's translators mission to arise this issue to the world by translating books
and videos. In this way , all people can know about the issue of Palestinian refugees
in Syria
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